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PREDGOVOR 


“Tek kada sam prevalio put, zapazio sam jedinstvo 
putanje. Otuda sam zaključio da Bog beskrajno bolje 
vodi naš život nego bismo mu mi mogli utvrditi slijed." 

A. De Halleux 


Siguran sam da redoviti hrvatski čitatelj na žalost ne zna tko 
je bio A. De Halleux od kojega sam posudio lozinku za ovu knjigu. 
Stoga najprije bilježim riječ o njemu. A. De Halleux jamačno 
pripada najužem krugu najvećih patrologa ovoga stoljeća. Na 
široko nije bio poznat zbog urođene skromnosti i kreposti 
poniznosti. Nedavno je preminuo. A. De Halleux predavao je na 
sveučilištu u Louvainu. Osobno mu mnogo dugujem. Drago mi je 
što sam s njime živio pod istim krovom i imao dijela u njegovu 
zanosu i ljubavi prema Crkvenim ocima. Rado mu posvećujem ovu 
knjigu. 

Priznam da sam ovo djelo pisao sa zebnjom. Nisam znao 
kako će se uskladiti s radom koji sam prethodno posvetio svetome 
Jeronimu. Prva knjiga o Jeronimovu životu i radu nešto je kao opći 


. uvod u pisca. Sada je trebalo na Jeronimovu tekstu provjeriti i 


ocijeniti ranije napisano i ustanovljeno. Odahnuo sam kada sam 
dogotovio ovaj spis. Zaključio sam da potvrđuje što sam već 
uglavio. To znači da sam bio na dobru putu. Nadam se da ću 
prevesti i protumačiti koje Jeronimovo tumačenje nekoga 
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starozavjetnoga spisa i tako još jednom ispitati vlastiti rad. 
Najvjerojatnije ću uzeti u ruke Jeronimovo pojašnjenje proroka 
Jone. 

Čitao sam kod uvaženoga stručnjaka da je Jeronimovo 
Tumačenje Matejeva evanđelja površan rad. Gotovo da me je ta 
napomena odvratila od ovoga pothvata. Sreća je što nije bilo tako. 
Jeronimova se knjiga može samo kod površna čitanja i 
rastresenome čitaocu pričiniti površna. Jeronimovo je djelo 
ozbiljno. Ono nije razmetljivo. Jeronim skoro uvijek razlaže 
pametno, jednostavno i razumno. Jedva da je ikada plitak. 

Uvodna poglavlja u knjizi s malim su izuzetkom niz 
različitih bilježaka. Nadam se da pomažu razumjeti evanđeoski 
tekst i Jeronimovo tumačenje. Trudio sam se utvrditi povezanost 
između uvoda i prijevoda. Možda u tome nisam svaki put uspio. 
Ipak treba pohvaliti dobru nakanu i podnijeti mogući nedostatak. 


Makarska, 10. XI. 1994. 
M. Mandac 


U V O D 


Prvo poglavlje 


PREVEDENO DJELO 


Već smo u svojoj prvoj knjizi posvećenoj sv. Jeronimu rekli 
nekoliko riječi o djelu koje smo sada preveli. To je Jeronimovo 
Tumačenje Matejeva evanđelja. Bitno ističemo i ovdje. Nije to iz želje za 
ponavljanjem već da čitatelja ne šaljemo drugdje. Jeronim je ovo svoje 
Tumačenje napisao g. 398. Okolnosti njegova nastanka sam je naveo u 
Proslovu djela. Sve što se redovito iznosi o Tumačenju Matejeva 
evanđelja uglavnom se uzima iz Jeronimova Proslova. 


Jeronima je na posao potaknuo Euzebije Kremonski kojega ćemo 
opet spomenuti na zasebnome mjestu. Euzebije se o Uskrsu g. 398. iz 
Betlehema vraćao u Italiju. Jeronima je zamolio da za nj napiše 
Tumačenje kako bi imao što čitati na dugu putu. Jeronim se odazvao 
zamolbi iako se nalazio u nepogodnome položaju. Prethodno je bio duže 
bolestan. Još je bio tjelesno slab, ali je ipak osjećao želju za duhovnim 
radom. Ni proljetni vjetar nije Jeronimu pogodovao. Unatoč svemu, 
odazvao se prijateljevoj molbi. Za nj je svaka takva molba gotovo uvijek 
bila zakon. 


Jeronim je u jednome dahu napisao djelo. Izrijekom priznaje da je 
u tu svrhu upotrijebio svega dva tjedna. U tome je trenutku držao da je to 
Tumačenje samo prvi nacrt koji će mu kasnije poslužiti za temeljit i 
konačan rad na Matejevu evanđelju. Znamo da Jeronim nije nikada 
napisao to bolje djelo. Jeronim je svoj spis predao Euzebiju i zamolio ga 
da ga u Rimu također pruži ascetskome krugu žena koje su čeznule za 
dubljim duhovnim štivom. Očito je, dakle, da je i sam cijenio svoje djelo. 


Rečeno je! da je Jeronimovo Tumačenje Matejeva evanđelja površan rad. 
Sud je samo dijelom točan. Jeronimova se knjiga može danas činiti 
plićom. U njoj se zaista nađe mjesta koja ne bismo svrstali u duboka 
razmišljanja ili protančana izlaganja. Međutim, tada nam pane na pamet 
kako je davno Jeronim pisao svoj spis. Onda su prilike bile drukčije i 
zanimanja različita od naših. Čak bismo rado znali zašto je Jeronim u 
sustavnome razglabanju evanđeoskoga teksta neke retke naprosto 
izostavio. Osobno nam je to veoma žao. Usprkos nedvojbene 
nedorečenosti Jeronim u svojoj knjizi posjeduje pravu teološku i 
egzegetsku vrijednost. On često razmišlja nad istinama koje su srž 
kršćanskoga učenja. Uostalom, to su pokazali naknadni Matejevi tumači. 
Ponekad su naprosto prepisivali Jeronimova razlaganja.Ž 

U Jeronimovu se djelu mogu naći neke manje i zaista nebitne 
netočnosti. Kod tumačenja Mt 2,22 Jeronim misli da je Herod Antipa 
naslijedio Arhelaja koji je poslan u progonstvo u Lion. Ni jedno ni drugo 
nije točno. Kraj kojim je vladao Arhelaj po njegovu je svrgnuću izravno 
pao pod rimsku upravu. Osim toga Arhelaj nije provodio svoje 
prognaničke dane u Lionu već u mjestu koje se francuski piše Vienne. 
Jeronim, navodeći Josipa Flavija, kaže da je Ivan Krstitelj smaknut u 
nekome arabijskome gradu. To spominje kada tumači Mt 14,12. Jeronim 
bi navodno kod razglabanja Mt 17,24 netočno razumio porezno pitanje. 
Također ne bi bilo točno da je Poncije Pilat u jeruzalemski Hram stavio 
Cezarovu sliku. Jeronim to bilježi kada razglaba Mt 24,15. Tumačeći Mt 
16,13 Jeronim je netočno naveo da je Herod Filip utemeljio naselje zvano 
Livija i da ga je prozvao imenom careve kćeri. Navedene moguće 
Jeronimove netočnosti ne niječemo. Ali je Jeronim zaista sretan ako su 
one jedine u njegovu djelu. 

Jeronim je u svome Tumačenju osebujni egzeget. Premda je 
Euzebije želio da Jeronim pri izlaganju uglavnome slijedi doslovnu i 
povijesnu egzegezu, on se nije dao ničim vezati. U svojoj knjizi 
upotrebljava gotovo sve egzegetske postupke koje pozna. Jeronima smo 
kao egzegetu već predstavili. Ovdje smijemo kazati da u izvorniku djela 
koje smo preveli svaki čas nailazimo na izričaje koji upozoravaju kojom 
se egzegetskom metodom u tome trenutku Jeronim služi. Iz Tumačenja 
Matejeva evanđelja dalo bi se cjelovito utvrditi kakav je Jeronim egzeget. 


—__——___.— 


l Usp. B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 400. - Pune naslove donosimo u popisu na 
kraju knjige. Razumije se ako nisu neposredno naznačeni. 


ŽUsp. E. BONNARD, Jćr6mne, I, 46-50. 


3 Usp. J. N. D. KELLY, Jerome, 222 bilj. 51; E. BONNARD, Jćr6me, I, 88 bilj. 19; Jćr6ine, 
U, 10 bilj. 5. 
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Time se ovaj put nismo bavili da se ne ponavljamo. Na ra bro 
rada o Jeronimovoj egzegezi mogli smo razumjeti ovo Jeronima ij Bh 
Posebice nas je iznenadilo“ kada smo ustanovili da radona . 
razjašnjuje Matejev tekst kakav se nalazi u sadašnjoj beg? 
da je on na temelju grčkoga izvornika popravio S. o ka 
zatekao i da je taj ispravljeni tekst uvršten u Vulgatu. m ' je 3 > 
zašto Jeronim nije slijedio taj tekst već se od njega udaljavao. 
slijedimo Jeronimov spis u njegovu sada najboljemu naki ia 
Jeronim se u svome vlastitome Proslovu tuži da mu u knjizi sti 
nije najbolji. On ima pravo biti geadoneica Po ep m ioni 
posjeduje dostojan izraz. Ali Jeronim je i u ovome djelu ar p a aš 
i otuda vidi što je kovao riječi kojih nije bilo. Jasno fa a rolenia 
vidjeti samo kada se čita izvornik. Inače nam se čini da e se ća : 
evanđelje nekako na poseban način priraslo Jeronimovu srcu. Izni g 
je često navodio u svim svojim radovima. 


4 Usp. A. SOUTER, Notes, 12-18. 
5 doje se u SC, 242 i 259. Također smo imali pred očima CCL, 77 i PL, 26 (izd. s aja 
15A-228A. - Kratice se razjašnjuju na kraju knjige. Nastojimo slijediti uobičajene. 

možda i nenaznačene upućenome biti jasne. 


Drugo poglavlje 
ODBAČENI APOKRIFI 


Pravo govoreći, ovdje nas izravno po sebi nimalo ne zanimaju 
drevna apokrifna djela koja niže spominjemo. Ali ih je Jeronim naznačio 
u svome Tumačenju Matejeva evanđelja. To je istinski razlog ovome 
poglavlju. U njemu se upoznajemo s nekim djelima koja je Jeronim imao 
pred očima pišući knjigu koju smo preveli. 


1. - Egipatsko evanđelje 


Spis o kojemu govorimo višestruko se naslovljuje. Uz stavljeni 
naslov Egipatsko evanđelje moglo bi se također reći Evanđelje Egipćanđ i 
Evanđelje po Egipćanima. U svakome slučaju naslov pokazuje da je to 
Evanđelje nastalo u Egiptu ili da ga je sastavio netko tko je boravio u 
Egiptu. Djelo izvorno nije pisano ni egipatski ni koptski već grčki. Nije 
poznato tko je spis napisao. Djelo se pojavilo u drugome stoljeću i bilo 
jako rašireno. Egipatsko evanđelje naročito je dobro poznavao Klement 
Aleksandrijski. Stanovite je njegove ulomke uvrstio u vlastite radove. Na 
isti se spis obazirao i Origen pojašnjujući Lukino evanđelje. Nepoznati 
pisac tzv. 2. Klementove Poslanice također iznimno dobro pozna 
Egipatsko evanđelje. U poznavatelje toga Evanđelja ubrajamo i Hipolita 
Rimskoga. Epifan s Cipra predbacuje sabelijevcima koji su nijekali 
osobnost Sinu i Duhu da se povode za Egipatskim evanđeljem. Istim su se 
djelom nadahnjivali enkratiti niječući vrijednost ženidbi kao i oni pisci 
koji su zastupali hipotezu o seljenju duša. Inače se u Egipatskome 
evanđelju osjeća jaki gnostički utjecaj. Od toga se spisa sačuvao odveć 
mali broj ulomaka da bismo o njemu mogli točnije i valjanije govoriti. ! 


1 Usp. R. MeWILSON, Apokryphen, 330; J. MICHL, Evangelien, 1228; E. AMANN, 
Apocryphes, 475-476; C. H. HENKEY, Bible, 408; E. AMANN, Evangiles, 1628-1629; 
J. QUASTEN, Patrologia, I, 107; T.J. ŠAGI-BUNIĆ, Povijest, 189; B. ALTANER-A. 
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2. - Evanđelje po Tomi 


U davno doba bilo je više spisa vezanih uz ime apostola Tome. Od 
njih spominjemo Evanđelje po Tomi ili Tomino evanđelje. Taj spis napo- 
minju Origen, Hipolit, Euzebije Cezarejski i sv. Ambrozije. Možda o 
njemu u svojim homilijama govori i Ćiril Jeruzalemski. Tomino evanđelje 
iznimno je drevno. Nastalo je negdje između g. 140. i 180. Izvornik je bio 
na grčkome. Sada je izgubljen. Stoga je teško steći pravu sliku o sadržaju 
i vrijednosti djela. Djelo je rano prevedeno na latinski i sirijski. Vjerojatno 
je poteklo iz gnostičke sredine.2 


3. - Evanđelje po Matiji 


Matija iz naslova jamačno je naknadno izabrani apostol. Evanđelje 
po Matiji nastalo je tijekom drugoga stoljeća. Pojavilo se u Egiptu i to 
najvjerojatnije u Aleksandriji. To su djelo poznavali Origen i Euzebije 
Cezarejski. Od njega se gotovo ništa nije sačuvalo. Stanoviti tekst vezan 
uz Matiju također navode Klement Aleksandrijski i Hipolit Rimski. Nije 
pak moguće utvrditi odnos između Evanđelja po Matiji i onoga o čemu 
govore Klement i Hipolit.3 


4. - Bartolomejevo evanđelje 


Jedini svjedok da je negda postojao tekst koji se zvao 
Bartolomejevo evanđelje zapravo je sv. Jeronim. Ali je u drevno doba bilo 
drugih ulomaka koji su se vezali uz Bartolomejevo ime. Vjerojatno su 
izvorno pisani grčki i kasnije prevedeni na druge onodobne jezike.4 


STUIBER, Patrologie, 123; M. LEPIN, Apocryphes, 180-181; A. ROBERT-A. 
FEUILLET, Einleitung, 671; J. G. TASKER, Gospels, 423-425. 


2 Usp. J. G. TASKER, Gospels, 431-433; M. LEPIN, Apocryphes, 174; T. I ŠAGI- 
BUNIĆ, Povijest, 190; J. QUASTEN, Patrologia, I, 115-116; E. AMANN, Evangiles, 
1634; C. H. HENKEY, Bible, 406; E. AMANN, Apocryphes, 478; J. MICHL, 


Evangelien, 1229; R. MeWILSON, Apokryphen, 323-326; B. ALTANER-A. STUIBER, 
Patrologie, 128-130. 


3 Usp. J. MICHL, Evangelien, 1229-1230; T.J. ŠAGI-BUNIĆ, Povijest, 192; E. AMANN, 
Apocryphes, 478; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 123; J. QUASTEN, 
Patrologie, 1, 118; C. H. HENKEY, Bible. 406; J. G. TASKER, Gospels, 437, 


4 Usp. T.J. ŠAGI-BUNIĆ, Povijest, 192; J. G. TASKER, Gospels, 438; C. H. HENKEY, 
Bible, 406; J. QUASTEN, Partrologia, 1,118-119; B. ALTANER-A. STUIBER, 
Patrologie, 123; E. AMANN, Apocryphes, 479-480; J. MICHL, Evangelien, 1227; R. 
MCcWILSON, Apokryphen, 336. 
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5. - Evanđelje dvanaestorice apostola 


O tome spisu ne možemo sa svom pomnošću govoriti jer _ se 
poistovjećivao s brojnim drevnim apokrifnim spisima. a . a ud 
spis nastao tijekom drugoga stoljeća .kao samostalno jelo. | A 
spominju Origen, Ambrozije, Jeronim i Epifan. U njemu se _. a 
enkratitska protivljenja jelu mesa i piću vina. Djelo su tobože sastavi 
dvanaestorica apostola. Od njega ne posjedujemo nijedan posve sigurno 
zajamčeni ulomak. 


6. - Bazilidovo evanđelje 


Svjedoci postojanja Bazilidova evanđelja jesu: Origen, Ambrozi je i 
Jeronim. Taj je spis izgubljen. Nešto se o njemu može saznati iz a 
gdje ga je pojašnjavao sami Bazilid. Bazilid je vjerojatno =. : 
evanđelja upriličio gnostičkome učenju. To bi bilo djelo što se vo : po 
njegovim imenom. Jasno je da je to djelo nastalo tijekom drugoga stoljeća 
kada je živio Bazilid.$ 


7. - Apelesovo evanđelje 


Taj apokrifni spis poznaju Jeronim i Epifan. Spis se u S 
izgubio. Može se pretpostaviti da je njegov autor kao radni predložak 
uzeo jedno od kanonskih evanđelja i prilagodio ga. svojim are i 
proizvoljnim nakanama. Po svemu sudeći, djelo je nastaje tijekom 
drugoga stoljeća. Njegova ćemo autora još jednom spomenuti. 


8. - Evanđelje po Hebrejima 


Na kraju nešto duže govorimo o tekstu koji sv. Jeronim naziva 
Evanđelje po Hebrejima. On to Evanđelje češće spominje u svojim 
djelima.Š Jeronim kaže da su se Evanđeljem po Hebrejima služili 


, -436; J. MICHL 
5 Usp. M. LEPIN, Apocryphes, 178; J. G. TASKER, Gospels, 435-436; J . 
Valea, 1220-1221; E. AMANN, Apocryphes, 472-473; 474-475; E. AMANN, 
Evangiles, 1633-1634. ' : : pje 
$ Usp. J. G. TASKER, Gospels, 437-438; T. J. ŠAGI-BUNIĆ, Povijest, ROSE U 
HENKEY, Bible, 407; J. QUASTEN, Patrologia, I, 119; E. AMANN, Apocryphes, 480- 
481: J. MICHL, Evangelien, 1231-1232. : =a 
7 BUNIĆ, Povijest, 192; J. G. TASKER, Gospels, 438; J. MICHL, 
Usp. T. J. ŠAGI-BUNIĆ, Povijest, 192; i 
Bune 1231: J. QUASTEN, Patrologia, I, 119; C. H. HENKEY, Bible, 407-408. 


5 Usp. E. BONNARD, Jćr6me, 1, 240; PL, 26, 80C. 
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“Nazareni i ebioniti". Usput primjećuje da je to djelo “nekoć s 
hebrejskoga jezika preveo na grčki". Jeronim ističe da Evanđelje po 
Hebrejima mnogi smatraju “izvornim Matejevim" evanđeljem. Drugim 
riječima, po tima kojih je “najviše? ono što se naziva Evanđelje po 
Hebrejima bio bi izvorni tekst Matejeva evanđelja na hebrejskome. U 
Evanđelju po Hebrejima Jeronim je umjesto ETTLOVOLOS iz Očenaša na 
grčkome čitao hebrejsku riječ mahar. O tome ćemo govoriti u zasebnome 
poglavlju. 

Jeronim je isto djelo spomenuo u svome glasovitome spisu Slavni 
muževi.? I tu drevno djelo naziva Evanđelje po Hebrejima. Bilježi da je 
djelo preveo ne samo na grčki već i na latinski. Jeronim navodi da se istim 
Evanđeljem često služio i Origen. Napokon dozivamo u pamet što je o 
istome djelu Jeronim tvrdio gotovo pod konac života u knjizi gdje se 
sporio s pelagijevcima.1% Sada kaže da je Evanđelje po Hebrejima 
napisano “kaldejskim i sirijskim jezikom, ali hebrejskim slovima". Opet 
veli da se “njime do danas služe Nazareni" i da “veliki broj" ljudi to djelo 
poistovjećuje s Matejevim evanđeljem. Jeronim kao novo dodaje da se 
izvorni rukopis toga Evanđelja nalazi “u cezarejskoj knjižnici", Riječ je, 
dakako, o velikoj teološkoj knjižnici Cezareje Palestinske. 

Mnogi učenjaci nemaju povjerenja u Jeronimove iznesene iskaze. 
Mislimo da su u krivu. Jeronim je jamačno zapisao što je znao i kako je 
mislio. Ipak postoje teškoće vezane uz Evanđelje po Hebrejima koje je 
pod tim nazivom bilo poznato onodobnim učenim ljudima kao što su 
Klement Aleksandrijski, Origen i Euzebije Cezarejski. Čini se da su 
morala postojati dva teksta s istim naslovom Evanđelje po Hebrejima. 
Jeronim bi imao pred očima Evanđelje po Hebrejima koje je nastalo oko 
8. 100. i nazivalo se Po Hebrejima jer je bilo napisano aramejskim 
jezikom i hebrejskim slovima i njime se služili kršćani hebrejskoga jezika 
u Palestini. To je Evanđelje bilo zaista blisko Matejevu evanđelju iako s 
dodacima kojih nema u kanonskome tekstu. Od toga su se djela sačuvali 
samo neznatni dijelovi. Misli se da je rano prevedeno na grčki. Prijevod bi 


se već u doba Euzebija Cezarejskoga (+3309.) zagubio. Samo bi se u . 


knjižnici Cezareje Palestinske sačuvao aramejski izvornik do kojega je 
došao Jeronim. Drugi bi se aramejski primjerak istoga spisa sačuvao 
među Nazarenima i ebionitima u okolici Antiohije. 


Međutim, stječe se dojam da je tijekom drugoga stoljeća nastalo 
još jedno Evanđelje po Hebrejima. Nastalo bi u Egiptu i izvorno bilo 
pisano grčki. I taj je tekst bio srodan s kanonskim Matejevim evanđeljem, 


2 Usp. PL, 23 (izd. g. 1883.), 642B. 
10 Usp. PL, 23, 597B. 
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ali je bio natrunjen gnosticizmom i sinkretističkim nanosom. Spis se kao 
cjelina izgubio. Očuvani su jedino ulomci. Djelo se zvalo Evanđelje po 
Hebrejima jer su se njime služili Židovi koji su znali grčki. Kada 
spomenuti crkveni pisci govore o Evanđelju po Hebrejima i navode 
njegove ulomke danas je gotovo nemoguće utvrditi iz kojega djela 
zapravo vade svoje navode. Uostalom, još nije ustanovljen točan odnos 
između Evanđelja po Hebrejima iz palestinskih krajeva i istoimenoga 
spisa koji je poznat egipatskim krugovima. 1! 


l Usp. J. MICHL, Evangelien, 1219-1220; C. H. HENKEY, Bible, 407; R. MeWILSON, 
na ron 321.330. E. AMANN, Apocryphes, 471-474; J. QUASTEN, Patrologia, 1, 
106-107; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 123; T. J. ŠAGI-BUNIĆ, Povijest, 
189; E. AMANN, Evangiles, 1625-1628; M. LEPIN, Apocryphes, 181-183; A. 
ROBERT-A. FEUILLET, Einleitung, 11, 670.671; F. VIGOUROUX, Evangile, 552-553; 
W. SCHNEEMELCHER, Apokryphen, 120-126.142-147; A. MENZIES, Gospel, 338- 
343; E. MASSAUX, Influence, 340.347; A. PLUMMER, Commentary, IX; A. F.J. 
KLIJN, Jćr&me, 245-250. 
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Treće poglavlje 


RAZLIČITE OSOBE 


Jeronim je u svome Tumačenju Matejeva evanđelja iz 
najraznovrsnijih razloga i pobuda spomenuo veliki broj osoba. Za neke 
smo od njih prikupili određene podatke. O njima govorimo u ovome 
poglavlju. Nadamo se time doprinijeti razumijevanju Jeronimova djela. 
Osobe ćemo razvrstati abecednim slijedom. Tako će se naknadno lakše 
moći ustanoviti o kome je riječ. Stanovite ćemo osobe popratiti kojom 
napomenom u bilješkama za prijevod. 


1. - Ahab 


Ahab je bio izraelski kralj. Izgradio je glavni grad i podigao razne utvrde. 
Potpao je pod utjecaj .svoje žene Jezabele. Za Ahaba je ženidba s 
Jezabelom bila izvor velikih njegovih nedaća. Ahab je iz ljubavi prema 
ženi uveo u svoj narod štovanje poganskih bogova i raznih kumira. Zbog 
toga je u Izraelu nastala prava pomutnja i vjersko ogorčenje. Prorok Ilija 
poveo je oporbu protiv uvedenoga idolopoklonstva i poštivanja lažnih 
božanstava.! 


2. - Antipater 


Antipater je otac Heroda I. koji je uspostavio herodovsku 
dinastiju u židovskome narodu. Antipater je pripadao plemenu koje je 
gotovo nasilno privedeno židovskoj vjeri. Antipatra je Julije Cezar g. 
47. prije Krista postavio za upravitelja u Judeji. Ali je Antipater već g. 
43. bio otrovan i tako umro.2 


l Usp. L. MECHINEAU, Achab, DB, 1, 120-124; B. McGRATH, Achab, NCE, 1(1981), 
84-85; S. LANDERSDORFER, Achab, LThK, 1(1957), 106. 


Š Usp. J. BLINZLER, Antipater, LThK, 1(1957), 656; J. BLINZLER, Antipas, LThK, 1 
(1957), 656; E. BEURLIER, Hćrode le Grand, DB, 3, 638-647. 
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3. - Apeles 


Apeles je živio u drugome stoljeću. U Rimu se upoznao s 
Marcionom i pripadao među njegove najistaknutije i najpoznati je 
učenike. Ipak Apeles nije do kraja ostao vjeran Marcionu. Ustanovio je 
vlastitu sljedbu koja se vodila pod njegovim imenom. Apeles je 
prebivao u Aleksandriji. Tu je upoznao stanovitu ženu Filumenu koju je 
smatrao nadahnutom proročicom. Zabilježio je njezina viđenja. Apeles 
je pisao protiv Staroga zavjeta. Držao je nedostojnim mudrosti ono što 
je napisao Mojsije. Od Novoga zavjeta zadržao je samo sv. Pavla, ali je 
i njega upriličio vlastitome razmišljanju. Apeles je sigurno imao 
stanovitu teološku vrijednost jer se na njegovo pisanje još uvijek 
obazirao sv. Ambrozije. Čini se da Apeles nije bio loš spekulativac. Pod 
konac se života odrekao umovanja i posve predao misticizmu, Već smo 


u drugome poglavlju spomenuli apokrifno evanđelje koje nosi 
Apelesovo ime.3 


4. - Arhelaj 


Arhelaj doslovce znači "narodni gospodar". Arhelaj je bio 
najstariji sin Heroda I. Trebao je kao kralj Heroda naslijediti u Judeji, 
Samariji i Idumeji. Ali se za to tražio pristanak cara Augusta. August 
pak nije nikada Arhelaju podijelio kraljevski naslov. Arhelaja narod nije 
ni volio ni cijenio. Bio je okrutni tiranin. Arhelaj se razveo od prve 
žene. Također je ušao u spor s oporbom jer je samovoljno skidao i 
postavljao velike svećenike. Bio je optužen u Rimu kod cara. Arhelaj se 
nije uspio opravdati. Izgubio je imanje i poslan u progonstvo u Galiju. 
Tu je i umro. Ipak nije - već rekosmo u prvome poglavlju - preminuo u 
Lionu, kako kaže Jeronim, nego u gradu koji se francuski piše Vienne. 
Tako je naznačio Josip Flavije.+ 


5. - Asaf 


Asaf je bio levit i pjevač. U Hramu je vodio pjevanje. David ga 
je jako cijenio. Povjerio mu je nadzor nad vlastitim sinovima. Asaf je 


pjevao Davidove psalme. Ali je kao vrstan stihotvorac i sam sastavljao 


3 Usp. H. RAHNER, Apelles, LThK, 1(1957), 686; G. BAREILLE, Apelles, DTC, 1(1931), 
1455-1457, P. De LABRIOLLE, Apelle, DHGE, 3(1924), 928-929. 

4 Usp. G. BAUMBACE, Herodes, TRE, 15(1986), 160; E. JACQUIER, Archelaiis, DB, 1, 
927-928; J. BLINZLER, Archelaos, LThK, 1(1957), 822-823; A. C. HELALDAM, 
Archelaus, DoB, 2,358; J. P.M. WALSH, Archelaos, NCE, 1(1981), 746. 
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pjesme, himne i psalme. U hebrejskoj Bibliji piše da je Asaf osobno 
napisao dvanaest psalama. Sirijski mu prijevod dodaje: još jedan. 
Istraživači nisu načistu koliko je Asaf svojom rukom sastavio psalama, 
a koliko ih je njemu pripisano. Asafa su smatrali prorokom, vidiocem i 
nadahnutim čovjekom. 


6. - Baraba 


Baraba nam je dobro poznat iz izvještaja o Kristovoj muci. 
Spomenimo kako običaj da se o židovskoj pashi na slobodu pusti neki 
zatvorenik u ono doba nije bio ništa neobično. Običaj su poznavali 
Rimljani i Grci. Teško je sa sigurnošću kazati tko je zapravo bio 
Baraba. Inače je njegovo ime dosta uobičajeno među Židovima. Grčki 
rukopisi to ime ispisuju u četiri različita oblika. Ni korijensko se 
značenje imena ne izvodi jednodušno. Baraba je mogao biti židovski 
ustanik protiv rimskoga zauzeća njegove domovine. Nije isklj učeno da 
su Barabu u njegovu užemu zavičaju držali junakom. Ljudi koji su 
tražili njegovo oslobođenje vjerojatno su bili njegovi privrženici. 


7. - Bazilid 


Bazilid je živio u drugome stoljeću. Malo je što pouzdano 
poznato iz njegova života. Bazilid je vjerojatno neko vrijeme kao 
učenik provea u Antiohiji. U Aleksandriji je osnovao školu, prikupio 
učenike i utemeljio vlastitu zajednicu koja se nazivala njegovim 
imenom i još u četvrtome stoljeću postojala u Egiptu. Bazilid je bio 
gnostik. Nije imao mnogo vlastitih misli. Njegov je sustav mješavina 
raznih pravaca. Kako vrela nisu zajamčena, teško je pomno utvrditi što 
je Bazilid učio. Uz njegovo ime vezano je više spisa kao i jedno 
apokrifno evanđelje o kojemu smo govorili u drugome poglavlju. 
Najznačajnije je to što je Bazilid vjerojatno napisao prvo tumačenje 
evanđeoskoga teksta. Bazilid je zacijelo imao određenu vrijednost kada 
su se njime bavili kršćanski pisci kao Irenej, Klement Aleksandrijski i 
Hipolit Rimski. Bazilid se za svoja učenja rado pozivao na privatne 
objave. Stari je zavjet u načelu odbacio, ali je ipak iz njega uzimao što 


5 Usp. A. DREISSLER, Asaph, LThK, 1(1957), 916; G. WANKE, Asaph/Asaphiten, TRE, 
4(1979), 171-173; E. MANGENOT, Asaph, DB, 1, 1056-1057. de 
o _1443: D. M. CROSSAN, Barabbas, NCE, 
Usp. E. JACQUIER, Barabbas, DB, 1, 1442 2 
(1981), 83-84; J. BLINZLER, Barabbas, LThK, 1(1957), 1234; R. H. RENGSTORF, 
ANoTYB, ThW, 4(1942), 265-267. ; 


mu se svidjelo. I iz Novoga je zavjeta proizvoljno prihvaćao i otklanjao 
pojedine spise. Bazilidov je utjecaj bio dug i dosta raširen. 7 


8. - Cerint 


Teško je razgovjetno govoriti o Cerintu i njegovoj sljedbi. Pravih 
i pouzdanih vrela više nema. Cerint je živio u novozavjetno doba. Misli 
se da je apostol Ivan pisao protiv Cerinta koji je nijekao utjelovljenje 
Riječi. Cerint je Isusa držao za obična čovjeka i samo čovjeka. Za 
spasenje je bezuvjetno tražio opsluživanje Zakona. Vjerojatno je Cerint 
izradio sustav gdje je pomiješao gnozu i starozavjetni nauk. Pod konac 
prvoga stoljeća smatran je smrtnim neprijateljem kršćanstva. Cerint je 


također zastupao najmaterijalniji oblik milenarizma. Glavninu je života 
proveo u Maloj Aziji.$ 


9. - Ćiril Aleksandrijski 


Ovdje sv. Ćirila Aleksandrijskoga spominjemo jedino zbog 
njegova spisa pod naslovom Protiv cara Julijana. Tu Ćiril pobija knjigu 
koju je protiv kršćana napisao rimski car Julijan Odmetnik. Ćiril je 
Julijanovo djelo napao da obrani kršćanstvo. Kod toga nije dublje 
zalazio u samo carevo dokazivanje i predbacivanje kršćanstvu. Ćiril jeu 
svome radu spomenuo brojne poganske autore što dokazuje širinu 
njegove naobrazbe. Redovito bi doslovno naveo Julijanov ulomak i 
potom ga pobijao. Tako je sačuvao nekih sedamdeset Julijanovih 
mjesta. Ciril svojim radom pokazuje da se Julijan u njegovo doba još 
uvijek čitao i da je poganstvo bilo u Egiptu moćno i utjecajno. To se 
posebice odnosi na više društvene slojeve. Ćirilovo je djelo veoma 
opširno. Ciril ga je izrađivao od g. 433. do g. 441. Nažalost nije skroz 
očuvano. Prvu polovicu djela imamo u cjelini i na grčkome. Druga se 
očuvala ulomično na grčkome ili sirijskome.? 


A Usp. G. BAREILLE, Gnosticisme, DTC, 6(1947), 1444-1446; G.W. MACRAE, Basilides, 
NCE, 2(1981), 160; J. QUASTEN, Patrologia, 1, 227; C. COLPE, Gnosis, II, RAC, 
11(1981), 646; J. QUASTEN, Basilides, LThK, 2(1958), 39; E. MUHLENBERG, 
Basilides, TRE, 5(1980), 296-301; G. BARDY, Basilide, DHGE, 6(1932), 1169-1175; J, 


H. WASZINK, Basiliđes, RAC, 1(1950), 1217-1225; G. BAREILLE, Basilide, DTC, 
2(1923), 465-475. 


8 Usp. H. RAHNER, Kerinthos, LThK, 6(1961), 120; G. BARDY, Cćrinth, DHGE, 


10. - Eunomije Cizički 


Eunomijev nam je život dobro poznat. Eunomije je krajnji 
arijevac. Učio je da između Oca i Sina nema uopće nikakve sličnosti. 
Eunomije je kapadocijskoga podrijetla. Iz seljačke je obitelji. Naučio je 
zanat brzopisca. Time je zarađivao za život i školu koju je pohađao u 
Carigradu. Za Eunomija je bilo presudno što je susreo Aeci ija koji je bio 
stopostotni arijevac. Aeciju je služio kao pisar i tajnik. Potom mu je 
postao učenik. Kada je Aecije umro, Eunomije je preuzeo vodstvo u 
sljedbi. Redovito se naziva Cizički jer je kraće vrijeme bio biskup u 
Ciziku. Ubrzo je radi krivovjerja došao u sukob sa svojim vjernicima. 
Eunomije je napustio cizičku biskupiju i zatim puno putovao. Zbog 
krivovjerja osudio ga je i sam car Teodozije. Eunomije je preminuo oko 
g. 394. Pripada među istaknutije ličnosti arijevskoga pokreta. Puno je 
pisao. Samo su neki njegovi spisi sačuvani. Eunomija su pobijali 
Kapadočani.19 


11. - Euzebije Kremonski 


Euzebije se naziva Kremonski jer. je bio rodom iz 
sjevernotalijanskoga grada Kremone. Zanimanjem je bio odvjetnik. 
Čini se da je u tome poslu imao dosta uspjeha. U Rimu je upoznao 
Jeronima. S njime se sprijateljio i postao njegov učenik. Iz početka je 
bio samotnjak, ali je kasnije ređen za svećenika. S Jeronimom je 
otputovao u Palestinu i duže prebivao u njegovu betlehemskome 
samostanu. Euzebije je imao udjela u Jeronimovu javnome djelovanj u. 
Nije znao grčki. Bio je istaknuti antiorigenist i antipelagijevac. 
Jeronima je zamolio da prevede Epifanovo pismo. Ivanu 
Jeruzalemskome. To je pismo veoma važno u sukobu između 
antiorigenovaca koje je predvodio salaminski biskup Epifan i 
origenovaca na čijoj je strani bio Ivan J eruzalemski. J eronim je pismo 
preveo i popratio rubnim bilješkama. Molio je Euzebija da se prijevod 
ne objavljuje. Prijevod je ipak došao na javu i uvelike pridonio sukobu 
između Jeronima i Rufina. Euzebije je g. 398. napustio Palestinu i preko 
Dalmacije vratio se u zavičaj. Tu je doznao da je Rufin preveo 
Origenova Počela. Prijevod još nije bio dobio zadnji sjaj. Euzebije ga 


RAC, 3(1957), 506; J. QUASTEN, Patrologia, II, 130-131; B. ALTANER, Patrologie, 
286. 


10 i ; J. QUASTEN, Patrologia, IL, 310; .X. Le 
Usp. B. ALTANER, Patrologie, 310; J. Q : : 
BAČHELET, Eunomius, DTC, 5(1939), 1501-1514; H. SPANEUT, Eunomius, DHGE, 
15(1963), 1399-1405; V. C. De CLERCQ, Eunomius of Constantinople, NCE, 5(1981), 
631; J. LIEBAERT, Eunomios, LThK, 3(1959), 1182-1183. 


12(1953), 169-170; G. BAREILLE, Cćrinth, DTC, 2(1923), 2151-2155. 


9 Usp. W. J. BURGHARDT, Cyril of Alexandria, NCE, 4(1981), 571-576.574; J. MAHE, 
Cyrille d'Alexandrie, DTC, 3(1938), 2496; G. JOUASSARD, Cyrill von Alexandrien, 
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se domogao i poslao Jeronimu na ocjenu. Opet je planuo spor između 
Jeronima i Rufina. Euzebije Kremonski ima također dijela u 
Jeronimovoj prepirci s pelagijevcima. Tu stanovitu ulogu igra i 
pelagijevski đakon Anian koji je javno i u pismenome obliku napao 
neke Jeronimove antipelagijevske tekstove. Inače je taj Anian preveo 
homilije Ivana Zlatoustoga. Euzebije je Jeronimu dojavio što o njemu 
Piše i govori Anian. Ali Jeronima je prije zatekla smrt nego je 
odgovorio Anianu kojega je nazivao “lažnim đakonom". Već smo rekli 
da je Jeronim na Euzebijevu zamolbu napisao Tumačenje Matejeva 
evanđelja. Njemu ga je i posvetio. Također mu je posvetio dio tuma- 
čenja Jeremije proroka. Možemo dodati da je Euzebije bio prijatelj i s 
Paulinom iz Nole. Paulina je zagovarao kod Jeronima. Euzebije je 
preminuo!! malo poslije g. 420. 


12. - Fortunacijan Akvilejski 


Fortunacijan pripada među najznamenitije akvilejske biskupe. 
Istaknuo se kao vrsni borac protiv arijevstva koje se silovito okomilo na 
zapadno kršćanstvo. Fortunacijan je prisustvovao Sardičkome saboru 
održanom g. 342. ili 343. Bio je na strani zapadnih pravovjernih 
biskupa. Odlučno je branio sv. Atanazija s kojim se blisko sprijateljio i 
kojega je ugostio u svojoj biskupiji. Sačuvala su se tri Fortunacijanova 
ulomka. Dva su od njih posvećena tumačenju Matejeva evanđelja. 12 


13. - Herodi 
A. - Herod I. 


Taj se znameniti židovski kralj13 često naziva Veliki. Ipak se, 
strogo govoreći, u drevno doba nije tako zvao. Mnogo je točnije 


11 Usp, A. P. FOUTAZ, Eusevius y. Cremona, LThK, 3(1959), 1199-1200; E. BONNARD, 
Jćrome, I, 12-13; D. GORCE, Eusčbe de Crćmone, DHGE, 15(1963), 1460-1462: L, 
DATTRINO, Eusebio di Cremona, DPAC, 1, 1293-1294. 


12 Usp. P. RICHARD, Aquilće, DHGE, 3(1924), 1112-1142; V. C. De CLERCQ, 
Fortunatien d'Aquilće, DHGE, 17(1971), 1182-1185; G. BARDY, Concile de Sardique, 
DTC, 14(1939), 1109-1114; B. STUDER, Fortunaziano di Aquileia, DAPC, 1, 1388. 

O osobama spomenutima s Herodom vidi: DB, 5,266; H. MERKEL-D. KOROL, 
Herodes der Grosse, RAC, 14(1988), 815-849; J. P.M. WALSH, Herod the Great, NCE, 
6(1981), 1080-1082; E. BEURLIER, Hćrode le Grand, DB, 3, 638-647; J. M. P. 
WALSH, Herod Antipas, NCE, 6(1981), 1079-1080; A. C. HEADLAM, Herod, DoB, 
2(1910), 358-360; G. BAUMBACH, Herodes/Herodeshaus, TRE, 15(1986), 159-162; J. 
BLINZLER, Herodes Antipas, LThK, 5(1960), 266; E. BEURLIER, Hćrode Antipas, 
DB, 3,647-649; E. BEURLIER, Hćrode Philippe, DB, 3,649; J. BLINZLER, Herodes, 
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nazivati ga Herod I. Taj se Herod rodio oko g. 73. prije Krista. Pripada 
među znamenitije židovske vladare. U Novome zavjetu spominje se u 
Mt 2,1-22 i Lk 1,5. 


B. - Herod Antipa 


Taj nam je vladar naročito poznat iz sukoba S Ivanom 
Krstiteljem. Antipa je najprije oženio kćer nabatejskoga kralja Arete 
koji je stolovao u gradu Petri. Ali je tu ženu ostavio da se može oženiti 
bratovom ženom Herodijadom. Tako je oneraspoložio svoje 
sunarodnjake i podložnike koji su bili odani židovstvu. Antipa je došao 
u sukob i s kraljem Aretom koji ga je vojno porazio. Antipa je sin 
Heroda I. Imao je postati njegov poglaviti nasljednik. Ipak se to nije 
dogodilo. Cijeli je život ostao tetrarh u Galileji i Pereji. Tetrarh se zove 
jer je pod vlašću imao četvrtinu zemlje. Antipa je rado podizao lijepe, 
velike i raskošne građevine. Bio je lukav. Odgajao se na rimskome 
dvoru. Bio je odan Rimljanima. Evanđelje ga redovito zove Herod. Isto 
vrijedi za natpise i kovani novac. Negdje g. 39. bio je optužen za 
veleizdaju kod Kaligule u Rimu. Skinut jes vlasti i poslan u progonstvo 
gdje je i umro. U evanđelju se spominje na slijedećim mjestima: Mt 
14,3-12; Mk 6,17-30; Lk 3,19 i Lk 9,9. 


C. - Herod Filip I. 


Evanđelje toga Heroda naziva samo Filip. Imenu ništa ne dodaje. 
Inače ga druga vrela zovu Filip 1. i Filip Bez Zemlje. Bio je sin Heroda 
I. Nije ništa baštinio. Oženio je Herodijadu i s njome imao kćer Salomu. 
Vjerojatno je živio kao privatna osoba i povučeno u Rimu. O njemu se 
sačuvao spomen u Mt 14,3; Mk 6,17 i Lk 3,19. 


D. - Herod Filip II. 


Taj je Filip sin Heroda I. U Lk 3,1 piše da je bio tetrarh 
Trahonitide i Itureje. On je preuredio Cezareju koja se po njemu zove 
Cezarejom Filipovom i spominje se u Mt 16,13. Filip je oženio 
Herodijadinu kćer Salomu. Nije imao djece. Bio je čovjek blag i 
pravedan vladar. Volio je mir. Umro je g. 34. 


-362; EURLIER. 
LThK, 5(1960), 263-266; A. C. HEADLAM, Herod, DoB, 2,353 362; E. B , 
Hćrode oda II, DB, 3, 649-650; J.P.M. WALSH, Philip the Tetrarch, NCE, 


11(1981), 276. 
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14. - Herodijada 


Herodijada je unuka Heroda I. Udavala se dvaput za dva njegova 
sina: najprije za Filipa I. i potom za Antipu. Herodijadu je trajno mučilo 
veliko i nesavladivo častohleplje. Kada je njezin muž Antipa pao u 
Rimu u nemilost, nije za nj kod Kaligule tražila pomilovanje. 
Herodijada je s mužem pošla u progonstvo. Njezina uloga u pogibiji 
Ivana Krstitelja dobro je poznata. Spomenuli smo i njezinu kćer 
Salomu.1+ 


15. - Hilarije iz Poitiersa 


Sv. Hilarije jamačno je duboko utjecao na Jeronima kao 
kršćanina i egzegetu. Još nitko nije istražio odnos između Jeronimova i 
Hilarijeva rada dok tumače Matejevo evanđelje. U bogatoj Hilarijevoj 
pisanoj ostavštini razjašnjenje posvećeno Mateju zauzima posebno 
mjesto. Vjerojatno je to njegov teološki prvenac. Svi se istraživači slažu 
da je Hilarije svoje djelo dovršio prije nego je krenuo u progonstvo. 
Također vrijedi istaknuti da Hilarijevo pojašnjenje Mateja ima naročito 
značenje u latinskoj egzegezi. Prvo je djelo takve vrste do danas u 
cjelini sačuvano. Preko njega Hilarije ostaje utjecajan u zapadnoj 
egzegezi, teologiji i općoj duhovnosti. Hilarije je u svojoj knjizi 
egzeget, teolog i duhovni pisac. Kod tumačenja Hilarije se drži 
latinskoga teksta. U evanđeoskim rečenicama nastoji naći dublji 
duhovni smisao koji će hraniti čitateljev duh i dušu. Čini se da je 
Hilarije pisao za uži krug ljudi. Možda je pred očima imao u prvome 
redu svećenike koji su okruživali biskupa. Teološki Hilarije je pod 
utjecajem Tertulijana, Ciprijana i Origena. Stil je učio od rimskih 
klasika. Hilarije tumači sveti tekst neprekinuto. Samo katkada svjesno 
izostavlja ovaj ili onaj redak. Neki misle da je Hilarije napisao svoj spis 
na temelju prethodno održanih homilija gdje bi tumačio ulomke čitane u 
Crkvi. Ali ta se pretpostavka ne može ničim valjano ukrijepiti.15 


14 Usp. E. BEURLIER, Hćrodiade, DB, 3,652-653. 


15 Usp. S. J. MCKENNA, Hilary of Poitiers, NCE, 6(1981), 1114-1116; M. SIMONETTI, 
Ilario di Poitiers, DPAC, 2, 1748-1753; J. DOIGNON, Hilaire de Poitiers. Sur Matthieu, 
I, SC, 254, Paris, 1978; H. C. BRENNECKE, Hilarius von Poitiers, TRE, 15(1986), 317; 
M. SIMONETTI, Ilario, Patrologia, Ill, 47; X. Le BACHELET, S. Hilaire, DTC, 
6(1947), 2399-2401; C. KANNENGIESER, S. Hilaire de Poitiers, DS, 7(1969), 469-474; 
J. DOIGNON, Hilarius von Poitiers, 15(1991), 151-152. 
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16. - Hipolit Rimski 


Još uvijek nije moguće ni s približnom sigurnošću govoriti o 
Hipolitu Rimskome. Izvori nisu jasni ni pouzdani. Jedva se može točno 
utvrditi i najosnovnije iz Hipolitova života. Zato se u to ne kanimo 
upuštati. Ipak smo pregledali literaturu koju navodimo i zabilježili 
kojekakve podatke. Tek spominjemo da se neki ulomci vezani uz 
tumačenje Mt 24,15-34 vode pod Hipolitovim imenom. Sačuvani su na 
koptskome, arapskome i etiopskome jeziku. 16 


17. - Ignacije Antiohijski 


Naročito pouzdanih podataka iz života sv. Ignacija 
Antiohijskoga nema.!" Ignacije je po rimskome običaju nosio dva 
imena: Ignacije i Teofor. Vidi se da je jedno latinsko, drugo grčko. 
Ignacije je vjerojatno to ime dobio kod rođenja. To mu je, tako reći, 
službeno i društveno ime. Ime korijenski znači “vatra". Drugo je 
Ignacijevo ime grčkoga podrijetla. Nije isključeno da ga je Ignacije 
odabrao kada se obratio i pokrstio. Grčko ime Teofor može imati dva 
naglaska i prema naglasku značiti “onaj koga Bog nosi" i "onaj koji 
nosi Boga". Ignacije je vjerojatno sirijskoga podrijetla. Nije isključeno 
da je kao mladić u Antiohiji susreo apostola Petra i Pavla. Oko g. 69. 
postao je antiohijski biskup. Kada je car Trajan prolazio Antiohijom & 
107. vjerojatno je osudio Ignacija da u areni umre od zubi divljih 
životinja. Ignacija je na putu za Rim pratilo deset rimskih vojnika. Taj 
je glasoviti kršćanin i biskup mučenički preminuo najkasnije g. 117. 


16 Usp. J. QUASTEN Patrologia, I, 421-423; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 
164-165; G. BARDY-M. LEFEVRE, Hippolyte: Commentaire sur Daniel, SC, 14, Paris, 
1947; P. NAUTIN, /ppolito, DPAC, 2, 1791-1798; R. GOGLER, Hippolytos von Rom, 
LThK, 5(1960), 378-380; E AMANN, Hippolyte, DTC, 6(1947), 2487-2511; M. 
MARKOVICH, Hippolyt von Rom, TRE, 15(1986), 381-387; c SCHOLTEN, 
Hippolytos II (von Rom), RAC, 15(1991), 498-551; W. FAUTH, Hippolytos 1, RAC, 
15(1991), 481-482; M. R. P. MCGUIRE, Hippolytus of Rome, NCE, 6(1981), 1139- 
1141. 

17 G. BOSIO, Ignazio di Antiochia, Bibliotheca sanctorum, 7(1966), 653-664; F. X. 
MURPHY, Ignatius of Antioch, NCE, 7(1981), 353-354; O. PERLER, Ignatios von 
Antiocheia, LThK, 5(1960), 611-612; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 47-48; J. 
QUASTEN, Patrologia, 1, 64-65; P. T. CAMELOT, S. Ignace d Antioche, DS, 7(1971), 
1250-1266; W. R. SCHOEDEL, Ignatius von Antiochien, TRE, 16(1987), 40-45; G. 
BAREILLE, Ignace d Antioche, DTC, 7(1927), 685-713. 
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18. - Jezabela 


Jezabela je bila žena već spomenutoga izraelskoga kralja Ahaba. 
Inače je feničkoga kraljevskoga podrijetla. Bila je kći tirskoga i 
sidonskoga vladara. Jezabela je žarko štovala božanstva svoga rodnoga 
kraja. Od Ahaba je tražila da im se i on klanja. Ahab je na to pristao. 
Jezabelinim poticajem ubijeni su brojni židovski proroci. Tomu se 
usprotivio prorok Ilija. Jezabela se spominje i u Otk 2,20. Zaista je bila 
kobna za Ahaba. 18 


19. - Josip Flavije 


Osnovni su podaci iz života Josipa Flavija dosta poznati. Flavije 
se rodio oko g. 37. Rodio se u Jeruzalemu u bogatoj, uglednoj i 
utjecajnoj svećeničkoj obitelji. Stekao je dobru helenističku i židovsku 
naobrazbu. Materinji mu je jezik bio aramejski, ali je znao.hebrejski i 
grčki. Flavije se blisko družio s farizejima. Neko je vrijeme proveo 
među esenima i u pustinji. Filozofski je naginjao stoicizmu. Flavije je 
bio ponosit, samosvjestan, tašt i ohol. Sam je sebe smatrao prorokom. 
Za vrijeme židovskoga ustanka pao je u ropstvo g. 67. Odveden je u 
zatočeništvo, ali se već g. 69. oslobodio. Kada je padao Jeruzalem, bio 
je uz Tita i potom s njime pošao u Rim. Tu je odlično prihvaćen. Dobio 
je rimsko građanstvo i mirovinu. Odsele se isključivo posvetio pisanju. 
Ne zna se gdje je i kada točno umro. Predmijeva se da je to bilo u Rimu 
nešto poslije 100. godine. Spominjemo dva glavna djela Josipa Flavija. 
Po njima je postao znamenit. Ta su djela jako mnogo utjecala na 
kršćanske pisce. Tu je najprije spis koji se naziva Židovski rat. Djelo se 
u starini mnogo čitalo i umnažalo. Prevedeno je na veliki broj drevnih 
jezika. Velike je vrijednosti. Flavije je želio pisati istinu i biti 
objektivan. Jasno je da nije uvijek uspio izbjeći subjektivnost. Sam je 
dao naslov svome spisu. U knjizi je riječ o židovskoj povijesti od 
Antioha IV. Epifana do Titova pobjedničkoga povratka u Rim nakon 
uništenja Jeruzalema. Josip Flavije napisao je na aramejskome odmah 
poslije ugušenja židovskoga ustanka prikaz događaja. To se izgubilo. 
Ali je g. 79. objavio svoj Židovski rat na grčkome. Bila mu je nakana 
istaknuti veličinu rimske pobjede i beskorisnost svakoga ustanka. 
Drugo se Flavijevo djelo zove Židovske starine. U njemu pisac govori o 
povijesnim događajima od stvaranja svijeta do židovske pobune protiv 


18 Usp. H. ODEBERG, 'leč6B€X, ThW, 3(1957), 218; H. LESETRE, Jezabel, DB, 3, 
1535-1536; B. McGRATH, Jezabel, NCE, 7(1981), 987-988; H. REINELT, Izebel, 
LThK, 5(1960), 828. 2 
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Rimljana. Flaviju je namisao bila pokazati kako je ovan narod 
stekao sreću i blagostanje jer se oslanjao na Božji zakon. 


20. - Julijan Odmetnik 


Rimskoga cara Julijana nazivamo Odmetnikom jer je s 
kršćanstva prešao na poganstvo. Julijan je bliži potomak cara 
Konstantina Velikoga. Bio je carem od g. 361. Upravo je u to doba u 
Antiohiji sastavio svoje djelo protiv kršćana koje u naslovu uglavnom 
podrugljivo naziva Galilejcima. Julijanov se spis izgubio. Veći izbor iz 
njega sačuvao je, kako smo već istaknuli, sv. Ćiril Aleksandri jski. Cini 
se da je Julijan dosta dobro poznavao cijelu Bibliju i naročito evanđelja 
koja je posebice napadao i opovrgavao. Julijanova je protukršćanska 
knjiga bila opširna i skladno sastavljena. Sve što je Julijan predbacivao 
kršćanima sažeo je u tome djelu. 20 


21. - Julije Afrički 


Taj nam čovjek na žalost nije dobro poznat. Rodio se u 
Jeruzalemu u časničkoj porodici. I sam je bio časnik. Potom je živio u 
Aleksandriji gdje se sprijateljio s Origenom. Cijeloga je života ostao 
kršćanski laik. Julije je bio plodan pisac u svome naraštaju. Ovdje 
spominjemo da se sačuvao ulomak jednoga njegova pisma stanovitome 
Aristidu. Tu Julije tumači razliku između Isusova rodoslovlja kod 
Mateja i kod Luke. Julije je također napisao povijest cijeloga svijeta. 
Djelo počinje sa stvaranjem svijeta, a završava s g. 217. ili 221. Julije u 
svojoj knjizi usporedno opisuje glavne događaje biblijske, grčke i 
rimske povijesti. To je djelo uvelike utjecalo na kršćansko pisanje 
povijesti. Radi toga djela Jeronim Julija naziva "ljetopiscem". Julije je 
umro oko g. 240. u Palestini. Više se, začudo, bavio svjetovnom 
znanošću nego Svetim pismom i teologijom,.?! 


19 Usp. G. MAYER, Josephus Flavius, TRE, 17(1988), 258-264; ]. STRUGNELL, 
Josephus Flavius, NCE, 7(1981), 1120-1123; J. BLINZLER, Josephus Flavius, LThK, 
5(1960), 1141-1143; F. WINKELMANN, Historiographie, RAC, 15(1991), 745-746. 

0 Usp. R. H. SCHMANDT, Julian the Apostate, NCE, 8(1981), 47; J. VILEAU, Julien 
VApostat, DTC, 8(1925), 1942-1971; K. GROSS, Julian Apostata, LThK, 5(1960), 1195- 
1196; E. v. BOVRIES, Iulianos (Apostata), Pauly-Wissova, 10(1919), 26-91. 

l Usp. B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 209-210; J. QUASTEN, Patrologia, 
1,399; E. STOMMEL, Africanus, Sextus Julius, LThK, 1(1957), 170-171; M. 
SIMONETTI, Giulio Africano, DPAC, 2, 1612-1613. 
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22. - Julije Kasian 


Julije Kasian živio je u drugome stoljeću. Pripada ljudima koji 
sve zlo vide u tvari i iz tvari izvode. Kasian je bio poglaviti enkratit 
svoga vremena. Naročito je isticao seksualnu uzdržljivost koju je držao 
strogom dužnošću i nužnim uvjetom za spasenje. U skladu s time posve 
je zabacio brak i bračni čin. Bio je Valentinov učenik i djelovao u 
Egiptu. Kasian je pristajao uz docetizam.2? 


23. - Juvenko 


Malo oklijevamo kako bismo nazvali toga drevnoga kršćanskoga 
pisca. Pisat ćemo Juvenko. Juvenko je španjolskoga podrijetla. Rodio se 
u veoma uglednoj obitelji. Imao je odličnu naobrazbu. Juvenko je 
poznavao Homera kao i latinske pjesnike poput Ovidija i Plauta. 
Naročito je pak ustrajno čitao Vergila. Usvojio je njegov stil, jezik i 
brojne izričaje. Juvenko je bio dobar stihotvorac. Prepjevao je 
evanđelje. Zapravo je u stihovima sastavio evanđeosku harmoniju. Kao 
osnovni tekst služilo mu je Matejevo evanđelje koje je po potrebi 
dopunjao. Juvenko je napisao poučno djelo. Njime je želio širiti 
kršćanstvo. Djelo je objavio oko g. 329. Djelo je utjecalo na kasnije 
kršćanske pjesnike jer je Juvenko stvorio kršćanski pjesnički rječnik. 
Srednjovjekovni kršćanski pisci rado su čitali Juvenka. U svome se radu 
Juvenko služio latinskim novozavjetnim prijevodom koji je postojao 
prije sv. Jeronima. Stoga je njegov spis važan kada se proučava latinski 
predjeronimski novozavjetni prijevod. U dogmatskome dijelu djelo 
baca stanovito svjetlo na Isusovo djevičansko začeće, njegovu kušnju u 
pustinji, na Petrovu vjeroispovijed i na ustanovu euharistije. Juvenko je 
svojim stihovanim evanđeljem dao vjernicima u ruke korisno i 
prikladno štivo. Juvenko je bio svećenik iznimne svetosti. 23 


22 Usp. H. RAHNER, Julius Cassianus, LThK, 5(1960), 1206; L. GODEFROY, Mariage, 
DTC, %1927), 2080; G. BAREILLE, Cassien Jules, DTC, 2(1923), 1829-1830; G. 
BARDY, Cassien (Jules), DHGE, 11(1949), 1348. 

23 Usp. J. MARTIN, Juvencus, LThK, 5(1960), 1232; B. ALTANER-A. STUIBER, 
Patrologie, 405; A. Di BERNARDINO, Giovenco, Patrologia, II1, 253-256; E. AMANN, 


Juvencus, DTC, 8(1925), 2290-2292; I. OPELT, Giovenco, DPAC, 1,1580-1582; E. P. 
COLBERT, Juvencus, NCE, 8(1981), 102. 
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24. - Kaifa 


Pravo je Kaifino ime bilo Josip. Kaifa mu. je nadimak. Kaifa je 
velikim svećenikom postao g. 18. Postavio ga je rimski uprvitelj. Kaifa 
je bio slijepo odan Rimljanima. Njegova se palača nalazila u 
neposrednoj blizini dvorane gdje se blagovala Posljednja večera. Kaifu 
je g. 38. sa službe zbacio rimski sirijski legat. Potom mu se gubi svaki 


trag.24 


25. - Krates 


Krates je dosta poznati grčki filozof i pisac. Rodio se u grčkoj 
Tebi i živio tijekom četvrtoga stoljeća prije Krista. Bio je sjajni 
Diogenov učenik i Zenonov učitelj. U svoje je doba bio najznačajniji 
filozof ciničkoga smjera. Znamenit je Kratesov stav prema imanju i 
bogatstvu. Kada se Krates odlučio posvetiti filozofiji razdijelio je što je 
posjedovao. Siromaštvo je držao vrlinom. Mislio je da sobom može 
samo onaj ravnati tko se nije vezao uz zemaljska dobra. Jednako je 
Krates držao o slavi. Smatrao ju je taštinom i ohološću. Krates je bio i 
vrstan pisac. Imao je dotjeran slog koji je usvojio od Homera. Pisao je 
tragedije i kraće satirične pjesme. Djela su mu se sačuvala samo u 
ulomcima. Ljudi su ih rado čitali i umnažali.25 


26. - Mani 


Mani je utemeljitelj maniheizma. Vrela o njegovu radu i 
djelovanju različito izvješćuju. Mani se rodio oko g. 215. u Perziji. 
Majka mu je pripadala plemstvu, a otac bio istaknuta ličnost jedne 
vjerske udruge. Mani je tvrdio da je u svojoj dvanaestoj i dvadeset i 
četvrtoj godini života imao viđenja. Stoga je sebe držao posljednjim 
velikim prorokom. U svome se učenju odvojio od službene vjere svoje 
domovine. Zato je potjeran u progonstvo. Tada je Mani poduzeo duga 
putovanja izlažući svoje vjerske misli. S promjenom vladara vratio se u 
zavičaj. Opet je optužen i okrutno umoren oko g. 276. Svoj je nauk 
potomstvu predao napisan.2$ 


24 Usp. E. JACQUIER, Caiphe, DB, 2,44-47; A. WIKENHAUSER, Kaiphas, LThK, 
5(1960), 1242; E. J. HODOUS, Caiphas, NCE, 2(1981), 1052. 
Usp. DIZIONARIO DEI FILOSOFI, Firenze, 1976, 255-256; G. REALE, Storia della 
filosofia antica, MI, Milano, 1976, 40-47, 

6 Usp. G. BARDY , Manichćisme, DTC, 91927), 1858-1864; H. C. PUECH, Mani, LThK, 
6(1961), 1351-1352: J. RIES, Manichaeism, NCE, 91981), 153-160. 


27. - Origen 


Origen se temeljito bavio Matejevim evanđeljem. Rado je 
propovijedao polazeći od Matejeva teksta. Te su Origenove propovijedi 
bile zabilježene, ali su se do neznatnih ulomaka izgubile. Origen je 
također napisao sustavno tumačenje Matejeva evanđelja. Taj je rad 

'dogotovio pod kraj života. Djelo je iznimne vrijednosti. Gotovo je 
Origenova duhovna oporuka. Tu je Origen izrazio što je u sebi kao 
najkorisnije nosio cijeloga života. Vjerojatno u tome spisu treba tražiti 
pravoga Origena kao teološkoga pisca. Origenovo je djelo opsežno. 
Dijelom se sačuvalo u izvorniku, a dijelom u veoma dobrome drevnome 
prijevodu.27 


28. - Pierije 


Pierije je bio svećenik u Aleksandriji. Predvodio je tamošnju 
teološku školu. Bio je vrsno upućen u filozofiju i teologiju. Pierije se 
kao istaknuti ascet odlikovao kreposnim životom. Oduševio se 
dragovoljnim siromaštvom. Pierije je često i dobro propovijedao. 
Njegova su djela bila duboka i lagano pisana. Mnogi su ih čitali. Na 
žalost očuvali su se jedino ulomci njegovih homilija. Pierije je trpio za 
vjeru u doba Dioklecijanova progonstva. Vjerojatno je umro u Rimu 
oko g. 312. Može se smatrati Origenovim učenikom. Još ga je Focije 
dobro poznavao.28 


29. - Poncije Pilat 


Najprije ističemo da je Pilatu nepoznato osobno ime. Pilat mu je 
nadimak. Inače se ne zna što taj nadimak znači. Pilat se zove Poncije jer 
je vjerojatno potjecao iz znamenitoga, bogatoga i starodrevnoga 
rimskoga poncijskoga plemena. Od rimskih autora Pilata izrijekom i 
neposredno spominje samo Tacit u svojim Analima. Ali Pilata dobro 
poznaju židovski pisci Filon i Josip Flavije. Mi ga znamo iz Novoga 


27 Usp. R. GIROD, Origene. Commentaire sur 1Evangile selon Matthieu, I, SC, 162; Paris, 
1970; E. KLOSTERMANN, Origenes Werke. Origenes Mattćiuserklčirung, I-II, Leipzig, 
1935, 1933; H. J. VOGT, Origenes. Der Kommentar zum Evangelium nach Mattćius, I-II, 
Stuttgart, 1983, 1990; E. KLOSTERMANN - L. FRUCHTEL, Origenes Werke. Origenes 
Mattćiuserklerung, III, Berlin, 1955; G. BARDY, Origčne, DTC, 11(1932), 1499; J. 
QUASTEN, Parrologia, I, 323-325; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 202. 

28 Usp. J. QUASTEN, Pierios, LThK, 8(1963), 496; G. FUTAZ, Pićrios, DTC, 12(1935), 
1744-1746; F. X. MURPHY, Pierius, NCE, 11(1981), 349; J. QUASTEN, Patrologia, 
1,376-378; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 212. 
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zavjeta. Car Tiberije Pilata je g. 26. odredio za namjesnika ili 
upravitelja u Judeji, Samariji i Idumeji. Službeno je boravio u 
Herodovoj palači u Cezareji Palestinskoj. Bio je potčinjen sirijskome 
poslaniku. Pilata je upravo taj poslanik zimi g. 36. na 37. svrgnuo s 
vlasti i poslao u Rim da se kao optuženik brani. O samome koncu 
Pilatova života ne znamo ništa pouzdano.2? 


30. - Principija 


Principija je Rimljanka. Sv. Marcela ju je oduševila za 
djevičanstvo. Jeronim je za Principiju napisao nekoliko pisama. 
Spominjemo Ep 65. Tu Jeronim sjajno g. 397. ekleziološki i kristološki 
tumači četrdeset i četvrti psalam. Taj se Jeronimov tekst uzima za 
himan djevičanstvu. Kada je Marcela preminula, Principija je zamolila 
Jeronima da napiše posmrtno slovo za Marcelu. Jeronim je to učinio g. 
413. Tako imamo Ep 127. Znamo da Jeronim nije nikada sastavio 
tumačenje Pjesme nad pjesmama kako ga je molila Principija. 
Uostalom, to nije bio samo slučaj s tom namjeravanom knjigom. 
Možemo dodati da se Principija djelatno na strani Marcele i Jeronima 
Br ljučila u spor oko Origena. S Marcelom je doživjela provalu barbara 
u Rim. 


31. - Šimun apostol 


Taj se apostol u novozavjetnim vrelima različito naziva. Tako 
postupa i naša Biblija. U Mt 10,4 i Mk 3,18 piše Šimun Kananac, a u 
Lk 6,15 i Dj 1,13 Simun Revnitelj. Neupućeni bi čitalac lako mogao 
pomisliti da je riječ o dvojici različitih ljudi premda je govor o jednome 
te istome čovjeku. Kušamo položiti račun o navedenoj razlici. Naznaka 


. Kananac prijevod je za grčki izričaj O Kavavovos. Odmah recimo da O 


Kavavatos ne dolazi od mjesta koje se zove Kana. Želimo kazati da e) 
Kavoavatos ne naznačuje da je Šimun podrijetlom iz Kane ili da pripada 
nekim Kanancima. Naznaka 6 KavavoLos zapravo je grčkim slovima 
ispisana aramejska riječ koja se inače piše ČTMAWTAS.. Stoga u Lk 10,4i 
Dj 1,13 o Šimunu ne piše da je O Kavavalos već o ČnAuTIS. Vidi se 


29 Usp. L. FILLION, Pilate (Ponce), DB, 5, 429-434; G. T. PUVES, Pilate, DoB, 3,875. 
879; J. BLINZLER, Pilatus, LThK, 8(1963), 504-505; F. J. BUCKLEY, Pilate, Pontius, 
NCE, 11(1981), 360-361. 


Usp. J. N. D. KELLY, Jerome, 212.234.246,305; F. CAVALLERA, Jćrome, I, 
1255317.321; 11,44-45.51. Ep 65 nalazi se u PL, 22, 622-639, a Ep 127 u PL, 22, 
087-1095. ' 
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da je črNAvTIS prijevod za Kovavalos. Ostaje utvrditi što znači ČNAUOTYE 
i zašto j je tako oslovljen apostol Šimun. Grčka riječ u kojoj se također 
nalazi riječ ČTINOS koja znači “revnost", “oduševljenje? i 
“nasljedovanje" naznačuje čovjeka koji s puno mara nekoga nasljeđuje, 
slijedi i oponaša. Poznat je židovski zelotski pokret. Do punoga je 
izražaja došao od g. 66. do 70. kada su zeloti narod pozvali na ustanak 
protiv Rima. Kako pobuna nije uspjela, uništen je i taj pokret. Zeloti su 
naročito isticali vjerske i narodne svetinje svoga plemena. Sada pitamo 
zašto u Novome zavjetu piše da je apostol Šimun 6 čn AW TYIS ili o 
Kovovoos što je jedno te isto. Konačan odgovor nije moguće dati. 

Možemo samo nagađati. Često se kaže da Šimun nosi svoj nadimak jer 
je prije apostolskoga poziva pristajao u zelotsko gibanje ili čak bio član 
zelotske stranke. Revnovao bi za cijelu židovsku vjeru i gotovo je kao 
fanatik i zanesenjak provodio u život. Neki pak radije ističu da je Šimun 
dobio nadimak "zelot" jer je općenito bio žarke, odane i oduševljene 
vjere u Boga. Ima ih koji smatraju da se Šimunov nadimak opravdava 
njegovim iskrenim i vrelim prihvaćanjem Isusa i njegova učenja.3! 


32. - Šimun Cirenac 


Šimun Cirenac vjerojatno nosi naziv po mjestu i predjelu svoga 
podrijetla premda je stanovao u Jeruzalemu. Cirena je naziv za 
sjevernoafrički grad i kraj. Samo se iz konteksta može razumjeti što se 
u određenom tekstu ima pred očima. Inače se cirenski kraj također 
naziva Cirenaika. Od njezinih pet poglavitih gradova Cirena je bila 
najznačajnija. Šimun Cirenac Gospodinu je pomogao nositi križ 
vjerojatno od jeruzalemskih vrata do Golgote.?2 


33. - Simun vrač 


Taj se Šimun spominje samo u Dj 8,5-24. Međutim, često je 
nazočan u patrističkim razmišljanjima kao i suvremenim istraživanjima. 
Šimun je boravio i djelovao u Samariji. Čini se da j je naobrazbu stekao u 


31 Usp. J. BLINZLER, Simon Zelotes, LThK, 91964), 772-773; J. A. LEFRANCOIS, 


Simon, Apostle, NCE, 13(1981), 219-220; F. VIGOUROUX, Chananćen, DB, 2,540; A. 


INGOLD, Simon le Chanćen, DB, 5, 1740-1741; J. BLINZLER, Zeloten, LThK, 
10(1965), 1343; J. M. DOUGHERTY, Zealots, NCE, 14(1981), 1114; A. STUMPFF, 
čros, TW, 2(1960), 879-890; H. LESETRE, Zelote, DB, 5,2537. 


32 Usp. DB, 5,1741; E. BEURLIER, Cyrčne, DB, 2,1177-1184; E. BEURLIER, Cyrćnćn, 
DB, 2,1184; A. WIKENHAUSER, Kyrene, LThK, 6(1961), 701-703; J. BLINZLER, 
Simon v. Kyrene, LThK, 9(1964), 768. 
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Aleksandriji gdje se upoznao s gnoslistznjom, astrologijom i vračanjem. 
U Samariji je bio na veliku glasu.33 


34. - Teodor Heraklejski 


Ovaj se Teodor naziva Heraklejski jer je bio biskup u 
tracijskome gradu Herakleji. Jeronim kaže da je Teodor Heraklejski bio 
dosta značajni egzeget. Protumačio je više biblijskih knjiga. Međutim, 
Teodorovi su radovi gotovo svi izgubljeni. Očuvali su se neznatniji 
ulomci gdje Teodor pojašnjuje Matejevo i Ivanovo evanđelje. Teodor je 
redovito slijedio doslovnu egzegezu. Tek se tu i tamo upustio u 
alegorijsko tumačenje. Pisao je jasno, dobro i dotjerano. Inače Teodor 
Heraklejski pripada arijevstvu. Kada je g. 330. Arijev pobornik 
Euzebije Nikomedijski osnovao protunicejsku stranku, u nju se kao 
istaknutiji član uključio i Teodor. Otada prisustvuje među arijevcima 
raznim biskupskim skupovima. Teodor je bio i na sinodi održanoj u 
Tiru g. 335. kada je osuđen Atanazije Veliki. I sam je mnogo doprinio 
Atanazijevoj osudi. Teodora opet susrećemo na arijevskome skupu u 
Antiohiji g. 341. kada su oblikovani znameniti vjerski obrasci. Teodor 
je bio među onima koji su izradili dotične formule vjere. Teodora g. 
342. zapažamo među trojicom biskupa koji su morali caru obrazložiti 
zašto je Atanazije Veliki potjeran iz Aleksandrije u progonstvo. Teodor 
je bio i na saboru u Sardici g. 342. ili 343. Poimenice je naveden među 
biskupima koje su osudili zapadni pravovjerni biskupi. Teodor je do 
kraja života i uporno radio protiv sv. Atanazija. Umro je g. 355. 
Jeronim ga spominje zbog njegovih radova na Matejevu evanđelju. 34 


35. - Teofil Antiohijski 


Život Teofila Antiohijskoga zaista nam je malo poznat. Teofil je 
Sigurno potjecao iz poganske obitelji gdje je stekao dobru naobrazbu. 
Vjerojatno je čitao Homera, Hezioda, grčke tragičare i Platona. Ipak je 
po svome nutarnjem nagnuću bio skloniji povijesti i povijesnim 
djelima. Teofil se na kršćanstvo obratio čitajući Sveto pismo i motreći 
čudesno uzvišeni ćudoredni kršćanski život. Oko g. 169. postao je 


33 Usp. A. INGOLD, Simon le Magicien, DB, 5,1742-1743; A.C. HEADLAM, Simon 
Magus, DoB, 4,520-527; N. ADLER, Simon der Magier, LThK, 9(1964), 768-769; J. A. 
GRASSI, Simon Magus, NCE, 13(1981), 223. 

4 Usp. G. BARDY, Macćdonius et les macedoniens, DTC, %1927), 1469; A. Van ROEY, 
Theodoros von Herakleia, LThK, 10(1965), 40; E. AMANN, Theodore d'Hćraciće, 
DTC, 15(1946), 232; X. Le BACHELET, Arianisme, DTC, 1(1931), 1803.1805.1823; A. 
De NICOLA, Teodoro di Eracleia, DPAC, 2,3379. 
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biskup u Antiohiji. Krajnja je međa njegova života g. 185. Teofil je 
ostao u živome sjećanju kasnijih kršćanskih naraštaja.3> 


36. - Valentin 


Danas jedva što posve pouzdano znamo o Valentinovu životu i 
radu. Valentin je svakako bio iznimno utjecajna ličnost u drugome 
stoljeću. Osnovao je veoma značajnu zajednicu i usmjerio je gnostički. 
Valentin se rodio u Egiptu. Živio je i djelovao u Aleksandriji i u Rimu. 
S Valentinom su se na teološkome polju sporili sv. Irenej i Klement 


Aleksandrijski. Valentin je bio plodan pisac. Dosta se nejasno 
izražavao.39 


35 Usp. M. WHITTAKER, Theophilus of Antioch, NCE, 14(1981), 72; J. QUASTEN, 
Patrologia, 1,208; B. ALTANER-A. STUIBER, Patrologie, 75; R. GOGLER, Theophilos 
v. Antiocheia, LThK, 10(1965), 88-89; G. BARDY, Thćophile d'Antioche, DTC, 
15(1946), 530-536; G. BOSIO, Teofilo d'Antiochia, Bibliotheca sanctorum, 12(1969), 
330-338; P. NAUTIN, Teofilo di Antiochia, DPAC, 2,3405-3406; J. SENDER- 
G.BARDY, Thćophile d'Antioche: Trois livres a Autolycus, SC, 20, Paris, 1948. 

36 Usp. G. BARDY, Valentin, DTC, 15(1950), 2497-2519: P. T. CAMELOT, Valentinos, 
LThK, 10(1965), 602; G.W. MACRAE, Valentinus, NCE, 14(1981). 
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Četvrto poglavlje 


NASELJA I PREDJELI 


U Jeronimovu se djelu koje smo preveli spominje mnogo mjesta i 
naziva za razne veće ili manje površine i prostore. Ovdje izdvojeno 
ističemo samo ono o čemu bilježimo barem nekoliko rečenica. Ostalo 
ćemo popratiti s par riječi kod samoga prijevoda. Tko je znatiželjan može 
svoje znanje nadopuniti i proširiti pomoću navedene literature. Mi 
pružamo najosnovnije. 


1. - Aleksandrija 


Aleksandrija je u doba kada se rađa kršćanstvo bila veliko 
društveno, znanstveno, filozofsko i religiozno središte. U njoj se nalazila i 
živo djelovala mnogobrojna židovska zajednica. Ona je sačuvala dobre i 
česte veze s Palestinom. Od aleksandrijskih su Židova mnogi postali 
kršćani. Preko njih se kršćanstvo polako širilo u Aleksandriju, Egipat i 
cijelu sjevernu Afriku. Jedva se dade istakuti koliko je veliku i značajnu 
ulogu u Crkvi odigrala aleksandrijska kršćanska zajednica sa svojim 
bujnim i raznolikim životom.! 


2. - Antiohija 


Antiohija u Siriji pripada među velike gradove drevnoga svijeta. 
Grad je bio kozmopolitski. Glavni je jezik bio grčki. Stoga je i duhovni 
Život bio grčkoga nadahnuća. U Antiohiji je postojala i jaka židovska 
skupina u kojoj se od samih početaka zametnulo kršćanstvo. Ali u 
Antiohiji su uskoro i pogani pristupili evanđelju. Poznato je da Antiohiji 
Pripada čast što se tu prvi put čuo naziv “kršćanin" (Dj 11,26). Antiohija 


1 Usp. X. Le BACHELET, Alexandrie, DTC, 1(1930), 786-803; C.D.G. MULER, 
Alexandrien, I, TRE, 2(1978), 248-261; G. REINWALD, Alexandrien, LThK, 1(1957), 
319-320; M. CRAMER, Alexandrien, LThK, 1(1957), 320-322; W. SCHUBART, 
Alexandria, RAC, 1(1950), 271-283. 
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je već u novozavjetno vrijeme bila središte kršćanskih misija među 
poganskim narodima. I kasnijih će stoljeća prednjačiti u vjeri i teologiji.2 


3. - Arba 


Glavno mjesto u Bibliji gdje se spominje Arba glasi: “Hebron se 
prije zvao Kirijat Arba, a Arba bijaše velik čovjek među Anakovcima?" (Jš 
14,15). Tako glasi prijevod s hebrejskog izvornika. Međutim, u Vulgati 
čitamo: “Hebron se prije zvao Kariat Arba. Tu je ukopan Adam". U 
hebrejskome piše adam gdje smo preveli “čovjek" i riječ se, očito, odnosi 
na čovjeka Arbu koji je nekoć utemeljio Hebron i po sebi ga nazvao Arba 
da bi se kasnije zadržao samo naziv Hebron. Vulgata je riječ adam uzela 
za napomenu o praroditelju Adamu, a Arbu kao naznaku za mjesto. Tako 
je nastala predaja da je Adam ukopan u gradu Arbi koji se naknadno zove 
Hebron. Možemo usput kazati da Biblija nigdje izrijekom ne kaže gdje je 
Adam ukopan. Neki su držali da je Adam ukopan blizu zemaljskoga raja. 
Drugi su govorili da je sahranjen u Hebronu. Upravo su se temeljili na 
Vulgatinu prijevodu za Jš 14,15. Treći napokon tvrde da je Adamov grob 
na Kalvariji.3 


4. - Betanija 


U Novome su zavjetu spomenuta dva različita mjesta nazvana 
Betanija. Jedno je ono gdje su živjeli Isusovi dobri poznanici i prijatelji 
Lazar i njegove dvije sestre, Marta i Marija. Ta je Betanija koji kilometar 
udaljena od Jeruzalema. Druga se Betanija spominje u Iv 1,28. Tu piše: 
“To se dogodi u Betaniji, s onu stranu Jordana, gdje je Ivan krštavao.? 
Nije poznato gdje se zapravo nalazila ta Betanija.+ 


5. - Betsaida 


Evanđelisti očito govore o naselju koje se naziva Betsaida. U 
vrelima se o mjestu čas kaže da je selo, čas grad. U svakome slučaju 


2 Usp. C. KARALEVSKIJ, Antioche, DHGE, 1(1924), 563-703; S. VAILHE, Antioche, 


DTC, 1(1931), 1399-1416; E. HAMMERSCHMIDT, Antiochia am Orontes, LThK, 
1(1957), 648-650; J. KOLLWITZ, Antiochia am Orontes, RAC, 1(1950), 461-469; F.W. 
NORRIS, Antiochien, 1, TRE, 3(1978), 99-103; G. DAWNEY, Anfioch, NCE, 1(1981), 
622-626. 

3 Usp. DB, 1,883-884; L. PIROT, Adam et la Bible, DBS, 1, 86-101. 


4 Usp. C. KOPP, Bethanien, LThK, 2(1958), 305-307; S. MUSHOLT, Bethany, NCE, 
2(1981), 372; L. HEIDET, Bćthanie, DB, 1, 1655-1661; L. HEIDET, Bćthanie, DB, 1, 
1661-1662. 
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ilip, tetrarh, mjesto je preuredio, dogradio i učvrstio i prozvao po 
BE soroj kćeri J uliji Tada je Betsaida sigurno postala grad. Nalazila se 
na Genezaretskome jezeru nedaleko: ušća ri jeke Jordana. Vulgata 
Betsaidom naziva i kupelj Betezda. Inače siručnjasi raspravljaju da li su 
nekoć postojala dva naselja s nazivom Betsaida. 


6. - Cezareja Filipova 


U Mt 16,13 spominje se Cezareja Filipova. Tako se naziva jer je 
taj grad uredio tetrarh Filip i u stanovitome smislu posvetio svome 
zaštitniku rimskome caru Tiberiju. Ranije židovsko ime grada nije 
poznato. Grci su grad nazivali Panion zbog pećine gdje se štovao Pan. 
Radi toga se grad također nazivao Paneas. Inače je već car August grad 
poklonio Herodu I. koji mu je u blizini Panove špilje podigao sjajan 


hram.$ 


7. - Cezareja Palestinska 


U Dj 8,40 Cezareja Palestinska naprosto se naziva Cezareja. Inače 
se također naziva Cezareja Primorska. Taj je grad podignut na mjestu 
gdje se negda nalazila Stratonova kula. Car August mjesto je kao dar dao 
Herodu I. koji je podigao velik, lijep i bogat grad i u njemu sagradio hram 
posvećen upravo caru Augustu. Rimski su upravitelji Palestinom u tome 
gradu imali svoje službeno sjedište. 7 


8. - Genezaret 


Naziv Genezaret susreće se u Mt 14,34 i Mk 6,53. Tu se, očito, ako 
slijedimo Jeronima i Vulgatu misli na predio zemlje uz Genezaretsko 
jezero. Podrijetlo i korijensko značenje imena dosta se različito tumače. 


: Usp. C. KOPP, Bethsaida, LThK, 2(1958), 314-315; L. HEIDET, Bethsaide, DB, 1, 1713- 
1723. 

6 Usp. R. JANIN, Cćsarće de Philippe-C. Panćas, DHGE, 12(1953), 209-21 1; E. Le 
CAMUS, Cćsarće de Philippe, DB, 2,450-456; P. HORVATA, Caesarea Philippi, NCE, 
2(1981), 1046. . ' ' 

Usp. E. Le CAMUS, Cćsarće du bord de la mer, DB, 2,456-465; G. BOING, Kaisareia 
am Meer, LThK, 5(1960), 1244; H. DRESSLER, Caesarea in Palestina, NCE, 2(1981), 
1046; R. JANIN, Cćsarće de Palestine-Cćsarće Maritime, DHGE, 12(1953), 206-209. 
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Mnogi drže da naziv izvorno znači “perivoj prinčeva“. To tumačenje nije 
bilo posve nepoznato ni Jeronimu.8 


9. - Getsemani 


Riječ je o vrtu gdje se najvjerojatnije nije nalazila nikakva 
posebna nastamba. Vrt je bio u blizini Jeruzalema. Nalazio se s druge 
strane Cedrona, na Maslinskome brdu. Čudno je što Vulgata u Mt 26,36 
Getsemani naziva villa. Ta riječ redovito označuje dvorac sazidan u 
blizini kakvoga sela. Također znači “zaselak", “dobarce", ali može značiti 
i “grad". Sva su ta redovita značenja ipak udaljena od riječi “vrt". U 
grčkome se izvorniku za Getsemani dosta neodređeno kaže “mjesto".? 


10. - Golgota 


, Mjesto gdje je Isus raspet hebrejski se naziva Golgota, grčki 
V, a latinski Calvaria. Sve te tri tiječi zapravo znače “Iubanja". 
Pitanje je pak zašto se mjesto nazvalo Lubanja. Stručnjaci se u odgovoru 
ne slažu. Uglavnom se iznose tri različita odgovora. Neki misle da se 
mjesto zvalo Lubanja jer je tlo oblikom nalikovalo na ljudsku lubanju. 
Drugi drže da se na tom mjestu javno ubijalo osuđene na smrt. Razumije 
se da bi se tu nalazile i njihove lubanje jer su se tu pogubljeni i 
sahranjivali. Napokon, neki su isticali da se mjesto stoga zvalo Lubanja 
što bi tu bio sahranjen Adam. 10 


11. - Jerihon 


Jerihon je negda pripadao kanaanskim stanovnicima. Potom je 
dodijeljen Benjaminovu plemenu. Jerihon novozavjetnoga vremena sve 
duguje Herodu I. i njegovoj obitelji. Herod je tu sagradio zimsko 
obitavalište oko kojega su podignute brojne zgrade. Tako je nastao dosta 


8 Usp. C. KOPP, Genesareth, LThK, 4 (1960), 669; L. HEIDET, Gćnćsareth (terre de), DB, 
3, 174-180; S. MERRILL, Genesaret, DoB, 2,148-149; J. E. WERIGLEY, Genesareth, 
NCE, 6(1981), 327. 


9 Usp. L. LESETRE, Gethsćmani, DB, 3,229-234; C. KOPP, Gethsemani, LThK, 4(1960), 
846; S. MUSHOLT, Gethsemani, NCE, 6(1981), 457. 


10 Usp. C. KOPP, Golgotha, LThK, 4(1960), 1046-1047; C. WAREN, Golgotha, DoB, 
2,226-227; H. LESETRE, Calvaire, DB, 2,77-87. 
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velik i bogat grad. Nalazio se u jordanskoj dolini. Dosta je evanđeoskih 
događaja vezanih uz Jerihon.!! 


12. - Kafarnaum 


Stari zavjet, začudo, nigdje ne spominje Kafarnaum. Zauzvrat, O 
njemu je u Novome zavjetu riječ čak šesnaest puta. Otuda se vidi koliko 
je Kafarnaum tu cijenjen. Kafarnaum se nalazio na zapadnoj obali 
Genezaretskoga jezera. Danas je teško kazati gdje je točno bio. Grad nije 


bio naročito velik.12 


13. - Korozaim 


Riječ je o galilejskome gradu velike drevnosti. Čini se da je to 
mjesto bilo naseljeno već u kameno doba. Ipak do punoga cvata dolazi 
mnogo kasnije. Korozaim je svojim glavnim dijelom bio židovski. Ime se 
grada u rukopisima raznovrsno bilježi. 13 


14. - Niniva 


Niniva je bila sjajni, znameniti i svjetski grad svoga vremena. Od 
Ninive se nije ništa pronašlo. Ona je pradavni grad. Nalazila se na 
istočnoj obali Tigrisa. Bila je glavni asirski grad. U Ninivi je bilo lijepih 
hramova i palača. U Ninivu su se ljudi stjecali iz najudaljenijih krajeva. 
Neki su dolazili i zbog religioznih potreba. Niniva je bila odlično 
utvrđena. 14 


15. - Osroena 


Osroena je naziv za predio što se proteže između glasovitih rijeka 
Eufrata i Tigrisa. Tu je najvažniji grad Edesa. U Edesi je neko vrijeme 
cvalo kršćanstvo. U njoj je postojalo i kršćansko teološko učilište kojemu 


lu Usp. L. HEIDET, Jćricho, DB, 3,1282-1298; F. J. BLISS, Jericho, DoB, 2,579-582; H. 
HAAG, Jericho, LThK, 5(1960), 896-898; L. LUSSIER, Jericho NCE, 7(1981), 870. 

o 045-1064; C. KOPP, Kapharnaum, 
Usp. FE, M. ABEL, Capharnaum, DBS, 1(1928), 1 i 
LThK, 8(1961), 1318-1319; M. MUSHOLT, Capharnaum, NCE, 3(1981), 79; F. 
VIGOUROUX, Capharanum, DB, 2,201-210.. 

: Usp L. HEIDET, Corozain, DB, 2,1016-1020; C. KOPP, Korazin, Lan. 6(1961), >. 
Usp. A.H. SAYCE, Nineveh, DoB, 3, 553-554; L.A. BUSHINSKI, Ninive (Niniveli), 
NCE, 10(1981), 471-472; E . PANNIER, Ninive, DB, 4,1625-1633; F. NOTSCHER, 
Ninive, LThK, 7(1962), 1008-1009. 
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je na čelu bio poznati sv. Efrem. Kršćanstvo je u te krajeve najvjerojatnije 
došlo iz Antiohije. Crkveni su pisci u tome kraju pisali sirijski, ali su 
njihova djela izlazila i na grčkome. 15 


16. - Sodoma 


Sodoma se ubraja među pet poglavitih gradova uz Mrtvo more. 
Sodoma je bila najznačajnija. Nalazila se u bogatoj ravnici. Njezini su 
stanovnici bili veoma imućni. Zbog obilja bili su se odali porocima. O 
propasti Sodome piše u Post 19,24-25: “Jahve zapljušti s neba na Sodomu 
i Gomoru ognjem i uništi one gradove i svu onu ravnicu, sve žitelji 
gradske i sve raslinstvo na zemlji.?!6 


17. - Tofet 


Tofet se spominje na više biblijskih mjesta: 2 Kr 23,10; Jer 7,32; 
Jer 19,6 i Iz 30,33. Što riječ znači korijenski nije lako odgonetnuti. 
Svakako Tofet označuje određeni prostor u dolini Ben-Hinom. Tu su 
odmetnuti Židovi za žrtvu prinosili vlastitu djecu poganskome božanstvu 
nazvanom Moloh. Stoga Tofet može označivati i lomaču na kojoj su djeca 
spaljivana. Tofet je vjerojatno bio stanoviti brežuljak u dolini Ben- 
Hinom. Gdje je točno bio teško je sa sigurnošću kazati.17 


15 Usp. 1. ORTIZ De URBINA, Osrohene, NCE, 10(1981), 808. 


16 g, JUNKER, Sodoma, LThK, 91964), 845-846; DB, 5,1819-1820; E. HULL, Sodom, 
DOB, 4(1928), 558-559. 


17 Usp. DB, 5,2286-2287; W.F. CUMMINGS, Thopheth (Topheth), NCE, 14(1981); C. 
KOPP, Thopheth LThK, 10 (1965), 168. 
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Peto poglavlje 


RAZNE ZABILJEŽBE 


Ovdje donosimo različite bilješke. Unutarnje ih međusobno nije 
lako čvršće povezati i od njih sastaviti pravo poglavlje. Ali nismo ih htjeli 
niti prisilno povezivati. Prema tome, ovdje je riječ o raznim pojašnjenjima 
koja donekle pomažu razumjeti Jeronimovo Tumačenje Matejeva 
evanđelja. 


1. - Carinici 


U evanđeljima se dosta često govori o carinicima. Tada latinski 
biblijski tekst rabi riječ publicanus. Kod Rimljana publicanus označuje 
čovjeka koji kao visoki državni činovnik vodi računa o prikupljanju 
poreza za državu. To je neposredni smisao riječi publicanus. Unatoč 
tome, riječ se mogla upotrijebiti u širemu smislu i označiti nižega . 
poreznoga službenika pa i carinika. Očito se riječ publicanus .na 
evanđeoskim stranicama upotrebljava u tome širome značenju. Usput 
recimo da na latinskome carinik znači portitor. Vidi se da riječ dolazi od 
Portus što znači "luka". Obično se u luci naplaćivala carina ili lučki 
porez. To vrijedi za uvoz i izvoz svake robe. Prema tome, portitor 
označuje carinika koji naplaćuje uvozninu i izvozninu odnosno sve što se 
proveze kroz luku. Latinski se taj porez kaže portorium. Sve smo to 
kazali da se bolje uoči vrijednost i značenje riječi publicanus.! 


! Usp. L. FILLION, Publicains, DB, 5,858-861; W.F. ADENEY, Publican, DoB, 4,172- 
173; J.M. DOUGHERTY, Publicans, NCE, 11(1981), 1012; O. MICHEL, Ter, 
ThW, 8(1969), 88. 
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2. - Farizeji 


Farizeji se kao strogo oblikovana vjerska stranka javljaju sredinom 
drugoga predkršćanskoga stoljeća. U Kristovo su vrijeme bili najmoćnija 
židovska skupina. Farizeji su nastojali život posve urediti prema 
propisima Zakona. Smatrali su se pravednima jer opslužuju svako slovo u 
Zakonu. Spasenje su vezali uz izvršenje toga slova. Gotovo su do 
bezumlja tražili da se ispunja zakonsko slovo. Stav prema Zakonu 
predstavlja slavu i pad farizejske udruge.2 


3. - Pismoznanci 


Korijenski izvorna hebrejska riječ za pismoznance znači “pisar". 
Razlog je tome taj što su pismoznanci spočetka prepisivali kraljevske i 
svete rukopise. Kasnije naziv “pismoznanac" označuje ljude koji su 
temeljito izučavali Zakon kao osnov svega vjerskoga, društvenog i 
političkoga života među Židovima. Narod je visoko cijenio pismoznance 
koji su oblikovali zasebnu skupinu i vlastiti ceh. S propašću Jeruzalema 
pismoznanci su polako stali nestajati.3 


4. - Saduceji 


U doba Novoga zavjeta saduceji su iznimno važna vjerska 
skupina. Korijensko značenje njihova naziva nije zajamčeno utvrđeno. 
Sve znanje o njima crpimo iz Novoga zavjeta, Josipa Flavija i Talmuda. 
Nisu još uvijek ispitani počeci saducejske sljedbe. 

Saduceji su uvelike cijenili Rimljane i priznavali njihovu vlast. 
Smatrali su da jedino Rimljani mogu i za Židove osigurati mir i 
blagostanje. Saduceji su imali vlastiti teološki sustav. Nijekali su da duša 
živi nakon čovjekova preminuća. Svaka im je pomisao na uskrsnuće bila 
posve tuđa. Saduceji nisu priznavali opstojnost anđela ili bilo kojega 
stvorenoga duha. Također su odbacili providnost. Saduceji su naročito 
isticali ljudsku slobodnu volju. Učili su da svaki čovjek može svojom 


2 Usp. F. PRAT, Pharisiens, DB, 5,205-218; D. EATON, Pharisees, DoB, 3, 821-829; K. 
SCHUBERT, Pharisćieer, LThK, 8(1963), 438-440; R. MERCURIO, Pharisees, NCE, 
11(1981), 252-253. 

3 Usp. H. LESETRE, Scribe, DB, 5,1536-1542; D. EATON, Scribes, DoB, 4, 420-423; R. 


MERCURIO, Scribes, NCE, 12(1981), 1249; J, BLINZLER, Schriftgelehrte, LThK, 
91964), 487-488. 
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slobodnom voljom nesmetano odabirati između dobra i zla. Sadnesi su 
priznavali samo napisani Zakon. Zabacili su sve usmene predaje. 


5. - Starješine 


Kada se u Novome zavjetu govori o starješinama židovskoga 
naroda, podrazumijevaju se članovi sinedrija. Taj je židovski sinedrij 
nešto kao senat u Rimljana. Sinedrij je bio vrhovno židovsko upravno 
tijelo. Ravnalo je kao vijeće židovstvom. Sinedrij su sačinjavali vrhovni 
svećenici, odlični laici, pismoznanci i službeni pravnici. Sinedriju je 
predsjedao veliki svećenik u službi. Sjedište je sinedrija bilo u 
Jeruzalemu? 


6. - Ebioniti 


Ebioniti se prvi put spominju kod sv. Ireneja (+202.). Riječ je fo) 
vjerskoj zajednici gdje se miješa židovstvo i kršćanstvo. Nauk i povijest 
ebionitstva nije lako utvrditi jer nedostaju prava vrela. Može se reći da je 
ebionitstvo više stanovito gibanje i dosta složena zbilja nego neki 
jedinstveni i strogo logički sustav. Crkveni su pisci mislili da se ebioniti 
nazivaju po vođi kojemu bi bilo ime Ebion. To je već tvrdio Tertuli jan. 
Poslije njega su to ponovili Epifan i Teodoret. Ipak se čini da to nije 
točno. Vjerojatno su se članovi te zajednice zvali ebioniti jer su željeli biti 
"siromasi" o kojima kao naročito pobožnima i dragima Bogu govori 
Sveto pismo. U teologiji se posebice spominje ebionitska adopcionistička 
kristologija. To znači da su ebioniti Krista držali običnim čovjekom 
kojega je Bog na njegovu krštenju posinio. Također znamo da su ebioniti 
Isusa držali za proroka i učitelja. Tu su u svojoj kristologiji stali.6 


4 Usp. M. SIMON, Sadducćens, DBS, 10(1985), 1545-1556; H. LESETRE, Sadducćens, 
DB, 5,1337-1345; D. EATON, Sadducees, DoB, 4,349-352; A. WIKENHAUSER, 
Sadduzčier, LThK, 9(1964), 107-208; R. MERCURIO, Sadducees, NCE, 12(1981), 843- 
844 


s Usp. H. LESETRE, Anciens, DB, 1,554-557; H. LESETRE, Sanhedrin, DB, 5,1459-1466; 
W. BACHER, Sanhedrin, DoB, 4,397-402; E. J. HODOUS, Sanhedrin, NCE, 12(1981), 
1052. 

: Usp. H. J. SCHOEPS, Ebionites, DHGE, 14(1960), 1314-1319; G. STRECKER, 
Ebioniten, RAC, 4(1959), 487-500; G. STRECKER, Judenchristentum, TRE, 17(1988), 
312; J. REUSS, Ebioniten, LThK, 3(1959), 633-635; G. BAREILLE, Ebionites, DTC, 
4(1939), 1987-1995. 
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7. - Mjenjači novca 


U Novome se zavjetu u više navrata govori o ljudima koji zbog 
osobne dobiti posluju s novcem. Za njih se rabe ove tri riječi: 
KEOUATLOTIE Iv 2,14, KOANUBLOTYE u Mt21,12i Tpamrečtrns u Mt 25,27. 
U Vulgati svaki put imamo istu riječ nummularius. Naš rječnik za sve tri 
grčke riječi predlaže riječ “mjenjač". Isto vrijedi za latinsku riječ. Ovdje 
ne istražujemo da li je navedeno posve točno kada su u pitanju grčke 
riječi. Svoju pažnju usmjerujemo prvenstveno na riječ KOAAUBLOTTIS od 
koje je Jeronim napravio riječ collybista. Jeronim ima pred očima 
mjenjače u Hramu. Ti su mjenjači mijenjali strani novac za židovski kada 
su Židovi s raznih strana dolazili obaviti svoje vjerske dužnosti u Hramu. 
Također su mijenjali i krupniji domaći novac za sitniji. Isto tako su novac 
u Hramu davali za druge materijalne protuvrijednosti. Jasno je da su 
uvijek tu izmjenu naplaćivali. Ta se naplata kaže KOA XUBOS. Jeronim je od 
toga skovao riječ collybum. Riječ se odnosi na zarađeni novac kod 
zamjene ili na svako drugo dobro dato u zamjenu za novac. 


8. - Porez 


Židovi su u novozavjetno doba podlijegali različitim daćama i 
porezima. Najprije spominjemo hramski porez. Plaćali su ga svi muškarci 
počevši s dvadesetom godinom kada su postali sposobni za vojnu. Davale 
su se dvije drahme što je težačka plaća za dva radna dana. Ali Židovi su 
također plaćali porez svojim domaćim državnim vlastima kao i 
Rimljanima. Rimljani su narod popisivali dobrim dijelom radi utjerivanja 
poreza. Palestina je novozavjetnoga vremena glede poreza bila 
podijeljena na tri dijela. Judeja i Samarija politički su bile izravno ovisne 
o Rimu i zato neposredno plaćaju porez rimskoj vlasti. Galilejom i 
Perejom vlada Herod Antipa dok je njegov brat Filip gospodar u 
Trahonitidi, Abileni i Itureji. U tim se predjelima porez plaćao toj dvojici 
gospodara. Isto tako treba razlikovati porez koji se davao na zemljišni 
posjed i zvao tributum soli (“porez na tlo") od poreza koji su plaćali oni 
koji nisu posjedovali zemlju, ali su imali druga razna dobra. Tu se porez 
plaćao po osobi ili glavi i zato zvao tributum capitis (“porez po glavi"). U 
evanđeljima se češće spominje porez. Treba svaki put zapaziti o kakvome 
je porezu riječ.$ 


7 Usp. E. BEURLIER, Changeurs de monnaie, DB, 2,548-551; A.R.S. KENNEDY, Money- 
Changers, DoB, 3,432-433. 


Š Usp. E. BEURLIER, Capitation, DB, 2,213-215; H. LESETRE, Tribut, DB, 5,2315-2317: 
H. LESETRE, /mpots, DB, 3,851-853; E. BEURLIER, Cens, DB, 2,422-423; ]. REUSS, 
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9, - Atlet 


Riječ &6Amn TT\S očito potječe od glagola ČON&U koji Pavao 
upotrebljava dvaput u 2 Tim 2,5. Glagol COXA €W znači “natjecati se u 
javnim igrama“. Prema tome, Q9AmTrs je “natjecatelj javnih igara". U 
Heb 10,32 imamo imenicu (8X1qg1s koja naznačuje vježbu kojom se atlet 
sprema da se može valjano nadmetati. Pavao se i inače rado služio 
slikama iz športskoga života koji su drevni ljudi općenito i Grci posebice 
visoko cijenili. Športske su vježbe tijelo spremale na napor. Igre su se 
odvijale po strogo utvrđenim pravilima. Mislimo da iz usporedbe sa 
športom dolaze novozavjetni pojmovi kao što su “trkalište", “šakanje", 
“vijenac", “nagrada", “cilj", itd. Ovdje posebice svraćamo pozornost na 
Fil 3,13-14. Mjesto se dosta lako dade tumačiti ako se stavi u okvir 
onodobnoga športa. Držimo da se to smije jer Pavao i tu govori o 
“trčanju", “cilju" i “nagradi". Po Apostolu, život sliči “trkalištu". Na 
tome trkalištu prevaljeno treba zaboraviti i trajno se “ispružati prema 
cilju?. Cilj je pak ono što je “gore". To je nebo gdje Krist “sjedi Bogu 
zdesna" (Kol 3,1). Da se taj konačni cilj postigne, nužno je dnevno 
vježbanje i ustrajno hitanje naprijed. 


10. - Kvasac 


Stav je Novoga zavjeta prema kvascu nekako dvostruk. U Mt 
13,33 kvasac, očito, kao usporedba ima pozitivnu ulogu. Znamen je snage 
koja omogućuje i potiče rast i napredovanje. Drukčije se o kvascu 
izražava sv. Pavao. Po njemu, vjernik se treba “očistiti od staroga kvasca" 
(1 Kor 5,7). U Starome zavjetu kvasac se odstranjivao od većine žrtvenih 
prinosa. U pashalnoj se osmini nije jeo predhodno ukvasani kruh već 
beskvasni. Razlog se negativnoga stava prema kvascu nalazi u tome što 
se u drevno doba smatralo da kvasac iskvaruje i oštećuje samu bit kruha. 
Tako je kvasac postao također znak raspadanja i kvarenja. 10 


Census bei den Rčimern, LThK, 2(1985), 992; J. KURZINGER, Steuer in der Bibel, 
LThK, 91964), 1063-1064; N. ADLER, Tempelsteuer, LThK, 91964), 1360; S.C. 
DOYLE, Census (in the Bible), NCE, 3(1981), 396-397; A. PLUMMER, Quirinus, 
Census of, DoB, 4,183. 
* Usp. H. LESETRE, Arhlčte, DB, 1,1222-1227. 

"Usp. H. WINDISCH, čini), ThW, 2(1960), 904-908; H. A. WHITE, Leaven, DoB, 3,90; 

. KEL, Ungesćiuertes, LThK, 10(1965), 494-495; H. LESETRE, Levain, DB, 
)197-199., 
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11. - Hosana 


Izričaj hosana u Novome zavjetu čitamo jedino u svezi s Isusovim 
slavnim ulaskom u Jeruzalem (usp. Mt 21,9-15). Kod toga ulaska u izrazu 
hosana sigurno treba vidjeti izraz radosti, veselja i razdraganosti što se 
obistinjuju praiskonske mesijanske želje i nadanja. Tada je hosana već 
dosta široki i neodređeni način klicanja. Blizak je običnome pokliku 
“Živio ili “zdravo". Pomoću hosana također se izrazuje pohvala. Inače je 
izričaj u početku glasio nešto drukčije i imao drugi smisao. Češće se 
susreće u Starome zavjetu gdje se upravlja Bogu i izraz je molitve i 
prošnje. S hosana se usrdno traži pomoć. Otprilike znači "daj pomozi" 
odnosno "molim te, spasi". Iskonski je izričaj pisan aramejski i židovski. 
Potom je samo napisan grčkim i latinskim slovima. Otuda hosana prelazi 
u jezike kojima govore kršćani. !! 


12. - Metempsihoza 


Riječ je o nauku koji tvrdi da se duša poslije smrti opet vraća na 
zemlju i nastanjuje u neko drugo tijelo. Prema tome, duša i dalje živi 
poslije čovjekova preminuća. Samo odabire neko drugo tijelo. Duša 
mijenja tijelo, a ne tijelo dušu. Stoga neki drže da bi taj nauk bilo 
prikladnije nazivati metensomatoza nego metempsihoza. Inače se 
metemepsihoza često kao začetniku pripisuje Pitagori. U drevno su doba 
nauk mnogi zastupali. Nazivao se dosta različitim imenima. !2 


13. - Milenarizam 


Milenarizam ili hiliazam svoj naziv duguje izričaju “tisuća 
godina" iz Otk 20,3. Milenarizam uči da će Krist prije svršetka svijeta, 
općega uskrsnuća i sudnjega dana u slavi doći na ovaj svijet i tu s 
uskrsnutim i proslavljenim pravednicima vladati tisuću godina. Kroz to 
će vrijeme đavolske sile biti bez moći. Taj je nauk drevan. Bio je veoma 


11 Usp. H. G. REWENTLOW, Formeln, I, TRE. 11(1983), 253; F. VIGOUROUX, 
Hosanna, DB, 3,759-760; J. H. THAYER, Hosanna, DoB, 2, 418-419; M.REE. 
MASTERMAN, AHosanna, NCE, 7(1981), 153; E. LOHSE, do avvć ThW, %1973), 682- 
684; F. CABROL, Hosanna, DACL, 6(1925), 2771-2772; J. BLINZLER, Hosanna, 
LThK, 5(1960), 489; R. DREICHGRABER, Formeln, II, TRE, (1983), 257; H.C. 
SCHMIDT-LAUBER, Formeln, TRE, 11(1983), 268-269. 

12 Usp. H. S. LONG, Transmigrations of Souls, NCE, 14(1981), 257-259 J, E. ROYCE, 
Metempsychosis, 9198), 735; R. HEDDE, Mćtempsycose, DTC, 10(1929), 1574-1596; 
W. BRUGGER, Seelenwanderung, LThK, 9(1964), 576-578, 


48 


hm 


raširen i imao je mnogo podrazdioba. Tijekom vremena je kao netočan 
stao blijediti. U Jeronimovo doba zastupao ga je Apolinar sa svojim 
učenicima. Jeronim je odbacio milenarizam, ali Ne osuđivao kršćanske 
teologe koji su ga u određenome obliku zastupali. 


14. - Gehena 


U Matejevu evanđelju čitamo veoma često riječ yeevo tj. gehena 
(usp. Mt 5,22; 5,29-30, itd). Riječi gehena nema u Septuaginti. Inače 
potječe iz aramejskoga i hebrejskoga jezika. Stručnjaci riječ gehena 
različito izvode. Zanimljivo je da se gehena može korijenski vezati s 
arapskom riječi koja znači “plakati". Čini se da je gehena prvotno 
zemljopisni pojam. Dolinu što se prostire nedaleko Jeruzalema staro- 
zavjetna Biblija naziva "dolinom Ben-Hinom" (IŠ 15,8) ili Hinomska 
dolina" (Neh 11,30). Redovito se misli da je Hinom ime stanovitoga 
vlasnika koji inače nije pobliže poznat kao ni njegov sin po kojemu se 
dolina naziva. Čak je moguće da Hinom treba shvatiti kao množinu. U tu 
svrhu treba pogledati 2 Kr 23,10. U svakome slučaju od naziva za 
spomenutu dolinu dolazila bi riječ gehena. Dolina uz j eruzalem bila je po 
tome poznata što su otpali Židovi u njoj uspostavili štovanje krivoga 
božanstva koje se različito naziva. 


Na prostoru zvanom Tofet - već smo ga istaknuli - žrtvovali su 
vlastitu djecu da umilostive božanstvo koje je ratovima i bolestima punilo 
svoje carstvo. Zato je to mjesto postalo prokleto mjesto. Jeremija jeo 
njemu govorio kao o "Dolini klanja" (Jer 7,32 i 19,6). Na to se mjesto 
snosilo ogromno i najrazličitije jeruzalemsko smeće i svakojaki otpaci. 
Tu je bilo i lešina koje su rastakali crvi ili su izgarale na vatri. To je 
mjesto uskoro postalo slikom kazni koje će pogoditi tvrdokorne i 
nepokajane grešnike. To se posebice odnosi na eshatološke kazne. Takva 
je pozadina riječi gehena u vrijeme kada se oblikuje Novi zavjet. Sada 
nije teško razumjeti zašto će riječ u kršćanskome rječniku izražavati 
pojam pakla. 14 


13 Usp. G. BARDY, Millćnarisme, DTC, 10(1929), 1760-1763; A. GELIN, Millčnarisme, 
DBS, 5(1957), 1289-1294; G. ENGHARDT, Cliliasmus, LThK, 2(1958), 1059-1062; J. 
P. DOLON, Millenarism, NCE, %(1981), 852-854. 

4 Usp. R. H. CHARLES, Gehenna, DoB, 2, 119-120; H. P. RUGER, Aramilisch, II, TRE, 3 
(1978), 605; H. LASETRE, Gćennom, DB, 3,153-155; C: KOPP, Hinnomtal, LThK, 
5(1960), 374; J. JEREMIAS,y&wa, ThW, 1(1957), 655-656; J. H. GORSKI, Gehenna, 
NCE, 6(1981), 312-313; A. WIKENHAUSER, Gehenna, LThK, 4(1960), 598; M. 
RICHARD, Enfer, DTC, 5(1939), 28-29; J. CHAINE, Gćhenne, DBS, 3(1938), 563-579; 
F. VIGOUROUX, Gćhenne, DB, 3,155; E. KOCH, Fegfeuer, TRE, 11(1983), 70 
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15. - Tartar 


Tartar je naznaka za mjesto. O njemu se govori u grčkoj i latinskoj 
mitologiji. Tartar je podzemni mračni prostor i bezdan. Po mitološkome 
poimanju u tartar silaze zli za kaznu vlastitih nedjela. Tartar je nešto 
suprotno od elizejskih poljana gdje žive i uživaju blaženi. I Židovi su 
preuzeli govor o Tartaru kao mjestu muka. U kršćanskom je načinu 
govora tartar slikoviti izraz za pakao.15 


16. - Belzebul 


U svezi s Belzebulom postoji više nejasnoća i spornih pitanja. U 
prvome redu nije jasno kako bi točno trebalo pisati naziv i što on zapravo 
korijenski znači. Postoje tri osnovna načina kako se piše Belzebul. U 
najvećem broju grčkih rukopisa stoji Beelzebul s inačicom Belzebul. 
Nekoliko iznimno drevnih grčkih rukopisa donosi Beezebul. U Vulgati i 
latinskome prijevodu koji mu prethodi rabi se oblik Beelzebub. Isto 
čitamo u srijskome prijevodu. Belzebul se redovito izvodi od zebfil što 
znači “prebivalište“ i zbl što znači “vladar". Židovi su Belzebula držali 
đavolskim vladarom i zato gospodarom podzemnih i paklenih 
prebivališta. Inače u hebrejskome Baal zebfl u prijevodu znači “bog - 
muha? ili “bog muh4". Taj naziv ima svoju dugu i dosta široku povijesnu 
pozadinu. Filistejci su štovali stanovito božanstvo pod navedenim 
imenom. Jednako se može kazati za Grke i Rimljane. Štovanjem su 
nastojali skloniti dotično božanstvo da ih štiti od uboda muha, komaraca i 
drugih sličnih životinja koje su prava pošast zemalja toploga podneblja. 16 


17. - Mamona 


Riječ UOMWVa u Novome zavjetu upotrebljava jedino Isus. 
Zabilježena je na ovim mjestima: Mt 6,24; Lk 16,9; Lk 16,11 i Lk 16,31. 
Grčka je riječ zapravo prijepis aramejske odnosno hebrejske riječi. 
Korijensko je značenje riječi nepoznato. Riječ u osnovi znači “blago" 
koje netko posjeduje. To je blago “imanje", “novac", “bogatstvo? ili bilo 
koji drugi “posjed". Ipak već u židovskoj literaturi riječ dobiva 
neplemenito značenje. Označuje ono što se nepošteno stekne. Isus riječi 
pridaje Značenje “bogatstvo". Pretpostavlja se da je to bogatstvo 


15 Usp. DB, 5,2013; I. H. GORSKI, Tartarus, NCE, 13(1981), 140. 


16 Usp. H. P. RUGER, Aramiiisch, II, TRE, 3(1978), 604; M. R. RYAN, Beelzebub, R. 
SCHNACKENBURG, Beelzebul, LThK, 2(1958), 97; W. FOERSTER feečeBol\, ThW, 
1(1957), 605-606; H. LESETRE, Bćelzebub, DB, 1,1547. 
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ovozemno. Grešno je stečeno i protivi se Bogu. Isus personifikacijski 
govori o bogatstvu. Neki su egzegeti pomislili da je moglo postojati 
božanstvo nazvano Mamona i bilo neko oličenje nepoštenoga bogatstva. 
Ali to se ne da ničim dokazati. U tu svrhu ne postoji nikakvo uporište. !7 


18. - Pretorij 


Riječ pretorij u Mt 27,27 naznačuje zdanje u kojemu službeno u 
Jeruzalemu boravi rimski upravitelj Palestine. Inače riječ pretorij pripada 
rimskome vojnome rječniku. Tu podliježe stanovitoj povijesti i razvoju. 
Prvotno je pretorij označavao šator gdje je boravio pretor, tj. rimski 
vojskovođa. To se prvenstveno odnosi na šator koji se podiže kada je 
vojska u pokretu. Potom pretorij označuje vojni savjet ili sastanak u 
vojskovođinu šatoru. Kada je pak rimski car postao glavni zapovjednik 
rimske vojske, u Rimu se carski dvor također nazivao pretorijem. Jasno je 
da je taj pretorij ostajao na istome mjestu. Drugi su nastajali kako se car 
pokretao s vojskom. 13 


19. - Legija 


Riječ legio spada u rimski vojnički rječnik. Ona označuje vojnu 
postrojbu. Legija se sastojala iz pješaštva i konjaništva. Brojila je nekih 
pet tisuća ljudi. Riječ /egio unišla je u Palestinu s rimskom vojskom. U 
Mt 26,53 ne upotrebljava se u strogo tehničkome značenju. Tu /egio 
zapravo naznačuje veliko mnoštvo. 1? 


20. - Klamida 


U izvještaju o Kristovoj muci piše da su rimski vojnici Isusa 
ogrnuli odjevnim predmetom koji se zove KA GUUS ili chlamys. Radi toga 
Smo i mi u naslov stavili riječ klamida. Klamida je zapravo ogrtač kojim 
se pokrivaju leđa. Grčkoga je podrijetla. Grci su klamidu nosili kao 
ratnici, kod lova i na putovanju. Isti su ogrtač nosili rimski vojnici. 
Posebice vrijednu klamidu nosio je rimski vojni zapovjednik i car kada je 


 ———— o 


“i Usp. H. P. RUGER, Aramiiisch, Il, TRE, 3(1978), 607; W. H. BENNETT, Mammon, 
DoB, 3, 224; J. SCHMID, Mammon, LThK, 6(1961), 1339; E. HAUCK. poqutuvos, ThW, 


4390-392; F. VIGOUROUX, Mammon, DB, 4,636; C. BERNAS, Mammon, NCE, 
91981), 123. 


Usp. A. LEGENDRE, Prćtoire, DB, 5,621-640. 
Usp. E. BEURLIER, Legion, DB, 4,159; W. E. BARNES, Legion, DoB, 3,94. 
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bio izvan Italije. Teško da su rimski vojnici koji su sudjelovali u Isusovu 
razapinjanju imali pravu grimiznu klamidu. Vjerojatno su se poslužili 
grubljom kabanicom ili običnim vojničkim plaštem. To je bila zamjena za 
pravi carski i vladarski plašt. Dodatnim su crvenim platnom samo 
ismijavali Krista i rugali mu se jer je tobože ogrnut vladarskim grimiznim 
plaštem.20 


21. - Platno 


U ME 27,59 piše da je Isusovo tijelo za ukop bilo umotano u 
tkaninu koja se zove OW&W ili sindon. Mi smo upotrijebili riječ platno. 
Hebrejska riječ za taj pojam glasi sadin. Vidi se da joj je bliska latinska i 
grčka. Zapravo je tu riječ o finome platnu kojemu je domovina Indija. Po 
njoj se platno i prozvalo. To se platno nosilo neposredno na tijelu pod 
vanjskom odjećom. Odgovara našoj košulji. Takvom se tkaninom 
omatalo cijelo pokojnikovo tijelo osim glave i lica.2! 


22. - Rubac 


U Iv 20,7 spominje se SOVSĆPLOV ili sudarium koji je bio na 
Isusovoj “glavi" dok je ležao u grobu. Mi smo upotrijebili riječ rubac. 
Izvorno je rubac služio za otiranje znoja. U Židova je bio običaj da se 


neposredno prije ukopa lice umrloga pokrije sličnim platnom.22 


23. - Gorušica 


U Starome zavjetu nigdje se ne spominje gorušica. Inače se 
posebice ističe sitnoća i neznatnost gorušičina zrna. Ta se neznatnost 
uzimala za uzrečicu. Gorušica naročito dobro uspjeva i raste uz vodu. U 
Palestini je česta. Gorušica može narasti do dva metra. Razgranata zaista 
se doima pravim stablom.23 


20 g, BEURLIER, Chlamyde, DB, 2,707-708; O. MICHEL KG«wos, ThW, 3(1957), 812- 
815; G. E. POST, Scarlet, DoB, 4,416; H. LESETRE, Cochenille, DB, 2,816-819. 


2! Usp. H. LESETRE, Linceul, DB, 4,265-266; H. LESETRE, Ensevelissement, DB, 2, 
1816-1817; W. EWING, Linen, DoB, 3,124-125. 


22 Usp. H. LESETRE, Suaire, DB, 5,1874-1875. 


23 Usp. F. HY, Sćnevć, DB, 5,1600-1601; E. LEVESQUE, Sćnevć, DB, 5,1601-1602; C. H. 
HUNZINGER givam, ThW, 7(1966), 286-290. 
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24. - Ljulj 


U Mt 13,24-30 pojavljuje se riječ ČIČEVLOV ili zizania. Ta reč nije 

a podrijetla. Obični je grčki rječnik niti ne spominje. Riječ je 
M ikoga poslijele gdje korijenski znači "povraćanje". Riječ čičOvvov 
označuje biljku koja se stručno naziva Lolium temulentum. Temulentus 
znači “pijan", a lolium je “ljulj“. Ljulj je u Mt 13,24-30 nazvan ČIČOVLovi 
stručno Lolium temulentum na temelju posl ljedica koje izaziva kod onoga 
tko bi ga jeo. Zrnca ljulja uzrokuju povraćanje i stanovitu opitost. Ljulj 
dobro uspijeva na cijelome Istoku, ali na poseban način u palestinskim 
predjelima. Držimo da u Matejevoj dlsporedbi ČLČOVLOV treba prevesti 
“ljulj", a ne “kukolj" kako se češće čuje. 


25. - Smirna 


U Palestini nije raslo stablo koje daje mirtinu smolu. Taj se 
proizvod uvozio iz Arabije. Smola je od smirne gorkoga okusa, ali veoma 
ugodna mirisa. Smirna se veoma raznoliko i posvuda upotrebljavala. 
Služila je kao lijek, kozmetičko sredstvo, ali i za pomazivanje mrtvoga 
tijela. Čak se smirna stavljala u vino. Takvo se vino naročito cijenilo. 
Zanimljivo je što se u Mk 15,23 navodi da su Isusa prije razapinjanja 
ponudili takvim vinom, ali ga je on odbio.?5 


26. - Jarac 


U Mt 25,33 piše da će “jarci" biti poslije suda “slijeva. Barem se 
tako redovito to mjesto prevodi. Ipak u izvorniku i Vulgati umjesto 
“jarci" doslovno piše “jarčići". Unatoč tome, očito je da se misli na 
“jarce". Jarci se stavljaju s lijeve strane jer je ona znamen kobi, kazne i 
zla. Zli se uspoređuju s jarcima jer su bez ploda, nečisti i neugodna 
mirisa. Usput spominjemo da se jare češće napominje u Bibliji. Kod 
Židova ima različitu ulogu. Jare se, jasno, jelo, ali se njime i plaćalo. Jare 
se također prinosilo za žrtvu. Iz Lev 16,1-34 dobro je poznato značenje 
dvaju jaraca koji se tu spominju.2$ 


i Usp. E. LEVESQUE, Ivraie, DB, 3,1046-1048; G. E. POST, Tares, DoB, 4,678. 

5 Usp. W. MICHAELIS OMUpVa, ThW, 7(1966), 475-488; E. LEVESQUE, Myrrhe, DB, 
4,1363-1365; G. E. POST, Myrrh, DoB, 3,464-465; W.HAMP, Myrrhe, LThK, 7(1962), 
717; W. MICHAELIS OpUPVIČU, ThW, 7(1966), 458-459. 


po Usp. H. LESETRE, Chevreau, DB, 2,659-697; H. LESETRE, Bouc, DB, 1,1970-1971;H. 
LESETRE, Bouc ćmissaire, DB, 1,1871-1876; G. E. POST, Goat, DoB, 2,195-196; M. 
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27. - Pijetao 


Dobro je poznat pijetao spomenut u Mt 26,34 i 26,75. Radi njega i 
njegova kukurijeka pišemo ovu napomenu. Kokoši su se od drevnih 
vremena udomaćile u Palestini gdje ih je bilo posvuda. Tako je bilo i u 
Isusovo vrijeme. Neki su pak mislili da je u doba Isusove muke u 
samome Jeruzalemu bilo zabranjeno držati kokoši. Možda su stanoviti 
onodobni rigoristi to i tražili. Ipak to nisu uspjeli uvesti kao zakon. Ima 
pozitivnih dokaza da je kokoši bilo i u samome Jeruzalemu. To kudikamo 
više vrijedi za rubne jeruzalemske dijelove i predgrađa. Rigoristi su se 
bojali da kokoši ne bi u jelo prenijeli nečiste životinjice i tako onečistili 
one koji to jelo blaguju. Također možemo spomenuti da izričaj “pijetlov 
kukurijek" označuje vrijeme od pola noći do tri sata ujutro. U svakome 
slučaju s pijetlom iz evanđelja nema nikakve poteškoće.27 


28. - Magare 


Magare se često spominje u Pismima. Inače se magare smatralo 
veoma plemenitom životinjom i nezaobilazivim dijelom redovitoga 
bogatstva. Na magaretu su jahali na Istoku i odlične ličnosti. Magare se 
nije sedlalo već se kod jahanja na njegova leđa stavljalo kakvo sukno. U 
Palestini je oduvijek bilo puno magaradi. Tu se magare iznimno cijenilo. 
Bilo je prava domaća životinja. Isus je ušao u Jeruzalem na mladome 
magaretu na kojemu ranije nije nitko jahao. Poslužio se tom životinjom 
šine je ona znamen mira. Tako je Isus pokazao da je kralj koji donosi 
mir. 


29. - Skakavac 


U židovskome pučkom govoru riječ skakavac označuje veći broj 
srodnih životinja. Ovdje posebice spominjemo jestive skakavce. Židovski 
je Zakon dopuštao jesti skakavce. Herodot i Plinije Mlađi svjedoče da su 
mnogi drevni narodi redovito jeli skakavce najrazličitije spremljene. 
Skakavci su se mogli kupiti na tržnici.2? 


STENZEL, Azazel, LThK, 1(1957), 1158-1159; R. J. FALEY, Azazel, NCE, 12(1981),. 


1114. 
27 Usp. H. LESETRE, Cog, DB, 2,951-954. 
25 Usp. F. VIGOUROUX, Ane, DB, 1, 566-573; F. VIGOUROUX, Anon, DB, 1, 654 
29 Usp. H. LESETRE, Sauterelle, DB, 5,1510-1520; G. E. POST, Locust, DoB, 3,130-131. 
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30. - Zmija ljutica 


U hebrejskome jeziku postoji osam različitih riječi kojima se kaže 
zmija. U Novome zavjetu čitamo jedino riječ € LSV. Evo tih mjesta: Mt 
3.7; 12,34; 23,33; Lk 3,7 i Dj 28,3. Riječ €XxLSva Vulgata prevodi S 
vipera. Naši rječnici za grčku i latinsku riječ naznačuju: zmija ljutica, 
ljutica, zmija. U Septuaginti se nigdje ne nalazi riječ EXLOVA. Ljuticu Stari 
zavjet spominje na ova tri mjesta: Job 20,16; Iz 30,6 i 2 59,5. Inače u 
Palestini živi više vrsta zmija ljutica. Ljutica je otrovnica. 


31. - Pojas 


U davno doba pojas su nosili muškarci i žene. Bio je od sukna ili 
kože. Osnovna je korist od pojasa što o bokove pričvršćuje odjeću. Pojas 
je posebno služio ratniku koji kreće u boj, putniku dok putuje i radniku 
kada je na poslu. Naročito su ustrajno Židovi nosili pojas. 


39 Usp. H. LESETRE, Vipere, DB, 5,2437-2438; W. FOERSTER €y&va, ThW, 2(1960), 
815; G. E. POST, Serpent, DoB, 4,459-460. 

ZI Usp. H. LESETRE, Ceinture, DB, 2,389-393; H. POTER, Leather, DoB, 3,89; L. 
GOUGAUD, Ceintures, DS, 2,375-377. 
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Šesto poglavlje 
TEOLOŠKE PRIMJEDBE 


Kako i sam naslov naznačuje ovo je poglavlje sastavljeno od niza 
napomena koje imaju teološki sadržaj. Vezu među napomenama ne 
kanimo uspostavljati. Bilježimo ih kao zatvorene cjeline. Razlog njihova 
nastanka i pravi njihov smisao tek će pokazati njihova nutarnja | 
povezanost s Jeronimovim tekstom. 


1. - Stvaranje 


Mislimo da nije suvišak upozoriti da je Jeronim kao latinski teolog 
gotovo bez razmišljanja prihvatio nauk o “stvaranju iz ničega". Znamo 
pak da je trebalo dosta vremena da se taj nauk konačno ustali u teologiji. 
Da je Bog sve stvorio iz ničega, bitni je teološki nauk biblijskoga 
podrijetla i nadahnuća. Njime se Biblija odvaja od velike matice grčke 
filozofije gdje se uči da je svijet vječan ili da je nastao iz stanovite 
pratvari. Poznato je da je nauk o stvaranju iz ničega stavio pravu 
poteškoću pred kršćanske teologe i filozofe. Oni su to učenje teško 
usklađivali s Božjom nepromjenljivošću. Nisu smjesta vidjeli kako se 
pomiruje tvrdnja da je Bog u sebi nepromjenljiv, a ipak je u vremenu 
sazdao svijet. 

Usput naznačujemo zanimljivu Jeronimovu misao da se Božja 
stvaralačka moć na posebno dojmljiv način očituje kod stvaranja sićušnih 
bića. To stvaranje izaziva još veće udivljenje nego stvaranje velikih 
Stvorenja. Jeronim to često ističe i ponavlja. Ta mu je misao draga i 
Posebno prirasla srcu. Vjerojatno je Jeronim čitao Plinija Mlađega, 


Lukrecija i Seneku koji su veliku pažnju poklanjali upravo sitnim 
bićima, ! 


.. -— 
1 
a G.J. M. BARTELINK, Hieronymus iiber die minuta animalia, VC, 32 (1978), 289- 
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2. - Anđeo čuvar 


Jeronim pripada drevnim teolozima koji jasno uče da svaki čovjek 
ima svoga anđela čuvara. On u tome vidi ogromno “dostojanstvo 
iskazano ljudskoj duši. Svaka ljudska duša od kada se rodi na “čuvanje 
se povjerava posebnome anđelu.? 


3. - Zlo 


Jeronim je postojano učio da je svako stvorenje koje je Bog 
stvorio u sebi i svojoj biti bez iznimke dobro stvoreno. Tako se odupro 
svakome obliku dualizma koji su u drevno doba mnogi zastupali. 
Odbacio je tvrdnju da je tvar u sebi zla. Jeronim se također često sporio s 
onima koji su učili da od iskona postoje dvije suprotne naravi: dobra i zla. 
Po njemu, đavao je vlastitom odlukom postao zlim i takvim ostaje. Đavao 
se od sebe pođavlio. Nasuprot Boga od vječnosti ne postoji nikakvo 
protivno počelo. Bog je posvemašnja moć. On stvara samo dobro.? 


4. - Ljudska bogolikost 


Najviše što je Bog udijelio stvorenome čovjeku jest što ga je 
stvorio svojom “slikom i sličnošću" (Post 1,27). Teško da se nešto 
uzvišenije, ali i zahtjevnije, može kazati o čovjekovu biću. Čovjek je 
“slika" i “sličnost? svoga Stvoritelja. To je njegovo najveće dostojanstvo 
i ponos. Covjek je dužan i pozvan da živi u skladu s onim kakav je od 
iskona sazdan. U cijeloj je Bibliji jedino o čovjeku između zemaljskih 
stvorenja rečeno da sliči Bogu. Tom se sličnošću čovjek razlikuje od 
svakoga drugoga zemaljskoga stvora. Misao o ljudskoj bogolikosti 
proteže se kroz cijelu Bibliju. Na toj je bogolikosti utemeljena i ljubav 
prema bližnjemu. Kršćanin ljubi svoga bližnjega jer je svaki čovjek Božja 
slika. Covjek svojom slobodnom dušom koja ljubi sliči Bogu. Bogu 
također nalikuje jer u Božje ime i po Božjem određenju vlada svijetom 
kome je Bog gospodar. Crkveni su Oci uvelike razmišljali nad tim 
ljudskim odličjem. Pitali su se je li isto kazano riječju “slika? i “sličnost*, 
u čemu se sastoji ljudska bogolikost i gdje je smještena u ljudskome biću. 
Otačko je razmatranje o ljudskoj bogolikosti toliko raznoliko i bogato da 
se ne može sažeti u nekoliko rečenica. 


B Usp. J. MICHL, Schutzengel, LThK, 9(1964), 522-523; G, BAREILLE, Ange d'apres les 
Peres, DTC, 1(1930), 1216-1218; J. MICHL, Engel, IV, RAC, 5 (1962), 154. 


3 Usp. E. MANGENOT, Dćmon, 4(1939), 365-368. 
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5. - Trihotomija 


Zamijetili smo da Jeronim nekako nesvjesno i dosta često slijedi 
odjelu čovjeka na ova tri dijela: duh, duša i tijelo. Nešto slično čitamo i 
u 1 Sol 5,23. Jeronim kod toga rabi riječ spiritus za duh, anima za dušu i 
corpus za tijelo. Kod trodjelne podjele čovjeka spiritus redovito označuje 
ljudsku razumnost, anima opće životno počelo, a corpus ljudsko tijelo. 
Inače je već Filon isticao da se čovjek od ostalih zemaljskih živih bića 
razlikuje po tome što jedini on ima spiritus. Nasuprot toj trodjelnoj 
podjeli ljudskoga bića bila je skoro uobičajenija razdioba na dva dijela: 
na dušu i tijelo. Ta će dvodjelna dioba prevagnuti u kršćanskome 
razmišljanju. Trodjelna će se gotovo zaboraviti. Ukrupno možemo reći da 
su trodjelnu podjelu čovjeka zastupali platonistički usmjereni mislioci, a 
dvodjelnu aristotelovski. 


6. - Bolest 


Evanđelja često izvješćuju da je Isus liječio najrazličitije bolesti. 
To vjerojatno zaprema najviše prostora na evanđeoskim stranicama. Isus 
je liječnik ljudskoga tijela. Liječenjem bolesnima iskazuje dobrotu i 
milosrđe. Pritječe im u pomoć. Ali i tu također treba zapaziti 
otkupiteljsku naznaku. Liječenje je od bolesti spasenjski čin. Evanđelisti 
jamačno to imaju na umu kada izvješćuju o iscjeljenju svakovrsnih 
bolesti. Po Svetome pismu, bolest je posljedica iskonskoga grijeha. Ona 
je tjelesno očitovanje grijeha. Putem praroditeljskoga pada bolest se 
ušuljala u ljudsko tijelo. Stoga je Kristova vlast nad bolešću i 
ozdravljenje tijela uspostava prvotne Božje zamisli o netaknutosti ljud- 
skoga tijela. I tijelo ima dijela u otkupljenju. Covjek je duša i tijelo. 
Prema tome, Isusovo vidanje tjelesnih bolesti upućuje na njegov 
otkupiteljski čin. Mislimo da i tako treba tumačiti činjenicu što je Isus 
liječio sve bolesti. Iscjelivao je tijelo da pokaže kako uništava grijeh koji 
je krajnji uzrok bolesti. 


7. - Novoporod 


U Mt 19,28 čitamo kod Jeronima riječ regeneratio što je prijevod 
za izvornu riječ TraMtyyevegia. Grčka se riječ iznimno rijetko 
upotrebljava u Novome zavjetu. Nalazimo je samo u Mt 19,28 i Tit 3,5. 
Očito je da se TTAAVyyeveglo sastoji od TOA i yeveg1s. Prvi dio riječi 
znači “ponovno" ili “opet". Drugi dio znači “postanak", “nastanak", 
fođenje", "povijest". Prema tome, TTaA1y'y €veo La znači “novi postanak", 

novo rođenje". Tako Krist u Mt 19,28 označuje konačno uspostavljenu 
Zbilju kojom se završava svekolika povijest započeta stvaranjem. U Tit 
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3,5 TAM yyeveola izražava krsni učinak. Krštenje je za čovjeka "novo 
rođenje". Ono je uvjet za konačni "novoporod". Inače je riječ 
TOALyyevegia bila dobro poznata stoičkoj filozofiji, pitagorejcima kao i 
latinskim piscima poput Cicerona. Rado ju je upotrebljavao i Filon 
Aleksandrijski. 


8. - Krst i obrezanje 


Jeronima kada tumači Mt 5,10 broj osam sjeća obrezanja koje se 
kod Židova vršilo osmoga dana poslije rođenja. Ali Jeronim također tom 
zgodom spominje "pravo obrezanje" i sigurno ima pred očima kršćansko 
krštenje. Usporedba krsta i obrezanja već je nazočna u Kol 2,11. Tu 
Pavao krštenje naziva "Kristovim obrezanjem". Znamo da je uloga 
obrezanja u židovstvu zaista velika. To u Crkvi obistinjuje krštenje. 
Obrezanjem se postajalo članom židovskoga naroda i baštinikom 
božanskih obećanja. Krst učlanjuje u Crkvu i udjeljuje njezin milosni 
Život. Obrezanjem se odstranjuje neznatni dio tijela. U krštenju se odlaže 
i uništava sve što je grešno u tijelu. Tako kršteni biva čist u cijelome 
svome biću. I svojim tijelom postaje opravdan. Moći će ući u Božje 
kraljevstvo. 


9. - Milost i djelo 


Jeronim u djelu koje smo preveli sjajno poistovjećuje evanđelje i 
milost. Milost je jedino poznata Novome zavjetu. To čak, strogo 
govoreći, vrijedi i za Stari zavjet. Židovi nemaju riječi koja doslovno 
znači milost. Nije bez značenja što se često Stari zavjet naziva Zakonom 
jer je zakon obilježje i znak prepoznavanja starozavjetnog religioznoga 
sustava. Milost na nikakav način ne poznaju poganske religije. U njima se 
Bog nikako ne doživljava kao milost. Za razliku od svake druge 
religioznosti evanđeljem odzvanja milost. Još jednom ističemo da je 
Jeronim s pravom Židove poistovjetio sa zakonom i djelom. Židovi su 
držali da spasenje stječu jedino djelom kao izvršenim zakonom. Tako su 
došli do zaključka da je čovjek spasitelj samoga sebe. To su posebice 
učili farizeji. Kršćani su u spasenje kao bitnu odrednicu uveli milost. 
Zaista je milost isključivo kršćanski pojam. Samo kršćani vjeruju da 
milost određuje temeljni odnos između Boga i čovjeka. Bog iz milosti 
spašava čovjeka. Ali kršćanin ne odbacuje ni djelo. Milost se pokazuje u 
djelima. Kršćanin vjeruje da ga njegovo djelo ne može spasiti bez milosti. 
Milost omogućuje dobro djelo. Evanđeoski se čovjek trudi oko dobra i 
zato vjeruje u Božju milost. Razumljivo je što su teolozi kroz sva stoljeća 
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branili milost od svakoga napada. Učinio je to i Jeronim odbacujući 
pelagijanizam. 


10. - Brak 


Po Jeronimu, brak je neraskidiv i ne da se uništiti. Brak je 
doživotna zbilja. Jeronim jedino predviđa mogućnost da supružnici mogu 
radi nekih okolnosti odvojeno živjeti. Takva je okolnost i prel jub muža ili 
žene. U slučaju preljuba muž i žena mogu živjeti odvojeno, ali ne mogu 
stupiti u novi brak. Čak ako bi slobodni muškarac oženio ženu koja je 
preljubila i sam bi počinio preljub.“ Jeronim je također kazao svoje 
mišljenje o "drugoj ženidbi". Riječ je o tome da li kršćanin poslije smrti 
bračnoga druga smije sklopiti novi brak. To se pitanje među kršćanskim 
teolozima razglabalo od Tertulijanovih vremena. Znamo to po tome što je 
Tertulijan pitanju posvetio zasebnu raspravu. Teolozi su zauzimali 
različita stajališta. Jeronim je smatrao da je bolje ne sklapati “drugi brak*. 
Ali je ipak dodao da pogibelj od neuzdržljivosti opravdava ponovnu 
ženidbu.? 


11. - Pasha 


Pasha prvenstveno označuje obred opisan u Izl 12,1-28. Kako je 
Isus na Posljednjoj večeri proslavio Pashu, pashom se naziva i kršćanska 
euharistija koja je “večera Gospodnja" (1 Kor 11,20). Osim toga, Apostol 
je izrijekom kazao da je “naša pasha žrtvovani Krist" ( 1 Kor 5,7). Samo 
korjensko značenje riječi pasha do danas nije razjašnjeno. Vjerojatno 
pasha izvorno znači prijelaz. Naziv je mogao tako nastati što je anđeo 
Zatirač prešao izraelske nastambe u noći židovskoga izlaska iz Egipta. Te 
je kuće mimoišao jer su bile obilježene krvlju pashalnoga janjeta. Anđeo 
se zapravo nije zaustavio kod izraelskih kuća. Prošao ih je. Otuda 
vjerojatno dolazi riječ pasha i njezino značenje prijelaz. Oci su veoma 
rano riječ pasha vezali uz riječi TT4OXU i patior. Zvučno su bliske riječi 
Pasha i obje znače “trpjeti". Jasno je da židovska riječ ne može doći od 
latinske ili grčke. Ali su Oci zbog smisla povezali tri navedene riječi. 
Isusova je smrt i muka njegov prijelaz Ocu. Tako se sadržajem veže 
Pasha i patnja. Oci su pashu vezali i uz kršćanski život. Kršćanin 


U Usp. G. DELLING, Ehescheidung, RAC, 4(1959), 715-716; A. VILLIEN, Divorce, DTC, 
4(1939), 1462; J. TIXERONT, Histoire des dogmes, II, Paris, 1921, 329; R. SOURAN, 
Adultčre, DTC, 1(1930), 479. . 

3 Usp. L. GODEFROY, Mariage, DTC, 91927), 2099-2100; B. KOTTING, Digamus, 
RAC, 3(1957), 12021. 
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doživljava svoju pashu kada iz grešnosti prijeđe u nevini i čisti život. To 
se nadasve događa u krsnome otajstvu. Tada se vjernik po sakramentu 
uključuje u Kristov pashalni prijelaz koji ga opravdava. Radi toga pasha 
duboko zasijeca u kršćanski život. 


12. - Jezik 


Riječ jezik višeznačna je. Najprije, jasno, označuje naš tjelesni ud. 
Ali jezik je i govor. Jednim se jezikom može govoriti više jezika. U Dj 
2,3-4 povezan je Duh Sveti i “jezik". Duh Sveti je apostolima darovao 
“jezik". Kao da su prije bili bez jezika! Od silaska Duha apostoli imaju 
jezik da mogu govoriti i to govoriti različitim jezicima. Apostoli su nakon 
Duhova zaista u punome smislu progovorili kao apostoli. Budući da im je 
Jezik poklonio Duh Sveti, razumljivo je što apostoli imaju “ognjeni" 
jezik. Govore sa žarom i vatreno. Vrijedi spomenuti “jezik? iz Fil 2,11. 
Tu Pavao razmišlja o zadnjoj zbilji. Kaže da će se povijest dovršiti time 
što će "svaki jezik" izgovarati “na slavu Boga Oca" da je “Isus Krist 
Gospodin", To je blažena vječnost koja se ne da zamisliti bez “jezika". 
Očito “jezik" u Fil 2,11 naznačuje ljudsku osobu koja svojim jezikom 
naznačeno izgovara. 


13. - Ruka 


Vrijedi upozoriti na značenje ruke kao posebnoga znamena. Ruka 
se stavljala na bolesne da ozdrave. Njome se blagosliva. Ruka se polagala 
na izabrane službenike da im se povjeri naročita služba. Rukom se uz 
molitvu i pomazanje dijelio dar Duha Svetoga. To je razumljivo jer je 
ruka po sebi znak snage, moći i jakosti. Duh je pak Božja sila. Ruka kao 
moćno izražajno sredstvo ima veliku ulogu u svekolikom bogoslužju. 


14. - Gentes ili nationes 


Naznake gentes i nationes gotovo nije moguće razgovjetno i 
jednoznačno prevesti. Lako je kazati da ti izričaji znače "puci" i "narodi". 
Ali se kod toga Jeronim veoma često povodi za Pavlovim načinom 
izražavanja. Tada navedeni izričaji označuju narode koji nisu ni vjerom ni 
krvlju Židovi. Kada se te riječi odnose na kršćane, misli se na kršćane 
koji su iz različitih plemena i naroda koji nisu Židovi prigrlili kršćanstvo. 
To je u Jeronimovo vrijeme većina kršćana. Ipak smo katkada prinuđeni 
pojmove gentes i nationes prevesti riječju "poganin". To pak nije ni 
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najmanje poman ni određen prijevod. Jedva se može reći što u vjerskome 
rječniku izražava riječ poganin. Riječ je odveć neodređena. 


15. - Monoteizam 


Monoteizam je starozavjetni doprinos vjeri i duhovnosti 
čovječanstva. Put do monoteizma nije bio lagan ni ravan. I židovski su 
preci vjerojatno na početku bili politeisti. Cilj je starozavjetne Objave bio 
poučiti čovjeka i uvjeriti ga da postoji samo jedan pravi Bog. Novi zavjet 
je prigrlio jednoboštvo Staroga zavjeta. Ipak ni u Novome zavjetu nije 
svaki kršćanin cijelim životom svjedočio jednoboštvo kako ga je ustima 
ispovijedao i priznavao u vjerovanju. To je dobro bilo poznato i apostolu 
Pavlu. Jamačno je iz životnoga iskustva ustvrdio da ima i vjernika kojima 
je "trbuh bog" (Fil 3,19). Takve je oštro korio i napadao. Uostalom, nije 
lako u punini provesti u život vjeru u jednoga Boga. Srećom tako počinje 
svako kršćansko Vjerovanje. 


16. - Trojstvo 


Jeronim u svome djelu govori o Trojstvu kad god mu se za to 
pruži prilika. To pokazuje da mu je vjera usredotočena na Trojstvo. Istina 
je da su ga i teološka pitanja vremena usmjerila na Trojstvo. Jeronim je 
doživio arijevstvo i pneumatomaštvo. Zatekao se i u Carigradu kada se g. 
381. slavio pneumatološki sabor. Ali se čini da bi Jeronim i bez tih 
povijesnih okolnosti kao pravi svetopisamski znalac bio svjesni štovatelj i 
poklonik Oca, Sina i Duha Svetoga. 


17. - Žene u Isusovu rodoslovlju 


Jeronim s pravom upozorava na žene u Isusovu rodoslovlju. 
Ponajprije, iznimno je i čudno što se tu uopće spominju žene. Znamo da 
PO drevnome poimanju žene ne ulaze u rodoslovnik. Onda se mislilo da 
ženi ne pripada aktivna uloga u nastanku novoga ljudskoga bića. Život 
potječe isključivo od oca. Zato i Matej u rodoslovlju ponavlja da je taj i 
taj "rodio" ovoga ili onoga. Unatoč tome, evanđelist svjesno u Gospodnje 
rodoslovlje uvrštava žene. Ima ih četiri: dvije su grešnice, dvije tuđinke. 
Egzegeti kažu da su grešnice zato navedene u Isusovo rodoslovlje da se 
Već time istakne Isusovo poslanje: Isus se rađa da spasi grešnike. To 
Ističe i Jeronim. Tuđinke su u Isusovu rodoslovlju jer je Isus došao spasiti 
Cljeli svijet. Već i to što napomenusmo pokazuje da rodoslovlje na 
Početku Matejeva evanđelja nije nikakav suhoparni i beznačajni popis 
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imena već propovjedni ulomak. Isusovo rodoslovlje također naznačuje da 
se Isus zbiljski utjelovio u ljudsku povijest kao njezin smisao, cilj i 
ostvarenje. Isto tako rodoslovna lista u Mateja naznačuje da je Isus čekani 
Mesija kome se imaju pokoravati Židovi kao i svi drugi ljudi. 


18. - Ime Isus 


Egzegeti redovito kao i Jeronim tumače značenje Isusova imena. 
To ime u sebi izravno znači spasitelj. Jeronim u svome Tumačenju 
Matejeva evanđelja zaista neobično često i rado Isusa naziva Spasiteljem. 
Tako se već u imenu Isus nalazi glavna Isusova uloga: spasiti ljudski rod. 
Možemo dodati da je Jeronim svjesno iskazivao štovanje Isusu. Gotovo je 
to oznaka cjelokupne njegove pobožnosti. Time zauzima posebno mjesto 
među teolozima drevnih vremena. To smo već u prethodnome djelu 
istaknuli. 


19. - Naziv Nazarećanin iz Mt 2,23 


U našim Biblijama redovito čitamo o Isusu Nazarećaninu. U 
latinskome prijevodu za Nazarećanin piše Nazarenus. U grčkome 
izvorniku za taj izričaj imamo dvije naznake: Načoaprnvćs$i Nočuodios 
Obje se veoma često ponavljaju u Novome zavjetu. Zanimljivo je da se 
evanđelist Luka? služi jednim i drugim oblikom. To bjelodano pokazuje 
da su za nj istoznačni. Najveći dio tumača drži da Načapnvićsi 
NačWpPaALoS potječe od imena grada Nazaret. Otuda naziv Nazarećanin. 
Izričaj, dakle, naznačuje pripadnika gradu Nazaretu. Ipak je čudno što su 
se za naznaku stanovnika i pripadnika istome gradu Nazaretu gotovo u 
isto vrijeme oblikovala dva barem dijelom različita izričajna oblika.? 
Pravi je pak razlog ovome našem raspredanju Mt 2,23. Tu je rečeno o 


o Usp. Mk 1,24; 10,47; 14,67; 16,6; Lk 4,34; 24,19. 
7 Vidi: Mt 26,7; Lk 18,37; Iv 18,5; 18,7; 19,19; Dj 2,22; 3,6; 4,10; 22,8 ; 26,9. 
5 Usp. Lk 434i 24,19 s Lk 18,37. 


? Usp. J. GNILKA, Das Matthćiusevangelium, 1, Herder, 1986, 55-57; S. LYONNET, 


“Quoniam Nazaraenus vocabitur" (Mt 2,23). L'interprćtation de S. Jćrome, Biblica, 
25(1944), 196-206; M. J. LAGRANGE, Evangile selon saint Matthieu, Paris, 1941, 37- 
39; K. H. RENGSTORF, Načapnvćs .. Načvpdios, Begrifslexikon zum NT, 2(1969), 
759-760; P. GAECHTER, Das Matthiius-Evangelium, Tyrolia-Verlag, 1963, 77-79; J. 
SCHMID, Nazoriier, LThK, 7(1962), 854-858; G. W. THATCHER, Nazarene, DoB, 3, 
496; P. BONNARD, L'Evangile selon saint Matthieu, Neuchatel, 1970, 30; W. F. 
ALBRIGHT-C. S. MANN, Matthew, New York, 1971, 20-22; H. H. SCHAEDER, 
Nočoprvćs, Načvpđics, ThW, 4(1942), 879-884. 
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Isusu: “Tamo dođe i nastani se u gradu zvanom Nazaret da bi se ispunilo 
što su rekli proroci: zvat će se Nazarećanin." I tu imamo Načtwpatos. 
Poteškoće ne bi bilo ako bismo naznaku NOČWPCLOS morali shvatiti u 
smislu Nazarećanin. Ali Mt 2,23 zadaje tumačima brojne poteškoće. 
Mjestom se često bavio i sv. Jeronim.!9 Usput spominjemo da i 
najstručniji egzegeti teško ustanovljuju na koga se zapravo odnosi 
neobična i neodređena množina "proroci" iz Mt 2,23. Ističemo da su neki 
autori slutili da NAČVPALOS u Mt 2,23 treba povezati sa židovskim 
pojmom nazirejac.|! Osnovno biblijsko mjesto gdje je govor o 
nazireatu!? nalazi se u Br 6,1-21. Gledano korijenski riječ nazirejac 
označuje čovjeka koji se odvaja od ljudi da bude prikazan i posvećen 
Bogu. Nazirejac se uzdržavao od svakoga opojnoga pića. Također je 
podlijegao i drugim utanačenim propisima i strogo utvrđenim 
naređenjima. Zavjetovani je nazirejac takvim mogao ostati cijeloga života 
ili samo neko razdoblje. Premda je Isus posvećen, odvojen i sav_predan 
Očevu poslanju jamačno u njegovu slučaju izričaj NAČOpolos nije 
moguće tumačiti polazeći od židovskoga pojma nazirejac. Tu, očito, 
zavodi zvučna bliskost riječi. Uostalom, Isus je sa svojim učenicima jeo i 
pio. 

Naziv Načopatos iz Mt 2,23 egzegeti su dovodili u svezu i s 
drugim biblijskim mjestima. Ovdje prije svega mislimo na Iz 11,1 kako 
se čita u hebrejskome izvorniku. Ali ne treba ispustiti s vida niti 12 42,6 i 
49,6. Egzegeti prihvaćaju da je Isus zaista Nazarećanin. To tvrde brojna 
novozavjetna mjesta. Samo u Mt 2,23 naziru stanovito otajstvo u naznaci 
NEČ0OpP AL os. Još se ne slažu što su zapravo u tu svrhu nagovijestili 
"proroci" da bi se u Mt 2,23 obistinilo u otajstvenoj naznaci Načvpolos. 


20. - Isusovo krštenje 


Dobro treba istaknuti da je u ranome kršćanstvu, ali i kasnije, 
Isusovo krštenje predstavljalo određenu teološku poteškoću. Poteškoća je 
dolazila otuda što je Krstiteljevo krštenje kojim se Isus krstio nadasve 
Pokornički i pokajnički čin. Kod Ivana se krštavao tko je nakanio 
POpraviti i promijeniti prethodni grešni život. Ali je u svijesti Crkve jasno 


. -—  — 


Dr je posebice istražio S. LYONNET, "Quoniam Nazaraenus vocabitur" (Mt 2,23). L'in- 
terprćtation de S. Jćrome, Biblica, 25(1944), 196-206. Jasno je dai drugi brojni egzegeti 
Spominju Jeronimovo mišljenje kada tumače Mt 2,23. 

Usp. D. EATON, Nazirite, DoB, 3,497-501; A. Le HOULLIER, Nazarene, NCE, 
10(1981), 284-285; Nazarćen, DB. 4, 1520-1521; A. L. BARBIERI, Nazirites, NCE, 
10(1981), 287-288. 


Usp. H. LESETRE, Nazarćat, DB, 4, 1515-1520. 
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stajalo da je Isus svet, bez grijeha i nevin. Otuda pitanje i poteškoća zašto 
je nevini i čisti Isus obavio pokornički i obraćenički čin Ivanova krštenja. 


21. - Isusova pustinjska napastovanja 


Isusovo se napastovanje u pustinji duboko dojmilo Pracrkve. Vidi 
se to otuda što je zabilježeno u sve tri sinoptičke predaje. Nije lako 
proniknuti u tajnu Isusova napastovanja. Riječ je o prvome otajstvu: 
đavao napastuje Sina Božjega! Pustinja je po sebi mjesto kušnje, 
napastovanja, osame, ali i Božje blizine. Osamljeni se Krist u pustinji 
doimlje kao Adam s početka Biblije. Istina je da se Adam nalazio u vrtu, 
a Isus u pustinji. Međutim, i Adamov je vrt zbog pada postao pustinjom. 
Ali zato što je Krist boravio u pustinji, pustinja je opet postala vrt. Đavao 
je Isusa napastovao slično kao i Adama. Adam je podlegao i zbog njega 
su grešni svi njegovi potomci. Krist je svladao napast i zato je đavao 
izgubio vlast nad Kristovim učenicima. 


Redovito egzegeti ističu da je đavao Isusa napastovao glede načina 
kako će obistiniti svoje mesijansko poslanje. Predložio mu je put 
ovozemnih dobara. To naznačuje kruh. Potom je Krista nagovarao da ide 
stazom vlasti što pokazuje napomena o kraljevstvu. Napokon, napasnik je 
htio da Isus čudom privlači ljude. Isus u potpunosti nije odbacio ni kruh 
ni kraljevstvo ni čudo. Uz kruh je tražio riječ. Kraljevstvo je za nj Božje 
kraljevstvo. Činio je čudesa, ali je tražio vjeru. Isus je ipak u biti odabrao 
mesijanstvo patnje, muke, križa i smrti. 


22. - Kristološko pitanje 


Isusov razgovor s učenicima u Cezareji Filipovoj očito pokazuje 
kako je židovski narod veoma rano stao ispitivati tko je Isus. Najstariji 
pučki odgovor bio je da je Isus prorok. Isus je uistinu prorok ukoliko 
proriče budućnost. Evanđelja su zabilježila Isusove proročke govore. Ali 
Isus je i zato prorok jer je u njemu punina proročke sile i moći. To ga 
razlikuje od svih drugih proroka. ' 

Odgovor da je Isus prorok ne iscrpljuje odgovor na pitanje tko je 
Isus. Novi zavjet je cjelovit odgovor na to osnovno kršćansko pitanje. 
Stari je zavjet priprava za taj odgovor. Povijest teologije velikim je 
dijelom povijest razmišljanja o pitanju tko je Isus iz Nazareta. Kršćanin 
ima pravi odgovor na to pitanje. 


66 


mm 


23. - Krist 


Naš način govora - Krist - sigurno dolazi od grčkoga XOLOTĆE. 
Isto vrijedi i za latinski Christus. Ali grčki oblik potječe od glagola XPw 
što znači "pomazati". Prema tome, Krist zapravo znači Pomazanik. To je 

ak isto što i hebrejski Mesija. Tako je uistinu jedno te isto Krist, 
Pomazanik i Mesija. Ideja mesijanstva u najstrožem je smislu vlastita 
Starome zavjetu i stoga općenito židovstvu. Mesijanstvo je bitna točka 
starozavjetne vjere i nade. Kršćani vjeruju da je Isus očekivani Krist ili 
Pomazanik ili Mesija. Židovi još uvijek čekaju Mesiju. U židovstvu se 
pitalo iz kojega će kruga doći Mesija. Nagađalo se različito: bit će 
Davidove loze, doći će iz svećeničke obitelji, naprosto će se pojaviti s 
neba. Napokon je prevagnulo uvjerenje da će Mesija niknuti iz Davidova 
potomstva. Zato se Mesija naziva i sin Davidov. 

Još se više raspravljalo o načinu kako će Pomazanik obistiniti 
svoje poslanje. U Isusovo vrijeme zbog rimskoga zaposjednuća Palestine 
mnogi su čekali političkoga Mesiju koji će kao vladar osloboditi židovski 
narod rimskoga sužanjstva. Tako je mislio priprosti puk, ali i mnogi 
njegovi predvodnici. Stoga u tome času nije bilo jednostavno govoriti o 
Isusu kao Kristu. To se lako moglo zlorabiti i prikazati čisto politički. 
Otuda razumijemo što su Isusovi učenici tek poslije njegova uskrsnuća sa 
svom upornošću i oduševljenjem stali naviještati da je Isus Krist. Sada 
nije više bilo opasnosti da se to shvati ovozemno i politički. Cak u 
kršćanstvu osnovni članak vjere glasi: Isus je Krist. 


24. - Blagoslov svih naroda 


Među osnovne mesijanske nagovještaje svakako spada proroštvo 
iz Post 22,18. To se proroštvo tijekom povijesti nešto mijenjalo. Dok se 
na početku u Post 22,18 najavljivao blagoslov svim narodima “u 
sjemenu" što dolazi od Abrahama, kasnije upravo to “sjeme" postaje 
blagoslov svih naroda. Već je sv. Pavao proroštvo iz Post 22,18 u Gal 3,8 
i 3,16 primijenio na Krista. Isus je “sin Abrahamov" (Mt 1,1). Zato je 
blagoslov, tj. spasenje svih naroda. 


25. - Sin Davidov 


Tijekom povijesti u židovskome razmišljanju naziv “sin Davidov" 
Postao je naznaka za Mesiju. U vrijeme kada je Isus živio na zemlji to je 
Već uvriježeni način govora. Stoga se naziv pojavljuje i na evanđeoskim 
stranicama. Mnogi su Isusa oslovljavali Davidovim sinom. On sam nije 
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tako postupao. Ipak naziv nije odbacivao. Isus posredstvom sv. Josipa 
potječe iz Davidove loze. To potvrđuje i pokazuje rodoslovlje s početka 
Matejeva evanđelja. Kasnije se uvriježila predaja da je i Bogorodica iz 
Davidove kuće. Toga je mišljenja bio i sam sv. Jeronim. 

U svezi s Isusovim nazivom sin Davidov odvojeno ističemo 
Kananejku iz Mt 15,21-28. Čak je i Jeronim osjetio potrebu da razjasni 
naziv “Davidov sin" zatečen na usnama te žene. Kananejka nije bila 
Židovka. Ipak je poznavala naziv “sin Davidov". Kananejka je tako 
nazvala Isusa jer je - tumači Jeronim - ostavila poganstvo svoga zavičaja. 
Nazivajući Isusa “Davidovim sinom" postala je predstavnicom svih koji 
će, iako nisu Židovi, kroz svu budućnost u Isusu raspoznati “Davidova 
sina", tj. očekivanoga Mesiju. 

Jeronim Kananejku na temelju Mk 7,26 - gdje se naziv jedino 
navodi - zove Sirofeničanka. Istraživači nisu jednodušni kada tumače taj 
naziv za Kananejku. Neki misle da su Rimljani uveli naziv Sirofeničanin, 
Njime su sirijske Feničane razlikovali od Kartažana koji su bili 
podrijetlom Feničani. Kada bi ta napomena bila zajamčena, Kananejka bi 
bila Feničanka iz Sirije. Drugi pak drže da je Kananejka bila zaista 
Sirofeničanka, ali bi govorila grčki i vjerom pripadala grčkome svijetu. 
Treći ističu da je Kananejka bila Sirijka, ali bi stanovala u Feniciji. Iz 
navedenoga nije teško zaključiti da se ne da lako razjasniti zašto 
evanđelist Matej govori o Kananejki, a Marko o Sirofeničanki. Očito je 
pak riječ o istoj ženi. 13 


26. - Sin čovješčji 


Među brojnim novozavjetnim nazivima za Isusa zacijelo istaknuto 
mjesto pripada otajstvenome nazivu Sin čovječji. Naziv je već poznat 
Starome zavjetu, posebice proroku Danielu. Isus sam sebe često i rado 
naziva Sinom čovječjim. Time daje na znanje da obistinjuje starozavjetno 
proroštvo o Sinu čovječjem iz Dn 7,13-14. Isus je Sin čovječji jer je u 
jednu obitelj okupio otkupljene sinove ljudske. On ih predvodi i uvodi u 
Božje kraljevstvo. Isus je također Sin čovječji jer dolazi s neba da se 
utjelovi i živi na zemlji. I Crkveni su Oci rado upotrebljavali kristološki 
naziv Sin čovječji. Njime su isticali da je Isus pravi i potpuni čovjek. Oci 
su rado govorili da je Sin Božji utjelovljenjem postao sin čovječji da po 
njemu sinovi ljudski postanu djeca Božja. 


13 Usp. Syro-Phćnićienne, DB, 5,1949-1950; R. W. MOSS, Syrophoenician, DoB, 4,652; A. 
STROBEL, Syrophonikier, LThK, 9(1964), 1263. 
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27. - Sluga Božji 


Čini nam se da je u redovitome teološkome učenju i uobičajenom 
ropovijedanju izblijedio, presahnuo i gotovo zanijemio govor o 
glasovitome Sluzi Božjemu ili Jahvinome. To je prava šteta. Prvi i 
najslavniji navjestitelj i propovjednik Sluge Božjega jamačno je prorok 
Izaija kako se vidi iz Iz 42,1-9; 49,1-26 i 50,10-11. U navođenju nismo 
kanili biti iscrpni. 

Egzegetima Sluga iz Izaijinih pjesama predstavlja dosta teškoća. 
Teško je ustanoviti da li starozavjetni prorok ima pred očima određenoga 
pojedinca, znameniti izraelski Ostatak ili cijeli svoj narod. Svakako Izaija 
je jasno istaknuo Slugino poslanje. Sluga po Božjemu određenju i 
promisli treba trpjeti i od teških patnja umrijeti. Poslije toga bit će 
proslavljen i uzdignut. Sluga na se uzima trpljenje koje su drugi 
zavrijedili. On umjesto ostalih i za ostale trpi i umire. U Sluginoj patnji i 
zbog nje Bog utvrđuje zadnji savez sa svojim narodom. Sluga svojom 
mukom i smrću Bogu prikazuje zadovoljštinu za grijehe ljudi. Tako je 
pred Bogom postao pomirilište za ljude. 


U Novome zavjetu ima dosta naznaka iz kojih proizlazi da je Isus 
na se preuzeo Slugino poslanje. Isus češće govori o svojoj smrti i svoj je 
život držao otkupninom za ljudski rod. Posebice na Posljednjoj večeri 
dolazi do punoga izražaja duboka povezanost između Isusa i Božjega 
Sluge. Nad kruhom podijeljenim apostolima Isus kaže: “Ovo je tijelo 
moje koje se za vas daje" (Lk 22,19). Kada je apostolima pružio čašu Isus 
je rekao: “Ovo je moja krv, krv Saveza koja se prolijeva za sve za 
oproštenje grijeha" (Mt 26,28). Pavao je upravo spomenuti Savez označio 
kao “novi savez" (1 Kor 11,25). Mislimo da iz svega navedenoga nije 
teško uvidjeti da Isus na Posljednoj večeri kao Sluga Božji obistinjuje 
Slugino otajstveno poslanje. Isus svoju smrt prikazuje za oproštenje 
grijeha svih ljudi i tako ustanovljuje u svojoj krvi novi, tj. konačni Savez 
između Boga i ljudi. Isus na Večeri preuzima na se patnje svih ljudi da na 
Veliki petak umre umjesto njih svih i za njih sve. Tako je postao naše 
pomirilište. 

Govor o Isusu kao Sluzi značajan je za propovijedanje sv. Petra 
apostola. I to je zanimljivo. To pokazuje dubinu Petrove teologije. Petar 
Isusa propovijeda onako kako je Isus sam sebe najintimnije objavio. Petar 
Je govorio ljudima koji su dobro poznavali Stari zavjet. Zato su mogli 
Tazumjeti poistovjećivanje Isusa i Sluge Jahvina. Inače znamo da je 
Upravo Petar Isusa odvraćao od patnje i zato čuo kruti i gorki prijekor: 
“Idi mi s očiju, sotono" (Mk 8,33). Petar je u vrijeme Isusove muke 
trgnuo “mač" (Iv 18,10) da od Isusa otkloni smrt. Isusa je “triput zatajio" 
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(MK 14,30). Ali je poslije Isusova uskrsnuća i silaska Duha Svetoga baš 
Petar Isusa naviještao kao malo tko drugi Božjim Slugom. O tome se 
sačuvala dostojna uspomena u govorima koje čitamo u Djelima 
apostolskim. Tako Petar na jednome mjestu veli: “Bog Abrahamov, 
Izakov i Jakovljev, Bog otaca naših proslavi svoga Slugu Isusa kojeg ste 
vi predali i kojeg ste se odrekli pred Pilatom* (Dj 3,13). 

Ovdje također dodajemo jednu terminološku napomenu. U Dj 3,13 
upotrijebljena je riječ TTALS. Ona se inače često pripisuje Isusu. Vulgata u 
Dj 3,13 TTCIS prevodi Filius, tj. Sin. Prema tome, Petar u Dj 3,13, po 
Vulgati, govori o Isusu, Božjemu Sinu. Vidjeli smo da je u našoj Bibliji 
riječ TTXLS prevedena sa Sluga. Svatko zapaža da je jedno Sluga, drugo 
Sin. Osobno smo za izričaj Sluga. Držimo da mnogo bolje i točnije 
izražava Petrovu misao kako smo je istaknuli. Mimoilaženje pak Vulgate 
i prijevoda naše Biblije dolazi otuda što grčka riječ TTALS znači “dijete", 
“sin", ali isto tako “rob", “sluga. Isto vrijedi za latinsku riječ puer koju u 
drevnim tekstovima čitamo vezanu uz Isusa. Naša je napomena načelna. 
Općenito vrijedi za iskonske kristološke tekstove. Ako se u njima riječi 
TTOUS i puer uvijek i sustavno prevode sa Sin, brzo se ugasi govor o Isusu 
koji je Sluga Božji. 


28. - Gospodin 


Nazivom “Gospodin" novozavjetna zajednica redovito i posvuda 
ispovijeda Isusovo božanstvo. Ta tvrdnja traži stanovito razjašnjenje. 
Znamo da je Stari zavjet Jahvu nazivao “Gospodin". Tim je nazivom 
izražavao vjeru da je Jahve pravi i istiniti Bog. Ali se isti naziv susreće 
kod Grka i Rimljana. Oni svoja božanstva i svoje vladare koji su se sami 
proglasili božanstvima oslovljavaju s nazivom “gospodin". Novi zavjet je 
prigrlio Stari zavjet. Ipak je, ne narušavajući starozavjetni monoteizam, 
Isusa ispovjedio svojim Gospodinom. Ta je vjeroispovijed bitna za Novi 
zavjet. Susreće se često. U njoj novozavjetna zajednica izriče da je Isus 
Bog. To se zapravo želi reći kada se kaže da je Isus Gospodin. 

Jasno je da Crkva odriče rimskim i grčkim božanstvima i 
vladarima naziv “gospodin" kako ga ona poima. Rimska i grčka 
božanstva su kumiri. Njihovi vladari ne smiju svojatati naziv “gospodin' 
kada se uzme u svome punome i transcendentalnome smislu. 
Posvemašnji Gospodin je samo jedan jedini Bog. Zato je Gospodin Jahve 
i Isus Krist. Crkva Gospodinom prizna i Duha Svetoga jer je i on Bog. 
Navedeno dokazuje koliku važnost u izricanju vjere ima naziv Gospodin. 
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29. x Isusovi izričaji “ja jesam" 


U Ivanovu evanđelju čitamo nekoliko zagonetni ipsovjžeka 

gdje je istaknut izričaj "ja jesam". Tako u Iv 8,24 čitahi&_ ovu ovu g 
izjavu: “Tako, rekoh vam da ćete umrijeti u grijesima svo 

budete vjerovali da ja jesam, umrijet ćete u svojim grijesi 
Isus izjavljuje: “Kada podignete Sina čovječjega, tada ćete s 2 Ja 
jesam." U Iv 8,58 Isus kaza: “Zaista, zaista, kažem vam, prije nego je 
Abraham bio, ja jesam." Da pruže tumačenje navedenim izričajima “ja 
jesam" egzegeti upozoravaju na Izl 3,13-I4. Tu čitamo kako je Mojsije 
ovo rekao Bogu: “Ako dođem k Izraelcima pa im kažem: Bog otaca vaših 
poslao me k vama, i oni me zapitaju: kako mu je ime? - što ću im 
odgovoriti? Ja sam koji jesam, reče Bog Mojsiju. Onda nastavi: ovako 
kaži Izraelcima: Ja jesam posla me k vama." Egzegeti smatraju da izričaj 
“ja jesam" u Jahvinim i Isusovim ustima izražava božanstvo koje je jedno 
te isto u Jahve i Isusa. 


30. - Iz 53,8 


Možemo reći da su drevni teolozi izreku iz Iz 53,8 često 
primjenjivali na Kristovo rođenje od Oca i njegovo ljudsko rođenje. Oba 
su ta rođenja neizreciva tajna. Jedno i drugo kao pravo otajstvo nadvisuje 
moć ljudske spoznaje. Nijedno se Gospodnje rođenje ne da “iskazati : 
Začudo Jeronim u Iz 53,8 vidi jedino govor o Gospodnjemu rođenju od 
Oca. 


31. - Mt 20,28 


Zaslužuje istaknuti vrijednost Isusove izreke koja je zabil ježena u 
Mt 20,28. Tu Isus tumači smisao svoga života ili svoje “duše" kako piše u 
izvorniku. Nešto slično, osim kod Mk 10,45 (to je usporedno mjesto) 
nigdje drugdje ne čitamo. Isus kaže da je “došao svoju dušu kao 
otkupninu dati za mnoge“. To znači da je njegov život “otkup", Nema 
sumnje da je otuda u kršćanstvu potekao govor o otkupljenju i 
otkupitelju. Kršćanstvo je otkupljenje. Isus je Otkupitelj. Tako i Jeronim 
iznimno često u svom djelu naziva Isusa. Ulogu otkupnine vrši Isusova 
krv jer je nosilac njegova života. 

Jeronim u svome Tumačenju Matejeva evanđelja upozorava da 
Isus nije rekao “za sve" već “za mnoge". Primjedba je na mjestu. Ali 
Mnogi tumači ističu da je izraz "za mnoge" semitizam koji zapravo znači 
“za sve", Prema tome, Kristova “duša? otkupljuje sve. Krist je u sebi kao 
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Novi Adam sve sjedinio da umjesto svih trpi za sve i tako sve otkupi. To 
uključuje riječ koju u Mt 20,28 redovito prevodimo prijedlogom “za", 

Znamo da je naročito sv. Pavao naviještao kršćanstvo kao 
otkupljenje. To je razumljivo. On je propovijedao u svijetu gdje su se na 
tržnicama kupovali i prodavali robovi za određenu cijenu. Osim toga, 
među prvim je kršćanima bilo dosta robova. Pavao i sebe redovito na 
počecima svojih pisama naziva robom. U ono doba otkupljivanje i 
ljudsko kupovanje nije apstraktni pojam već redovita zbilja. Pavao je 
vrsno iskoristio sliku preprodavanja robova. Učio je da su svi ljudi po 
praroditeljevu grijehu pali u ropstvo đavla, grijeha, smrti, tjelesne požude 
i starozavjetnih propisa ako su Židovi. Apostolu se svijet ukazuje 
ogromnom tržnicom gdje su svi ljudi roblje. Jedino valjano otkupljenje 
dolazi s Kristom. Krist je svojim životom iz duhovnoga ropstva oslobodio 
ljudski rod. Svoju je dušu prikazao kao otkup za sve. U Crkvi su svi 
slobodni. Tu u nikakvome smislu nema robova. 


32. - Fil 2,6-11 


U Jeronimovu djelu češće nailazi izričaj “slugin lik? iz Fil 2,7. 
Stoga usput ističemo da ulomak iz Fil 2,6-11 pripada među najdrevnije i 
najtemeljitije novozavjetno kristološko i soteriološko razmišljanje. Cak je 
moguće da je Pavao tu kristološku pjesmu zatekao kada je pristupio 
Crkvi. Usvojio ju je i dijelom nadopunio. Apostolov ulomak kratko 
sažima vjeru u Kristovu osobu i cjelokupno njegovo djelo. Pavao u Fil 
2,6-11 razmišlja o Kristu prije utjelovljenja, za vrijeme njegova 
zemaljskoga života i poslije njegova slavnoga dolaska na koncu vremena. 
Stječe se dojam da je u Fil 2,6-11 riječ o Adamu, Sluzi Jahvinom i Kristu. 
Krist se nije u svome vladanju poveo za Adamom koji se na silu i 
otimačinom htio domoći najvišega dostojanstva. Zmija je rekla 
praroditeljima da će “postati bogovi" (Post 3,5) ako se odupru Božjim 
naređenjima. Moraju krenuti putem pobune i neposluha. Tako će se 
izjednačiti s Bogom. 

Stoga Isus nije krenuo Adamovom stopom. Adamovo mu je 
“otimanje" bilo tuđe, Isusa obilježuje posluh prema Očevoj zapovijedi. 
Isus je slijedio poniznost Sluge o kojemu je pjevao prorok Izaija. Štoviše, 
sebe je - već istaknusmo - držao tim Slugom. Rekao je da je došao služiti, 
a ne da mu se služi. Obistinio je što je Izaija nagovijestio za Slugu. Po 
Izaiji, Sluga je imao trpjeti umjesto svih i za sve. Tako će se u toj patnji 
uspostaviti vječni savez između Boga i ljudi. Krist je to proveo u djelo 
svojim životom, smrću i proslavom. Sve se to s njime zbilo umjesto svih i 
za sve. U taj širi krug razmišljanja treba smjestiti izričaj “slugin lik" iz 
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Fil 2,7. Na žalost, već su ga Oci suzili. Za njih je nerijetko izraz “slugin 
jik" jedino naznaka za Kristovo utjelovljenje. Izričaj su Slugin lik 
naprosto poistovjetili s "čovjek". Time su, očito, izričaj lišili bogate 
biblijske pozadine, vrijednosti i sočnosti. 


38“ 1 Kor 12,3 


Pružamo stanovito tumačenje za 1 Kor 12,3. Tu treba zapaziti 
izričaj “Gospodin Isus". Isusa nazvati i priznati Gospodinom može samo 
onaj koga prosvijetli i osnaži Duh Sveti. Naziv “Gospodin - isticasmo - 
izražava božansku čast i dostojanstvo. Upravo se po naznaci “Gospodin 
u Novome zavjetu redovito izražava i očituje da je Isus uistinu Bog. 
Potrebita je okrepa Duha Svetoga da se Isus ispovijedi Gospodinom. 


34. - M k 13,32 


U Mk 13,32 Isus kaže: “Što se tiče onoga dana i časa, o tome nitko 
ništa ne zna; ni anđeli na nebu, ni Sin, već jedino Otac." Tu je, očito, 
govor o Sudnjemu danu odnosno o paruzijskome Danu. Isusova je izreka 
iz Mk 13,32 od davnina do danas zadavala tumačima i teolozima gotovo 
nesavladive poteškoće. Jeronimovo razmišljanje o Mk 13,32 stručnjaci 
dosta različito prikazuju.14 Nama se čini da je u knjizi koju smo preveli 
jasno i postojano. Po Jeronimu, Isus pozna “dan''. Jedino ga “ne zna" za 
apostole jer je to za njih bolje i korisnije. 


35. - Kristovo tijelo 


Jeronim dosta često suzbija i odbacuje tvrdnju onih koji uče da 
Isusovo tijelo nije istinsko tijelo već stanoviti privid ili utvara. Takvih 
koji to uče bilo je od samih kršćanskih početaka. Već ih je korio i 
osuđivao apostol Ivan. Možda na njih misli i Pavao kada ističe Isusovo 
tjelesno rođenje. Skupno takve nijekatelje Isusova tijela nazivamo 
docetama i njihov nauk docetizam. Za docete Krist nije pravi čovjek. 
Razumljivo je što su se kršćani oduprli tome učenju. Ono zaista niječe 
temelj kršćanstva. Bez prave i cjelovite Kristove ljudske naravi nema 
otkupljenja. Otkupitelj je utjelovljena Božja Riječ. To je Isus Krist. 


— 


g Usp. A. MICHEL, Science de Jćsus-Christ, DTC, 14(1941), 1642-1643.1635; J. 
TIXERONT, Histoire des dogmes, TI, Paris, 1921, 289-290. 
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36. - Pomazanje u Betaniji 


U Mt 26,7 spominje se “alabastar mirisnoga ulja'. Očito se želi 
kazati da se “mirisno ulje" nalazilo u “alabastrenoj“ posudi kako je tada 
bio običaj. Neodređeniji je pojam “mirisno ulje" ili uipov kako piše u 
izvorniku. Riječ MUpOv označuje biljno ulje kojemu su se dodavali mirisni 
dodaci, ali nije životinjska mast. U Mt 26,12 sam Isus tumači da je 
njegovo pomazanje u Betaniji bilo za njegov “ukop". 

U drevno je vrijeme pomazanje preminuloga mirisnim uljem bilo 
veoma rašireno i uvriježen običaj. Uljem se mrtvi pomazivao i zato da se 
spriječi širenje bolesti koju je umrli mogao imati. U Iv 12,3 donekle je 
protumačeno kojom je pomašću Isus pomazan u Betaniji. Ivan kaže da 
je riječ o “ulju od narda". Uz to nard označuje pridjevom koji nije jasan. 
Može označavati grad otkuda nard potječe, ali isto tako da je nard tekući 
ili da je pravi, tj. da nije neki nadomjestak. 15 


37. - Gospodinova osoba 


Kada Jeronim tumači Mt 14,23 pred oči nam podastire ulomak 
kristološkoga razmišljanja. Pri tome je i sam svjestan poteškoće u 
izražavanju. Jeronim u Kristovu djelovanju razlikuje “čine" koji su 
“njegovi, tj. Kristovi, ali se ipak “dijele između Boga i čovjeka". 
Jeronim zapravo želi kazati da Krist jedno čini kao Bog, drugo kao 
čovjek. Kada se, primjerice, Isus moli, moli “onaj koji" (is qui) se povlači 
u osamu, a ne “onaj koji“ (is qui) je čudesno umnožio kruh. I tu je jasno 
što Jeronim kani reći. Način pak izražavanja ne zadovoljava ni Jeronima. 
Vidi se otuda što bilježi kako njegovi izričaji is qui i is qui podnipošto ne 
“razdvajaju Gospodnju osobu". Usprkos is quiiis qui i makar su 
Gospodnja “djela" razlučena, Gospodnja je osoba jedna. Jeronim je čak 
upotrijebio ključnu riječ persona. 

Mislimo da je spor s apolinarizmom uglavnome uvjetovao 
Jeronimov kristološki način izražavanja. Premda nikome nije moguće u 
potpunosti razgovjetno izreći kristološko otajstvo, kristologija će 
naknadno spretnije izražavati ono što je Jeronim kazao s ponovljenim is 
qui. Valja dodati da će se tek održati ključni kristološki sabori g. 431. u 
Efezu i g. 451. u Kalcedonu. 


15 Usp. W. MICHAELIS, |uUpow, ThW, 4(1942), 807-809; A. MACALISTER, Parfume, 
DoB, 3,746-747; A. MACALISTER, Oil, DoB, 3,590-592; A. MACALISTER, 
Ointment, DoB, 3,593-594; J. KOLLWITZ, Bestattung, RAC, 2(1954), 194-219; H. 
LESETRE, Parfum, DB, 4,2163-2167; F. HY, Nard, DB, 4, 1478-1479; E. LEVESQUE, 
Nard, DB, 4,1479-1480. 
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38. - Antikrist 


Antikrist je pojam kršćanskoga govora. Riječ je fo) moćnome, 
odlučnome i poglavitome Kristovu protivniku. Antikrist se žestoko 
suprostavlja kršćanskoj zajednici. Otima Joj članove i privrženike. Kada 
se pojavi slavni Krist, uništit će i toga neprijatel ja. Antikrist se izrijekom 
spominje u 11v 2,18 i 4,3. Uvijek je bilo teško pobliže goga o 
Antikristu. Već je o njemu zasebno djelo napisao Hipolit Rimski. 


di Usp. R. SCHNACKENBURG, Antichrist, LThK, 1(1957), 634-635; M. RODRIGUEZ, 
Antichrist, NCE, 1(1981), 616-617; D. BUZY, Antćchrist, DBSp, 1(1928), 297.305; V. 
ERMONI, Antechrist, DTC, 1(1931), 1361-1365; E. LOHMEYER, Antichrist, 1(1950), 
450-457; O. BOCHER, Antichrist, II, TRE, 3(1978), 21-24. 
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Sedmo poglavlje 
EIIIOY*XIOX U OČENAŠU 


Ako pomnije motrimo! €TTrtoUg Los u Očenašu, najprije treba uočiti 
osnovnu značajku te doista čudne i neobične riječi. U cijeloj Gospodnjoj 
molitvi samo je ona pridjev. Pobliže određuje i obilježuje "kruh" koji 
usrdno ištemo, Ipak je najvažnije zapaziti da se u sveukupnome Novome 
zavjetu ČTTLOVO LOS čita jedino u Očenašu. Drugdje riječi nema. Međutim, 
niti starozavjetna grčka Biblijaž nigdje nije upotrijebila €rrLOvI LOS. Čakni 
tu ne staje naše čuđenje. 

Strogo govoreći, grčki jezik u svoj svojoj bogatoj, širokoj i dugoj 
povijesti uopće ne pozna riječ €TTLOUS LOS. Stanovitu ćemo kasniju moguću 
iznimku u nastavku spomenuti. Smijemo, dakle, ustvrditi da se ETTLOVOLOS 
pojavljuje u Očenašu kao nešto čudno i iznimno, neobično i 
nepripravljeno. Kada znamo da je Gospodnja molitva sročena aramejski,? 
upravo je zagonetno zašto je u grčkome prijevodu“ upotrijebljen 
E TLOUVI LOS kada, tako reći, te riječi nije nigdje bilo. Razumljivo je što je 
naknadno bilo neiskazivo teško razjasniti što €TTLOVOLOS znači. Tumačenje 
je te riječi postalo prava mora i skoro nesavladiva prepreka svakome 


1 Za Opći pristup pitanju vidi: J. GNILKA, Vaterunser, Lexikon fiir Theologie und Kirche, 
10(1965), 624-627; W. FOERSTER, čTTLOVO1OS, Theologisches Worterbuch zum NT, 
2(1935), 587-595; J. De FRAINE, Oraison dominicale, Dictionnaire de la Bible, 
Supplement, 6(1960), 788-800; A. PLUMMER, Lord's Prayer, Dictionary of the Bible, 
3, 141-144; P. BENOIT, L'Evangile selon Saint Mathieu, Paris, 1953,58; P. BONNARD 
L'Evangile selon saint Matthieu, Neuchatel, 1970, 86; L. PIROT-A. CLAMER, La 
Sainte Bible, t. IX, S. Mathieu, Paris, 1950, 79-80. - Ponovljene naslove skraćujemo. 

O starozavjetnome osvjetljenju vidi: H. L. STRACK-P. BLLERBECK, Das Evaneglium 
d nach Matthčius, Miinchen, 1922, 420-421. 

Usp. P. GRELOT, La quatričme demande du “Pater\ et son arričre-plan sćmitique, New 
Testament Studies, 25(1979), 299-314; L. PIROT-A. CLAMER, Bible, 79-80; A. 
PLUMMER, An Exegetical Commentary on the Gospel according to S. Matthew, 
London, 1909; W. C. ALLEN, A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel 
decording to S. Matthew, Edinburgh, 1912, 59; M. J. LAGRANGE, L'Evangile selon les 
Hebreux, Revue Biblique, 31(1922), 327-328. 

Usp. W. C. ALLEN, Commentary, 59. 
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tumaču. Ipak su brojni pojašnjavali čTrLOUO LOS . Tako je nastala upravo 
nepregledna literatura vezana uz ČTTLOUO LOS. Teškoću s ETTLOUO LOS 
dobrano su iskusili prevodioci svih vremena. Već su drevni prevodioci 
zaista najrazličitije prevodili čmTLOVOLOS. Mada smo bilježili davne 
prijevode“ ovdje ih zbog skraćivanja izostavljamo. Tek spominjemo da 
Vulgata u Mt 6,11 ETTL ovolos prevodi sa supersubstantialis (“nadbitni") 
dok u Lk 11,3 za isti €TTLOUOLOS imamo quotidiaanus (“svagdašnji“), 
Smjesta se može zamijetiti da je velika razlika između supersubstantialis 
i quotidianus. Unatoč tome, u oba je slučaja ETTLOVOLOS isti. 


Budući da se čTrtovo Los iz Gospodnje molitve nije mogao tumačiti 
nikakvim usporednim ulomcima jer se riječ drugdje nigdje ne susreće, 
istraživači su se pitali što €TT LOUOLOS može korijenski značiti. Ali ni tu nisu 
bili bolje sreće. Čak da su uspjeli utvrditi otkuda €rmtougLos dolazi 
izvorno, ne bismo se svom sigurnošću znali što znači. Često riječi 
uporabom steknu značenja koja su daleka od njihova korijena. Tek se iz 
životne upotrebe može uočiti što koja riječ zbiljski znači. 7 

Svakako vrijedi kazati Origenov sud$0 &mtougLos , Origen je kao 
malo tko vladao sveobuhvatnim grčkim jezikom. Također je među prvima 
u zasebnoj raspravi pojašnjavao Gospodnju molitvu. Pri tome je naznačio 


5 Osim ostalih radova ovdje spominjanih također smo pregledali: A. SAND, Das 
Evangelium nach Matthćius, Regensburg, 1986; B. ORCHARD, The Meaning of T6v 
€motovov (Mt 6,11=Lk 11,3), Biblical Theology Bulletin, 3(1973), 274-282: F. 
PREISIGKE, Worterbuch der griechichen Papyrusurkunden, I, Berlin, 1925; F. 
HAUCK, čpTOS €mvolg10s, Zeitschrift fir die Neutestamentliche_Wissenschaft, 
33(1934), 199-202; R. SCHNACKENBURG, Matthćiusevangelium 1,1-16,20, Echter 
Verlag, 1985,66; E. SCHWEIZER, Das Evangelium nach Matthćius, NTD, 2, Gčttingen, 
1973, 96; G. SCHNEIDER, Das Vaterunser - oratio dominica et judaica? Fest. J. 
Ratzinger, I, St. Ottilien, 1987, 405-417; J. SCHMID, Das Evangelium nach Matthćius, 
Regensburg, 1965, 130; A. VOGTLE, Der "eschatologische" Bezug der Wir-Bitten des 
Vaterunser, Jesus und Paulus, Fest, W. G. Kiimmel, Gčttingen, 1975, 344-362; H. 
BALZ-G. SCHNEIDER, Exegetisches Worterbuch zum Neuen Testament, II, Stuttgart, 
1981, 79-81; F. V. FILSON, A Commentary on the Gospel according to St. Matthew, 
London, 1971, 96. J. A. GRASSI, Our Father, New Catholic Encyclopedie, 10(1981), 
829-831; Gr. SCHNEIDER, Das Vaterunser des Mathćius, Etudes ... offertes an P.J. 
DUPONT, LD, 123, Cerf, 1985, 57-90.66. 

6 Usp. W. FOERSTER, ETrvoWg10s , 588; J. De FRAINE, Oraison, 795-798; W. C ALLEN, 
Commentary, 59. 


7 Usp. J. DUPONT, Etudes sur les Evangiles synoptiques, I, Leuven, 1985: 846-850. 

Š Pred očima imamo Origenov spis De oratione. Tekst se nalazi u PG, 11, 509C. O načinu 
kako Origen shvaća ČITLOVOLOS vidi PG, 11, 509-521. Otačka tumačenja donosi J. 
CARMIGNAC, Recherches sur le "Notre Pere", Paris, 1968, 121-143. Zapadne je Oce 


istražio K. B. SCHNURR, H&ren und handeln. Lateinische Auslegungen des Vaterunsers 
in der Alten Kirche bis zum 5. Jahrhundert, Herder, 1985. 
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kako osobno shvaća €TrLOUJLOS. Nama je pak ovdje nadasve stalo istaknuti 
što Origen misli o riječi kao takvoj. Origen bilježi da svaki tumač mora 
najprije "Znati" kako nikada “nijedan Grk" nije izustio niti napisao riječ 
ejpiouvsiof. Riječ je Grku naprosto “nepoznata", Origen kod loga 
ističe da pred očima ima “učene" i “neuke" ljude. Prema tome, ni grčka 
najviša misao i najprotančaniji jezik kao ni priprosti grčki govor u svome 
rječniku ne posjeduje €TTLOVO LOS. Origen je zakl ljučio da su "evanđelisti" 
zapravo “skovali? riječ €TTLOUOLOS . Očito je da su za nj “evanđelisti 
Matej i Luka.? 

Moglo bi se kazati da su naknadna otkrićal? makar donekle 
opovrgla Origenovo stajalište i naše prethodne tvrdnje. Potkraj 
devetnaestoga stoljeća pronađena je u grčkome gradu Megari kriška 
ostrakona gdje se uspjelo pročitati (€)TTLOUOVOV. Nešto kasnije u Egiptu je 
nađen papirus s riječju €TLOJOL. Papirus je krnj, a riječ nepotpuna. Valja 
reći da dotični papirus potječe tek iz petoga stoljeća. S papirusa se dade 
razabrati da je riječ o računskome izvještaju vezanu uz dnevni kuhinjski 
trošak. Učenjaci su pomislili kako je taj papirus odličan dokaz da se već u 
Očenaš mogla uvrstiti riječ ETTLOUC LOS s osnovnim smislom “svagdašnji. 
Neki su išli tako daleko da su isticali kako je evanđelist Matej kao čovjek 
carine i računa mogao znati to obično i svakodnevno značenje riječi 
ČTLOVO LOS . Osobno smo mnogo oprezniji i suzdržaniji. Ostaje nam 
nejasno kako Origen nije znao za tako priprostu riječ opće i pučke 
primjene. Vidjeli smo da on izrijekom kaže da €TTLOVOLOS nerabi ni 
obični čovjek. Uostalom, tko može jamčiti da ETLOVI LOS, ako je uopće o 
njemu riječ na ostrakonu i papirusu, na ovaj ili onaj način ne zavisi o 
novozavjetnome tekstu. Osim toga, € TTLOUOLOS je prešao u crkvena 


2 Usp. W. FOERSTER, črmvoUa 105, 588; J. De FRAINE, Oraison, 796-797; L. PIROT-A. 
CLAMER, Bible, 79-80; M. B. Von STRITZKY, Studien zur Uberlieferung und 
Interpretation des Vaterunsers in der friichristlichen Literatur, MBTh, 57, Miinster, 
1989, 157-162; U. LUZ, Das Evangelium nach Matthčius, Benzinger Verlag, 1985, 345- 
346; J. GNILKA, Das Matthausevangelium, I, Herder, 1986, 222; W. D. DAVIES-D.C. 
ALLISON, A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel accordind to Saint 

i Matthew, Edinburgh, 1988, 607-619. 

? Usp. J. GNILKA, Matthčiusevungelium, 222; J. GNILKA, Vaterunser, 831; W. 
FOERSTER, €mLođa1os 587.594; J. De FRAINE, Oraison, 796; A. DURAND, Evangile 
Selon Saint Matthieu, VS, 1, Paris, 1938, 109; U. LUZ, Evangelium, 345; W. F. 
ALBRIGHT-C.S. MANN, Matthew, The Ancor Bible, New York, 1971, 76; J. 
CARMIGNAC, Recherches, 121; B. HENMERDINGER, Un €lćment pythagoricien 
dans le Pater, Zeistschrift fir die Neutestamentliche Wissenschaft, 63(1972), 121; P. 
BONNARD, Matthieu, 86; A. SCHLATTER, Der Evangelist Matthćius, Stuttgart, 1933, 
211-213; F. ZORELL, čmvoćovos, Biblica, 6(1925), 321-322. 
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teološka djela. Otuda se mogao dalje širiti. Već Didache!! navodi 
Očenaš. 


Jedina prava mogućnost da se nekako rasvijetli EITLOVO LOS bila je 
kušati rastumačiti od čega je načinjen. Iznimno je veliki broj autora!? 
krenuo od €Tru€vo1. Očito j je da se taj glagol sastoji od &m i ićvo1 Glagol 
u osnovi znači: “nadoći“, “pridoći", “primicati se? i i “pridolaziti“. 


Od samoga je glagola još važnije zamijetiti izvedenicu u] čTI LOVI a. 
Taj je izričaj po sebi nepotpun. U njemu se podrazumijeva ri ječ Nućoa. 
Prema tome, cijeli i izričaj glasi: 7) ETLOVO CG TIMEPa. Izričaj znači “dan koji 
dolazi". To je, jasno, sutradan. Čak je naznaka 1 ČTTLOVO postala 
samostalni izričaj, Rabila se kao imenica u smislu “sutradan". U tome 
značenju 1 ČTLOVJA čitamo u mnogih grčkih pisaca. Poimence 
spominjemo jedino Platona, Ksenofonta i Aristofana. Riječ je iznimno 
draga Josipu Flaviju, a pozna je i Septuaginta. Ipak nadasve treba 
istaknuti da je redovita u Djelima apostolskim.l* Polazeći od rečenoga 
dade se pretpostaviti da je od " ETTLOVO O: mogao nastati pridjev čTrLOUJ LOS 
koji bi u tome slučaju naprosto značio “sutrašnji“. Prema tome, u Očenašu 
bismo molili za “sutrašnji kruh" ili za “kruh dana koji dolazi". 


Pri tumačenju riječi čTLOVOLOS velika j je, znamenita i višestruka 
uloga sv. Jeronima.1!+ Zato ga spominjemo više puta. Jeronim je nadasve 


11 Didache, 8,2; M. J. ROUET De JOURNEL, Enchiridion patristicum, Herder, 1932, 2. 
Usp. W. FOERSTER, črrvobotos, 587. 


12. Autori su iznimno često čTTLOVI VOS izvodili od čmućvaLi 1) čmvoVga. Pregledali smo 
ove radove: J. A. GRASSI, Our, 831; J. De FRAINE, Oraison, 795-798; A. PLUMMER, 
Lord, 143; P. BONNARD, Matthieu, 86: J. CARMIGNAC, Recherches, 132-136; G. W. 
H. LAMPE, A Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1961, 529; P. GAECHTER, Das 
Matthćius- Evangelium, Tyrolia, 1963, 216; J. GNILKA, Vaterimser. 625-626; L. PIROT- 
A. CLAMER, Bible, 79-80; A. SCHLATTER, Evangelist, 211-213; H. BOURGOIN, 
EMOLOVOS expliquć par la notion de prefixe vide, Biblica, 60(1979), 91-96; T. ZAHN, 
Das Evangelium des Matthćius, Leipzig, 1903, 177; U. LUZ, Evangelium, 345-346; W. 
BAUER, Worterbuch zum Neuen Testament, Berlin, 1958, 587-588; W., D. DAVIES- 
D.C. ALLISON, Commentary, 607-610; W. FOERSTER, čTrtoUg1o0s, 588-589; J. De 
FRAINE, Oraison, 795-796; W. GRUNDMANN, Das Evangelium nach Matthćius, 
Berlin, 1975, 202; M. J. LAGRANGE, Matthieu, 129-130; W. C. ALLEN, Commentary, 
59; J. KNABENBAUER, Commentarius in Evangelium secundum Matthaeum, Parisiis, 
317-318. 

13 Ovo su poglavita mjesta: Dj 7,26; 16,11; 20,15 21,18. 

l4 Usp. W. F. ALBRIGHT-C.S. MANN, Matthew, 76; L. PIROT-A. CLAMER, Bible, 79- 
80; W. C. ALLEN, Commentary, 59; J. CARMIGNAC, Recherches, 127-128; K. B. 
SCHNURR, Hoćren, 143-152; A. SCHLATTER, Evangelist, 211-213; A. PLUMER, 
Lord, 143; J. GNILKA, Vaterunser, 625; J. A. GRASSI, Our, 831; W. FOERSTER, 
čmlovoLos, 588-592; J. De FRAINE, Oraison, 795. 798; W. MUNDLE, anoioos, 
Theologisches Begrifslexikon zum NT, izd, L. COENEN, Wuppertal, 1967, 144-145. 
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postao slavan što je u svome tumačenju Matejeva evanđelja, zabilježio da 
je u spisu Koji A “naziva Evanđelje po Hebrejima Test e TI LOU o los 
čitao mahar.!5 Po Jeronimu, mahar znači crastinus!* (sutrašnji?) ili 

turusl? € budući"). Mahar doista u osnovi to i nači, iako hebrejski i 
aramejski jezik za “sutrašnji" imaju i točniju riječ. Učenjaci koji su 

ŽITLOVO LOS u smislu "sutrašnji" izvodili iz čTLEbaL N €TTLOUC O redovito 
su se pozivali a. , eronimove primjedbe o mahar i navodili dotični Jero- 
nimov ulomak.!8 Smatrali su da je ČTTLOVOLOS prvo prevodilačko 
pojašnjenje izvornoga mahar. Tko slijedi prethodne napomene, čTI LOUJLOS 

uzima u značenju “budući", “sutrašnji, “slijedeći". Riječ znači “onaj koji 
nadolazi", “pristupa, “nailazi“. Pri tome ostaje otvoren široki misaoni 
raspon koji nudi bogati glagol čTTLEVOL. Treba reći da egzegeti tu nisu 
ostali kratka daha i ukočene mašte. Uz to su bili prisiljeni odgovarati na 
prigovore upućene navedenome načinu izvođenja riječi. Sam je Jeronim 
na spomenutome mjestu zapisao kako glasi molba iz Očenaša ako je u 
izvorniku stajao pridjev mahar. Tada molitva glasi: “Kruh naš sutrašnji, 
tj. budući, daj nam danas". U toj rečenici najprije moramo zamijetiti 
stanovitu stilsku neobičnost. Sastoji se u tome što su odveć blizu dvije 
vremenske naznake: sutra i danas. U tekstu kao što je Očenaš gdje se teži 
za posvemašnjom jednostavnosti i otklanja svaka suvišnost govor o danas 
i sutra doista zvuči malo neobično. 

Također nam se čini čudnim što Jeronim crastinus (“sutrašnji") 
donekle poistovjećuje s futurus (“budući"). Razumije se da je i “sutradan' 
budućnost, ali je “budućnost" nekako šira od sutrašnjega dana. Ipak je 
prava teškoća kada se ETLOUO LOS izvodi od €n&o1 i uzme za prijevod 
riječi mahar u tome što je veoma neobično ako se “danas" moli za kruh 
od “sutra? ili za budućnost. Prigovora je bio svjestan i Jeronim. I sam je 
kao i kasniji izlagači!? naveo Mt 6,34 gdje Isus kaže: “Ne brinite se, 
dakle, tjeskobno za sutrašnji dan jer će se sutrašnji dan brinuti za se. 
Svakom je danu dosta njegove muke." 


i Usp. G. DALMAN, Die Worte Jesu, Leipzig, 1930, 328-329; M. J. LAGRANGE, 


Evangile, 327-328; J. JEREMIAS, Neutestamentliche Theologie, Giitersloh, 1971, 193- 
194. 


4 To, ponavl ljamo, ističe sam Jeronim. 
Tako, velimo, naznačuje Jeronim. 
Usp. E. BONNARD, Saint Jćr6me. Commentaire sur S. Matthieu, I, SC, 242, Paris, 
1977, 130-133; PL, 26 (izd. g. 1884.), 44B-45A. 
Usp. W. FOERSTER, čTtovo1os, 592; J. De FRAINE, Oraison, 795; L. PIROT-A. 
CLAMER, Bible, 79-80; P. GAECHTER, Matthiius, 216; J. GNILKA, 
Matthčiusevangelium, 222-223. 
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Najlakše je-bilo egzegetima koji su ETLOVJLOS shvatili kao pridjev 
koji o “kruhu" iz Gospodnje molitve kaže da je “budući" i da se odnosi na 
“kruh sutrašnjega dana". Dotični su tumači molitvu za kruh shvaćali 
eshatološki. Po njima, svekoliko se vrijeme isključivo dijeli na “danas? i 
“sutra", Taj “sutradan" je zapravo biblijski Dan koji je vječnost. Naprotiv, 
cijela je ljudska povijest “danas". Sa “sutradan" počinje vječni Dan. Stoga 
se kroz svu povijest koja je "danas" moli za "kruh" Dana “koji će doći". 
Bez obzira koliko je to tumačenje točno, red je kazati da je eshatološka 
misao iznimno živa u okviru Novoga zavjeta i u vremenu što se 
neposredno na nj nadovezuje. Svaki čas u Novome zavjetu nailazimo na 
govor o Danu kojim će početi vječnost. Ako nama danas možda neobično 
zvuči moliti za kruh koji je za Dan vječnosti, tako nije nužno moralo biti 
kod ranih kršćana. Također ne smijemo zaboraviti da u Novome zavjetu 
postoji nagovještaj “objeda u Božjemu kraljevstvu" (Lk 14,15). U isti red 
razmišljanja ide Gospodnja napomena: “Zato vam velim da će mnogi doći 
s istoka i zapada te sjesti za stol s Abrahamom, Izakom i Jakovom u 
nebeskome kraljevstvu" (Mt 8,11). Jamačno bi ovdje trebalo navesti 
brojne retke iz euharistijskog Ivanova poglavlja.20 Osobno se nadasve 
rado sjećamo Isusova govora na Posljednjoj večeri kada Gospodin 
izrijekom spominje blagovanje “u kraljevstvu svoga Oca". Doslovce reče: 
“Od sada sigurno neću više piti od ovog trsova roda do onoga dana kada 
ću ga piti s vama novog u kraljevstvu svojega Oca" (Mt 26,29). 

Po navedenome, dakle, tumačenju kršćanin u Očenašu najusrdnije 
ište "budući kruh" koji će blagovati onoga dana kada se uspostavi 
konačno Božje kraljevstvo. Za taj kruh moli "danas", To znači trajno. 

Još uvijek polazeći od istoga poimanja riječi čmtotgtos brojni se 
egzegeti zaustavljaju neposredno kod izričaja "sutradan" i "sutrašnji". Tad 
primjećuju da se kod jutarnje molitve Očenaša s €TTLOVOLOS moli kruh za 
dan koji upravo nastupa. Kako je za drevno poimanje dan počinjao s 
večeri, večernjom se molitvom Očenaša također moli kruh za dan koji će 
uskoro početi. Sada kršćanin može mirno počivati, Molio je za kruh koji 
će mu trebati netom se probudi. 


Ovaj dio razglabanja možemo zaključiti napomenom preuzetom od 
Atanazija Velikoga.2! Atanazije prisjeća?? svoje čitatelje da je Krist “u 
molitvi" učio da “u ovome vijeku" molimo za TOV &mougtov ČOTOV. 
Atanazije izravno pojašnjuje da je u Očenašu riječ o "budućemu" kruhu. 
Istodobno bilježi da već “u sadašnjemu životu" posjedujemo “prvine? 


20 Posebice se može istaknuti Iv 6,31-35. 
21 Tekst se nalazi u PG, 26,1012B. 
22 Usp. J. De FRAINE, Oraison, 795-796. 
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a “budućega kruha". Riječ je, jasno, o euharistijskome blagovanju. 
a umije se da molitva za eshatološki i euharistijski kruh ni najmanje ne 
M Pijnčuje molbu za kruh koji je nužno potreban našemu smrtnome tijelu. 


Drugi je ogromni niz tumača?š krenuo drugim putem. U osnovi su 
u ETTVOVO LOS vidjeli pridjev izveden iz glagola ETNOL. koji između 
ostaloga znači “biti pri čemu", “biti nad čim", “biti preko , “još k tome 
biti", “uza što biti". Smjesta dodajemo da se ETTLOVI LOS često neposredno 
veže uz imenicu OvoLa koja i sama potječe od osnovne riječi evo1 
(“biti"). Izvodeći ETTLOVOLOS iZ navedenoga tumači su dobili dobra rješenja 
Jede smisla. Ovdje je pak istinska nepogodaž+ što bi pridjev izveden od 
Šri eva pravo govoreći po gramatičkim zakonima morao glasiti 
ETOWOVOS, a ne ETTLOVO LOS . Stroga pravila traže da u navedenome slučaju 
jota iz čm otpadne. Unatoč tome razni autori smatraju da predmjevana 
ramatička pravila usprkos svemu nisu uvijek bila tako kruta da od €Trt i 


ELVOL nikako nije mogao nastati pridjev EITLOLOVOS, NS 

Ovdje treba upozoritiž5 na važnost prijedloga €TrL. Njime se u biti 
uspostavlja odnos. Taj prijedlog uglavnom izražava svrhu. Ima pregršt 
značenja. U svezi s €TTLOVO LOS vrijedi kazati da €Trt može značiti “na , 
“povrh, “u skladu sa*', “u odnosu na", “glede", “s obzirom na". Uzme li 
seda ETTLOVOLOS smijemo rastaviti na €TTLi OVOVI, tada se s €TTL izriče 
odnos između “kruha" i ovo ta. Kruh je iz Očenaša ovako ili onako vezan 
uzOVOLO. Tu povezanost izražava €Tr i. Isto donekle vrijedi ako se 
EITLOVOLOS rastavi na ETl i BD ota. To je izvođenje2$ posebice zanimljivo. 
Najbliže je našem redovitome načinu izražavanja. Ako €TT LovoLos 
rastavljamo na juki! TN OVOG treba kazati da se i T) OVOQ. u pameti 
mora nadopuniti s TjuLepa. Izričaj pak T) OVS a. T\UEPa znači “dan koji je", 
“dan koji je tu", tj. dan koji upravo teče, sadašnji dan. Prijedlog €m 
izražava da se “kruh? iz Očenaša odnosi na “dan koji je sada". Drugim 


2 Usp. J. A. GRASSI, Our, 831; W. FOERSTER, čmvoćo1os, 590; L PIROT-A. CLAMER, 
Bible, 79-80; J. CARMIGNAC, Recherches, 131-132; G. W. H. LAMPE, Lexicon, 529. 

2A Usp. H. BOURGOIN, 'Emo(owos , 92; U. LUZ, Evanngelium, 345-346; J. De FRAINE, 
Oraison, 797; A. PLUMMER, Lord, 143; L. PIROT-A. CLAMER, Bible, 79-80; J. 
CARMIGNAC, Recherches, 128-131. 

25 Usp. L. RAMAROSON, “Notre part de nourriture" (Mt 6,11), Science et Esprit, 
43(1991), 87-1 15.91; J. CARMIGNAC, Recherches, 128-131; W. BAUER, WoSrterbuch, 
565-573; G. W, H. LAMPE, Lexicon, 516-517; H. G. LIDDEL-R. SCOTT, A Greek- 
English Lexicon, Oxford, 1953, 621-623; H. BOURGOIN,'Emoigvos, 95; J. De 
FRAINE, Oraison, 798; W. FOERSTER, &mvoto1os, 591. 

25 Usp. L. PIROTA. CLAMER, Bible, 79-80; W. BAUER, Weirterbuch, 587-588; U. LUZ, 
Evangelium, 345-346; W. FOERSTER, čTto#g 105, 590; M. J. LAGRANGE, Matthieu, 
129-130; J. De FRAINE, Oraison, 797; W. D. DAVIES - D. C. ALLISON, 
Commentary, 607-610. 
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riječima, ETLOVOLOS u Gospodnjoj molitvi znači “sadašnji? ili 
“svagdašnji? jer dan koji se trajno ponavlja postaje svagdan. Međutim, ni 
to o razjašnjenje nije bez nedostatka. U grčkome se “sadašnji dan" kaže T 
olja TMEPA i nigdje nije nađen nijedan primjer gdje je 7) oUoa. bez 
dodatka ") TIUEpa naznaka za “sadašnji dan". 

Preostaje obazreti se na izvođenje?“ €rmvovoLos iz emi i ovala. Po 
tome se izvođenju “kruh"* Očenaša dovodi u svezu s OUgLa. Sada j je, jasno, 
ključno pitanje što znači Og ia. Riječ ima? dosta značenja. Čitamo je i u 
Novome zavjetu. Pred očima nam je Lk 15,12-13 gdje ovota očito? 
znači “imanje". . Od prve se vidi da nam to značenje ne može pomoći kada 
tumačimo €Tmtovo1os. Ali to bar pokazuje da je riječ poznata čitatelju 
Novoga zavjeta. Riječ OUOLa u znanstvenim djelima znači “bit", 
“bitnost", “narav", To je najprošireni je značenje riječi. 


U slučaju da se i kod ČTTLOVOLOS smije poći od filozofskoga 
poimanja imenice ovo ia, dobivamo odlično tumačenje. Pridjev ETTLOVOLOS 
pokazuje da se "kruh" Očenaša odnosi na ljudsku “bit". To znači da je taj 
“kruh" nužno vezan uz našu narav. Odnosi se na našu narav i radi naše je 
naravi. Ovdje je prava teškoća u tome što nije lako pretpostaviti da se 
tako apstraktna, učena i teška riječ kao što je ovota mogla preko 
ČITLOVO LOS naći u jednostavnoj molitvi kakav je Očenaš. Ali OVOla može 
također značiti “Život". Prema tome, molitelj Gospodnje molitve moli za 
“kruh" koji je najprisnije i najuže vezan uz njegov “život". Riječ je o 
“Kkruhu" bez kojega je ljudski “opstanak" nezamišljiv i neodrživ. Sada bi 
trebalo utvrditi koji je to “kruh". Svakako čovjek bez njega ne može 


živjeti. On je čovjeku bitan i životan. To naznačuje ETmLOLILOS.. 


Spominjemo da je sv. Jeronim% ejpiouvsiof preveo riječju 
supersubstantialis.3| Rekosmo da isto piše i u Vulgati za Mt 6,11. Nije 


27 Usp. J. CARMIGNAC, Recherches, 128-131; J. KNABENBAUER, Commentarius, 317- 
318; W. BAUER, Worterbuch, 587-588; U. LUZ, Evangelium, 345-346; W. D. 
DAVIES-D.C. ALLISON, Commentary, 607-610; W. FOERSTER, čTvotg Los, 590.594- 
595; J. De FRAINE, Oruison, 797; A. PLUMMER, Lord, 143; L. RAMAROSON, 
Notre, 91; P. BONNARD, Matthieu, 86. 

28 Usp..U. LUZ, Evangelium, 345-346; H. BOURGOIN/ Emtovgtos , 92; L 
RAMAROSON, Notre, 91; J. CARMIGNAC, Recherches, 128-131; A. SCHLATTER, 
Evangelist, 211-213; W. BAUER, Worterbuch, 1181; G.W.H. LAMPE, Lexicon, 980- 
985; H. G. LIDDEL-R. SCOTT, Lexicon, 1274-1275. 

22 Riječ je o rasipnome sinu koji je od oca tražio dio “imanja" (OVota ) i potom rasuo svoje “ 
imanje" (ovota ). 

30 Tekst smo naveli u bilješci 19. 

31 Usp. A. BLAISE, Dictionnaire Latin-Frangais des auteurs chrćtiens, Brepols-Turnhout, 
1954, 799; T. G. SHEARMAN, “Our Daily Bread," Journal of Biblical Literature, 
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nimalo teško zapaziti odnos između supersubstantialis i i € LOUOVOS, Samo 
napominjemo da je super, pravo govoreći, pri ijevod za UT ćp, ane Er. 
Jeronim je odabrao supersubstantialis jer je u EmoWOvos vidio imenicu 
giola koja se na latinski redovito prevodi sa substantia. Ta pak riječ ima 
dva dijela: sub i stare. Slijedi, dakle, da se pridjev supersubstantialis 
sastoji od ova tri dijela: super, sub i stare. Kod toga super i sub izražavaju 
suprotnosti jer super znači “nad", a sub “ispod". Sve to naznačujemo da 
se vidi zašto se pridjev super-sub-stantialis kao teško izgovoriva i u sebi 
dijelom protuslovna riječ nije zadržala u redovitoj miottivi Očenaša niti 
općenito u latinskome crkvenome jeziku. Drugdje se niti ne pojavljuje. 
Sam pak Jeronim kaže da supersubstantialis u Gospodnjoj molitvi 
izražava da “kruh" koji molimo nadvisuje “sve supstancije? i “svekoliko 
stvorenje". Nema dvojbe da on tako ima na pameti euharistijski kruh koji 
je “povrh svake supstancije". S njime se ništa ne može usporediti. 


I sami smo svjesni da se ovaj naš prikaz doima zamršenim. 
Drukčije ga nismo umjeli oblikovati. Ipak se nadamo da je bitno jasno. U 
krajnjoj raščlambi pridjev ETTLOVOLOS zapravo može doći od_&mu&ouili 
erewou. Prijedlog čmi u oba je slučaja isti. Prvi glagol temeljno znači 
“ići", drugi “biti". Ako ČTTLOVOLOS dolazi od ČT LEVaL, tada znači 
“sutrašnji. Tu je presudna činjenica što Th ČTTLOVJA znači “sutrašnji 
dan". Kazali smo da je sv. Jeronim u hebrejskome tekstu Očenaša umjesto 
€mlovoLos čitao mahar što zaista znači “sutrašnji“. U slučaju da 
čImvobovos dolazi od €rmLEvo1. nužno je zamijetiti da od osnovnoga dijela 
toga glagola dolaze riječi TI odo iT) OVOLA. Ako se uz T) ovoga 
podrazumijeva dan, ČT Lov OLOS znači "danji", "dnevni". Napokon, ako 
ETTLOVO LOS treba vezati uz OWA, on tada znači "bitni". Drugim riječima, 
ETLOVOLOS u Očenašu može značiti "sorošnji + “danji? i “bitni“. 


Toliko smo ovaj put znali kazati o €ITLOVOLOS. Svjesni smo da riječ 
i dalje ostaje otajstvena i zagonetna. Zasada se na puno zadovoljstvo i bez 
Prigovora ne da razjasniti. To treba bez stida i crvenila priznati. 


Sada možemo čitatelja usput podsjetiti da se i “kruh? u Očenašu 
različito poima među egzegetima i teolozima svih vremena. Jasno je da je 
"kruh" molitve Gospodnje najprije kruh koji nas hrani i bez kojega nema 
života. Za taj kruh svatko moli tko i izgovara Očenaš. Ali kruh je svakako 
naznaka za svaku našu neodgodivu potrebu. Stoga u molitvi za kruh 
Molimo za sve bez č čega ne možemo živjeti. Ali kako čovjek nije samo 
tijelo kojemu treba kruh već i duh, bilo je prirodno da se moli za “kruh? 


28(1934), 111; J. CARMIGNAC, Recherches, 128-131; H. BOURGOIN; ETrtoUG1o0s, 
23.94, U. LUZ, Evangelium, 345-346; P. GAECHTER, Matthiius, 218. - Napominjemo 
daje ovo poglavlje već objavljeno u SB, 34(1994), 191-202. 
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koji hrani dušu u ovome vijeku kao i za onaj "kruh" što će se blagovati za 
stolom vječne gozbe. Ako dodamo da se Očenaš molio u okviru 
euharistijskoga slavlja pred pričest vidi se kako je od zemaljskoga 
kruha" bilo lako prijeći na sve čemu je kruh znak i znamen. Po nama, 
tome širokom poimanju “kruha" sjajno odgovara širina riječi &muouWglos. 
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PRIJEVOD 


PROSLOV 


I evanđelist! Luka svjedoči kako je više ljudi napisalo evanđelje. 

Reče da su “mnogi o dogođajima što su se zbili među nama onako 

izvijestili kako su nam ih prenijeli oni koji su od početka osobno vidjeli 

eč? i služili joj" (Lk 1,1-2). Isto pak svjedoče i pisani izvori koji su se 

uvali do današnjega dana. Objavili su ih različiti pisci. Međutim, ti su 

rori bili počelo različitih krivovjerja. Takva su evanđelja: Po Egip- 
a3 Tomi“ Matiji" Bartolomeju$ Dvanaestorici apostola" te 
ilidovo? i Apelesovo? evanđelje kao i evanđelja drugih sastavljača koje 
bilo predugo nabrajati. 

U ovome je trenutku potrebno samo to kazati da je bilo ljudi koji 

kušali bez Duha i Božje milosti više rasporediti građu nego satkati 

ijesnu istinu. Na njih se s pravom smije primijeniti proročka izreka: 

ao onima koji proriču iz svoga srca, idu za svojim duhom i govore: kaže 


roslova s kojima Jeronim rado počinje svoja djela. Ovaj Proslov potvrđuje što smo 
o kazali. Također je vrstan uzorak Jeronimovih Proslova. Uza sve naše popratne 
bilješke ne vjerujemo da smo ga dovoljno rasvijetlili. Već nam je, eto, nejasno kako 
Jeronim povezuje Lk 1, 1-2 i apokrifna evanđelja o kojima govori. 

nimljivo je što je Jeronim Lukin izričaj Logos iz Lk 1,2 preveo riječju Sermo, a ne 
Verbum kako je redovitije. Po sebi, grčki pojam logos nije lako prereći jednom riječju. 
Uz sermo i verbum kao latinski prijevod također se pojavljuju riječi sensus i ratio. Inače 

ino mjesto važno za kristologiju. Luka tu vjerojatno Krista naziva Logos kako to 

će čini evanđelist Ivan. Zato su kršćani službenici Logosa. 
Sp. 2. pogl(avlje) br. 1. - To se kao i slično što slijedi odnosi na naša uvodna poglavlja: 
. POgl. znači poglavlje, a br. broj. 
Usp. 2. pogl, br. 2. 
Sp. 2. pogl. br. 3. 
> Usp. 2. pogl. br. 4. 
SP. 2. pogl. br. 5, 
USP. 2. pogl. 6. O Bazilidu smo govorili u 3. pogl. br. 7. 

“SP. 2. pogl. br. 7. O Apelesu je riječ u 3. pogl. br. 3. 
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Gospodin, ali ih Gospodin nije poslao" (Ez 13,3). O tima i Spasitelj!“ u 
Ivanovu evanđelju kaže: “Svi koji su prije mene došli bili su lopovi i 
razbojnici" (Iv 10,8). “Koji su došli", a ne koji su poslani jer sam veli: 
“Dolazili su, ali ih ja nisam slao" (Jer 14,14;23,21). U onih je koji dolaze 
nerazborita preuzetost, a kod poslanih ropska poslušnost. 

Crkva je pak!! Gospodnjom riječi utemeljena “na stijeni“ (Mt 
16,18). Kralj je Crkvu uveo u “svoju ložnicu" (Pj 2,4). Po otvoru je svoga 
skrovitoga silaska Crkvi pružio svoju ruku. Sam je nalik na gazelu i 
košutino “lane" (Pj 2,9). Crkva poput raja daje četiri!? “rijeke" (Post 
2,10). Posjeduje četiri kuta i četiri prstena. Po tome se nosi na 
nepomičnome drvlju kao zavjetni “kovčeg" (Izl 25,10) i čuvarica 
Gospodnjega zakona. 

Od svih je evanđelista prvi Matej, carinik.!3 Po "imenu je Levi" 
(Lk 5,27). Matej je evanđelje objavio u Judeji na židovskome jeziku prije 
svega zbog onih koji su među Židovima povjerovali u Isusa i nisu 
zadržali nikakvu sjenu Zakona kada je Zakon zamijenila evanđeoska 
istina.'* Drugi je Marko. On je tumač Petra apostola!5 i prvi je biskup 
Aleksandrijske crkve.!8 Osobno nije vidio Gospodina Spasitelja. Marko je 
ispovjedio što je čuo da je Učitelj propovijedao. Pripovijedao je više po 
vjernosti nego redoslijedom.!7 Treći je Luka. Bio je liječnik. Narodnošću 
je antiohijski Sirijac.!* Slava mu je u evanđelju. Luka je bio učenik 
apostola Pavla. Svoju je knjigu napisao u ahajskim!? i beocijskim?? 


10 već ovdje ističemo da je Jeronim učestalo i s ganućem Isusa rado oslovljavao 
Spasiteljem. Vidi 6. pogl. br. 18. 

Ke) Jeronimovoj ekleziologiji vidi Y, BODIN, L'Eglise des Gentils dans 1 'ćcclesiologie de 
St. Jćrome, TU, SP, 6 (1962), 6-12. 

12 Po Jeronimu, Crkva je raj kojim protječu četiri rijeke. To su četiri autentična evanđelja. 
Jeronimovo mjesto, inače, sadrži puno biblijskih natuknica. To bi pokazala dobra 
upućenost i potanka raščlamba. Na žalost oboje ovdje nedostaje. 

13 Za pojam carinik upućujemo na 5. pogl. br. 1. 

14 Kao pojašnjenje navodimo Iv 1,17 gdje piše: “Jer, Zakon bijaše dan po Mojsiju, a po 
Isusu Kristu dođe milost i istina." 

15 Jeronim je doslovce napisao Marcus, interpres apostoli Petri, Međutim, već čitamo kod 
Papije Marcus, Petri interpres. Vidi M. J. ROUET, Enchiridion Patristicum, Hereder, 
1932, 33. : 

Ko Aleksandriji i njezinoj crkvenoj zajednici vidi našu zabilježbu u 4. pogl. br. 1. 

17. Evo što između ostaloga kaže već spomenuti Papija: "Marko, Petrov tumač, pomno je 
zabilježio što god je povjerio uspomeni. Ali nije slijedio red kako je Gospodin govorio i 
činio. Osobno nije čuo Gospodina niti išao za njim. Rekoh da je kasnije živio s Petrom." 
Vidi M. J. ROUET, Enchiridion, 33. 

18 O Antiohiji vidi prethodno 4. pogl. br. 2. 

19 Naziv Ahaja tijekom povijesti označuje dosta različite krajeve. Usp..H. LECLERCQ, 
Achaie, DACL, 1(1924), 321-340; A. WIKENHAUSER, Achaia, LThK, 1(1957), 106; 
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E. JACQUIER, Achaie, DB, 1(1895), 126-128; P.P. SAYDON, Achaia, NCE, 1(1981), 
85; S. VAILHE, Achaie, DHGE, 1 (1912), 300-304. 

20 Beocija je dio Grčke s Tebom kao glavnim gradom. 

21 Usp. 3. pogl. br. 8. 

22 Usp. 5. pogl. br. 6. 

25 Usp. 6. pogl. br. 35. 

Ivan piše doslovce: “U svijetu su se pojavili mnogi zavodnici koji ne priznaju da Isus 
dolazi kao utjelovljeni Mesija"? (1 Iv 7). 

“E Usp. 6. pogl. br. 38. 

26 U tu svrhu možemo upozoriti na izričaj “po tijelu" u Rim 1,3 i 9,5. 

21 Među evanđeljima Ivanovo se evanđelje redovito drži naročito duhovnim. Druga bi tri 
evanđelja, tako reći, izvještavala o povijesnome tijeku Isusova života i djelovanja dok bi 
Ivanovo evanđelje dublje zaronilo u Kristovo otajstvo. Veličina je Ivanova evanđelja 
neizmjerna. Ali i druga tri evanđelja donose otajstva Isusova života koji je u cjelini vrelo 
ljudskoga spasenja. 

Redovito se misli da je u Ivanovu evanđelju neposrednije govor o Kristovu božanstvu 
nego u sinoptičkim evanđeljima. Sud prepuštamo stručnjacima. Mi naznačujemo da je 
Ivan uistinu u Iv 1,1 jasno istaknuo da je Krist Bog. Rekao je: “I Riječ bijaše Bog." Čak 
je Ivan u neku ruku dovršio svoje djelo vjeroispovjeđu apostola Tome koji je pred 
Uskrslim iskreno uskliknuo: “Bog moj" (Iv 20,28). Također možemo spomenuti da je 
Ivan i u svome pismu Krista oslovio “istiniti Bog" (1 Iv 5,20). Našu će napomenu 
razumjeti tko pozna razmišljanje vezano uz novozavjetnu uporabu vrhovne riječi Bog. 

poma dvojbe da Jeronim ima pred očima znameniti uvod u Ivanovo evanđelje: Iv 1,1- 


30 Očito Jeronim misli na znamenito djelo Euzebija Cezarejskoga. 
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To su, dakle, ta četiri evanđelja. Nagoviještena su mnogo ranije. 
To pokazuje i Ezekielova knjiga gdje ovako glasi prvo viđenje: “A po 
sredini je nešto nalik na četiri bića. Lik im bijaše ljudsko lice, obličje 
lava, prilika junca i oblik orla" (Ez 1,5 i 10). Prvi lik - ljudski - naznačuje 
Mateja koji je, tako reći, počeo pisati kao o čovjeku: “Knjiga rođenja 
Isusa Krista, sina Davidova, sina Abrahamova" (Mt 1,1). Drugi lik 
prispodablja Marka kod kojega se čuje rika lava što riče u pustinji: “Glas 
onoga koji viče u pustinji: poravnajte put Gospodnji, izravnite njegove 
staze" (MK 1,3). Treći je lik bika. Označuje evanđelista Luku koji je 
počeo sa svećenikom Zaharijom.?! Četvrto je evanđelist Ivan. On se 
dokopao orlovskih krila, vinuo se u visine i raspravljao o Božjoj Riječi.32 
I ostalo što slijedi vodi istome zaključku. U likova su noge uspravne, 
stopala krilata. Kamo god je išao Duh, išla su i bića i nisu se vraćala. 
Leđa su im puna očiju. Sredinom su se gibale luči i svjetiljke. Kotač je 
bio u kotaču. Svako je biće posjedovalo četiri lica.33 


Radi navedenoga Ivanovo Otkrivenje najprije navodi dvadeset i 
četiri starca što drže citare** i kadionice i klanjaju se Božjemu Jaganjcu. 
Ivan potom uvodi munje i gromove i sedam duhova koji su se rastrčali. 
Tu je stakleno more i četiri živa bića ispunjena očima.55 Ivan kaže: “Prvo 
biće sliči lavu, drugo je nalik juncu, treće nalikuje čovjeku, a četvrto je 
poput orla što leti" (Otk 4,7). Nešto niže Ivan dodaje: “Bića su bila puna 
očiju. Ni danju ni noću ne prestaju govoriti: svet, svet, svet Gospodin Bog 
svemogući koji bijaše i koji jest i koji će doći" (Otk 4,8). 

Napomenuto jasno pokazuje kako smo dužni prigrliti samo četiri 
evanđelja. Apokrifne pak naricaljke neka pjevaju mrtvi krivovjernici, a ne 
živi kršćani. 

Dosta me, predragi Euzebije,?* čudi što si, nenadano odlučivši 
otputovati u Rim, kao poputninu od mene zatražio?" da ukratko izložim 
Mateja: da ga sažmem riječima, ali smislom raširim. Da si se sjetio moga 
odgovora,?š rad dugih godina ne bi tražio od maloga broja dana. Prvo: 


Usp. Lk 1,5. Jeronim tu vjerojatno ima na umu žrtveničku svećeničku ulogu. 
Usp. Iv 1,1-18. Ivan Isusa naziva Riječju i u 1 Iv 1,1 te u Otk 19,13. 

23 Usp. Ez 1,4-19 10,1-17. 

O tome glazbenome sredstvu vidi DB, Cifhare, 2, 789. 

35 Usp. Otk 4,4-6. 

O Euzebiju vidi naše 3. pogl. br. 11. 


U Jeronimovu se djelu češće javlja drugo lice jednine. To prvotno potječe otuda što 
Jeronim djelo piše za određenoga čovjeka kojemu se obraća s ti. Međutim, to dobro dođe 
kao razgovor između Jeronima i čitatelja njegove knjige koja tako dobiva na prisnosti i 
svježini. 
a8 Nije nam poznato o kojemu je odgovoru riječ. 
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teško je pročitati sve koji su pisali o evanđeljima. Još je pak kudikamo 
teže rasuditi i odvojiti što je najbolje. Priznajem da sam u svezi s Matejem 
pred više godina od Origena?? čitao dvadeset i pet knjiga, isto toliko 
njegovih homilija kao i stanovito tumačenje redak po redak. Citah također 
razlaganja antiohijskoga biskupa Teofila, mučenika Hipolita,*! Teodora 
iz Herakleje,* Apolinara Laodicejskoga,# Didima Aleksan-drijskoga,“+ 
ali isto tako latinske spise Hilarija,“* Viktorina* i Fortunacijana.*7 

Kada bih od navedenoga čak malo uzeo, nastalo bi nešto dostojno 
uspomene. Ti me pak siliš da kroz dva tjedna, premda se bliži Vazam i 
duvaju vjetrovi, izreknem u pero da pisari uhvate; da se napišu papirići; 
da se popravi i kroz isto razdoblje prepiše učisto. Ali i sam znaš kako sam 
tri mjeseca bio tako bolestan te sada jedva počinjem hodati. Kratkoću 
vremena ne mogu uskladiti s veličinom pothvata. 

Ostavih, dakle, predšasničke uzore. Nije mi bilo moguće ni da ih 
čitam ni da ih slijedim. Ti si prije svega tražio povijesno tumačenje. 
Ukratko sam ga iznio i katkad pomiješao s cvijećem duhovnoga 
razumijevanja. Budem li duže živio ili ako ti pri povratku ispuniš svoja 
obećanja,4#5 nastojat ću dopuniti što nedostaje. Štoviše, na položene ću 
temelje i dijelom podignute zidove postaviti najljepši krov da upoznaš 
razliku između nenadane odvažnosti sastavljanja i dovršene brižljivosti 
kod pisanja. Jamačno znaš - stidio bih se kad bih se na te pozivao kao na 
svjedoka svoje laži - kako sam ovo djelce tako brzo kazivao u pero da bi 
mogao pomisliti da sam više tuđe čitao nego svoje pisao. Ne misli da je 
kazano plod drskosti i pouzdanja u darovitost. Rečenim ti želim pokazati 
Koliko do tebe držim. Radije sam prihvatio da me učeni napadnu nego da 
tebi nešto uskratim što od mene usrdno tražiš. Stoga te molim da to što je 


3? Usp. 3. pogl. br. 27. 
Usp. 3. pogl. br. 35. 
41 
Usp. 3. pogl. br. 16. 
sA Usp. 3. pogl. br. 34. 
X Usp. C. KANNENGIESSER, Apollinare di Laodicea, DPAC, 1,281-285. 


O Jeronimovu stavu prema Didimu pisali smo u prethodnome radu o Jeronimu. Usp. M. 
MANDAC, Sveti Jeronim Dalmatinac, izd. Služba Božja, Makarska, 1995, 34 - 35. 


E Usp. 3. pogl. br. 3. 


Viktorinu smo posvetili posebnu pažnju u prethodnome djelu o Jeronimu. (Usp. M. 
MANDAC, Sveti Jeronim , 189 - 191) 


Usp. 3. pogl. br. 12. 
Ne znamo o čemu je riječ. 
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spis nenakićen i što jezik ne ide uobičajenim tijekom pripišeš žurbi, a ne 
nevještini.+? 

Kada dođeš u Rim primjerak daj Kristovoj djevici Principiji5% koja 
me molila da napišem tumačenje Pjesme nad pjesmama. Od toga me 
posla udaljila dugotrajna bolest pa sam nadu odgodio za kasnije. Vežem 
te ovom odredbom: ako ti njoj uskratiš što je za te napisano, neka i ona 
zatvori u knjižnicu što će se poslije napisati za nju.5! 


49 Svatko će lako zapaziti da je naše prvo uvodno poglavlje prepričavanje onoga što 
Jeronim sam u Proslovu kaže o postanku svoje knjige. 


50 Usp. 3. pogl. br. 30. 


51 Već smo u prvome uvodnome poglavlju naznačili da Jeronim nije nikada napisao 


tumačenje za Pjesmu nad pjesmama kao što nije sastavio ni temeljitije tumačenje za 
Matejevo evanđelje. 
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PRVA KNJIGA 
(Mt 1,1 - 10, 42) 


I. Mt1,1-25 


1,1: “Rodoslovna knjiga Isusa Krista" 

U Izaiji čitamo: “Tko će iskazati njegovo rođenje?" (Iz 53,8). Ne 
mislimo da je radi toga evanđelje suprotno proroku jer evanđelist počinje 
pripovijedati što je Izaija proglasio nemogućim iskazom. Ondje, naime, 
bijaše riječ o božanskome! rađanju, a ovdje o Utjelovljenju. Evanđelist 
počinje tjelesnim da Boga počnemo spoznavati po čovjeku.? 

“Davidova sina, sina Abrahamova". 

Tu je red? izvrnut, ali je nužno izmijenjen. Da je Matej prvo naveo 
Abrahama i potom Davida, još bi jednom morao spomenuti Abrahama da 
otka rodoslovni niz. Druge je stoga izostavio i naveo da je Isus sinom te 
dvojice jer je samo njima dato obećanje“ o Kristu. Bi rečeno Abrahamu: 
“U tvome će se sjemenu blagosloviti svi narodi" (Post 22,18). To je Krist. 
Davidu je kazano: “Na tvoje ću prestolje staviti od tvoga krila" (Ps 
131,11). 

1,3: “Juda pak od Tamare rodi Faresa i Zaru." 

Treba zamijetiti da u Spasiteljevo rodoslovlje nije uvrštena nijedna 
Sveta žena? već one koje Pismo kori. Tako će onaj koji je došao radi 


" Upozorili smo na Iz 53,8: vidi 6. pogl. br. 30. 

Jeronim kao zapadni teolog bez straha da će Krista razdijeliti na dvije osobe Isusa naziva 
čovjek i Bog. Dapače svjesno ističe da je Isus čovjek jer je u njegovo doba Apolinar 
zanijekao da je Krist u punini čovjek. 

U sklopu rodoslovlja napomena se u Mt 1,1 uzima za uzlazno rodoslovlje: misao se od 
Davida uspinje do Abrahama. U Matejevu evanđelju od Mt 1,2 do Mt 1,16 rodoslovlje 
Silazi od Abrahama do sv. Josipa. 

S obzirom na Abrahama vidi našu napomenu u 6. pogl. br. 24. Pitanje Davida dotaknuli 
Smo na istome mjestu, br. 25. 

O Isusovu rodoslovlju i spomenutim ženama vidi 6. pog. br. 17. 
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grešnika vukući lozu od grešnica uništiti grijehe svih. Stoga se u nastavku 
navodi Ruta Moabićanka i Urijina žena Betsabea. 


1,4: “Naason rodi Salmona. 


Riječ je o Salmonu knezu Judina plemena kako čitamo u 
Brojevima.* 

1,8-9: “Joram rodi Oziju, Ozija rodi Joatama." 

U Četvrtoj kraljevskoj knjizi" čitamo da je Joram rodio Ohoziju. 
Kada je Joram umro, “kći je kralja Jorama i Ohozijina sestra Jošeba“(2 Kr 
11,2) prihvatila Joasa, sina svoga brata, i sačuvala ga od pokolja koji je 
poduzela Atalija koju je na kraljevskoj stolici naslijedio njezin sin 
Amesija. Poslije Amesije vladao je njegov sin Azarija koji se također 
naziva Ozijom. Oziju je pak naslijedio njegov sin Joatam.2 

Primjećuješ, dakle, da su prema vjerodostojnoj povijesti u 
međuvremenu bila tri kralja koja evanđelje ispušta na tome mjestu. Prema 
tome, Joram nije rodio Oziju nego Ohoziju. Izostavljeni su i drugi koje 
smo nabrojili. Evanđelist je u biti nakanio u različite vremenske odsjeke 
svrstati tri skupine po četrnaest članova. Ali se u Joramov rod umiješalo 
koljeno nadasve bezbožne Jezabele. Stoga joj se zbrisala uspomena do 
trećega pokoljenja da se ne uvrsti u redoslijed svetoga rođenja. 

1,12: “Poslije Babilonskoga sužanjstva Jehonija rodi Salatiela." 

Kada bismo Jehoniju stavili na kraj prethodne skupine, u slijedećoj 
ne bismo imali četrnaest imena već trinaest. Znajmo, dakle, da je prvi 
Jehonija istovjetan s Joacimom i da je drugi sin, a ne otac. Prvi se piše s 
im, adrugi sch in. Pomutnja je kod Grka i Latina nastala prepisivačkom 
pogreškom, ali i zbog vremenske drevnosti. 

1,16: “A Jakov rodi Josipa." 


Car nam je Julijan? kao neslaganje među evanđelistima predbacio 
to mjesto: zašto je evanđelist Matej kazao da je Josip Jakovljev sin dok ga 
Luka!“ naziva Helijevim sinom? Julijan nije poznavao svetopisamski 
običaj po kojemu Josip ima jednoga oca po naravi, drugoga po Zakonu. 
Znamo da je Bog po svome naumu slijedeće zapovjedio: ako umre brat ili 
rođak bez djece, neka njegovu ženu uzme drugi da podigne potomka 


$ Brl. 

7 Sada se ta knjiga zove Drugom knjigom o kraljevima. Tako je i navodimo. 
* Usp.2Kr 14,171 15,1. 

* Usp. pogl. 3. br. 21. 

1% Lk 3,23: “Josip, sin Helijev." 
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svome bratu ili rođaku.!! Ljetopisac Afričanin1? i Euzebije Cezarejski!3 o 
tome su cjelovitije raspravili u spisima o evanđeoskim nesuglasjima. 

“Rodi Josipa, Marijina muža." 

Kada čuješ “muža", neka ti se ne nametne sumnja o braku. Sjeti se 
da Pisma obično zaručnice nazivaju suprugama. 

1,17: “Od Babilonskoga je sužanjstva do Krista četrnaest 
pokoljenja." 

Broji pak od Jehonije do Josipa! Ustanovit ćeš trinaest koljena. 
Četrnaestim će se naraštajem smatrati pokoljenje samoga Krista. 

1,18: “A Kristovo se rođenje zbilo ovako..." 

Pažljiv će čitalac pitati i reći: pošto Josip nije otac Gospodina 
Spasitelja, koje ima sveze s Gospodinom!“ što je rodoslovni slijed 
doveden do Josipa? Takvome ćemo odgovoriti: prvo, nije svetopisamski 
običaj da se u rodoslovnike upliće ženski niz; zatim, da su Josip!5 i Marija 
bili iz istoga plemena!5 i zato je Zakon silio Josipa da Mariju uzme jer mu 
je rođakinja i napokon da su se Marija i Josip zajednički popisali u 
Betlehemu ukoliko su se rodili iz istoga koljena. 

“Kako je njegova majka Marija bila zaručena..." 

Zašto se Krist začeo od zaručnice, a ne naprosto od djevice? 

Prvo: da se po Josipovu rodoslovniku očituje Marijino podrijetlo; 
drugo: da Židovi Mariju ne kamenuju kao preljubnicu i treće: da kod 
bijega u Egipat Marija ima utočište. Mučenik Ignacije!7 dodao je i četvrti 
razlog zašto se Gospodin začeo od vjerenice. Rekao je: da se Kristovo 
rođenje sakrije od đavlalš koji će misliti da se nije rodio od djevice već od 
supruge. 


1 Riječ je o zakonu levirata iz Pnz 25.5. 
12 Vidi 3. pogl. br. 21. 
Euzebije Cezarejski napisao je vrijedno djelo gdje se bavio razlikama između evanđelja. 
Čak se posebice bavio Gospodnjim rodoslovljem. Usp. J. MOREAU, Eusebe, DHGE, 
15(1963), 1446; J. QUASTEN, Patrologia, II, 340; B. ALTANER-A. STUIBER, 
Patrologie, 222. 
Usp. 6. pogl. br. 28.. 
Egzegeti redovito sv. Josipu pripisuju veliku ulogu u Kristovu rodoslovlju. Josip, po 
Matejevu tekstu, potječe iz Davidova roda. To je bitno. Josip je snagom židovskoga 
zakona Isusu otac. Bogorodica dječaku Isusu u Hramu veli: “Otac tvoj i ja s bolom smo 
te tražili" (Lk 2,48). Josipovim posredstvom Isus je Davidov sin. 
a Na to smo svratili pozornost u 6. pogl. br. 25. 
16 Usp. 3. pogl. br. 17. 
Jeronim namjerice ističe da je đavlu Utjelovljenje bilo skriveno. Pri tome misli da se 
đavao ne bi usudio napasti Gospodina da mu je tajna bila poznata. Jeronim je u borbi 
Između Krista i zloduha vidio odlučni čin ljudskoga otkupljenja. Krist je pobijedio đavla 
da Spasi ljude. 


16 
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“Prije nego se sastadoše, bi ustanovljeno da u krilu nosi od Duha 
Svetoga." 

To nije “ustanovio nitko doli Josip koji je gotovo supružničkom 
slobodom sve znao o budućoj ženi. Kazano je pak “prije nego se 
sastadoše". Ali otuda ne slijedi!? da su se naknadno “sastali. Pismo 
pokazuje što se nije dogodilo. 

1,19: “Budući pak da je njezin muž Josip bio pravedan pa je ne 
htjede izručiti, nakani je tajno otpustiti." 

Tko se sjedini s preljubnicom, tvori jedno tijelo. U Zakonu je 
naređeno da su za grijeh odgovorni ne samo krivci već i upućeni. Kako se 
Josip pismeno naziva pravednim, a krije ženin prekršaj? Za Mariju je 
svjedočanstvo što Josip koji zna za njezinu čistoću i koji se dogođenome 
čudi šutnjom skriva ono čemu nije poznavao otajstvo.20 

1,20: “Josipe, Davidov sine, ne boj se uzeti Mariju svoju ženu." 

Već ranije rekosmo da se zaručnice nazivaju suprugama. To pak 
opširnije razjašnjuje knjiga Protiv Helvidija.?! Anđeo Josipu govori s 
prijatnom dobrohotnošću da potvrdi pravednost njegove šutnje. Istodobno 
treba kazati da se za Josipa veli da je Davidov sin kako bi se pokazalo da 
je i Marija iz Davidova plemena. 

1,21: “I nadjenut ćeš mu ime Isus jer će on spasiti svoj narod." 

Hebrejski Isus znači “spasitelj". Evanđelist je, dakle, naznačio 
korijensko?2 značenje Isusova imena kada je kazao: “Nazvat ćeš ga 
Spasiteljem jer će spasiti svoj narod." 

1,22-23: “Sve se to zbilo da se ispuni što je Gospodin rekao po 
proroku koji kaza: Djevica će, evo, imati u krilu i roditi." 

Umjesto toga što evanđelist Matej kaže “imat će u krilu", u 
proroka je napisano “primit će u krilo" (Iz 7,14). Stoga što prorok proriče 
buduće, on bilježi što će se dogoditi i zato piše “primit će". Evanđelist 
pak iznosi povijest dogođenoga, a ne onoga što će se zbiti. Zato je “primit 
će" zamijenio s “imat će". Tko, naime, ima, nipošto neće primiti. Nešto 
slično čitamo i u psalmima: “Uzlazeći na visinu, poveo je zasužnjeno 
sužanjstvo. Primio je darove među ljudima" (Ps 67,19). Navodeći taj 


15 To su mislili oni koji su govorili da je Marija poslije Isusova rođenja imala s Josipom 
djece. Jeronimov se odgovor na poteškoću u svezi s izričajem "prije nego" ustalio kao 
konačan. 

20. Jeronimovo nam razmišljanje nije skroz jasno. Ono je inače ušlo u redoviti govor o sv. 
Josipu i njegovoj ulozi u Marijinu otajstvu. 

2! O tome smo djelu kazali par riječi u svome prvome radu o Jeronimu. Usp. 
MANDAC, Sveti Jeronim, 44-48. 

22 Usp. 6. pogl. br. 10. 
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dokaz Apostol nije rekao “primio je" već “dao je" (Ef 4,8). U psalmu je 
bilo naznačeno - jer je riječ [0] budućnosti - da će primiti dok se u Apostola 
pripovijeda o onome koji je već dao što je primio. 

1,24-25: “Kada se Josip probudio od sna, učinio je kako mu je 
naredio anđeo Gospodnji. Uzeo je svoju ženu i spoznao je nije dok nije 
rodila svoga Sina prvorođenca." 

Neki na temelju toga mjesta nadasve krivo sumnjiče da je Marija 
imala i druge sinove. Kažu da se prvorođenim naziva samo onaj tko ima 
braće. Ali je običaj božanskih Pisama da ne zovu prvorođencem onoga 
poslije kojega dolaze braća već onoga tko se prvi rodio.2* Pročitaj već 
spomenuto djelce Protiv Helvidija.?* 


—— 
= Bez obzira da li poslije njega slijede druga djeca. 
Vidi bilješku 21. 
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I. Mt 2,2-23 


2,2; “Vidjesmo, naime, njegovu zvijezdu na Istoku." 


Zvijezda se pomalja na Istoku da posrami Židove što su od 
pogana! spoznali Kristovo rođenje. Pogani su kao Bileamovi? potomci 
po njegovu proroštvu znali da će se zvijezda pojaviti. Čitaj Knjigu3 
brojeva! Znak pak zvijezde dovodi mudrace u Judeju da svećenici, 
zapitani od mudraca gdje se Krist ima roditi, budu bez isprike glede 
njegova dolaska. 


2,5: “Ali mu oni kazaše: u Betlehemu u Judeji." 


Tu je prepisivačka greška. Smatramo, naime, da je evanđelist 
izvorno napisao Jude, a ne Judeje. Koji je to Betlehem u drugih naroda da 
se ovdje radi njegova razlikovanja napiše “Judeje? Međutim, stoga piše 
“Jude" što postoji i drugi Betlehem“ u Galileji. Čitaj knjigu Nunova sina 
Jošue.“ Uostalom, i u samome navodu, uzetu od proroka Miheja, ovako 
stoji: “I ti, Betleheme, zemljo Judina" (Mih 5,2). 


2,11: “1, otvorivši svoje riznice, pokloniše mu na dar zlato, 
tamjan$ i smirnu." 7 


Svećenik Juvenko* u jednome kratkome stihu nadasve lijepo 


sažima otajstvenost darova. “Tamjan, zlato, smirna: prinose dare kralju, 
čovjeku i Bogu.? 


2,12: “Pošto u snu primiše odgovor da se ne vrate Herodu, 
drugim su se putem vratili u svoj zavičaj." 


! Stanovitu smo napomenu vezanu uz pojam "poganin" pribilježili u 6. pog. br. I4. 
Bileamova je domovina Mezopotamija. Bileam se smatrao čovjekom nadljudske moći. 
Odlikovao se i proročkim darom. U povijesti egzegeze ranoliko se vrednovalo 
Bileamovo proricanje. Usp. L. SCHMIDT, Bileam, TRE, 6 (1980), 635-639; H. 
KAARPP, Bileam, RAC, 2(1954), 362-367; H. SCHNEIDER, Bileam, LThK, 2(1958), 
474-475; F. L. MORIARLY, Balaam, NCE, 2(1981), 23. 

Usp. Br. 22-24; Pnz 23,5; Jš 24,9. 
Treba voditi računa da su se dva palestinska gradića nazivala Betlehem. Usp. E. Le 
CAMUS, Betlehćm, DB, 1, 1688-1695; C. KOPP, Betlehem, LTh, 2(1958), 311-312. 

Usp. Jš 19,15.6 

Od praiskonskih davnina tamjan se palio u čast božanstvu, To svjedoče pisci kao Herodot, 
Ovidije i Vergilije. Tamjan se dobiva od bilja koje uspjeva u suptropskim predjelima. 
Usp. F. HY, Encens, DB, 2,1768-1769; E. LEVESQUE, Encens, DB, 2,1769-1775. 

Usp. 5. pogl. br. 25. 

Usp. 3. pogl. br. 23. 

Tu je riječ o Herodu I. vidi 3. pogl. br.13. pod A. 
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Dosljedno je da dobiju odgovor oni koji su prikazali poklone. U 
grčkome!“ piše XOTUATLIOEVTES, Ali odgovor se ne zbiva po anđelu 
nego po samome Gospodinu da se istakne povlastica Josipovih Zasluga. 
Mudraci se pak vraćaju drugim putem jer se nisu smjeli pomiješati sa 
židovskom nevjernošću, 

2,13: “Anđeo se Gospodnji, eto, pojavi u snu Josipu govoreći: 
ustani, uzmi dijete i njegovu majku i bježi u Egipat." 

Kada Josip uzima dijete i njegovu majku da ode u Egipat, uzima 
noću i po mraku. Ali kada se vraća u Judeju, u evanđelju se ne spominje 
ni noć ni tama. 

2,15: “... da se ispuni što Gospodin reče po proroku koji kaza: 
svoga sam Sina pozvao iz Egipta." 

Neka kažu oni koji niječu istinitost židovskih spisa!? gdje se 
navedeno čita u Sedamdesetorice!3 prevodilaca? Budući da to neće naći, 
reći ćemo im: to piše u proroka Hošeje.!4 To mogu dokazati djela koja 
nedavno objavismo.!5 Isto mjesto možemo zbog pravdaša i drukčije pod- 
uprijeti. Sam apostol Pavao tvrdi da ni on ni Kristova crkva ne posjeduju 
njihov običaj.! Dokaz donosimo iz Brojeva gdje Bileam kaže: “Bog ga 
je pozvao iz Egipta. Njegova je slava kao bivolova slava" (Br 23,22). 

2,17-18: “Tada se ispunilo što proreče Jeremija prorok kada 
kaza: u Rami se ču glas, veliki plač i naricanje. Rahela oplakuje svoju 
djecu i ne htjede se utješiti jer ih nema." ' 

Rahela je rodila Benjamina, ali se Betlehem ne nalazi u njegovu 
plemenu. Stoga nastaje pitanje kako Rahela kao svoju oplakuje djecu 
Judinu, tj. betlehemsku? Kratko ćemo odgovoriti: Rahela je sahranjena u 
Efrati!7 kraj Betlehema. Rahela je stekla naziv majke po prebivališnome 
mjestu njezinih posmrtnih ostataka. Ili ovako: Juda i Benjamin bijahu dva 
vezana plemena, a Herod je zapovjedio da se djeca ubiju ne samo u 
Betlehemu nego također u čitavoj njegovoj okolici. Mislimo da je u 
betlehemskome slučaju smaknut veći broj Benjaminove djece. Rahela 


19 Navedeni grčki glagol znači "božanski upućivati". Prema tome, mudrace je Bog uputio 
kako će postupiti. Prepisivačima je ta grčka riječ predstavljala stanovitu poteškoću. Usp. 
E. BONNARD, Jćrame, 1,84 bilj. 15 . 

Jeronimova nam je misao nejasna. Možda ni tekst nije najbolje sačuvan. Usp. E. 

g BONNARD, Jćr&me, 1,84 bilj. 15. 

Riječ je o Bibliji na hebrejskome. 

Riječ je o glasovitome biblijskome prijevodu zvanome Septuaginta. 
Usp. Hoš 11,1. 

Jeronim jamačno ima na umu svoje biblijske prijevode s hebrejskoga. 

* U1Kor 11,16 čitamo: "Ako pak tko ima nakanu da se i dalje prepire - ni mi, ni Crkve 
Božje nemamo takva običaja". 

Kaže se da je Efrata drevni naziv za Judin Betlehem. Usp. Ephrata, DB, 2,1882. 


1 
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oplakuje svoju djecu i ne prihvaća utjehu u dvostrukome značenju: djecu 
smatra zauvijek mrtvom ili ne želi da se utješi radi onih za koje zna da će 
živjeti. U svezi pak s izričajem “u Rami" ne mislimo da je riječ o mjestu 
koje se nalazi kod Gaba.!š Rama!? znači “visoko“. Stoga je ovo smisao: 
glas se visoko čuo, tj. razlio se dugo i široko. 

2,20: “Umrli su koji su tražili dječakovu dušu." 

Iz toga mjesta doznajemo da u ono vrijeme nije Gospodnje 
umorstvo smišljao samo Herod nego isto tako svećenici i pismoznanci?20 , 

2,21: “On usta, uze dječaka i njegovu majku." 

Matej nije rekao: uze svoga sina i svoju ženu nego “dječaka i 
njegovu majku" u smislu hranitelja, a ne muža. 


2,22: “Kada pak ču da u Judeji kraljuje Arhelaj umjesto svoga oca 
Heroda..." 


Mnogi iz povijesnoga neznanja padaju u zabludu te misle da je 
Herod?! koji se Gospodinu rugao u njegovoj muci istovjetan s 
Herodom?* o kojemu se sada kaže da je umro. Onaj je Herod koji se 
kasnije sprijateljio s Pilatom? sin ovoga Heroda, a brat Arhelaja24 kojega 
je car Tiberije“ prognao u galski grad Lyon.25 Njegova je brata 
Heroda*" odredio kraljevskim nasljednikom. Čitaj Josipovu25 povijest. 

2,23: “I vrativši se stanovaše u gradu koji se zove Nazaret da se 
ispuni što je rečeno po prorocima: zvat će se Nazarećanin.? 

Da je evanđelist iz Pisama naveo pravi navod, nikada ne bi rekao 
“što je kazano po prorocima" već naprosto: što je rekao prorok. Ali 
spominjući proroke u množini, pokazuje da iz Pisama nije uzeo riječi već 
smisao. “Nazarećanin" znači? svet. Cijelo pak Pismo pokazuje da će 
Gospodin biti svet. Uostalom, možemo kazati da je u Izaiji istim riječima 
u židovskome izvorniku napisano: “Iz Jesejeva će korijena izbiti mladica 
i Nazarećanin će se uzdići iz korijena? (Iz 11,1). 


15 Tu je riječ o Rami kod Gabaa. Inače se tako naziva više izraelskih mjesta. Usp. L. 
HEIDET, Rama, DB, 5,941-942. 

!? Rama doista hebrejski znači "uzdignuće" ili "uzdignuto mjesto". Usp. DB, 5,941. 

2% Usp. 5. pog. br. 3. 

2! To je Herod Antipa. Vidi 3, pog. br. 13. pod B. 

22 To je Herod I. Vidi 3. pog. br. 13. pod A. 

23 Usp. 3. pog. br. 29. 

24 Vidi 3. pog. br. 4. 

25 Tiberije vlada od g. 14. do 37. 

26. Na tu smo se napomenu osvrnuli u prvome uvodnome pogl. i u 3. pogll. br. 4. 

27 Tko je Herod Antipa. 

28 Usp. 3. pog. br. 29. 

2 Vidi 6. pog. br. 19. 
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HI. Mt 3, 2-16 


3,2: “Činite pokoru jer se približilo nebesko kraljevstvo." 

Prvi put nebesko kraljevstvo naviješta Ivan Krstitelj da se tom 
povlasticom počasti Gospodinov preteča, ' 

3,3: “To je onaj o kojemu je kazao prorok Izaija: glas onoga koji 
viče u pustinji: pripravite stazu Gospodnju, učinite mu putove ravne. ' 

Ivan je pripremao vjerničke duše u kojima je imao hodati 
Gospodin da Čisti stupa najčišćim stazama. On reče: Stanovat ću u 
njima i hoditi i bit ću njihov Bog, a oni će biti moj narod (Lev 26,12). 
Porfirije! to mjesto uspoređuje s početkom Markova evanđel lja gdje piše: 
“Početak evanđelja Isusa Krista, Davidova Sina; piše u proroku Izaiji: 
evo, šaljem svoga anđela pred tvojim licem. On će pripraviti tvoj put. 
Glas onoga koji viče u pustinji: pripravite Gospodnji put, prie 
njegove staze" (Mk 1,1-2). Budući da se taj navod sastoji od Malahije“ i 
Izaije,3 Porfirije pita zašto smatramo da je navod uzet jedino iz Izaije. 
Crkveni su mu ljudi“ cjelovito odgovorili. Osobno mislimo da je Izaijino 
ime dodano prepisivačkom greškom kako se može dokazati i na drugim 
mjestima ili je pomoću različitih svetopisamskih navoda stvorena zasebna 
cjelina. Pročitaj 13. psalam i naći ćeš isto. a 

3,4: “Sami pak Ivan imaše odjeću od devinih dlaka i kožni pojas 
oko svojih bokova." 

Reče da je imao od dlake, a ne od vune. Jedno je znamen opore 
odjeće, drugo mekušaste pohotljivosti. Kožni pojas? kojim se pasao i llija 
(usp. 2 Kr 1,8) znak6 je mrtvenja. U nastavku piše: “Hrana mu bijahu 


!o Porfiriju smo govorili u prvoj knjizi posvećenoj Jeronimu. Usp. MANDAC ,Sveti 

Jeronim, 184 -185. 

2 Ma 3,1. 
3 12403. ao 
du prvoj smo knjizi o Jeronimu rekli koji su to ljudi. Usp. MANDAC, Sveti Jeronim,, 185. 

Vidi 5. pogl. br. 31. 

Jeronim je napisao OVUBOXOV. Riječ symbolum ima puno značenja. U kršćanskome 
rječniku redovito naznačuje Vjerovanje. Tako govorimo o Apostolskome simbolu, 
Nicejskome ili Carigradskome simbolu vjere. U korijenu symbolum označuje znak kojim 
se ljudi prepoznaju. Riječ je o ugovorenome znaku koji samo upućeni raspoznaju. To je i 
Vjerovanje. Prepoznaju ga jedino vjernici. Oni se u njemu raspoznaju i prepoznavaju. 
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skakavci" i divljiš med." Pustinjskome stanovniku ne dolikuju probrana 
jela. On udovoljuje nuždi ljudskoga tijela. 

3,9: “Bog može od ovih stijena sazdati Abrahamovu djecu." 

Krstitelj pogane? naziva kamenjem radi tvrdoće njihova srca. Čitaj 
Ezekiela! Bog reče: "Od vas ću ukloniti kameno srce i dat ću vam 
tjelesno srce" (Ez 36,26). Kamen naznačuje tvrdoću, tijelo osjećajnost. 
Možda se čak naprosto naznačuje Božja moć. Kako je Bog mogao sve 
načiniti iz ničega,!% može sazdati narod i od najtvrđih stijena. 

3,10: “Sjekira je, evo, stavljena stablima na korijen." 

Propovijedanje je evanđeoske riječi mač naoštren s obje strane. 
Naziva se sjekirom po Jeremiji proroku koji Gospodnju riječ uspoređuje 
sa sjekirom što razbija kamen.!! 

3,11: “Nisam dostojan nositi njegovu obuću."12 


Ivan kaže u drugome evanđelju: “Nisam dostojan razriješiti 
remenje na njegovoj obući" (Lk 3,16). Tu se pokazuje poniznost, ondje 
otajstvo ukoliko je Krist zaručnik. Ivan ne zaslužuje odriješiti 
Zaručnikovo remenje. Inače bi se po Mojsijevu zakonu!3 i Rutinu 
primjeru!* njegova kuća nazvala kućom izutoga.15 


Čini se da je na početku kod drevnih naroda symbolum označavao dva dijela 
prelomljenoga drveta. Posjednici dijelova po njima se kasnije mogu prepoznati. Stoga 
smijemo kazati da symbolum najopćenitije znači "znak" prepoznavanja. Usp. A. 
BLAISE, Dictionnaire, 805. 

T Vidi 5. pogl. br. 29. 


8 Pitanje je da li su drevni Židovi uopće uzgajali pčele. Svakako su redovito skupljali med 
od pčela koje su živjele u raspucanim stablima i udubinama po pećinama. Takay je med 
jeo Ivan Krstitelj. Usp. H. LESETRE, Miel, DB, 4,1080-1084; A. MACALISTAR, Food, 
DoB, 2,37-38. 

9 Jeronim je napisao ethnicos. Riječ ethnicus naznačuje čovjeka koji pripada onome dijelu 
čovječanstva koje ni vjerom ni narodnošću nije židovsko. U Matejevu evanđelju riječ 
čitamo na ovim mjestima: 5,47; 6,7 i 18,17. Očito je da se ti ljudi drže neznabošcima ili 
idolopoklonicima. Usp. K. L. SCHMIDT, &9viĆs, ThW, 2(1935), 369-370. 

10 Vidi 6. pog. br. 1. 

1 Usp. Jer 46,22. 

12 Jeronim je upotrijebio riječ calceamentum. Ta riječ dolazi od calx što znači "peta". Prema 
tome, calceamentum služi zaštiti pete. Po sebi calceamentum ništa ne kaže o tome o 


kakvoj je obući govor. Calceamentum naprosto znači "obuća". Usp. E. BEURLIER, 
Chaussure, DB, 2,631-641. 


13 Vidi Pnz 25,10. 
14 Usp. Rut 4,8-11. 
15 Tu je prepisan zakon levirata kako je zabilježen u Pnz 25,5-10. 
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“On će vas krstiti u Duhu Svetome i ognju. 


Ovako: oganj je Duh Sveti.!5 Tako uče Djela apostolska.!" Kada je 
Duh sišao, sjedio je kao plamen na vjerničkim jezicima.!? Tada se 
ispunila riječ koju kaza Gospodin: “Dođoh na zemlju poslati vatru i 
nadasve žudim da plamsa" (Lk 12,49). Ili na ovaj način: sada se 
krštavamo Duhom, u budućnosti ognjem.!? I Apostol se slaže s tim 
značenjem: “Oganj će utvrditi kakvo je čije djelo" (1 Kor 3,13). 

3,13: “Tada dođe Isus iz Galileje na Jordan Ivanu da ga on krsti." 

Spasitelj je iz tri razloga? primio Ivanovo krštenje: prvo - jer se 
rodio čovjekom - da ispuni svaku zakonsku naredbu i poniznost; drugo: 
da svojim krštenjem potvrdi Ivanovo krštenje i treće: da - posvećujući 
jordansku vodu - silaskom golubice naznači dolazak Duha Svetoga u 
vjerničku kupelj. 

3,15: “... pusti sada ...? 


Lijepo je rekao sada. Pokazano je da se Krist treba krstiti u vodi, a 
Ivan od Krista u Duhu. Izričaj “pusti sada" i drukčije se tumači: ja uzeh 
“Slugin?! lik" (Fil 2,7) pa ću ispuniti i njegovo poniženje. Gospodin reče 
“pusti sada“: moram se “krstiti i drugim krštenjem" (Lk 12,50). Ti mene 
krstiš u vodi da ja tebe krstim za se u tvojoj krvi.?? 


“Tako, naime, dolikuje da ispunimo svaku pravdu." 


Isus nije dodao zakonsku ili naravnu da oboje shvatimo. Isto tako, 
ako je Bog krštenje primio od čovjeka, neka čovjek ne drži nedostojnim 
da ga primi od roba kao što je i sam. 


16 Možemo napomenuti da su i drevni grčki filozofi povezivali duh i oganj. Smatrali su da je 
duh sastavljen od vatre. Narav je duha plamena. Oganj je velika dobit čovječanstva koje 
bez vatre ne može živjeti. Stoga su ljudi štovali i cijenili oganj. Ali oganj može i ništiti. 
Bibličari su se pitali zašto Sveto pismo Duha Svetoga dovodi u svezu s vatrom. Rekli su 
da je to vjerojatno stoga što vatra najtemeljitije čisti. Pune pak čistoće nema bez 
djelovanja Duha Svetoga. 

17Dj 2,3. 

ie Usp. 6. pog. br. 12. 

Jeronim dvostruko razjašnjuje spomenutu "vatru". Dok je ovdje povezuje s Duhom 
Svetim, drugdje se prisjeća ognja koji će na Sudnji dan uništiti grijehe. Usp. E. 
MANGENOT, Bapteme par le feu, DTC, 2(1923), 359. 

,, Vidi 6. pog. br. 20. 

5 Vidi 6. pog. br. 27. i 32. 
Jeronimov nam se izričaj dopada. Tu naziremo ono što se u teologiji zove "krštenje 
krvlju". 

Ovdje nam dolazi na pamet donatistički nauk po kojemu samo sveti službenik može 
Valjano dijeliti sakramente. Možda Jeronim svojom napomenom smjera na to učenje. Ali 
oklijevanja u svezi s krstom bilo je i među luciferijancima i pelagijevcima. 
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3,16: “Otvoriše mu se nebesa i vidje Duha koji silazi kao golubica 
i dolazi na nj", itd. : 

U Isusovu se krštenju objavljuje trojstveno?* otajstvo. Gospodin se 
krsti, Duh silazi u golubičinu liku, a čuje se Očev glas što svjedoči za 
Sina. Nebesa se ne rastvaraju?* odvajanjem počela nego duhovnim očima. 
I Ezekiel na početku svoga spisa spominje da su tim očima otvorena 
nebesa.* Golubica pak sjedi na Isusovoj glavi da tko ne misli kako je 
Očeva riječ upravljena Ivanu, a ne Gospodinu. 


24 Vidi pogl. 6. br. 16. 


Po onodobnome općem sudu nebesa su se zatvorila za objavu kada je posljednji 


starozavjetni pisac napisao svoje djelo. Tada je Bog prestao govoriti narodu. Nebesa su 
se rastvorila kada je nastupio Novi zavjet. 
26 Usp. Ez 1,1. 
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IV. Mt 4, 1-24 


4,1: “Tada ga Duh odvede u pustinju." 
Nema sumnje da je Isusa odveo Duh Sveti. Slijedi, naime, da ga je 


“đavao napastovao". Nije vođen preko volje ili zarobljen nego s voljom 


da se bori.! 

4,2: “Pošto je postio četrdeset dana i četrdeset noći, potom je 
ogladnio." 

U tome nam se broju objašnjava otajstvo četrdesetodnevlja. Toliko 
je postio Mojsije na sinajskome brdu? kao i Ilija kod brda Horeba.? Isus 
pripušta da tijelo ogladni da se đavlu pruži prilika za napastovanje. 

4,3: “Reci da ove stijene postanu kruh." 


Shodno je gladnome kazano: “Reci da ove stijene postanu kruh." 
Ali, đavle, stavio si se među dvije suprotnosti. Ako, po Kristovu nalogu, 
stijene mogu postati kruh, uzalud u tome slučaju napastuješ onoga koji 
posjeduje toliku moć. Ali, ako to ne može učiniti, zaludu ga nazivaš 
Sinom Božjim: “Ako si Sin Božji, reci da to kamenje postane kruhom." 

44: “On u odgovoru kaza: pisano je: ne živi čovjek od samoga 
kruha nego od svake riječi što izlazi iz Božjih usta." 

Navod je uzet iz Ponovljenoga zakona.“ Gospodin je onako 
odgovorio jer je nakanio đavla pobijediti poniznošću, a ne snagom. 
Istodobno moramo zamijetiti da đavao ne bi imao priliku napastovati da 
Gospodin nije počeo postiti. To je u skladu s izrekom: “Sine, kada 
pristupaš Božjoj službi, svoju dušu spremi na iskušenje" (Sir 2,1). 
Spasiteljev odgovor također naznačuje da je napastovani bio čovjek. “Ne 
Živi samo čovjek od kruha nego od svake riječi koja izlazi iz Božjih usta." 
Tko se, dakle, ne hrani Božjom riječi, taj ne živi.“ 


1 Vidi 6. pogl. br. 21. 


2 Usp. Izl 24,18. 
A Usp. 1 Kr 19,8. 
Usp. Pnz 8,3. 
Ta se lijepa Jeronimova rečenica doslovce kao navod čita u apokrifnom priscilijanskom 
spisu. Usp. J. MEHLMANN, Une citation mćconnue de saint Jćrome dans un apocryphe 
Priscillianiste, Sacris erudiri, 18(1967-68), 370-371. 
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4,5: “Tada ga đavao uze u Sveti grad." 


Uzimanje o kojemu je riječ ne dolazi od Gospodinove slabosti 
nego od oholosti neprijatelja koji Spasiteljevu volju smatra nužnošću.$ Iz 
toga se mjesta shvaća" što znači ono što drugdje piše: “Otišli su u Sveti 
grad i pokazali se mnogima" (Mt 27,53). 

“Postavi ga na vrh Hrama": da i ispraznom slavom napastuje 
onoga kojega je napastovao glađu. 

4,6: “I reče mu: ako si Božji Sin, baci se dolje." 

U svim napastima đavao ide za tim da dozna je li Isus Božji Sin. 
Ali Gospodin odgovor tako gradi da đavla ostavi neizvjesna. “Baci se 
dolje!" To je đavlova riječ. On njome uvijek žudi sve oboriti. Reče: “Baci 
se!" Đavao može nagovarati, ali ne može strmoglaviti. 

“Svojim je anđelima o tebi naredio da te nose na svojim rukama 
kako možda ne bi svojom nogom udario o kamen." To čitamo u 90. 
psalmu. Ali ondje se ne nalazi proroštvo o Kristu već o svetu čovjeku. 
Prema tome, đavao krivo tumači Pisma. Da je uistinu znao da je psalam 
napisan o Spasitelju, jamačno bi bio dužan kazati što u istome psalmu u 
nastavku stoji protiv njega.š Piše: “Stupat ćeš po ljutici i zmiji i zgazit ćeš 
lava i zmaja" (Ps 90,13). Đavao o anđelovoj pomoći govori kao da govori 
slabome. O svome gaženju šuti kao varalica.? 

4,7: “Isus mu kaza: opet je pisano: nećeš kušati Gospodina Boga 
svoga."10 

Gospodin istinitim svetopisamskim štitom lomi krive strelice koje 
đavao uzima iz Pisama. Također treba istaknuti da je Isus nužno 


svjedočanstvo uzeo jedino iz Ponovljenoga zakona!! da objavi otajstva 
slijedećega zakona. 


4,8: “Opet ga uze na veoma visoku goru i pokaza mu sva svjetska 
kraljevstva i njihovu slavu". 

Slava svijeta koja će sa svijetom “minuti? (1 Kor 7,31) pokazana je 
na brdu i na najvišemu vrhuncu. Gospodin je pak sišao na nisko i ravno 
da đavla svlada poniznošću. Nadalje, đavao žurno odvodi Isusa u brda da 
se i drugi upropaste po onome čime je sam oboren. To je u skladu s 


6 Tu rečenicu nismo shvatili. 

7 Ne vidimo povezanost između Mt 4,5 i Mt 27,53. Jeronim mjesta vjerojatno veže radi 
izričaja “Sveti grad" koji se čita u oba slučaja.. 

3 Odnosi se na đavla. 

9 Spasitelj navod iz Ps 90,13 ostvaruje nad zloduhom. 

10 Slijedi navod iz Pnz 6,16. 

H Vidi bilješku 10. 
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Apostolovom izrekom “da uzoholjen ne padne pod đavlovu osudu* (1 
Tim 3,6). 
4,9: “Sve ću ti to dati ako padneš i meni se pokloniš." 


Đavao to izgovara iz razmetljivosti kao drska oholica, a ne što u 
čitavome svijetu posjeduje moć te može pokloniti sva kraljevstva. Znamo 
da je Bog zakraljio mnoge svete ljude. Đavao reče: Ako padneš i meni se 
pokloniš ..." Prema tome, prethodno se sruši tko se odluči klanjati đavlu. 


4,10: “Tada mu kaza Isus: đavle, bježi! Piše: klanjat ćeš se 
Gospodinu Bogu svome i samo ćeš njemu služiti."\? 


Nije točno kako mnogi misle da su istom presudom osuđeni đavao 
i apostol Petar. Petru je rečeno: "Idi, sotono,13 iza mene" (Mt 16,23). To 
znači: ti koji se protiviš mojoj volji, slijedi me. Đavao je pak čuo: 
“Sotono, odstupi." Njemu nije kazano “iza". Stoga se podrazumijeva: 
odlazi u vječni oganj koji je pripravljen tebi i tvojim glasnicima. 14 

“Klanjat ćeš se Gospodinu Bogu svome." Đavao veli Spasitelju: 
“Ako se prostreš i meni se pokloniš ...? Ali, zauzvrat, čuje da se zapravo 
on mora klanjati!5 njemu, svome Gospodinu i Bogu. 


4,11: “Tada ga ostavi zloduh, a pristupiše anđeli i služahu mu.? 


Napastovanje prethodi da uslijedi pobjeda. Anđeli poslužuju da se 
potvrdi Pobjednikovo dostojanstvo. 


4,15: “Zemlja Zabulonova i zemlja Neftalijeva ..." 


Ti prvi čuše Gospodina kao propovjednika da se Otkupiteljevo!* 
navještenje ondje rodi gdje se zbilo prvo asirsko zasužnjenje Izraela. 


12 To je iz Pnz 6,13. To napominjemo zbog rečenoga u dvije bilješke koje neposredno 
prethode. 
Riječ satan hebrejskoga je podrijetla. Korijenski znači "biti neprijatelj". U običnome se 
govoru rabi u smislu "protivnik". U pravnome rječniku satan označuje tužitelja na sudu 
ili općenito progonitelja. U Bibliji može značiti "dušmanin", "zavodnik", ali i zli Božji 
protivnik. U teologiji satan je neprijatelj Boga i duše. Usp. H. LESETRE, Satan, DB, 
5,1496; H. VORGRIMLER, Satan, LThK, 91964), 341; W. F. BAINETT, Satan, NCE, 
12(1981), 1093-1094; W. FOERSTER, garavas, ThW, 7(1966), 151-164; O. C. 
WHITCHOUSE, Satan, DoB, 4407-412; A. BLAISE, Dictionnaire, 739. 

"Usp. Mt25,1. 
O načinu kako se obavlja poklonstvo i o njegovu značenju vidi S. MANY, Adoration, 

. DB, 1,233-238. 
Vidi 6. pog. br. 31. 


109 


4,17: “Potom Isus poče propovijedati i govoriti: vršite pokoru jer 
se približilo nebesko kraljevstvo." 


Pošto je Ivan bio predan, Isus smjesta počinje propovijedati. Kada 
je prestao Zakon, dosljedno je što nastaje evanđelje. Ako pak Spasitelj 
isto propovijeda što ranije govoraše Ivan Krstitelj, time pokazuje da je on 
Sin istoga Boga kojemu je Krstitelj bio prorokom. 


4,19: “Dođite za mnom i učinit ću da postanete ribari ljudi." 


Ti su prvi pozvani da slijede Gospodina. Ribari i “neuki" (Dj 4,13) 
šalju se propovijedati kako se ne bi smatralo da vjera vjernika potječe od 
govorničke vještine i učenja, a ne od Božje sile. 

4.24: “ ... i mjesečare i uzete i ozdravi ih ...? 


Nije u strogome smislu riječ o mjesečarima.!7 Riječ je o takvima 
koje su ljudi držali mjesečarima radi lukavstva zlih duhova koji su 


opsluživanjem mjesečevih vremena žudno ozloglašavali stvorenje da 
hule!š zapljusnu Stvoritelja. 


17 Jeronim je upotrijebio riječ lunaticus koja zapravo ne označuje mjesečara već pada- 
vičara. Usp. H. LESETRE, Lunatique, DB, 4417-419; A. BLAISE, Dictionnaire, 505; J. 
HASTINGS, Lunatick, DoB, 3,173; A. MACALISTER, Medicine, DoB, 3,327-328. 

8 Ohuli u Pismu i teologiji vidi V. OBLET, Blaspheme, DTC, 2(1923), 907-910; S. 
MANY, Blaspheme, DB, 1,1806-1810; G, A. BUCKLEY, Blasphemy, NCE, 2(1981), 
606-607; H. MERKEL, Gottesliisterumg, RAC, 11(1981), 1185-1201; H. W. BEYER, 


PNaotruv, ThW, 1(1957), 620-624, J. BLINZLER, Gotteslisterung, LThK, 4(1960), 
1117-1119. 
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V. Mt5, 1-45 


5,1: “Isus, vidjevši mnoštvo, pope se na brdo i pošto sjede 
pristupiše mu njegovi učenici." u 

Gospodin uzlazi u gorske predjele da sa sobom naviše povuče 
mnoštvo koje nije sposobno da se uzdigne. Učenici ga slijede. Međutim, 
ni njima samima ne govori stojeći već sjedeći skupljen. Učenici nisu 
mogli razumjeti Isusa dok blista u svome veličanstvu. U skladu sa 
slovom neka priprostija braća misle da je Isus o blaženstvima i onome što 
slijedi poučavao na Maslinskome brežuljku. To uopće nije točno. Što 
tome prethodi i što slijedi pokazuje da se mjesto nalazi u Galileji. 
Smatramo da je riječ o Taboru ili kojem drugome, ma koliko visokome, 
brdu. Uostalom, pošto je Isus dovršio svoje govore, smjesta slijedi: 
“Ušavši u Kafarnaum ...? (Mt 8,5).! 

5,3: “Blaženi siromasi duhom." 

Isto čitamo i drugdje: “Spasit će ponizne duhom" (Ps 33,19). Da 
ne bi tko pomislio kako Gospodin propovijeda siromaštvo koje se kadšto 
podnosi od nužde, on je dodao “duhom"'. To je zato da shvatiš kao 
poniznost, ne oskudicu. Oni su siromasi blaženi duhom koji su zbog 
Duha Svetoga dragovoljno siromasi.? Radi toga o istim siromasima 
Spasitelj govori po Izaiji: “Gospodin me je pomazao. Stoga me poslao 
propovijedati siromasima" (Iz 61,1). 

5,4: “Blaženi krotki jer oni će posjedovati zemlju." 

Nije riječ o judejskoj zemlji ni zemlji ovoga svijeta. Nije riječ o prokletoj 
zemlji koja rađa “trnje i korov? (Post 3,18) i koju posjeduje svaki 
najokrutniji čovjek i ratnik. Riječ je o zemlji koju psalmist žudi: Vje- 
rujem da ću vidjeti Gospodnja dobra u zemlji živih" (Ps 26,13). Posjednik 
se takve zemlje i slavodobitnik nakon pobjede opisuje u 44. psalmu: “Idi, 
Sretno napreduj i vladaj za istinu, blagost i pravdu" (Ps 44,5). Ovu pak 
zemlju nitko ne posjeduje po blagosti već oholosti. 


1 Vidi 4. pog. br. 12. Te 
Brojni egzegeti drže da Isus naziva "blaženima duhom" one koji se, ma što i koliko 
posjedovali, pred Bogom smatraju siromašnima. Ne pouzdavaju se u se i svoja djela. 
Spasenje smatraju milošću i mole ga od Boga. Takvi se drže siromasima jer su uvjereni 
da samim svojim zaslugama ne mogu zavrijediti nebesko kraljevstvo za koje svojski rade 
1 posluju. 
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5,9: “Blaženi koji tuguju jer će se utješiti." 

Tu nije govor o plaču općega naravnoga zakona za umrlima nego 
za mrtvima po grijehu i prijestupu. Tako je i Samuel oplakivao Saula jer 
se Gospodin “pokajao" (1 Sam 15,11) što ga je pomazao za izraelskoga 
kralja. Jednako i apostol Pavao kaže da plače i tuguje nad onima koji 
poslije razvratnosti i nečistoće ne čine pokoru.3 

5,6: “Blaženi koji gladuju i žeđaju za pravdom." 

Nije nam dovoljno htjeti pravednost ako ne trpimo glad za 
pravednošću da po toj slici shvatimo kako nismo nikada dovoljno 
pravedni već da uvijek čeznemo za djelima pravednosti. 

5,7: “Blaženi milosrdni.? 

Milosrđe ne obuhvaća samo milostinju već svaki bratski grijeh ako 
nosimo “terete jedan drugoga" (Gal 6,2). 

5,8: “Blaženi čisti srcem jer oni će gledati Boga." 

To su oni koje ne kori nikakva svijest o grijehu. Čisti se gleda 
čistim srcem. Božji “hram (1 Kor 3,16-17) ne može biti nečist. 

5,9: “Blaženi mirotvorci." 


Riječ je o takvima koji najprije uspostavljaju mir u svome srcu, a 
potom među nesložnom braćom. Jer koja je korist da druge smiruješ dok 
se u tvome srcu vode grešni ratovi? 


5,10: “Blaženi progonjeni radi pravednosti." 


Isus je jasno naznačio “radi pravednosti". Mnogi, naime, trpe 
progonstvo radi svojih grijeha i nisu pravedni. Istodobno primijeti da 
osmo blaženstvo pravoga obrezanja“ završava mučeništvom. 

5,11: “Blago vama kada vas pogrde i prognaju i lažno protiv vas 
kažu svako zlo." 

Treba prezreti ono klevetanje iz kojega dolazi blaženstvo, ali ga 
izgovaraju lažna usta onoga koji kleveće. Zato je Gospodin na poseban 
način označio koja je kletva blažena. Rekao je: “Svako lažno klevetanje 
protiv vas zbog mene ...? Gdje je Krist u pitanju, valja za klevetanjem 
čeznuti. 

5,12: “Radujte se i veselite!" 


Ne znam tko od nas može ispuniti ovo: naš se ugled pogrdama 
ništi, a mi se radujemo u Gospodinu?! To ne može obistiniti tko teži za 
ispraznom slavom. Moramo se, dakle, radovati i veseliti što nam se 


3 Usp. 2 Kor 12, 21. 
4 Vidi 6. pog. br. 8. 
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nagrada sprema na nebesima. U nekome spisu čitamo fino napisano: “Ne 
traži slavu pa nećeš tugovati kada budeš bez slave" (Sir 9,16, Vulg.). 

5,13: “Vi ste zemlji sol." 

Apostoli se nazivaju solju jer se po njima začinja cjelokupni 
ljudski rod. “Ako sol propadne, čime će se ona soliti? Ako učitelj 
zastrani, koji će ga drugi učitelj popraviti? “Više za ništa ne vrijedi osim 
da se vani baci i da je ljudi pogaze." Primjer je uzet iz privređivanja. Sol 


je nužna kao začin jelu, ali i za sušenje mesa. Inače se ne upotrebljava. U 


Pismima, doduše, čitamo da su pojedinci iz gnjeva neke gradove posuli 
solju da u njima ne nikne nikakva mladica.? Neka se, dakle, čuvaju 
učitelji i biskupi. Neka znadu da “moćni " podliježu “jakim mukama 
(Mudr 6,7). Lijeka nema. Pad velikih vodi u pakao.$ 

5,14-15: “Vi ste svjetlost svijeta. Ne može se sakriti grad sazidan 
na brdu niti se užiže svjetiljka i stavlja pod sud, " itd. 

Isus potiče na povjerenje u propovijedanje da se apostoli iz straha 
ne sakriju i ne budu nalik na svijeću pod sudom" već da se glase u svoj 
slobodi i “po krovovima" razglašuju što su čuli “u prisnosti“ (Mt 10,27). 

5,17: “Ne mislite da sam došao dokinuti Zakon i proroke. Nisam 
došao dokinuti već ispuniti." 

To će se zbiti ukoliko se ispuni što su drugi o njemu prorekli ili što 
će svojim propovjedanjem dopuniti što je prethodno zbog slabosti 
slušateljstva bilo neobrađeno i nesavršeno. Otklonit će srdžbu i ulogu 
odmazde. Odbit će i potajnu pohotu u srcu. 

5,18: “Dok ne mine nebo i zemlja..." 

Obećano nam je “novo nebo i nova zemlja" (Iz 65,17) koje će 
načiniti Gospodin Bog. Ako se, dakle, ima stvoriti novo, staro će minuti. 
Slijedi: “Iz Zakona neće nestati nijedna jota niti ijedna slovna kovrčica 
dok se sve ne dogodi." Slika sa slovom pokazuje da je i ono što se u 
Zakonu drži najmanjim puno duhovnih otajstava te da se sve uglavljuje u 
evanđelju. Tko, dakle, posjeduje takvu upućenost i takvu učenost da bi 
dokazao kako se svednevice obistinjuju razne žrtve i ono što se pričinja 
Praznovjerno kod žrtava? 


5 Usp. Suci 9,45. 

Vidi 5. pogl. br. 15. > Kad 
Jeronim je upotrijebio riječ modius, modij. Grci su od nje napravili u6&10s. Modij je 
jedna od glavnih rimskih mjera. Rimljani su je udomaćili u osvojenim zemljama. Tako. je 
modij bio poznat i u Palestini. Židovi nisu imali mjeru koja bi točno odgovarala modiju. 


Vulgata riječju modius izražava različite mjere. Modij je mjera za krute tvari. Usp. E. 
BEURLIER, Mesure, DB, 4,1041-1045; F. VIGOUROUX, Boisseau, DB, 1,1840-1841. 
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5,19: “Tko dokine jednu od tih najneznatnijih zapovijedi i tako 
nauči ljude, zvat će se najmanjim u nebeskome kraljevstvu. Ali tko izvrši i 
uči zvat će se velik u nebeskome kraljevstvu." 


Ta se izreka nadovezuje na prethodni navod u kojemu Isus reče: 
“Iz Zakona neće nestati niti jedna jota i nijedna kovrčica slova dok se sve 
ne dogodi." Isus, dakle, grdi farizeje* koji su, prezrevši Božje zapovijedi, 
uspostavili vlastite predaje. Učenje im u narodu ne koristi ako i 
najneznatnije unište što je naređeno u Zakonu. Isto možemo i drukčije 
razumjeti: učiteljeva učenost, ako je učitelj kriv i za sitni grijeh, skida ga 
s najvišega stupnja. Ne koristi naučavati ćudorednost koju ništi 
najneznatnija opačina. Savršeno je ono blaženstvo koje ćeš govorom 
poučavati, djelom izvršavati. 


5,22: “Tko god se gnjevi na svoga brata..." 


U nekim je izdanjima dodano “bez razloga". Ali u pravima se 
nalazi naznačeno mišljenje. Srdžba se posve otklanja jer Pismo? kaže: 
“Tko se ljuti na svoga brata ..." Ako nam se naređuje da pružimo drugi 
obraz onome tko nas tuče i da ljubimo svoje neprijatelje i molimo za 
svoje progonitelje,!% uklanja se svaki izgovor za ljutnju. Treba, prema 
tome, izbrisati “bez razloga" jer “ljudska srdžba ne provodi u djelo Božju 
pravednost" (Jak 1,20). “Tko pak rekne svome bratu raka ...? Riječ raka 
zapravo je hebrejska. Grčki se kaže K€VOS, tj. “isprazan" ili “prazan". Mi 
pak raka!! smijemo izraziti pučkom uvredom “bespametan". Ali ako 
ćemo polagati račun za ništavu riječ, koliko više za uvredu? Međutim, 
jasno je dodano: “Tko kaže svome bratu raka ..." Nama pak nije nitko 
brat osim onoga s kojim imamo zajedničkoga oca. Budući da i on vjeruje 
u Boga i Krista smatra Božjom mudrošću!2 s kojega se razloga može 
obilježiti oznakom ludosti? "Tko pak rekne budalo, osudit će se na oganj 
pakleni".!3 Po sličnosti!“ iz prethodnoga podrazumijeva se: “Tko rekne 
svome bratu luđače, osudit će se na oganj pakleni."Tko onome koji kao i 
on vjeruje u Boga rekne da je lud, u vjeri je bezbožan. 


Š Vidi 5. pog. br. 2. 
? Mislimo da Jeronim zapravo ponavlja redak koji tumači. 
10 Usp. Mt 5,39 i Lk 6,27-29. 
1 Usp. H. P. RUGER, Aramćisch, IL, TRE, 3(1878), 608. 
12 Usp. 1Kor1,/24.. 
13 Jeronim je upotrijebio riječ gehena o kojoj vidi 5. pog. br. 14 
14 Jeronim je napisao grčki GTTO KOLPOU. 
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5,23: “Ako, dakle, svoj dar prikazuješ na oltaru i tu se sjetiš da 
tvoj brat ima išta protiv tebe ..." 

Ne kaza: ako ti imaš nešto protiv svoga brata nego “ako tvoj brat 
ima nešto protiv tebe". To je zato da ti se naloži stroža nužnost za pomi- 
renje. Prema tome, sve dok se ne možemo pomiriti s bratom, ne znam da 
li je prikladno svoje darove prinositi Bogu. 

5,25-26: “Sa svojim se protivnikom brzo složi dok si s njime na 
putu. Inače će te protivnik možda izručiti sucu, a sudac predati stražaru. I 
bit ćeš bačen u zatvor. Uistinu, kažem ti: otuda nećeš izaći dok ne platiš i 
zadnju četvrtinu asa." 

Dok mi u latinskim izdanjima čitamo consentiens,!5 u grčkima 
piše €UVOWV sa značenjem “dobrohotan? ili “dobrostiv". Iz onoga što 
prethodi i što slijedi smisao je očit: naš nas Gospodin i Spasitelj potiče na 
mir i slogu dok kročimo “putem' ovoga vijeka. To je u skladu s Apos- 
tolom koji kaže: “Ako je moguće i što je do vas budite u miru sa svim 
ljudima" (Rim 12,18). Isus je, naime, u prethodnome retku rekao: “Ako 
prinosiš dar na oltaru i tu se sjetiš da tvoj brat ima nešto protiv tebe ...? 
Kada je to izgovorio smjesta je dodao: “Budi dobrohotan - dobrostiv - 
svome protivniku," itd. I u nastavku zapovijeda: “Ljubite svoje nepri- 
jatelje; činite dobro onima koji vas mrze i molite za svoje progonitelje" 
(Mt 5,44). 

To je tumačenje očito i dosljedno. Ipak najveći dio drži da je 
navedeno kazano o tijelu i duši ili duši i Duhu. Međutim, to uopće nije 
točno. Kako tijelo baciti u tamnicu ako se nije složilo s dušom jer zat- 
voriti treba zajedno i dušu i tijelo? Uostalom, tijelo ne može ništa učiniti 
što duša nije naredila. Duh Sveti “prebiva u nama" (2 Tim 1,14). Kako će 
on usprotivljeno tijelo ili dušu predati “sucu" kada je sam sudac? 

Drugi u skladu s Petrom koji u poslanici kaže: “Naš protivnik 
đavao obilazi kao razrikani lav ...? (1 Pt 5,8) tumače da je “protivnik? 
đavao. Tvrde: Spasitelj je zapovijedio da prema đavlu budemo “dobro- 
hotni" dok je to u našoj moći. Đavao je dušmanin i osvetnik. Ne treba 
činiti da on za nas podnosi kazne. Đavao postavlja mamce za prijestupe. 
Mi pak griješimo voljno. Ako se složimo s đavlom koji navodi na mane, 
radi nas i on mora biti mučen. Ti tumači kažu: svaki je sveti dobrohotan 
Svome protivniku ako nije razlogom da on radi njega podnosi muke. 

Neki još nategnutije tvrde da svaki kršteni u krštenju s đavlom 
sklapa ugovor kada kaže: đavle, odričem se tebe i tvoga sjaja i tvojih zala 
1 tvog svijeta koji je položen u zlo.! Ako, dakle, opslužimo ugovor, 
— JS 


15 s , ' 
Consentio znači “slagati se". 
Usp. 1 Iv 5,19. 
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dobrohotni smo i u slozi sa svojim protivnikom. Nećemo nikako biti 
strpani u zatvor. Ali, ako prekrišimo što s đavlom utanačismo, bit ćemo 
izručeni sucu i stražaru. Bacit će nas u tamnicu iz koje nećemo izaći dok 
ne isplatimo zadnju četvrtinu asa.!7 Četvrtina asa vrsta je novca. Sastoji 
se od dva novčića. Radi toga se u jednome evanđelju o onoj siromašnoj 
ženi udovici kaže da je u riznicu ubacila četvrtinu asa,!8 a u drugome!? 
dva novčića. To nije zbog evanđeoskoga neslaganja već stoga što se 
jedna četvrtina asa sastoji od dva sitna novčića. Prema tome, Krist želi 
reći: nećeš izaći iz tamnice dok ne ispaštaš i najmanje grijehe.?% 

5,28: “Tko pogleda ženu da je poželi, već je s njome u svome srcu 
preljubio." 

Razlika je između Tr&60S i Tporć&€1a tj. između “strasti? i 
“predstrasti“, to što se “strast" broji u mane dok se “predstrast" (makar 
sadrži početnu krivnju) ne stavlja među opačine.2! Prema tome, “tko 
pogleda ženu" i duša mu se uzbudi, ranjen je “predstrašću“. Ali ako pris- 
tane i od pomisli sazda čuvstvo kako je zapisano kod Davida: “Pređoše 
na osjećaj srca" (Ps 72,7), takav je od “predstrasti" prešao “strasti". Tome 
ne nedostaje htijenje da sagriješi nego prigoda. Stoga, dakle, tko “pogleda 
ženu da je poželi," tj. tko tako pogleda da poželi i da se raspoloži za čin, s 
pravom se za nj kaže da je “načinio preljub u svome srcu". 

5,29: “Ako te tvoje desno oko sablažnjava ...", itd. 


Prethodno je Isus govorio o žudnji za ženom. Pravo je sada okom 
nazvao misao i pamet što hrli prema različitome. Desnica i ostali tjelesni 
dijelovi označuju početke volje i čulnosti. U djelo, naime, provodimo što 
smislimo pameću. Treba, dakle, paziti da brzo ne pane u manu što je u 
nama najbolje. Ako nas sablažnjuje desno oko i desna ruka, koliko će tek 
više ono što je u nama lijevo. Ako duša pada, koliko će više pasti tijelo 
koje je sklonije grijehu. 

Drugo tumačenje: desno je oko i desna ruka naznaka osjećanja 
prema braći, ženi, rođacima i bližnjima. Ako opazimo da su nam 
spomenuti zapreka da gledamo “istinito Svjetlo" (Iv 1,9), moramo odsjeći 
spomenute udove. Inače bismo sami mogli zauvijek propasti želeći druge 
dobiti. Zato se kaže o Velikome svećeniku čija je duša posvećena 
štovanju Boga: “Neće se onečistiti niti radi majke ni oca ni djece" (Lev 


17. O rimskome novcu zvanome as vidi As, DB, 1,1051. 

18 Usp. Mk 12,42. 

19 Usp. Lk 21,14. 
Navođenje raznih mišljenja pokazuje složenost tumačene izreke, ali i to da Jeronim još 
nije konačno utvrdio smisao evanđeoskoga mjesta, 


Jeronim je za "predstrast" upotrijebio riječ propassio. Vjerojatno je riječ vlastita 
Jeronimu. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 674. 
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21,11). Znači da neće poznavati nikakvu privrženost osim prema onome 
čijem se služenju posvetio. 

5,31-32: “Rečeno je: tko otpusti svoju ženu, neka joj dade 
otpusnicu. Ali ja vam kažem da svatko tko otpusti svoju ženu ...", itd. 

Spasitelj u daljnjem dijelu punije razjašnjuje ovu misao: Mojsije je 
zapovijedio da se uruči otpusnica radi tvrdoće srca kod muževa. Nije 
dopustio rastavu? već otklonio ubistvo. Kudikamo je bolje da se dogodi 
razdor, premda je žalostan, nego da se radi mržnje prolije krv. 

5,34: “A ja vam kažem da se uopće ne zaklinjete ni nebom ...", itd. 


Židovi su imali posve loši običaj da se zaklinju počelima. Radi 
toga ih često kori proročka riječ.2* Tko se zaklinje, časti ili ljubi onoga s 
kime se zaklinje.“ Zakon naređuje da se zaklinjemo samo svojim 
Gospodinom Bogom.25 Židovi su se kleli anđelima, gradom Jeruza- 
lemom, Hramom?* i počelima. Tako su stvorenja i zbilje od tvari častili 
Božjom čašću i počašću. Zamijeti, nadalje, da Spasitelj na ovome mjestu 
nije zabranio zaklinjati se Bogom već nebom, zemljom, Jeruzalemom i 
vlastitom glavom. Zakon je Zidovima kao nejači ovo dopuštao: kao što su 
Bogu žrtvovali žrtve da ih ne prikazuju kumirima, tako im je bilo 
dopušteno zaklinjati se Bogom, ali ne što bi to kao dobro činili već jer je 
bilo bolje da to iskažu Bogu nego zlodusima. Istina pak u evanđelju ne 
prihvaća zaklinjanje jer svaka vjernička riječ ima vrijednost zakletve. 

5,38-39: “Čuli ste da je kazano: oko za oko, zub za zub. A ja vam 
kažem da se ne opirete zlotvoru." 

Tko kaže “oko za oko"?7 ne želi oduzeti i drugo oko već oba 
sačuvati. Naš Gospodin dokida uzajamnost i tako otklanja početak 
grijeha. U Zakonu je odmazda, u evanđelju milost.28 Ondje se kažnjava 
prijestup, ovdje odbijaju začeci grijeha. 


22 Vidi 6. pog. br. 10. 
Usp. Iz 65,16. 
O zaklinjanju u Bibliji vidi G. FERRIES, Oath, DoB, 3, 575-577; H. LESETRE, 
Jurement, DB, 3, 1868-1873. 
Usp. Pnz 6,13 i 10,20. 
O Hramu vidi H. LESETRE, Temple, DB, 5,2024-2078. 
Usp. Ley 24,20; Pnz 19,21. 
Vidi pog. 6. br. 9. 
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5,39-40: “Ako te tko udari po tvome desnome obrazu, pruži mu i 
drugi. Onome tko se kani s tobom na sudu sporiti i želi ti oduzeti tvoju 
tuniku,?? prepusti mu i ogrtač. "30 

Crkveni se čovjek označava nasljedovateljem onoga koji kaže: 
“Učite se od mene jer sam srcem blag i ponizan? (Mt 11,29). Gospodin je 
svoj prijedlog potvrdio kada je udaren ćuškom. Kazao je: “Ako sam loše 
govorio, dokaži! Ako li dobro, zašto me udaraš?" (Iv 18,23). Nešto slično 
reče i David u psalmu: “Ako sam zlo uzvratio onima koji mi naniješe zlo 
(Ps 7,5). Jednako i Jeremija veli u Tužaljkama: “Dobro je čovjeku 
kada sjedi od svoje mladosti. Svome će udaraču pružiti obraz. Bit će 
zatrpan suprotivštinama“ (Tuž 3,27-30). To je protiv onih koji drže da je 
Bog Zakona i evanđelja različit! I ondje se i ovdje naučava blagost. 
Pošto nam je udarena desna strana nije nam - po otajstvenome tumačenju 
- naređeno da pružimo lijevu stranu već drugu, tj. drugu desnu. Pravednik 
lijeve ni nema. Ako nas krivovjernik u raspravi udari i htjedne raniti 
ispravno tumačenje, neka mu se suprostavi drugo svetopisamsko 
svjedočanstvo. Udaraču sve dotle pružajmo susljedne desnice dok 
neprijateljeva srdžba ne malaksa. 

5,42: “Tko od tebe ište, daj mu i ne okreni se od onoga tko od tebe 
želi uzajmiti.? 

Ako mislimo da se rečeno odnosi samo na milostinju, to ne može 
biti točno zbog velikoga mnoštva siromaha. Čak i bogataši, ako uvijek 
daju, neće uvijek moći davati. Poslije, dakle, dobra koje je milostinja 
Krist apostolima, tj. učenicima, naređuje da “badava“ daju što su 
“milosno" (Mt 10,8) primili. Takvo blago nikada ne opada. Naprotiv! Sto 
se više razdaje, sve se više umnaža. Izvorni mlaz nikada ne presušuje 
premda natapa polja što se pred njim protežu. 


29 Tunika je gornja odjeća. Odlagala se ako se nešto radilo na kućnome krovu. I ribari su je 
ribareći odlagali. Usp. H. LESETRE, Tunique, DB, 5, 2332-2336. 

Palij je prvotno bio grčki odjevni predmet. Ipak se u drevno doba posvuda i od raznih 
upotrebljavao. Palij je plašt ili kabanica. Nosio se povrh druge odjeće, Palij je štitio od 
studeni, kiše i drugih vremenskih nepogoda. U latinskome se “ogrtač" piše pallium. 

Već u rano kršćansko doba napadnut je Stari zavjet. Najrazličitiji su ga gnostički krugovi 
odbacili. Gnostici nisu imali povjerenja u tvar. Stari su zavjet kao cjelinu zanijekali jer su 
odbacili Boga koji je stvorio vidljivi svijet tvari. Pravovjerni su teolozi ustali u obranu 
Staroga zavjeta. Pisali su starozavjetna tumačenja da ukažu na njegovu nadahnutost. 
Tako nam postaje jasno zašto su se rani teolozi iznimno često bavili starozavjetnim 
knjigama. Uostalom, i Jeronim je većinu svojih egzegetskih radova posvetio upravo 
Starome zavjetu. 


30 


31 
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5,44: “A ja vam kažem: ljubite svoje neprijatelje, činite dobro 
onima koji su vas mrzili." ' do a 

Mnogi svojom slabošću mjere Božje zapovijedi, a ne svetačkim 
snagama. Stoga misle da je naređeno nemoguće. Kažu da oma u 
dovoljno ako ne mrzimo neprijatelje. Ali bi naredba da se ljube bi a više 
nego što može podnijeti ljudska narav. Ipak moramo znati da Krist ne 
zapovijeda nemoguće već savršeno kao što je David postupio prema 
Saulu i Apsalonu.?? I mučenik je Stjepan molio za nepri jatel je koji s ga 
kamenovali. I apostol Pavao želi biti “pomirna žrtva (Rim 9,3) za 
svoje progonitelje. Isus je isto učio i činio. Rekao je: “Oče, oprosti im jer 
ne znaju što čine" (Lk 23,34). .. 

5,45: “Da budete sinovi svoga Oca koji je na nebesima "... a 

Pojedinac postaje Božjim sinom ako opslužuje njegove zapovijedi. 
Prema tome nije sin po naravi,“ već Božjom voljom. 


22 Usp. 1 Sam 24,9; 26,5 i 2 Sam 18,33 (Vulgata). 
Š Usp. Dj 7,59. 
34. To je samo Isus Krist. 
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VI. Mt 6, 2-34 


6,2: “Kada, dakle, dijeliš milostinju, ne trubi trubljom pred sobom 
kako se ponašaju licemjeri u sinagogama i na ulicama da ih ljudi časte." 
Licemjer je tko, dajući milostinju, trubom trubi ili se moli po 
uličnim zakutcima da ga ljudi vide. To je licemjer. Licemjer je i onaj koji, 
dok posti, nagrđuje svoje lice da na njemu pokaže prazninu u želucu. Iz 
svega se navedenoga razabire da su licemjeri! ljudi koji čine, što god 
čine, da ih ljudi slave. Meni se čini da i onaj koji kaže svome bratu 
“dopusti da iz tvoga oka izvadim slamčicu“ (Mt 7,4) to čini radi slave da 
se pokaže kako je pravedan. Zbog toga mu veli Gospodin: “Licemjere, 
najprije izbaci gredu iz svoga oka" (Mt 7,5). Bogu je tek onda ugodna 
krepost opsluživanja ako joj je on razlogom. Prema tome, kod Boga uzrok 
vrline stječe nagradu, a ne sama vrlina. Ako malko skreneš s pravoga 
puta, nema razlike pođeš li desno ili lijevo. Pravi si put izgubio. 

4 6,3: “Ako dijeliš milostinju, neka ti ljevica ne zna što čini tvoja 
desnica." 

Tu nije u pitanju samo milostinja već svako učinjeno dobro djelo. 
O tome ljevicaž ne smije ništa znati. Ako, naime, ona to sazna, smjesta se 
onečišćuje dobri posao. 

6,5: “Zaista vam kažem: primili su svoju plaću." 

Nisu primili Božju plaću nego svoju. Ljudi su ih pohvalili. Radi 
njih su činili kreposna djela. 

6,6: “Ti pak kada moliš, uđi u svoju sobu i, zatvorivši vrata, moli 
se u skrovitosti svome Ocu." 

' Ako se navedeno shvati i posve priprosto, Isus uči slušatelja da 
izbjegava ispraznu molitvenu slavu. Ali se meni čini kako je u biti 
zapovijeđeno da se Gospodinu molimo s mišlju zatvorenom u srce i 
stisnutih usana. Čitamo u Knjizi kraljeva da je tako postupila i Ana. Piše: 
“Samo joj se micahu usne, ali joj se glas nije čuo" (1 Sam 1,13). 


s£ licemjerstvu i licemjeru u Bibliji vidi A. PLUMMER, Aypocrite, DoB, 2, 441; P. 
 RENARD, Hypocrisie, DB, 3, 795-796. 

2 Jeronim nema povjerenja u ništa što je lijevo. U tome slijedi opće biblijsko stajalište. Usp. 
H. LESETRE, Main, DB, 4,584. 
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6,7: “Kada se pak molite, ne govorite mnogo kao pogani." 

Poganin3 u molitvi mnogo govori. Stoga tko je kršćanin mora 
malo govoriti jer “Bog ne sluša riječi već srce? (Mudr 1,6). 

6,8: “Zna, naime, vaš Otac što vam treba prije nego i zatražite." 

Na ovome se mjestu javlja stanovito krivovjerje i netočno 
filozofsko učenje. Tvrdi se: ako Bog zna i prije nego zamolimo što 
molimo, zna naše potrebe. Uzalud govorimo onome koji zna. Tima 
ukratko odgovaramo da mi nismo pripovjedači već molitelji. Jedno je 
neupućenome pripovijedati, drugo moliti od onoga koji zna. U prvome je 
slučaju posrijedi obznanjivanje, u drugome podlaganje. Ondje vjerno 
otkrivamo, ovdje samilosno molimo. 

6,9: “Oče naš koji jesi na nebesima". 


Kada izgovaraju Oče, ispovijedaju da su sinovi. “Sveti se ime 
tvoje": ne u tebi već u nama. Ako se radi grešnika među poganima 
“proklinje“ (Rim 2,24) Božje ime, radi pravednika se - naprotiv - 
blagoslivlje. 

6,10: “Dođi kraljevstvo tvoje." 


Kršćanin općenito moli da Bog gospodari cijelim svijetom ili da u 
svakome vlada i da tako grijeh ne caruje u ljudskome “smrtnome tijelu? 
(Rim 6,12). Istodobno i na to moramo svratiti pozornost da je oznaka 
velike smionosti i čiste savjesti iskati Božje kraljevstvo i ne bojati se 
suda. 

“Budi volja tvoja na nebu i na zemlji." Anđeli ti neporočno služe 
na nebu. Kamo sreće da na taj način i ljudi služe na zemlji! Neka se zbog 
te tvrdnje stide koji lažno govore da se svaki dan na nebu zbivaju otpadi.* 
Što nam koristi usporedba s nebom ako grijeh postoji i na nebu? 

6,11: “Kruh naš nadnaravni daj nam danas." 


U grčkome* izvorniku piše čTrLOVOLOVv. Mi smo to preveli s 
“nadnaravni“. Sedamdesetoričini prevodioci veoma su često ČTLOVOLOV 
mijenjali s reotovo Lov. Sami smo pak pregledali hebrejski tekst. Gdje 
god su Sedamdesetorica stavila TTEPLADVOV, našli smo sogolla. Simah* je 
to preveo rječju ččaipe TOV što znači “vrstan" ili “odličan". Ali je i on na 


3 Jeronim je upotrijebio riječ ethnicus, O njoj vidi bilješku vezanu uz tumačenje Mt 6,9. 


4 Uz Origenovo se ime veže pretpostavka o trajnom padanju nebeskih duhova. Teško da je 
Origen takva što učio. On bi često pretresao kakvu hipotezu koju bi kasnije njemu 
naprosto pripisali kao njegovo osobno učenje. Vjerojatno je jedna od takvih i ovdje 
spomenuta, 


5 Vidi naše sedmo uvodno poglavlje. 


6 To je jedan od prevodilaca Staroga zavjeta na grčki. Zasebno smo ga spomenuli u svome 
prvome djelu o sv. Jeronimu. Usp. M. MANDAC, Sveti Jeronim, 187. 
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jednome mjestu preveo s “osobit". Kada, dakle, molimo da nam Bog 
ke “osobiti? ili “izvrsni kruh, molimo onoga koji kaže: “Ja sam kruh 
koji sam sišao s neba" (Iv 6, 5 1). 

U onome sam što se naziva Evanđelje po Hebrejima“ umjesto 
“nadnaravni kruh" otkrio izričaj maar. To znači “sutrašnji". Prema tome, 
smisao je: “Kruh naš sutrašnji" - tj. budući - “daj nam danas." Izričaj 
“nadnaravni kruh" možemo i ovako shvatiti: kruh koji je povrh biti i 
nadvisuje sva stvorenja. Neki naprosto ističu kako se - u skladu s 
Apostolovom riječi da smo “zadovoljni ako posjedujemo jelo i odijelo" 
(1 Tim 6 8) - sveti samo brinu za sadašnjicu. Radi toga je u nastavku 
naređeno: “O sutrašnjici ne razmišljajte" (Mt 6,34). 


6,13: “Amen". 

To je pečat Gospodnje molitve. Akvilaš “amen" prevodi s 
“vjerno". Mi možemo reći “uistinu". 

6,14: “Ako pak ljudima oprostite njihove grijehe ... 

Piše: “Rekao sam da ste bogovi i da ste svi sinovi Svevišnjega. Ali 
ćete umrijeti kao ljudi i pasti kao jedan od prvaka" (Ps 81,6-7). To je 
rečeno onima koji su radi grijeha zaslužili od bogova? postati ljudi. Pravo 
se, dakle, nazivaju ljudima i ti kojima se opraštaju grijesi. 

6,16: “Razgrađuju (exterminant) svoja lica da ljudi vide kako 
poste." 

Riječ exterminant prepisivačkom se pogreškom uobičajila u 
Crkvenim pismima i posve dinis znači nego se redovito shvaća. 
Prognanici se šalju uprogonstvo.!% Tjeraju se “preko međa.!! Umjesto 
naznačene riječi uvijek moramo imati na pameti "izobličuju". 12 Licemjer 
izobličuje svoje lice. Hini tugu. Na licu pokazuje žalost makar mu je duh 
možda veseo. 


T Vidi Pog. 2. br. 8. 


Akvila je prevodilac Staroga zavjeta na grčki. O njemu smo napisali nekoliko redaka u 
prvome djelu o Jeronimu. Usp. M. MANDAC, Sveti Jeronim, 165-166. 


U Bibliji se riječ "bog" rabi dosta široko i ne odnosi se uvijek na Boga. Usp. A. BLAISE, 
Dictionnaire, 267. 


Jeronim j je napisao exterminantur. Glagol uz ostalo znači "izobličiti", "pokvariti" i 
"kvariti". Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 339. 


Jeronim j je napisao extra terminos. Očito je pak da isto znači i ex-termino, tj. "poslati 
izvan međe", "protjerati" ili "prognati". 


Jeronim je napisao demoliuntur. Čini se da tu riječ u smislu "izobličiti", tj. "kvariti" rabi 
Jedino on. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 253. 
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6,17: “Kada ti postiš, pomaži svoju glavu i operi svoje lice." 

To je rečeno u skladu s obredom palestinske pokrajine gdje se 
obično na svečane dane maže glava. Gospodin, prema tome, naređuje da 
se pokazujemo veseli i razdragani kada postimo. Naprotiv, čitajući 
psalmistovu izreku “neka grešnikovo ulje ne pomaže moju glavu" (Ps 
140,5) mnogi tvrde da je ono ulje dobro o kojemu se drugdje kaže: 
“Pomazao te je Bog, tvoj Bog, uljem radosti pred tvojim sudionicima? 
(Ps 44,8). Gospodin također naređuje da moramo, kada vršimo kreposti, 
duhovnim uljem pomazati upravnu silul3 svoga srca. 

6,21: “Gdje ti je blago, ondje ti je i srce." 

To smo dužni misliti ne samo o novcu već o svim strastima. 
Proždrljivcu je “bog trbuh" (Fil 3,19). Srce mu je ondje gdje i blago. 
Gozbe su blago razuzdanoga, igre obijesnoga, pohota bludnika. “Svatko 
robuje onome što njime vlada? (2 Pt 2,19). 

6,22: “Ako ti je oko neiskvareno, čitavo će ti tijelo biti svijetlo." 

Krmeljivi redovito vide veći broj svjetiljaka. Neiskvareno i čisto 
oko gleda neiskvareno i čisto. Sve se to odnosi na shvaćanje. Ako je oko 
iskvareno, cijelo je tijelo u tami. Isto tako, ako duša izgubi svoje temeljno 
svjetlo, sva će se poimanja naći u tami. 

6,23: “Ako, dakle, svjetlo što je u tebi postane tminom, kolike će 
biti same tame?" 


Razumnost je dušino!“ svjetlo. Ako je grijeh pomrači, što misliš 
kakve će tmine obaviti samu tamu? 

6,24: “Ne možete služiti Bogu i bogatstvu (mammona)." 

Na sirijskome jeziku “mammon"!5 znači bogatstvo. “Ne možete 
služiti Bogu i mamoni." Čuj ti koji si škrt, a zoveš se kršćanskim 
imenom: ne da se istodobno služiti bogatstvu i Kristu. Ipak Krist nije 
rekao: tko posjeduje blago. Rekao je: tko čuva blago. Tko je rob 


13 Jeronim je napisao principale. Pojam dolazi iz stoičke filozofske antropologije i označuje 
onu moć koja u duši svime ravna. To je ljudski razum ili pamet. Usp. A. BLAISE, 
Dictionnaire, 663. 


14 Jeronim je upotrijebio izričaj sensus animae, Umjesto sensus mogao je također napisati i 
ratio. Sve to dolazi iz određene filozofske antropologije koju je u teologiju vjerojatno 
uveo Apolinar Laodicejski kojemu je učenikom neko vrijeme bio i Jeronim. Sensus ili 
ratio animae jest razumnost odnosno razumno u duši. Filozofi su dodavali da duša ima 
svoj "senzitivni" dio. Govorili su i o "vegetativnoj" duši. Vidi se da po toj filozofiji duša 
ima racionalni, senzitivni i vegetativni dio. Biljke imaju samo “vegetativnu dušu". One 
su žive. Životinje uz "vegetativnu dušu" posjeduju i "senzitivnu" jer osjećaju. Čovjek pak 
ima dušu koja živi, osjeća i razumije. ' 

5 Vidi pog. 5. br. 17. 
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pogatstva kao rob čuva bogatstvo. Tko je stresao jaram ropstva kao 
gospodar dijeli blago. nas 

6,25: “Ne brinite se za svoj život: što ćete jesti niti za svoje tijelo 
što ćete odjenuti." . 

U nekim je rukopisima dodano “niti što ćete piti". Skroz se 
oslobađamo brige za ono što je narav svima odredila te je zajedničko 
blagu, divljim zvijerima i ljudima. Nama se zapovijeda da se ne brinemo 
što ćemo jesti. Sebi kruh pripremamo “u znoju lica" (Post 3,19). Posao 
treba obavljati, ali zabrinutost udaljiti. Na tjelesnu hranu i odjeću 
primjenjujemo kazano: “Ne brinite se za svoj život: što ćete jesti niti za 
svoje tijelo što ćete odjenuti." Međutim, uvijek se moramo skrbiti za 
duhovnu hranu i odjeću. “Zar život nije više nego jelo i tijelo, više nego 
odijelo?" Tome što Krist kaže ovo je smisao: i manje će priskrbiti tko je 
veće priskrbio. 

6,26: “Pogledajte nebeske ptice: ne siju, ne žanju i ne skupljaju u 
svoje žitnice, a vaš ih Otac nebeski hrani. Zar vi više ne vrijedite nego 
one?" 

Apostol naređuje da nam ni znanje ne bude veće od potrebnoga. * 
Istu zapovijed treba primijeniti i na navedeni redak. Ima, naime, ljudi koji 
najniže tonu kada žele prekoračiti otačke međe i visoko uzletjeti. Takvi 
kažu da su “ptice nebeske" anđeli i ostale sile što služe Bogu. Providnost 
ih Božja hrani. O sebi se ne brinu. Ako je tako, a dotični hoće da se tako 
shvati, kako se na ljude odnosi što slijedi: “Zar vi više ne vrijedite od 
njih?" 

Treba, dakle, kazano shvatiti doslovno. Ptice postoje danas i sutra 
ih neće biti. Njihovo je životno počelo!" smrtno i kada prestanu opstojati 
neće ih više nikada biti. Ako njih bez vlastite skrbi i truda hrani Božja 
providnost, koliko će više ljude kojima je obećana vječnost i s kojima 
ravna Božja volja? 


( —J-J—J])J—J——_——_—_—_—a_—wmw—w—-a 
16 Usp. Rim 12,3. 
Govoreći o pticama Jeronim bez trunka oklijevanja bilježi da ptice posjeduju dušu 
(anima). Očito je da riječ anima rabi u više značenja. To je u skladu i s novozavjetnim 
načinom govora gdje anima može označavati ljudsku besmrtnu dušu, ali također i 
Životno počelo svakoga živoga bića. U tome smislu sve što je živo ima svoju "dušu". 
Vidi i našu prethodnu bilješku br. 14. 
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6,27-28: “Tko među vama može svome stasu dodati lakat?18 Što 
se, također, brinete za odijelo?" 


Usporedbom s pticama Isus je pokazao da je duša nešto veće od 
jela. Slijedećim pokazuje da je tijelo važnije od odjeće. Veli; “Motrite 
poljske ljiljane kako rastu ...?, itd. Uistinu: koja se svila, kral ljevski grimiz 
i vezivo može usporediti s cvijećem? Što se crveni kao ruža? Što je lijepo 
kao ljiljan? Nikakav grimiz ne nadvisuje grimiz ljubice. To više 
potvrđuju oči nego riječi. 

6,34: “Ne brinite se za sutrašnji dan." 


Onaj koji brani razmišljati o budućnosti dopušta da se skrbimo o 
sadašnjosti. Stoga veli Apostol: “Svojim smo rukama radili danju i noću 
da ne opteretimo nikoga od vas" (1 Sol 2,9). U Pismima “sutra? 
naznačuje buduće vrijeme. Jakov reče: “Moja će me pravednost sutra 
uslišati" (Post 30,33). I u Samuelovu viđenju vračara!? govori Saulu: 
“Sutra ćeš biti sa mnom? (1 Sam 28,19). 


“Danu dostaje njegova nevolja." Na tome mjestu nevolja ne stoji 
kao suprotnost od kreposti. Označuje trud, tugu i zebnju ovoga vijeka. 
Tako je i Sara ojadila svoju sluškinju Agaru. Grčki“ je razgovjetno 
rečeno: “Nanijela joj je zlo" (Post 16,6). Prema tome, dosta nam je misao 
o sadašnjem trenutku. Kanimo se brige o budućnosti. Nesigurna je. 


18 zakat je u drevno doba bio uobičajena dužinska mjera. Usp. H. LEVESQUE, Coudće, 
DB, 2, 1060-1065; A. R. S. KENNEDY, Weights and Measures, DoB, 4, 906-910. 


19 Usp. H. LESETRE, Python, DB, 5, 897-898; Evocation des morts, Db, 2,2129-2131. 
Jeronim je napisao &KĆKWJEV auriv. 
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VII. Mt 7, 1-29 


7,l: “Ne sudite da ne budete suđeni." 


Ako Isus osuđuje suditi kako je dosljedno što Pavao u Korintu sudi 
bludnika! i što je Petar dokazao laž Ananiji i Safiri?ž U nastavku 
Gospodin pokazuje što je zabranio. Reče: po načinu kako budete sudili, 
tako će se suditi o vama. Prema tome, nije zabranio suditi već je o 
rečenome poučio. 

7,3: “Zašto vidiš drvce u bratovu oku, a u svome oku ne vidiš 
gredu?" 

Krist govori o onima koji su krivi za smrtni grijeh, a ne opraštaju 
braći manje grijehe. Oni “čiste komarca,3 a gutaju devu? (Mt 23,24). S 
pravom se, dakle, i takvi - kako ranije rekosmo - zbog hinjene praved- 
nosti zovu licemjerima. Preko grede svoga oka gledaju slamčicu u 
bratovu oku. 

7,6: “Sveto ne dajite psima." 

Sveto kruh je djece. Prema tome, ne smijemo kruh oduzimati djeci 
i davati ga psima. “Niti svoje bisere bacajte pred svinje." Svinji ne 
dolikuje ukras jer se valja u blatnoj kaljuži. Po Salamonovim Izrekama 
svinja je još “ružnija ako ima zlatni obruč" (Izr 11,22). Neki hoće da se 
psima nazivaju oni koji se poslije vjere u Krista vraćaju bljuvotini svojih 
grijeha. Svinje bi pak označavale one koji nisu još povjerovali u 
evanđelje već leže u blatu nevjere i u manama. Prema tome, ne dolikuje 
brzo takvim ljudima povjeriti biser evanđelja da ga ne pogaze i, pošto se 
okrenu, ne počnu i vas uništavati. 


Usp. 1 Kor 5,3-4, 

Usp. Dj 5,1-10. 

Židovi su komarca ubrajali među nečiste životinje koje onečišćuju piće i jelo. Stoga se 
Moraju odstraniti ako tamo padnu. Inače postaje nečist tko proguta ili pojede komarca. 
Komarac se u cijeloj Bibliji neposredno spominje samo u Mt 23,24. Usp. G. E. POST, 
Gnat, Do, 2, 187; H. LESETRE, Cousin, DB, 2,1092-1096. 
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7,7: “Molite i dat će vam se; tražite i naći ćete; kucajte i otvorit će 
vam se." 


Što moramo tražiti pokazuje onaj koji je ranije zabranio tražiti 
tjelesno. Ako se molitelju daje i ako tražitelj nalazi i ako se onome otvara 
tko kuca, slijedi da onaj kome se ne daje i tko ne nalazi odnosno kome se 
ne otvara očito nije dobro ni iskao ni tražio ni kucao. Kucajmo, dakle, na 
Kristova vrata. O njima je kazano: “To su Gospodnja vrata. Na njih će ući 
pravedni" (Ps 117,20). Kada uđemo otvorit će nam se skrivena i 
tajanstvena blaga u Kristu Isusu u kojemu je “sve znanje" (Kol 2,3). 

7,11: “Ako, dakle, vi, premda ste zli, znate dobro davati svojoj 
djeci ..." 

Treba zapaziti da je zlima oslovio apostole ako se možda pod 
imenom apostola ne osuđuje cjelokupni ljudski rod kojemu srce - 
uspoređeno božanskoj dobroti - od djetinjstva naginje prema zlu. Čitaj 
Postanak!* Nije čudno što se ljudi ovoga svijeta nazivlju zlima kada je i 
apostol Pavao zatražio da “iskupljujemo vrijeme jer su dani zli* (Ef 5,16). 

7,13: “Uđite na uska vrata! Kako li su široka vrata i prostran put 
što vodi u propast. Mnogi njime stupaju. Kako su pak uska vrata i uzak 
put koji vodi u život i malo ih je koji ga pronalaze." 

Široki put: to su svjetovne pohote za kojima ljudi žude.“ Uski je 
put onaj koji utiru napori i postovi. Njime je išao i Apostol.5 Poticao je i 
Timoteja da njime kroči." Istodobno pogledaj kako je Isus jasno govorio 
o oba puta. Širokim mnogi hode, uski pronalaze malobrojni. Široki put ne 
tražimo niti ga je potrebno tražiti. Od sebe se pruža. To je put lutalaca. 
Uski put ne pronalaze svi niti smjesta njime kreću koji ga nađu. Mnogi, 
doduše, pronađu put istine, ali se s pola puta vraćaju jer su ih zasužnjile 
svjetovne požude. 

7,15: “Čuvajte se lažnih proroka koji vam pristupaju u ovčjemu 
runu, ali su unutra grabežljivi vuci." 

Rečeno se može odnositi na sve koji jedno obećavaju vanjštinom i 
riječju, a drugo pokazuju djelom. Ipak kazano na poseban način 
povežimo s krivovjernicima koji se kao kakvom odjećom na vani 


Usp. Post 8,21. 


Usporedba ljudskoga života s dva puta iznimno je drevna i općenita. Čovjek može ići 
dobrim ili zlim putom. Može biti krepostan odnosno grešan. Zanimljivo je da su se u 
ranome kršćanstvu kršćani međusobno nazivali "sljedbenicima Puta". Jasno je da je Krist 
taj Put kojim kršćanin hodi i zato dolazi kamo se zaputio. 

6 Usp. 2 Kor 6,5. 

7 Usp. 2 Tim 2,1-10. 


128 


okružuju uzdržljivošću, čistoćom i postom. Unutra pak posjeduju 
otrovanu dušu i zavode srca priprostije braće. Po duhovnim se plodovima 
s kojima nevinost vuku: u propast uspoređuju s grabežljivim vucima. 

| š 7,18: “Ne može dobro stablo ploditi zlim plodovima niti zlo stablo 
| dati dobre plodove." 

Ima krivovjernika? koji tvrde da postoje međusobno dvije oprečne 
naravi. Ako, po njihovu sudu, dobro stablo ne može nikada dati zle 
plodove pitamo ih da li je i kako je Mojsije, dobro stablo, sagriješio kod 
voda protivljenja?!% I David je, pošto je ubio Uriju, ležao s Betsabejom.!! 
Petar je za Gospodnje muke zanijekao riječima: “Ne poznam čovjeka" 
(Mt 26,72). Je li dosljedno što je Jetro - zlo stablo jer, očito, nije vjerovao 
u Izraelova Boga - kao Mojsijev tast dao Mojsiju dobar savjet?!2 I 
Ahior!? je Holofernu rekao štogod korisno.!4 I komički pjesnik!5 kaza što 
je Apostol potvrdio kao dobru izreku: “Najpogubnija naklapanja kvare 

dobre običaje" (1 Kor 15,33). 


Protivnici ne mogu naći što bi odgovorili. Stoga ističemo da je i 
Juda koji je nekoć bio dobro stablo donio zle plodove pošto je izdao 
Spasitelja.!* Pavao je bio zlo stablo u doba kada je progonio Kristovu 
Crkvu. Potom je donosio dobre plodove kada se od progonitelja 
preobrazio u “odabrani sud" (Fil 3,6). Zaključimo: “dobro stablo" tako 
dugo ne plodi zlim plodovima dok se trudom trudi oko dobra, a “zlo 


| Premda Jeronimova napomena vrijedi za razna krivovjerja, ipak se čini da on tu nišani na 
| < enkratite koji su toliko isticali seksualnu uzdržljivost da su osudili brak i čistoću 
| proglasili zakonom. UZ to su zabranili blagovanje mesa i posve odbacili piti vino. O 
enkratitima i njihovu učenju vidi G. BAREILLE, Encratites, DTC, 5(1939), 4-14; G. 
BLOND, Encratisme, DS, 4(1960), 625-642; H. RAHNER, Enkratiten, LThK, 3(1959), 
892-893. 
2 Brojni su gnostici i razni manihejci tvrdili da neki ljudi imaju dobru, a neki zlu narav. 
Stoga jedni nužno čine dobro, drugi zlo. 
lo .Usp. Pnz 32,51. 
M Usp. 2 Sam 11,27. 
12 gp. Izl 18,19. 
Ahior je bio amoritski poglavica koji je poticao Holoferna na pomirbu sa Židovima. Usp. 
E. DUPLESSY, Achior, DB, 1,143-144. 
14 Usp. Jdt 5,5. 
Odnosi se na Menandra koji je bio vrstan književnik. Pisao je komedije pune pjesničke 
ljepote. Dobro je istaknuo i ocrtao razne značajeve. Znao se našaliti s ljudskim 
opstankom. Menandar je bio iz Atene. Usp. E. BONNARD, Jćr&me, I, 146 bilj. 64. 
Općenito o Jeronimovu stavu prema klasičnoj književnosti dok piše ovo svoje djelo usp. 
H. HAGENDALL, Latin Fathers and the Classics. A Study on the Apologists, Jerome 
and other Christian Writers, Gčteborg, 1958, 89-328. 


15 Ua. Iv 13,2.. 
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stablo" ostaje kod plodova grijeha dok se ne obrati pokori. Nitko, naime, 
ostajući u onome što je bio ne počinje biti ono što još ne poče biti. 

7,21: “Neće svatko tko mi kaže Gospodine, Gospodine, unići u 
nebesko kraljevstvo već tko vrši volju moga Oca koji je na nebesima." 


Kao što je Gospodin gore rekao!" da se zbog kriva učenja neće 
primiti koji bi posjedovali odijelo dobra života, tako sada - kao suprotno - 
tvrdi da se ne iskazuje povjerenje onima koji, doduše, sjaje neporočnošću 
vjere, ali sramotno žive i zlim djelima uništavaju cjelovitost učenja. 
Božjim je slugama oboje nužno: da djelo potvrdi riječ i riječ djelo. Moglo 
bi se pričiniti da se tome shvaćanju protivi izreka: “Nitko ne može reći!8 
Gospodine Isuse osim u Duhu Svetome "(1 Kor 12,3). Međutim, 
svetopisamski je običaj za čine upotrebljavati riječi. To odmah potvrđuje 
ono što slijedi. Odbacuju se oni koji se bez djela razmeću Gospodnjim 
znanjem. Njima Spasitelj veli: “Udaljite se od mene, činitelji zla, ne 
poznam vas" (Lk 13,27). U istome smislu kaže i Apostol: “Izjavljuju da 
poznaju Boga, ali ga činima niječu? (Tit 1,16), 

7,22-23: “Onoga će mi dana mnogi reći: Gospodine! Zar nismo u 
tvoje ime proricali i u tvoje ime istjerivali zloduhe i u tvoje ime načinili 
mnogo čudesa? Ja ću im tada kazati: nisam vas nikada poznavao. 
Odstupite od mene koji činite zlo." 

Kadšto nije plod činiteljeve zasluge što proriče, tvori čudesa i tjera 
zloduhe.!? To ostvaruje zazivanje Kristova imena ili se dopušta zbog 
osude onih koji zazivaju ili radi koristi onih koji vide i čuju. Čak ako ljudi 
preziru one koji tvore čudesa, ipak časte Boga na čiji se zaziv obistinjuju 
takva čudesa. Proricali su, naime, Saul, Bileam?! i Kaifa.2 Ipak nisu 
znali što su govorili. Faraon?? i Nabukodonosor?“ buduće su spoznavali 
kroz snove. U Djelima apostolskim?5 Scevini2* su sinovi - vidjelo se - 


17 Usp. Mt 7,15. 

Vidi pog. 6. br. 33. 

Ulomak nam nije posve jasan. 

20 Usp. 1 Sam 10,6-12. 

2! Usp. Br 24,17. 

22 Usp. Iv 11,50 

23 Usp. Post 41,17-36. 

24. Usp: Dn 2,29-46. 

25 Usp. Dj 19,14-16. a 

26 Riječ je o židovskome velikom svećeniku spomenutome u Dj 19,14. Vidi A. C. 
HEALDAM, Sceva, DoB, 4,418-419; DB, 5,1527 pod Sceva. 


= 
[+4] 
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ovorili zablude. Piše da je i apostol Juda s izdajničkom dušom posred 
drugih apostola učinio mnoga čudesa.? ' 

“Tada ću im kazati." Izrijekom reče “kazat ću". Pred mnogo je 
vremena izostavio kazati: “Nisam vas poznavao." Gospodin ni je 
“poznavao“ one koji propadaju. Također primijeti: zašto bi dodao “nisam 
vas nikada poznavao" ako su se - po sudu nekih - svi ljudi uvijek nalazili 
među razumnim stvorenjima. 2? 

“Odstupite od mene koji činite zlo." Isus nije rekao: koji ste činili 
zlo. Inače bi se činilo da dokida pokoru. Rekao je “koji činite“, tj. koji 
sve do sadašnjega trenutka kada je nastupilo vrijeme suda makar nemate 
mogućnosti griješiti još ste ipak tome nakloni. 

7,25: “I spusti se dažd i navale rijeke i zapušu vjetri." 

Đavao je ta kiša što nastoji prevrnuti kuću. Rijeke su svi 
antikristi2? koji razmišljaju protiv Krista. Vjetri su zli dusi u zraku. “Ali 
nije pala. Bila je utemeljena na stijeni." Gospodin je na toj stijeni 
sagradio Crkvu. Od te je stijene i apostol Petar dobio ime.3% Na stijeni se 
te vrste ne nalaze zmijski tragovi. O njoj s pouzdanjem govori i prorok: 
“Na stijenu je položio moje noge" (Ps 29,3). I na drugome mjestu reče: 
“Kamen je utočište zečevima ili ježevima" (Ps 100,18). Bojažljiva se 
životinja povlači u kamene šupljine. Koža koja je hrapava i sva se, 
oboružana bodljama, čuva takvom zaštitom. Stoga bi kazano i Mojsiju u 
vrijeme kada je bježao iz Egipta i bio Gospodnji zečić: “Stoj u kamenoj 
rupi i vidjet ćeš me s leđa" (Izl 33,22-23). 

7,26: “Tko je svoju kuću sagradio na pijesku ..." 

. Gospodin naš Isus Krist jedini je temelj koji je kao graditelj 
položio Apostol.?! Kristova se Crkva uzdiže na tom postojanom i čvrstom 
temelju zasnovanom na litici po sebi tvrdoj. Na pomicljivome pijesku 
koji se ne može sjediniti niti svesti na jedan spoj podiže se svaki 
krivovjerni govor da se raspane. 


2 Usp. Lk 9,6 i Mt 10,1. 

28 Jeronim tu ima pred očima drevni, dobro poznati i glasoviti nauk o predegzistenciji 
ljudskih duša. Nauk potječe od Platona. Mnogi su ga prigrlili. Misli se da gaje usvojio i 
Origen. Jeronim vjerojatno u svome ulomku i misli na Origena. Filozofi i ostali koji su 
zastupali teoriju o predegzistenciji ljudskih duša držali su da tim učenjem najbolje i 
najpravednije razriješuju različitosti koje prate rađanje svakoga pojedinog čov jeka. Ljudi 
bi kod dolaska na ovaj svijet po zasluzi iz predživota pripadali različitim stanjima i 
razredima: bili bi bogati ili siromašni, zdravi ili bolesni, umnici ili obični ljudi. 

E Vidi pog. 6. br. 38. 

4 Usp. Mt 16,18. 

E . Usp. 1 Kor 3,10. 

Priznajemo da to potpuno ne shvaćamo. 
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7,29: “Učio ih je kao onaj koji ima vlast, a ne kao pismoznanci." 


Pismoznanci*3 su narod ono učili što piše u Mojsija i prorocima, 
Isus je Bog i Gospodin samoga Mojsija. Propovijedajući narodu u slobodi 
je svoje volje dodavao što je u Zakonu nedostajalo ili je mijenjao kako 
smo i gore pročitali: “Starima je rečeno, ali ja vama kažem“ (Mt 5,21-22). 


33 Vidi pogl. 5. br. 3. 
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VIII. Mt 8, 1-34 


8,1-2: “Kada je pak sišao s brda, za njim su krenula velika 
mnoštva. I, eto, dođe gubavac i pokloni mu se." 

Gospodinu koji silazi s brda dolaze u susret mnoštva jer nisu 
mogla uzići na visinu. Najprije mu dolazi ususret gubavac koji još nije 
mogao čuti raznovrsni Spasiteljev govor na gori. Treba i to zapaziti da je 
upravo gubavac prvi iscijeljen, potom satnikov! sluga, onda Petrova 
punica s ognjicom u Kafarnaumu* i na četvrtome mjestu oni koji su 
Kristu dovedeni, a bili su opsjednuti od đavla. Isus je njihove zloduhe 
otjerao riječju pošto je ozdravio sve bolesne. ' 

“I, eto, dođe gubavac koji mu se klanjaše govoreći ..." S pravom 
se poslije propovijedi i poučavanja pruža prilika za znak. Moćna će 
čudesa kod slušatelja učvrstiti predhodnu riječ. “Gospodine, ako hoćeš, 
možeš me očistiti." Taj koji moli za htijenje ne sumnja u moć. 

8,3: "I, pružajući ruku, Isus ga dotače govoreći: hoću, ozdravi." 

A Nakon što je Gospodin ispružio ruku, guba je smjesta iščezla. 
Istodobno promotri kako je odgovor ponizan i nerazmetljiv. Gubavac je 
rekao “ako hoćeš". Gospodin je uzvratio “hoću". Gubavac je najprije 
cazao “možeš me očistiti". Gospodin nadovezuje i kaže “ozdravi". Prema 
tome, ne treba vezati i čitati kao što većina Latina misli: hoću da se 
Očistiš. Treba tako razdvojiti da Isus prvo rekne “hoću" i da potom naredi 
“očisti se". ' 

8,4: “I reče mu Isus: pazi da nikome ne kažeš." 

Uistinu: zašto bi bilo nužno riječju raznositi što je tijelom 
pokazivao? “Nego idi, pokaži se svećeniku i prinesi dar koji je Mojsije 
naredio njima za svjedočanstvo." Isus gubavca iz različitih razloga šalje 
Svećeniku. Najprije radi poniznosti: da se vidi kako poštuje svećenike. U 
Zakonu je bilo naređeno da očišćeni od gube svećenicima donesu 


E Satnik je rimski vojni časnik. Zapovijedao je stotini vojnika ili satniji. Usp. E. 
8 B ER, Centurion, DB, 2, 427-429, 

i Vidi pog. 4. br. 12. 

“Vidi pog. 6. br. 13. 
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darove.“ Potom: da svećenici, kada vide očišćenoga gubavca, povjeruju 
Spasitelju ili ne povjeruju. Ako povjeruju, spasit će se. Ako ne povjeruju, 
bit će bez isprike. Napokon: da se Isus ne ukaže prekršiteljem Zakona. Za 


xa 


to su ga najčešće krivili. 

8,5-7: “Pristupi mu satnik moleći i govoreći: Gospodine, moj 
sluga leži u kući uzet i teško se muči. A Isus mu kaza: doći ću i iscijelit ću 
ga,? itd. 

Gospodinu ne smijemo spočitnuti razmetanje ukoliko smjesta 
obećaje da će poći i ozdraviti. Vidio je satnikovu vjeru, poniznost i 
umnost. Vjeru je vidio u tome što je poganin povjerovao da Spasitelj 
može iscijeliti gubava; poniznost jer se smatrao nedostojnim da Gospodin 
uđe pod njegov krov, a pamet jer je preko tjelesnoga pokrova vidio 
skriveno božanstvo.“ Satnik je znao da mu neće koristiti što vide i 
nevjerni već ono što se skriva unutra. Također radi toga razumijevanja 
veli ono što slijedi. 


8,9: “I ja, mada sam čovjek, ovome reknem idi i on ode," itd. 

Satnik je htio pokazati da Gospodin može ne samo tjelesnim 
dolaskom ispuniti što hoće nego i anđeoskom uslugom. 

8,10: “Kada Isus to ču, zadivi se." 


Isus se zadivio jer je vidio da satnik pozna njegovo veličanstvo. I 
Gospodnjom je riječju i anđeoskom službom trebalo odagnati tjelesne 
slaboće* i suprotne sile kojima se čovjek pripušta iz slabosti. 


“Zaista vam kažem: u Izraelu nisam našao takvu vjeru." Isus 
govori o suvremenicima, a ne o svim prethodnim patrijarsima i 
prorocima. Ili se možda u satniku vjera naroda“ stavlja ispred vjere 
Izraela?! 


8,11: “Mnogi će doći s Istoka i Zapada i sjest će s Abrahamom i 
Izakom i Jakovom u nebeskome kraljevstvu." 


Budući da je Abrahamov Bog, Stvoritelj neba, Kristov Otac, zato 
je i Abraham u nebeskome Kraljevstvu. S njime će sjeditiš narodi koji su 


4 Usp. Lev 14,24. 

5 Trajna je Jeronimova misao da motrenje Isusova čovještva vodi upoznavanju njegova 
božanstva. Oci su mislili da je Isusov ljudski život božanski izražaj Boga kroz ljudsko. 

6 Usp. 6. pog. br. 6. 

7 Vidi pog. 6. br. 14. 


Š Jeronim se poslužio riječju koja znači "poleći za stol". U drevno doba postojali su posebni 
kreveti koji su stajali uz stol s kojega se jelo. Ljudi bi jeli zavaljeni na dotične krevete. 
Takve su krevete imali samo bogati. Upotrebljavali su se u svečanim zgodama. Obični su 
ljudi jeli sjedeći. Redovito nisu imali stol za jelo. Zdjelu bi stavljali na kakav priprosti 
predmet. Usp. H. LESETRE, Lit, DB, 4, 285-291; H. LESETRE, Table, 5, 1967-1969. 
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vjerovali u Krista, Stvoriteljeva Sina. Tako se također obistinjuje i ono 
značenje o kojemu smo sprijeda govorili: u satnikovoj vjeri vjera pogana 
stječe naročito prvenstvo. Naime, vezano uz njegovu vjeru spominju se 
narodi koji će s Istoka i Zapada povjerovati. 

8,12: “Sinovi pak kraljevstva ..." 

Isus Židove naziva sinovima kraljevstva. Nad njima je Bog ranije 
vladao. “Izbacit će se u vanjske tmine." Tmine su uvijek unutra, a ne 
izvana. Ali svjetlo ostavlja onoga koga Gospodin tjera vani. Stoga su 
tame nazvane vanjskima. “Ondje će biti plač i škrgut zubi." Ako postoji 
plač očiju i ako škrgut zubi očituje kosti, tjelesno je uskrsnuće? pravo kao 
i uskrsnuće onih udova koji su uginuli. 

8,14-15: “Kada je Isus došao u Petrovu kuću, vidio je kako 
njegova punica leži s ognjicom. I dotaknuo je njezinu ruku, a nju je 
ostavila ognjica. Ustala je i posluživala ih." 

Isus je dotaknuo ženinu ruku. Pošto su ozdravila njezina djela, 
udaljila se slabost njezinih grijeha. Ovakva je ljudska narav: tijelo je 
poslije ognjice veoma umorno. Kada počnje ozdravljenje tijelo osjeća 
tegobe oboljenja. Zdravlje pak koje daje Gospodin, sve istovremeno 
vraća. Nije bilo dosta što je punica ozdravila. Da se naznači povratak!? 
snage, dodano je: “I usta i posluživaše ih." Posluživala je ona ruka koja bi 
dotaknuta i ozdravljena. 

8,16: “Spusti se pak veče. Donosili su preda nj mnoge koji su 
imali zloduhe. Riječju je odgonio duhove i ozdravljao sve bolesne." 

Svi su ozdravljali ali ne u jutro niti o podne već uveče kada snuce 
treba zaći i kada “pšenično zrno umire u zemlji" (Iv 12,25) da donese 
mnogo roda. 

8,19-20: “Pristupi mu neki pismoznanac i kaza: učitelju, slijedit 
ću te kamo god pođeš. A Isus mu uzvrati: lisice imaju jame i ptice 
nebeske gnijezda, a Sin čovječji!! nema gdje prisloniti glavu." 

Da je taj zakonski tumač koji samo poznavaše slovo što ubija 
Tekao: Gospodine, svuda ću te slijediti kamo god budeš išao, Gospodin ga 
ne bi bio odbio. Ali je pismoznanac!? Isusa smatrao jednim učiteljem 


5 Jeronim općenito u svojim djelima dosta često ističe tjelesno uskrsnuće. Drži da će 
poslije Sudnjega dana svatko živjeti u svome uskrslome tijelu. Zna se da je Jeronim 
predbacivao Origenu kako niječe tjelesno uskrsnuće. Možda se radi toga rado vraća tome 
otajstvu. Red nam je kazati da noviji patrolozi nadasve cijene Origenov nauk o 
tjelesnome uskrsnuću. Smatraju ga dubokim i profinjenim i veoma razložnim. 


1 Jeronim je napisao &mOTag1s, "pristupanje". 
g Vidi 6. pog. br. 26. 
Vidi pog. 5. br. 3. 
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između mnogih. Bio je književnik - još je pomnije rečeno grčki!3 - a ne 
duhovni slušalac. Radi toga ne posjeduje mjesto gdje bi Isus mogao 
nasloniti svoju glavu. Također nam se pokazuje da je pismoznanac i zato 
otklonjen što je vidio mnoštvo znakova pa je htio slijediti Spasitelja da 
stekne dobit od čudesnih čina. Za istim je hlepio što je od Petra htio 
kupiti i Šimun vrač. !4 

Prema tome, s pravom se takva vjera osuđuje Gospodnjom 
presudom. Pismoznancu je rečeno: zašto me želiš slijediti radi bogatstva i 
svjetovnih dobiti kada sam tako siromašan da ne posjedujem ni najmanje 
konačište niti mi je na raspolaganju vlastiti krov? 

8,21: “Neki mu od njegovih učenika reče: Gospodine, dopusti mi 
najprije otići i pokopati svoga oca." 

Postoji li sličnost između pismoznanca i učenika? Pismoznanac 
Isusa naziva učiteljem, a učenik ga priznaje Gospodinom. Jedan želi otići 
iz pobožnoga razloga: da pokopa oca; drugi obećaje da će posvuda 
slijediti. Ne traži učitelja već dobiti po učitelju. 

8,22: “Reče mu Isus: idi za mnom i pusti neka mrivi sahranjuju 
svoje mrtve." 


Svatko je mrtav tko ne vjeruje. Ako, dakle, mrtvi sahranjuje 


mrtvoga, ne trebamo se brinuti za mrtve već žive. Inače bismo sami bili 
nazvani mrtvima dok se brinemo za mrtve. 


8,23: “I pošto se pope na lađu, slijedili su ga njegovi učenici," itd. 

Isus je učinio peto čudo kada se uspeo na lađu što je plovila za 
Kafarnaum. Zapovijedio je vjetru i moru. Šesto je čudo učinio kada jeu 
kraju gerazenskome zlodusima dao vlast nad svinjama.!5 Sedmo je 
učinio, kada je, ulazeći u svoj grad, iscijelio drugoga uzetoga na nosiljci!$ 
(prvi je uzeti satnikov sluga). 

8,24-25: “A on spavaše. I pristupiše i probudiše ga govoreći: 
Gospodine, spasi nas!" 

Predznak toga znaka čitamo kod Jone.!7 Dok su drugi bili u 
pogibelji, Jona se osjećao sigurnim i spavao je. Probudili su ga. On je one 
koji su ga probudili oslobodio vlašću i otajstvom svoje patnje. 


1 Jeronim je napisao YpoupaTelg, "pisar", 

14 Vidi pog. 3. br. 33 

15 Usp. Mt 8,30-34. 

i6 Spomenuto se čudo opisuje u Mt 9,2. O toj vrsti bolesti vidi H. LESETRE, Paralytique, 


DB, 4,2152-2153; A. MACALISTER, Medicine, DoB, 3,326; H. LESETRE, Paralysie, 
DB, 4,2151-2152. 


17 Usp. Jon 1,5. 
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8,26: “Tada Isus ustane i upravi riječ vjetru i moru." 

Iz toga mjesta također doznajemo da sva stvorenja osjećaju 
Stvoritelja. Bića koja se kori i kojima se zapovijeda osjećaju onoga koji 
naređuje. To ne čine zabludom krivovjernika koji misle da sva bića imaju 
dušu!8 nego radi Spasiteljeva veličanstva. Što je za nas bez osjetila, za 
Stvoritelja je s osjetilom. 

8,27: “Ljudi su se čudili i govorili: tko je taj kada mu se pokorava 
vjetar i more." ' 

Nisu se čudili učenici već lađari i oni koji su bili u lađi. Ako bi pak 
tko u prepirci utvrdio da su se učenici čudili, odgovorit ćemo da su s 
pravom nazvani ljudima jer još nisu spoznali Spasiteljevu moć. 

8,29: “Što ima, Božji Sine, između nas i tebe? Zar si ovdje došao 
prije vremena da nas mučiš? " N. 

Ta vjeroispovijed nije dragovoljna. Voljnu ispovijed slijedi 
nagrada za ispvojedanje. Naprotiv, iznuda je nužde što sili mimo volje. 
Slično je kao kada odbjegli sluge nakon duga vremena vide svoga 
gospodara. Jedino za to mole da ih ne izbičuje. Tako jeis đavlima. 
Videći da se Gospodin odjednom pojavio na zemlji držali su kako je 
došao da ih osudi. 

Neki smiješno misle da đavli poznaju Božjega Sina, a da ga vrag 
ne pozna. Tome bi bio razlog to što bi đavli bili neznatnije zloće nego 
vrag kome su oni pomoćnici. Ali svekoliko učenikovo znanje nalikuje 
učiteljevu. Stoga držimo da đavli kao i vrag više nagađaju nego što znaju 
da je Isus Božji Sin. “Nitko ne pozna Oca nego Sin i onaj kome Sin 
htjedne objaviti" (Mt 11,27). 

8,31: “Ako nas izbacuješ, pošalji nas u svinjsko krdo. I reče im: 
idite!" 

Spasitelj nije kazao “idite? jer bi zlodusima dopustio što su tražili 
već zato da se po uništenju svinja ljudima pruži mogućnost spasenja. 
Kada su pastiri to vidjeli, smjesta su dojavili gradu. Neka se Mani? 
zacrveni od stida! Ako su ljudske i životinjske “duše" od iste biti i istoga 
začetnika? kako se radi spasenja jednoga čovjeka guši dvije tisuće 
Svinja?! 


.— —— 
B Tu, očito, "duša" naznačuje puni pojam. Pod krivovjernicima Jeronim najvjerojatnije 
podrazumijeva manihejce. 
> Vidi pog. 3. br. 26. 
Jeronim je napisao riječ auctor. Nije nam posve jasno što je htio reći. 
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8,34: “I, eto, cijeli grad iziđe ususret Isusu. Kada ga vidješe, 
molili su da napusti njihov kraj." 


Ti ljudi što mole da Isus napusti njihov kraj ne čine to - kako neki 
misle - iz bahatosti nego iz poniznosti. Držali su se nedostojnima 
Gospodnje nazočnosti. Tako je i Petar kod ulova riba pao do Spasiteljevih 
koljena i rekao: “Gospodine, otiđi od mene jer sam grešan čovjek"(Lk 
5,8). 
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IX. Mt9, 1-37 


9,1-2: “I dođe u svoj grad. I, eto, donesu mu uzetoga koji je ležao 
na postelji. Pošto je Isus vidio njihovu vjeru, rekao je uzetome: sinko, 
uzdaj se. Opraštaju ti se tvoji grijesi," itd. 

Držimo da Isusov grad nije drugi doli Nazaret. Stoga se Isus i 
naziva Nazarećanin.! Kako već rekosmo, donijeli su mu drugoga uzetoga 
koji je ležao na postelji jer nije sam mogao hodati. Kada pak Isus “vidje 
vjeru" ali ne onoga kojega su donijeli već onih koji ga doniješe, rekao je 
uzetome: “Uzdaj se, sinko, opraštaju ti se tvoji grijesi." 

udesne li poniznosti! Isus naziva “sinom čovjeka prezrena, 
slaba i razdvojenih svih tjelesnih zglobova. Svećenici se nisu udostojali ni 
da ga se dotaknu. Možda ga Isus zato zove “sinom" jer mu se zacijelo 
opraštaju njegovi grijesi. U skladu s ćudorednim tumačenjem duša što 
leži u svome tijelu kome su razjedinjene sve sile u udovima prikazuje se 
Gospodinu da je savršeni Učitelj iscijeli. Kada-je po njegovu milosrđu 
ozdravila, primila je toliko jakosti da smjesta nosi svoj ležaj. 

9,3: “I, evo, neki pismoznanci rekoše u sebi: taj huli." 

Čitamo kod proroka da je Bog rekao: “Ja sam onaj koji uništava 
tvoja bezakonja" (Iz 43,25). Razumljivo je, dakle, što pismoznanci koji 
su Isusa smatrali čovjekom i shvaćali Božje riječi tvrde da huli. Ali 
Gospodin, proničući njihove misli, pokazuje da je Bog koji poznaje 
“skrovitosti srca? (1 Kor 14,25). Na neki način šutke govori: istim 
veličanstvom i istom moću kojom proničem vaše razmišljanje mogu 
ljudima oprostiti grijehe. Sami pak shvatite što postiže uzeti. 

9,5: “Što je lakše kazati: opraštaju ti se tvoji grijesi ili reći: ustani 
i hodaj?" 

Velika je razdaljina između riječi i čina. Da li su uzetome grijesi 
Oprošteni samo je znao onaj koji je opraštao. Ono “ustani i hodaj" mogao 
je potvrditi onaj koji je ustao kao i oni koji su vidjeli ustaloga. Prema 
tome, tjelesni se znak zbiva da se potvrdi duhovni iako pripada istoj moći 
Wništiti tjelesne i duševne mane. Također nam se daje na znanje da većina 
tjelesnih slabosti nastaje radi grijeha. Možda su zato najprije oprošteni 
 Brijesi da se zdravlje vrati pošto se uklone uzroci bolesti. 


“Vidi Pogl. 6. br. 19. 
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9,6: “Uzmi svoju postelju i idi svojoj kući." 

Ukočena duša - ako ustane i zadobije raniju snagu - nosi svoj ležaj 
na kojemu je ranije razdvojeno ležala. Nosi ga u dom svojih vrlina. 

9,9: “Kada Isus pođe otuda vidje čovjeka gdje sjedi u carinarnici. 
Zvao se Matej. I reče mu: pođi za mnom. I on ustade i krenu za njim." 

Drugi evanđelisti? iz poštovanja i počasti prema Mateju nisu ga 
htjeli nazvati pučkim imenom već rekoše Levi. Imao je dvostruko ime, 
Sami pak Matej poveo se onim što naređuje Salomon: “Pravednik na 
početku govora optužuje sam sebe" (Izr 18,27). Matej se uskladio s onim 
što piše na drugome mjestu: “Sam reci svoje grijehe da budeš opravdan" 
(Iz 43,26). Matej sebe naziva Matejem i carinikom.3 Tako pokazuje 
čitaocima da nitko ne smije dvojiti o spasenju ako se obrati na bolje. I 
sam se, eto, od carinika odjednom preobrazio u apostola! 

Kod navedenoga mjesta Porfirije“ i car Julijan5 osuđuju 
neupućenost lažnoga povjesnika ili ludost ljudi koji su smjesta krenuli za 
Spasiteljem kao da su nerazborito pošli za bilo kojim čovjekom koji zove. 
Međutim, prethodila su tolika čudesa i toliki znaci koje su bez sumnje 
apostoli prije vidjeli nego su povjerovali. Jamačno sami sjaj i veličanstvo 
skrovitoga božanstva što se sjajilo i na Kristovu ljudskome licuć moglo je 
na prvi pogled privući gledatelje. Ako se - po kazivanju - u magnetskome 
kamenu i ambri" nalazi takva snaga da na se vežu prstenje, slamku i 
trunje, koliko je više Gospodar svih stvorenja sebi mogao privući one 
koje htjede! 

9,10: “Ovo se dogodilo: dok je Isus bio u kući kod stola, mnogi su, 
eto, carinici i grešnici došli i sjedili s njime," i ostalo. 

Vidjeli su da je carinik koji se od grijeha obratio dobru našao 
mjesto pokore i radi toga ni sami nisu zdvojili o spasenju. Ipak Isusu ne 
dolaze - kako mrmljaju farizejiš i pismoznanci - ostajući u ranijim 
grijesima. Činili su pokoru. Tako naznačuje naredna Gospodnja izreka i 
riječ. 


2 Usp. Mk 2,14, Lk 5,27. 

3 Vidi 5. pog. br. 1. 

4 O Porfiriju usp. M. MANDAC, Sveti Jeronim, 184-185. 

5 Vidi 3. pog. br. 20. 

6 O božanskome sjaju i bljesku na Isusovu licu vidi J. M. FONTANIER, Sur une image 


hićronymienne: le visage sidćral de Jćsus, Revue des sciences philosophiques et 
thćologiques, 75(1991), 251-256. 


7 O ambri vidi F. VIGOUROUX, Ambre, DB, 1, 449-450. 
5 Vidi 5. pog. br. 2. 
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9,13: “Hoću milosrđe, a ne žrtvu. Nisam došao zvati pravedne 
nego grešne." ma 

Gospodin je odlazio na grešničke gozbe da dobije prigodu za 
poučavanje i svojim ugostiteljima pruži duhovno jelo. Piše, doduše, da je 
često odlazio na gozbe, ali se o ničemu drugome ne izvješćuje osim o 
tome što je tu činio i što je učio. Tako se pokazuje i Gospodnja poniznost 
ukoliko odlazi grešnicima i moć njegova učenja kod obraćenja pokornika. 
Nastavak “hoću milosrđe, ne žrtvu" i “nisam došao zvati pravedne već 
grešne" proročki je navod.? Njime Isus ruži pismoznance i farizeje koji su 
se smatrali pravednima i odbacivali druženje s grešnicima i carinicima. 

9,14: “Tada mu pristupiše Ivanovi učenici i rekoše: zašto mi i 
farizeji često postimo, a tvoji učenici ne poste?" 

Pitanje je bahato i puno farizejske nadutosti. Posrijedi je - da 
drugo ne kažemo - osudivo razmetanje postom. Ivanovi učenici nisu 
mogli biti bez krivnje. Kušali su onoga za koga su znali da su ga 
navijestile riječi njihova učitelja. Povezali su se s farizejima, a znali su da 
ih je Ivan osudio riječima: “Ljutičin!% porode! Tko vas je upozorio na 
bijeg pred skorom srdžbom?" (Mt 3,7). 

9,15: “Reče im Isus: zar mogu Zaručnikovi!! sinovi tugovati dok je 
vjerenik s njima? Ali će doći dani kada će se od njih uzeti zaručnik pa će 
tada postiti." 

Krist je Zaručnik, a Crkva vjerenica. Iz toga su svetoga i 
duhovnoga braka potekli apostoli koji ne mogu tugovati dok Vjerenika 
vide u ložnici i znaju da je Zaručnik sa Zaručnicom. Ali kada mine 
svadba i dođe vrijeme muke i uskrsnuća, Zaručnikovi će sinovi postiti. 
Zato neki misle da treba postiti četrdeset dana nakon Muke makar nam 
neposredno “dan Pedesetnice" (Dj 2,1) i dolazak Duha Svetoga nalaže 
veselje. Na temelju tumačenoga mjesta Montan, Priska i Maksimila'? i 
poslije Duhova obavljaju četrdesetodnevni post jer Zaručnikovi sinovi 
moraju postiti pošto im je oduzet Zaručnik. Običaj je pak u Crkvi da 
tjelesnim trpljenjem pristupamo Gospodnjoj muci i uskrsnuću te se 


? Usp. Hoš 6,6. 

1 Upotrijebljena je riječ vipera. Vidi pog. 5. br. 30. . 
Tu smo bili u nedoumici da li upotrebljavati riječ "muž" i "žena" u bračnome smislu ili se 
služiti izričajima "zaručnik" i "zaručnica" odnosno "vjerenik" i "vjerenica". Tu postoji 
zbiljska poteškoća jer su kod Židova zaručnik i zaručnica gotovo pravi muž i žena. 
Zaručništvo se uzimalo za brak. . 

Ž Montan je uz pomoć Priske i Maksimile negdje oko g. 172. ustanovio sljedbu koja se 
prozvala montanizam. Čini se da je Montan prije pristupa kršćanstvu bio poganski 
Svećenik. Inače se kratko zadržao u pravovjernoj Crkvi. Usp. G. BARDY, Montanisme, 
DTC, 10(1929), 2355-2370; W. Le SAINT, Montanism, NCE, 91981), 1078-1079; H. 
BACHT, Montanismus, LThK, 7(1962), 578-580. 


141 


tjelesnim postom pripremimo na duhovnu hranu. U skladu s 
“tropološkim"!* zakonima treba ovo znati: dok je s nama Zaručnik i dok 
smo u radosti, ne možemo ni postiti ni tugovati. Ali kada se on zbog 
grijeha od nas udalji i odmakne, tada treba nametnuti post i prigrliti 
žalost. 


9,16-17: “Nitko ne stavlja krpu novoga sukna na staru odjeću jer 
ona odjeći oduzme cjelinu te poderanost postane veća. Isto tako ljudi ne 
stavljaju novo vino u stare mješine. Inače se mješine probiju i vino 
prolije, a mješine propadnu. Naprotiv, novo se vino lijeva u nove mješine. 
Tako se oboje sačuva." 

Gospodin rečenim izriče slijedeće: dok se čovjek ne preporodi i po 
mojoj nauci ne “odloži staroga čovjeka" i “obuče novoga čovjeka?!“ ne 
može izdržati strože postove i naredbe o uzdržljivosti. Inače bi radi 
prekomjerne strogosti izgubio i ono vjere što je - čini se - posjeduje. Isus 
se poslužio s dva primjera; s primjerom odjeće te starim i novim 
mješinama.!* Moramo uzeti da su stare mješine pismoznanci i farizeji. 
Krpa nove odjeće i novo vino jesu - treba smatrati - evanđeoske naredbe 
koje Zidovi ne mogu opsluživati da ne nastane veća pukotina. Galaćani 
su htjeli tako što učiniti.!* Htjeli su s evanđeljem pomiješati zapovijedi 
Zakona.!" U stare su mješine ulili novo vino. Ali im Apostol reče: “Ludi 
Galaćani! Tko vas je opčarao da se ne pokorite istini?" (Gal 3,1). 


Prema tome, evanđeosku riječ treba radije uliti u apostole nego u 
pismoznance i farizeje koje su iskvarile drevne predaje pa nisu mogli 


1 Riječ smo načinili po izričaju tropologia nazočnu u Jeronimovu tekstu. Tropologia je 
naznaka za egzegezu kada se tekst tako tumači da se iz njega dobije naputak za 
ćudoredni život. 

14 Pavao o "starome" i "novome čovjeku" govori u Ef 4,22-24. Pojmovi doista izriču samu 
bit Apostolove dogmatske antropologije. Pavao "starim čovjekom" naziva svakoga 
čovjeka koji nije kršten. "Stari čovjek" je pali čovjek kojim vlada grijeh, smrt i tijelo. 
Čovjek postaje "nov" kada se krsti jer se tada oslobađa spomenutoga sužanjstva. 

Mješina se pravila od životinjske kože. U nju se pohranjivalo vodu, mlijeko, vino i zrak 
kada se uspomoć mješine prelazilo preko vode. Usp. H. LESETRE, Outre, DB, 4, 1936- 
1939. 

16 Jeronim se s razlogom tu sjeća Galaćana jer se među njima vodila oštra prepirka da li 
kršćani moraju opsluživati starozavjetne propise kao što su npr. obrezanje i subota da bi 
se spasili. Pavao je spomenuto opsluživanje odbio. Učio je da opravdanje i spasenje 
jedino pruža vjera u Isusa Krista i u njegovo otkupiteljsko djelo. Kršćani svoj život 
upriličuju Kristovu zakonu. To je ljubav. 

17 u Jeronimovoj se knjizi često spominje Zakon. Pod tim se redovito misli na židovski 
religiozni sustav koji se temeljio na opsluživanju propisa i naredaba. Smatralo se da se 
samo tako postiže pravednost. Apostol Pavao među odrednice paloga čovjeka ubrojio je i 
Zakon. Često je napadao Zakon ako se tvrdi da on isključivo spasava čovjeka, Po Pavlu, 
čovjekov je Spasitelj jedino Krist. Inače je Apostolov stav prema Zakonu dosta složen. 
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čuvati iskrenost Kristovih zapovijedi. Jedno je, naime, čistoća 
djevičanske duše koju nije  zablatila nikakva nečistoća ranijega 
prijestupa, a drugo su gnusobe duše koja se podvrgla razvratu svjetine. 

9,18-19: “Evo, pristupi neki prvak i pokloni mu se govoreći: 
upravo mi je preminula kćerka. Nego dođi, stavi na nju ruku i živjet će. 
Isus usta i pođe za njim sa svojim učenicima." 

Osmi je znamen onaj kada prvak18 moli da Isus oživi njegovu kćer 
jer nije htio da bude isključena iz otajstva istinitoga_obrezanja. /? 
Međutim, uvukla se žena kojoj je otjecala krv i koja ozdravlja na osmome 
mjestu. Tako prvakova kći, izdvojena od toga broja, dolazi na o... 
mjesto. To je u skladu s onim što se kaže u Psalmima: “Etiopija je 
prethodno pružila svoje ruke Bogu" (Ps 67,32). Također je rečeno: “Kada 
pogani uđu u cjelini, tada će se spasiti sav Izrael" (Rim 11,26). 

9,20: “Žena koja je dvanaest godina bolovala od krvarenja, eto 
priđe straga i dotače resu?! njegove haljine." 

U evanđelju po Luki?? piše da je prvakova kći imala dvanaest 
godina. Zapazi, dakle, da je ta žena - to je poganski narod - počela 
oboljevati u vrijeme kada je židovski puk uzvjerovao. Mana se jedino 
očituje kada se usporedi s krepostima. Ta žena što krvari ne prilazi 
Gospodinu u kući niti u gradu jer je po Zakonu bila isključena iz gradova. 
Pristupa mu na putu dok Gospodin ide. Tako će jedna ozdraviti dok Isus 
ide do druge. Radi toga i apostoli kažu: “Trebalo je da se vama naviješta 
riječ. Ali kako ste sami sebe smatrali nedostojnima spasenja, odlazimo 
poganima" (Dj 13,46). 

9,21: “U sebi govoraše: ako samo taknem resu njegove haljine, 
ozdravit ću." 

Po Zakonu je nečist tko dotakne ženu koja ima mjesečni otok ili 
krvari. Ova pak dotiče Gospodina da se iscijeli od krvne bolesti. 


9,22: “Vjeruj, kćeri, vjera te je tvoja spasila." 
Žena je kćer zbog riječi “vjera te je tvoja spasila," a ne "vjera će te 
tvoja spasiti". Već si se spasila jer si povjerovala. 


18 Vidi pog. 5. br. 5. 

1 Usp. Kol 2,11. Također vidi pogl. 6. br. 8. 
Tijekom povijesti Etiopijom su se zvali dosta različiti predjeli. Usp. F. VIGOUROUX, 
Ethiopie, DB, 2, 2007-2013: J. ASSFALG, Athiopien, LThK, 1(1957), 998-999. 
Riječ je o ukrasima načinjenima od lanenih niti. Imali su oblik svežnja ili maloga snopa. 
Spominju se u oba Zavjeta. Usp. E. LEVESQUE, Frange, DB, 2, 2394-2398. 

22 Usp. Lk 8,42. 
Usp. Lev 15,19. 
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9,23: “Kada je Isus došao u prvakovu kuću i vidio frulače i 
uskomešanu svjetinu ..." 


Djevojka sve do danas leži mrtva u prvakovoj kući. Oni koji se 
ukazuju učiteljima na fruli poje tužnu pjesmu. Židovska svjetina nije 
vjerničko mnoštvo nego gomila uskomešane čeljadi. 

9,24: “Djevojka nije mrtva već živi." 

To je zato što Bogu sve živi. 

9,25: “I pošto je svijet odstranjen, uđe i uze njezinu ruku." 

Ljudi nisu bili dostojni vidjeti otajstvo uskrsnule jer su 
nedostojnim pogrdama ismijavali Uskrisitelja. “I uze njezinu ruku te 
djevojka ustade.? Ako se prije ne očiste židovske ruke koje su pune krvi, 
njihova mrtva sinagoga ne ustaje. 


9,27-28: “Dok je Isus odonud odlazio, za njim su išla dva slijepca. 
Vičući su govorili: Davidov sine, smiluj nam se. Kada je došao kući, 
slijepi su mu pristupili." 

Gospodin Isus prolazio je pokraj prvakove kuće i išao svojoj kući. 
Ranije smo čitali: “Popeo se na lađu, brodio i došao u svoj grad" (Mt 
9,1). Dva slijepa vikahu govoreći: Davidov?“ sine, smiluj nam se. Ipak 
nisu iscijeljeni na putu i u prolazu nego pošto je Isus došao u svoj dom. 
Slijepi mu pristupaju i ulaze. Najprije se utvrđuje njihova vjera da tako 
dobiju svjetlo prave vjere. Prethodnome znaku koji izložismo o 
prvakovoj kćeri i ženi što gubi krv? dosljedno se dodaje i taj da ovdje 
sljepoća pokaže što su ondje pokazale smrt i bolest. 

Oba naroda?* bijahu slijepa dok je Gospodin prolazio ovim 
vijekom i želio se vratiti svojoj kući.27 Trebalo je da ispovijede i reknu: 
smiluj nam se, sine Davidov. Kada je Isus zapitao: “Da li vjerujete da to 
mogu," valjalo je da mu odgovore: da, Gospodine. U protivnome, neće 
primiti prvotno svjetlo. 

Kod drugoga se evanđeliste?š izvještava o nekome slijepcu kako s 
poderanom odjećom sjedi u Jerihonu.?? Apostoli mu brane vikati, ali on s 
bezobzirnošću postiže zdravlje. To se mjesto u strogome smislu odnosi na 
poganski svijet i treba ga razglobiti u zasebnoj knjizi. 


24 Vidi pog. 6. br. 25. 
Jeronim je napisao emorrousa mulier. O bolesti te žene vidi H. LESETRE, AHćmorroides, 
DB, 3, 587-588; Hemorroisse, 588-589; A. MACALISTER, Medicine, DoB, 3, 325. 

26 To su Židovi i pogani. 

27 Jeronim v jerojatno misli na nebesko obitavalište. 

28 Usp. Mk 10,50-52. 

29 Vidi pog. 4. br. 11. 
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“Sine Davidov, smiluj nam se!" Neka to čuje Marcion,?% Mani?! i 
ostali krivovjernici koji razdiru Stari zavjet i neka nauče da se Spasitelj 
naziva Davidov sin. Ako se nije rodio u tijelu** kako se naziva 
Davidovim sinom? 

9,30-31: “Isus im je zaprijetio govoreći: pazite da nitko ne dozna. 
Oni su pak izišli i razglasili ga po cijelome onome kraju." 

Isus je navedeno naredio jer je iz poniznosti bježao od hvastave 
glave. Oni pak zbog uspomene na milost nisu mogli prešutjeti 
dobročinstvo. Prema tome, zamijeti da je između njih suprotivnost 
opravdana. Spomenuti su slijepi ozdravili na desetome mjestu. , 

9,32-33: “Kada su oni izašli, evo mu dovedoše nijema (KUPCE) 
čovjeka koji je progovorio pošto je zloduh izbačen." 

Nijemi kao jedanaesti dobiva jezik da može govoriti. Grčka riječ 
KLIDĆE u dnevnome govoru češće znači gluh nego nijem. Ali se u Svetome 
pismu redovito bez razlike KUQS kaže za nijema ili gluha. Kako pak - 
duhovno - slijepi primaju svjetlo, tako se nijemome razrješuje jezik za 
govor da ispovijedi onoga koga je prethodno poricao. 

9,33-34: “Mnoštvo se divilo govoreći: nikada se što takvo nije 
pojavilo u Izraelu. Ali farizeji govorahu: zloduhe izgoni po đavolskome 
poglavici." 

Mnoštvo veliča Božja djela i govori: “Tako se što nikada nije 
pojavilo u Izraelu." U mnoštvu je nazočna ispovijed naroda. Farizeji, 
ukoliko nisu mogli zanijekati čudo, kude djela i govore: “Po đavolskome 
poglavici istjeruje đavle." Svojom objedom do danas pokazuju židovsku 
nevjeru. 

9,35: “Isus je obilazio sve gradove i gradiće učeći u njihovim 
sinagogama, propovijedajući evanđelje kraljevstva i liječeći svaku bolest 
i svaku slabost." 

Zapažaš da je Isus jednako evanđelje propovijedao po zaseocima, 
gradovima i selima, tj. velikima i malima. Nije se obazirao na moć 
plemenitaša već na spasenje vjernika. “Obilazio je gradove." Za djelo je 
imao ono što mu je povjerio Otac, a za glad to da spasi nevjerne. U 
sinagogama je i po zaseocima propovijedao o evanđelju kraljevstva. 
Poslije propovijedanja i poučavanja liječio je svaku bolest i svaku slabost 
da djela osvjedoče one koje nije riječ uvjerila. O Gospodinu se pravo 

e da je “liječio svaku bolest i svaku slabost". Njemu, jasno, nije ništa 
nemoguće. 
BI 
4 Marcion je živio u drugome stoljeću i odbacio cijeli Stari zavjet. 
a9 Vidi pog. 3. br. 26. 
Vidi pog. 6. br. 35. 
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9,36: “Kada je vidio mnoštvo, sažalio se nad njim jer bijahu 
izmučeni i shrvani kao ovce koje nemaju pastira." 


Krivnja je pastira i pogreška učitelja izmučenost stada, ovaca i 
mnoštva. Stoga slijedi: 


9,37: “Žetva je doista velika, a radnika malo." 

Velika žetva označuje brojno čovječanstvo, a malobrojni radnici 
nedostatak učitelja. Isus naređuje da mole Gospodara žetve neka pošalje 
radnike u svoju žetvu. O tim radnicima psalmist kaže: “Oni što siju sa 
suzama, žet će s veseljem. Išli su hodeći i plakali noseći svoje sjemenje. 
Dolazeći dolazili su u oduševljenju noseći svoje rukoveti" (Ps 125,5-6). 
Otvorenije ću reći: velika je žetva svekoliko vjerničko mnoštvo. 
Malobrojni su radnici apostoli i njihovi učenici koji se šalju u žetvu. 
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X. Mt 10, 1-42 


10,1: “Sazvavši svojih dvanaest učenika, dade im vlast nad 
nečistim dusima: da ih izgone i da liječe svaku bolest i svaku slabost." 
Dobrostivi i blagi Gospodin i Učitelj ne uskraćuje svoju moć 
slugama i učenicima. Kao što je sam liječio svaku bolest i svaku nemoć i 
svojim apostolima daje vlast da liječe svaku bolest i svaku slabost. Ipak - 
postoji velika razlika između posjedovanja i davanja, poklanjanja i 
primanja. Što god, naime, Isus radi, radi vlašću Gospodina. Ako pak 
apostoli nešto čine, ispovijedaju svoju nemoć i silu Gospodnju. Govore: 
“U Isusovo ime ustani i hodaj" (Dj 3,6). Treba pak zapaziti da se na 
dvanaestome mjestu apostolima udjeljuje vlast da čine čudesa. 

10,2: “Ovo su pak imena dvanaestorice apostola ..." 

Utvrđuje se popis apostola da se od njih odvoje budući krivi 
apostoli. 

“Prvi je Šimun koji se naziva Petar i njegov brat Andrija." Onome 
koji pretražuje tajne srca pripadaše utanačiti redoslijed i zasluge svakoga 
pojedinog apostola. Prvi se navodi Šimun. Naziva se Petar da ga 
razlikujemo od drugoga Šimuna koji se zove Kananejskim po selu Kani 
Galilejskoj gdje je Gospodin “vodu pretvorio u vino? (Iv 2,8). Evanđelist 
i Jakova naziva Zebedejevim jer dolazi i drugi Jakov: Jakov Alfejev. 
Apostole sjedinjuje dva po dva u parove. Veže Petra i Andriju koji su 
braća ne toliko tijelom koliko duhom. Povezuje Jakova i Ivana koji su 
ostavili tjelesnoga oca da slijede pravoga Oca. Sjedinjuje Filipa i 
Bartolomeja, Tomu i carinika Mateja. Ostali evanđelisti! pri vezanju 
imena na prvo mjesto stavljaju Mateja, potom Tomu. Ne dodaju naziv 
carinik da se ne pomisli kako grde evanđelistu jer spominju njegovo 
davno zanimanje.2 Sami pak Matej - kako prethodno kazasmo - sebe 
navodi nakon Tome i naziva carinikom da “milost preko mjere obiluje 
“gdje je obilovao grijeh" (Rim 5,20). 

10,4: “Šimun Kananejac ...? 

Riječ je o istome apostolu? koji se kod drugoga evanđeliste“ 
naziva Revnitelj. Kana, naime, u prijevodu znači “revnost". Crkvena 
.—.-_-—;_;_;_;»35đD>» zm... 

1 Usp. 1 Kor3, 16-19 Lk 6, 12-16. 

Usp. Mk3, 18 i Lk 6, 15. 

Vidi pogl. 3. br. 31. 

Usp. Lk 6,15. 
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povijest? izvješćuje da je apostol Tadej poslan u Edesu osroenskome6 
kralju Abgaru, a evanđelist ga Luka? naziva J akovljevim Judom. Drugdje 
se naziva Lebejem. To znači “duša od čovjeka“. Moramo, dakle, 
vjerovati da je posjedovao tri imena kao što je Šimun nazvan Petrom i 
kao što su Zebedejevi sinovi radi čvrstoće i veličine vjere nazvani 
Boanerges.* Juda pak Iškariotski stekao je naziv po mjestu? gdje se rodio 
ili po plemenu Isahar.!% Tako se kao po proroštvu rodio na vlastitu osudu. 
Isahar u prijevodu znači plaća da naznači izdajnikovu naplatu. 


10,5-6: “Ne idite na Dut narodć i ne ulazite u samaritanske 
gradove već radije pođite izgubljenim ovcama doma Izraelova." 


To se mjesto ne protivi zapovijedi koja je kasnije utvrđena: “Idući 
poučavajte sve narode krsteći ih u ime Oca i Sina i Duha Svetoga? (Mt 
28,19). Jedno je, naime, zapovjeđeno prije uskrsnuća, a drugo poslije 
njega. Trebalo je najprije Židovima javiti Kristov dolazak da ne posjeduju 
pravednu ispriku. Rekli bi da su zato odbacili Gospodina jer je apostole 
poslao narodima i Samaritancima.!! U ćudorednome smislu nama se 
naređuje, ukoliko se opredjeljujemo za Kristovo ime, da ne idemo 
poganskom stazom ni krivovjernom zabludom. Tako će se i životom 
odvojiti oni kojima se vjera razlikuje. 


10,7-8: “Idući pak propovijedajte govoreći da se približilo 
nebesko kraljevstvo. Liječite bolesne, oživljujte umrle, čistite gubave, 
izgonite zloduhe. Nezasluženo dobiste, bez nadoknade dajte." 


Da ljudima sa sela koji su bez govorničke draži, neuki i bez 
naobrazbe nitko ne povjeruje dok obećavaju nebesko kraljevstvo, Isus im 


= mmm. 

5 Odnosi se na znamenito djelo Euzebija Cezarejskoga. 

S Vidi 4. pog. br. 15. 

7 Lk 6,161 Dj. 1,13. 

5 To piše u Mk 3,17. Ni ije posve jasno od čega dolazi i što točno znači nadimak Boanerges 
dat Zebedejevim sinovima. Obično se pomišlja da se u nadimku kriju riječi "sin" i 
"grom". Po svemu sudeći ta su dva brata nazvana Boanerges zbog oštrine i silovitosti 
svoje ćudi. 

9 Postoji i takvo tumačenje nadimka Iškariotski gdje se on povezuje uz riječ sicarius koja 

znači "ubica iz potaje", "razbojnik". Rimljani su tako nazivali židovske ustanike koji su u 
Palestini htjeli oružano zbaciti rimski jaram. Tako bi i Juda pripadao ustaničkome krugu. 
Možda je tu bio i utjecajna ličnost. To bi se zrcalilo i u njegovu nazivu Iškariotski. 
Naša su znanja o izraelskome plemenu Isahar veoma oskudna jer su i vrela neznatna. 
Pleme je zaposjelo ezdrelonsku dolinu i tu živjelo. Čini se da je imalo skroman udio u 
općoj židovskoj povijesti. Usp. A. LEGENDRE, /ssachar, DB, 3,1006-1010; A. S. 
PEAKE, Issachar, DoB, 2, 518. ' 

11 Samaritanci nisu imali ni vjeru ni narodnost posve židovsku. Usp. Samaritain, DB, 
5.1421; L. HEIDET, Samarie, DB, 5,1413-1421; H. LESETRE, Samaritains, DB, 


5,1424-1428; C. W. WILSON, Samaria, DoB, 4374-375; C. W. WILSON, Samaria, 
DoB, 4,375-376. 
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daje moć da liječe bolesne, čiste gubave i izgone zloduha. Tako će 
veličina čudesa potvrditi veličinu obećanoga. Budući da se duhovni 
darovi uvijek manje cijene ako se umiješa plaća, dodata je osuda pohlepe: 
“Bez zasluge ste dobili, bez naplate dajte." Ja, Učitelj i Gospodin, to sam 
vam udijelio bez naplate. I vi dajte bez naplate da se ne pokvari milost 
evanđelja. , 
10,9-10: “Ne posjedujte zlato ni srebro ni novac u svojim 


pojasima ni putnu torbu ni dvije tunike ni cipele ni štap u ruci. Radnik 


zaslužuje svoje jelo." Na ro 

Isus je to dosljedno naredio navjestiteljima istine jer im je 
prethodno kazao: “Nezarađeno primiste, dajte bez naknade." Ako tako 
propovijedaju da ne primaju plaću, suvišno je posjedovati zlato, srebro i 
novac. Kada bi imali zlato i srebro, činilo bi se da propovijedaju radi 
zarade, a ne zbog ljudskoga spasenja. “Ni novac u kesama. Onaj koji je 
glavu odrubio bogatstvu, gotovo je sasjekao i ono što je nužno za život. 

Tako će apostoli kao učitelji prave vjere koji su učili da svime 
ravna Providnost i osobno pokazati kako uopće ne razmišl jaju o 
sutrašnjici. “Ni putne torbe.?!ž Tim je naređenjem pobio filozofe koji se 
pučki zovu baktroperiti.!3 Oni, premda preziru svjetovno i sve drže 
ništavilom, ipak sobom vuku smočnicu. “Ni dvije tunike". Čini mi se da 
“dvije tunike" naznačuju dvostruko odijelo. Ne želi se reći da se netko 
dok se od studeni koči na scitskim prostorima i smrznutom snijegu mora 
zadovoljiti jednom tunikom. Pod tunikom treba razumjeti odijelo: da ne 
budemo u jedno obučeni, a da drugo iz straha pred budućnošću čuvamo 
za se. 

“Ni cipele". I Platom!* naređuje da se ne pokrivaju dva tjelesna 
kraja i da se ne smije glavu i noge naviknuti na udobnost jer će sve drugo 
biti otpornije kada to dvoje očvrsne. “Ni štap". Mi koji za pomoć imamo 
Gospodina zašto u štapu!5 tražimo pripomoć? Budući da je Isus na neki 
način apostole poslao propovijedati bose i lako odjevene te se položaj 
Učitelja činio krutim, strogost je naredbe ublažio slijedećom odlukom. 
Kazao je: “Radnik zaslužuje svoje jelo." Stoga i Apostol veli: “Ako 


2 Upotrijebljena je riječ pera. Pera se pravila od kože i remenom vezala uz rame. Takvu su 
torbu nosili putnici i prosjaci. U nju bi stavljali hranu. Usp. H. LESETRE, Panetičre, 
DB, 4,2074-2075. ; 
Riječ, čini se, rabi samo Jeronim. U njezinu se korijenu nalazi riječ "štap" i "torba", 
Prema tome označuje čovjeka koji nosi štap i torbu. Tako su postupali drevni cinički 
filozofi. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 109. 
Platon je preminuo g. 347. prije Krista. FB 

O štapu vidi E. LEVESQUE, Baton, DB, 1, 1509-1514. Autor spominje ove vrste 
štapova značajne za Bibliju: putni štap, štap koji je znak vlasti i dostojanstva, Štap kojim 
se kažnjava, pastirski štap, štap koji služi u ratu, štap kojim se mlati žito i magični štap. 
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imamo jelo i odijelo, time se zadovoljujemo" (1 Tim 6,8). Na drugome 
mjestu kaže: “Onaj koji se poučava, neka svako dobro dijeli s onim koji 
ga uči" (Gal 5,6). Učenici moraju one čije duhovno dobro beru učiniti 
sudionicima svoga tvarnoga dobra, ali ne radi pohlepe, već zbog nužnosti. 
To kazasmo kao doslovno tumačenje. Ali po anagoškome!“ tumačenju 
učiteljima nije dopušteno posjedovati zlato, srebro i novac koji je u 
pojasu. Cesto smo čitali da se zlato odnosi na smisao, srebro na govor i 
novac na glas. Ništa nam od toga nije dopušteno uzeti od drugih već 


posjedovati što nam je Gospodin dao. Ne smijemo prigrliti učenja od > 


krivovjernika, filozofa i od kriva podučavanja. Ne smijemo dopustiti da 
nas pritišće teret svijeta niti da smo dvostruka duha niti da nam 
smrtonosni lanci vežu naše noge. U svetu zemlju moramo ulaziti 
bosonogi. Ne smijemo imati štap koji se pretvara u zmiju niti se smijemo 
opirati o ikakvu tjelesnu zaštitu. Svaki je takvi prut i štap trstika. Ako ga 
imalo stisneš lomi se i probada ruku onoga koji se na nj oslanja. 

10,11: “U koji god grad ili gradić uđete, pitajte tko je tu dostojan i 
tu ostanite dok ne iziđete." ' 

Pavao u svezi s biskupskim i đakonskim ređenjem kaže: “Treba 
pak da imaju dobro svjedočanstvo i od onih koji su vani? (1 Tim 3,7). 
Kada su apostoli ulazili u novi grad nisu mogli znati kakav je tko. Prema 
tome, ugostitelja su morali odabrati po javnom mnijenju i sudu susjeda 
da ugostiteljev zao glas ne sramoti dostojanstvo propovijedanja. Apostoli 
su trebali svima propovijedati, ali se ipak odabire jedan gostoprimac koji 
ne iskazuje dobročinstvo onome koji će kod njega prebivati već ga od 
njega prima. Kazano je "ako je tko u gradu dostojan" da zna kako se 
zapravo njemu iskazuje milost, a ne da je on iskazuje. 


10,12-13: “Ulazeći u kuću pozdravite je. Ako kuća bude dostojna, 
vaš će mir na nju sići. Ali ako ne bude dostojna, vratit će vam se vaš 
mir." 

i Isus je skrovito izrazio pozdrav!" hebrejskoga i sirijskoga jezika. 
Što se grčki kaže “veseli se"!3 i latinski “zdravo"!? hebrejski se i sirijski 
kaže “Salom lah" ili “Saloma lah". To znači “mir s tobom", Isus, dakle, 
naređuje: kada ulazite u kuću, gostoprimcu zaželite mir. Što je do vas, 


16. Napisali smo anagoški na temelju Jeronimova izričaja anagoge. Riječ je o vrsti 
egzegeze kojom se traži smisao koji omogućuje najviši stupanj duhovnoga života. 

17 U drevno doba pozdravljalo se s dosta utvrđenim i krutim načinom. Pozdravi su sa svojim 
obrascima obično bili dosta dugi. Kod pozdravljanja se ljubilo, poklanjalo, grlilo, rukama 
obujimalo koljena i noge. Pozdrav se iskazivao pri dolasku, kod susreta i na rastanku. 
Usp. H. LESETRE, Salur, Salutation, DB, 5,1397-1399. 


18 Jeronim je napisao xAipeE. 
19 To je ave. 
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utišajte ratove nesloge. Ako ipak plane protivljenje, vi ćete imati nagradu 
pružena mira. Oni će dobiti rat koji su htjeli imati. 

10,14: “I kad god vas ne prime niti poslušaju vaše propovijedi, 
napustite kuću ili grad. Stresite prah sa svojih nogu." 

Prah se stresa s nogu kao znamen apostolskoga truda. Ušli su u 
grad i apostolska je propovijed doprla do stanovnika. Ili ovako: prašina se 
otresa da ništa - pa ni nužno za život - ne uzmu od onih koji su prezreli 
evanđelje. 

10,15: “Uistinu vam kažem da će lakše biti sodomskoj i gomorskoj 
zemlji na dan suda nego onome gradu." 

Bit će, dakle, lakše sodomskoj i gomorskoj zemlji nego onome 
gradu koji nije prihvatio evanđelje. Zato će biti lakše jer se Sodomi?? i 
Gomori nije propovijedalo, a onome se gradu propovijedalo. Ipak nije 
prihvatio evanđelje. Zaključak je: među grešnicima su kazne različite.?! 

10,16: “Evo, šaljem vas kao ovce među vukove." 

Krist vukovima naziva pismoznance i farizeje koji su židovski 
kler. “Budite, dakle, mudri kao zmije i jednostavni kao golubice." Neka 
po razboritosti izbjegavaju zasjede, a po jednostavnosti ne čine zlo. 
Zmijina se lukavost stavlja za primjer jer zmija cijelim tijelom skriva 
glavu i štiti ono u čemu se nalazi život. Tako i mi, uza svu opasnost po 
tijelo, čuvajmo svoju Glavu koja je Krist.22 Golubinja se jednostavnost 
pokazuje likom Duha Svetoga.? Radi toga kaže Apostol: “Zlobom budite 
mališani" (1 Kor 14,20). 

10,19: “Kada vas predadu, ne razmišljajte kako ćete ili što ćete 
govoriti." 

Isus je prije toga rekao: “Predat će vas vijećima i u svojim će vas 
sinagogama bičevati i zbog mene izvoditi pred predstojnike i kraljeve? 
(Mt 10,17-18). Kada nas, dakle, zbog Krista vode pred suce, dužni smo 
za Krista prikazati samo svoju volju. Ostalo će za se govoriti sami Krist 
koji prebiva u nama. U odgovaranju će nam se udijeliti milost Duha 
Svetoga. 


20 Vidi pogl. 4. br. 16. 
Jeronim je pelagijevcima predbacivao učenje da u prekogrobnome životu nema razlike 
među nagrađenima niti među kažnjenima. 
Pavao piše da je Krist "glava tijela, Crkve" (Kol 1,18). Time zacijelo želi kazati da u 
"tijelu" koje je Crkva Krist vrši ulogu koju glava obavlja u ljudskome tijelu. Ta je pak 
uloga velika i bitna. Glava tijelom ravna, vlada i gospodari. To je i Kristov položaj u 
Crkvi. Glava tijelu daje život i jedinstvo. To Crkvi potječe od Krista. Sve što se 
obistinilo s proslavljenim Kristom zbit će se i s Crkvom jer je on njezina Glava. 
Usp. Lk 3,22. 
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10,21: “Brat će brata predati na smrt i otac sina. Djeca će ustajati 
protiv roditelja." 


Vidimo da se to često događa za vrijeme progonstva. Među onima 
čija je vjera različita nema nikakva povjerljiva osjećanja. 

10,22: “Spasit će se tko ustraje do konca." 

Oznaka kreposti nije započeti već dovesti do kraja. 

10,23: “Kada vas stanu progoniti u dotičnome gradu, pobjegnite u 
drugi. Uistinu vam kažem da nećete dovršiti s izraelskim gradovima dok 
ne dođe Sin čovječji." 

To se mora povezati s onim vremenom kada su apostoli slani 
propovijedati. Isus im je upravo rekao: “Ne idite na put naroda i ne 
zalazite u samaritanske gradove" (Mt 10,5). Apostoli se ne smiju strašiti 
progonstva, ali treba da ga se klone. Zapažamo da su vjernici baš tako 
postupili na početku. Kada je buknulo jeruzalemsko progonstvo, razišli su 
se po svoj Judeji. Tako je okolnost nevolje postala rasadište evanđelja. 
Kao duhovno tumačenje možemo kazati: kada nas progone u jednome 
gradu, tj. s obzirom na jednu svetopisamsku knjigu ili navod, bježimo u 
druge gradove, tj. drugim svescima. Ma kako progonitelj bio svadljiv, 
prije će nam doći Spasiteljeva zaštita nego se pobjeda dodijeli 
protivnicima. 

10,25: “Ako su oca obitelji nazvali Beelzebubom, koliko će više 
njegove ukućane." 


Beelzebub?“ je akaronski kumir koji se u Knjizi kraljeva naziv 
“muhinim kumirom" (2 Kr 1,2). Beel je zapravo Bel ili Baa25 dok zebul 
znači muha. Židovi su, dakle, đavolskoga poglavicu nazvali nazivom 
najgnusnijega kumira koji se zbog nečistoće koja uništava blagost ulja 
naziva muhom. 

10,26: “Ništa nije skrovito što se neće objaviti i ništa tajno da se 
neće znati." 

Kako? U sadašnjem se vijeku ne znaju mane mnogih ljudi. Kazano 
je zapisano o budućemu vremenu kada će Bog suditi ljudske tajne i 
rasvijetliti tamna skrovišta i obznaniti nakane srdaca. Ovo je smisao: ne 
bojte se progoniteljske srdžbe ni bogohulničkoga bijesa jer će doći Sudnji 
dan kada će se očitovati i vaša krepost i njihova opakost. 


24 Vidi pogl. 5. br. 16. 
25 Usp. Baal, RAC, 1(1950), 1063-1113; F. VIGOUROUX, Baal, DB, 1,1315-1321. 
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10,27: “Što vam govorim u tami, recite na svjetlu; i što ste čuli na 
uho, propovijedajte na krovovima." 

Što ste čuli u otajstvu, otvoreno navješćujte; što ste u skrovitosti 
naučili, javno govorite; što sam vas naučio u neznatnome judejskome 
kraju, odvažno kažite u svim gradovima i po cijelome svijetu. 

10,28: “Ne bojte se onih koji ubijaju tijelo, ali dušu ne mogu 
ubiti." 

Ako oni koji ubijaju tijelo, dušu ne mogu ubiti znači da je duša 
nevidljiva i netjelesna. To govorim imajući na umu našu grublju tjelesnu 
bit. Bilo pak kako bilo duša će se kazniti i osjetit će kazne kada iznova 
primi ranije tijelo da se s njime kazni kada je s njime i griješila. 

“Bojte se onoga koji može u geheni pogubiti dušu i tijelo." Riječ 
gehena2* ne nalazimo u drevnim knjigama. Prvi je upotrebljava Spasitelj. 
Istražimo, dakle, koji je početak te riječi. Cešće čitamo da je Baalov 
kumir bio kod Jeruzalema uz podnožje brda Morije?" gdje teče Siloa.28 Ta 
dolina i mala poljska ravan bijaše navodnjena i šumovita. Bila je puna 
užitaka. U njoj se nalazio gaj posvećen kumiru. Izraelski je narod dopro 
do tolikoga bezumlja da je napustio okolinu Hrama i ondje žrtvovao 
žrtve. Užici su pobijedili vjersku strogost. Zidovi su svoju djecu spaljivali 
zloduhu ili mu ih posvećivali. To se mjesto zvalo Gehennon što znači 
“dolina Ennonove djece". O tome potanko pišu: Knjiga kraljeva,?? 
Ljetopisi?? i Jeremija.3! Bog prijeti da će to mjesto ispuniti lešinama 
mrtvih da se više ne zove Tofet?2 i Baal nego Polyandrion,? tj. gomila 
mrtvaca. Ime, dakle, toga mjesta naznačuje buduće muke i vječne kazne s 
kojima će se mučiti grešnici. Najpunije čitamo u Jobu da je gehena 
dvostruka: silne je vatre i studeni.3“ ' 

10,29-31: “Zar se dva vrapca ne prodaju za as? I nijedan od njih 
ne pada ne zemlju bez vašega Oca. I kose su vaše glave izbrojene. 
Nemojte se, dakle, bojati. Vrjedniji ste od mnogo vrabaca." 

Gospodnji je govor unutarnje povezan. Što slijedi ovisi o 
prethodnome. Uvijek se, razboriti čitaoče, čuvaj prefinjenoga tumačenja 


26 Vidi pogl. 5. br. 14. 

2, Riječ je o jeruzalemskome brežuljku. Usp. A. LEGENDRE, Moriah, DB, 4, 1283. 
Naziv Siloe naznačuje različito: izvor, vodovod, kupalište, jeruzalemsku četvrt. Usp. L. 
HEIDET, Siloć, DB, 5,1727-1731. 

= Usp. 2 Kr 23, 4-20. 
Usp. 2 Ljet 28, 21-25. 

I Usp. Jer 7, 32; 19, 6. 

Vidi pogl. 4. br. 17. 
Tu riječ rabe brojni crkveni pisci. Ona znači groblje. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 632. 
Usp. Job 24,19. 
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da Pisma ne upriličuješ svome poimanju već svoje shvaćanje uskladiš s 
Pismima da razumiješ što slijedi. Isus je ranije rekao: “Ne bojte se onih 
koji ubijaju tijelo, ali dušu ne mogu pogubiti." Sada dosljedno veli: “Zar 
se dva vrapca ne prodaju po as? Ipak nijedan od njih ne pada na zemlju 
bez vašega Oca." Tome je smisao: ako male i jeftine životinje ne ugibaju 
bez Boga koji je Stvoritelj i ako je providnost posvuda te ništa od onoga 
što propada ne iščezava bez Božje volje, vi koji ste vječni ne trebate se 
bojati da živite bez Božje providnosti. Isus je istu misao i ranije kazao: 
“Motrite nebeske ptice. Ne siju i ne žanju; ne skupljaju u svoje žitnice. 
Ipak ih hrani vaš nebeski Otac. Zar vi ne vrijedite više od njih?" (Mt 
6,26). Potom reče: “Gledajte poljske ljiljane kako rastu" (Mt 6,28), tid. 
“Ako pak poljsku travu koja danas postoji i sutra se baca u peć Bog tako 
odijeva koliko će više vas koji ste najmanje vjere?" (Mt 6,30). Neki - 
nategnuto - dva vrapca tumače kao da označuju dušu i tijelo. Onih pet 
vrabaca koji se, po Luki, prodaju za dva asa?* vežu uz osjetila. Ali nije 
mala poteškoća kako to tumačenje uskladiti s cijelim tijelom 
evanđeoskoga govora. 


“Sve su vlasi vaše glave izbrojene. Ne bojte se, dakle, vrjedniji ste 
od mnogih vrabaca." Tu je još očitije izražen prethodni smisao našega 
izlaganja: da se ne trebaju bojati onih koji mogu ubiti tijelo, a dušu ne 
mogu jer, ako bez Božjega znanja ne ugibaju ni sitne životinje, koliko će 
manje propasti čovjek kojega podupire apostolsko dostojanstvo. Isus 
reče: “I sve su vlasi na vašoj glavi izbrojene.?" To pokazuje beskrajnu 
Božju providnost prema ljudima. Također izražava neizrecivu Božju 
ljubav jer Bogu ne ostaje ništa naše skriveno. Njegovu znanju ne izmiče 
ni mala ni ravnodušna izreka. Pomoću navedenoga mjesta ismijavaju 
crkveno tumačenje oni koji niječu tjelesno uskrsnuće.3* Kao da mi 
kažemo kako će uskrsnuti sve prebrojene kose i od šišača ošišane! 
Spasitelj pak nije rekao da će se sačuvati “sve vaše vlasi" već da su 
“prebrojene". Broj pokazuje poznavanje broja, a ne očuvanje toga broja. 


10,34: “Ne mislite da sam došao donijeti mir na zemlju. Ne dođoh 
donijeti mir već mač." 

Isus je ranije rekao: “Što vam kazujem u tami, recite na svjetlu i 
što čujete na uho propovijedajte na krovovima." Sada navodi što dolazi 
iza propovijedi. U odnosu se na Kristovu vjeru sav svijet u sebi podijelio. 
Svaka je kuća imala nevjernike i vjernike. U tome je smislu doneseni rat 
dobar da se dokine zli mir. U Postanku piše da je Bog nešto takvo učinio 
protiv pubunjenih ljudi koji su se pokrenuli s Istoka i žurili se podići kulu 


35 Usp. Ik 12,6. 


36 Jeronim tu gotovo sigurno ima na pameti poganske nijekatelje uskrsnuća. Oni su zaista 
tražili najrazličitije smicalice da otklone i izrugaju kršćansku vjeru u tjelesno uskrsnuće. 
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preko koje bi prodrli u sami nebeski vrh. Bog im je razjedinio jezike.37 
Stoga se moli u Davidovu psalmu: “Gospodine, rasprši narode koji hoće 
rat" (Ps 67,31). 

10,35-36: “Došao sam odijeliti čovjeka od njegova oca i kćer od 
njezine majke i snahu od njezine svekrve. Covjeku su neprijatelji njegovi 
ukućani." 

To se mjesto gotovo doslovce nalazi u proroku Miheji.?š Kad god 
se navodi starozavjetni navod mora se voditi računa o tome da li se slaže 
samo smisao ili čak i riječ, 

10,37: “Tko ljubi oca ili majku više nego mene, mene nije 
dostojan," itd. 

Isus je ranije kazao “nisam došao donijeti mir nego mač" kao i to 
da rastavlja čovjeka od oca, majke i punice. Da ne bi tko obiteljsku 
prisnost predpostavio vjeri, Isus je dodao: “Tko više ljubi oca ili majku 
nego mene ..." I u Pjesmi nad pjesmama čitamo: “U odnosu na me 
rasporedite ljubav" (Pj 2,4). Taj je red nužan kod svake ljubavi. Poslije 
Boga ljubi oca, ljubi majku, ljubi djecu. Ako naiđe nužda da se ljubav 
prema roditeljima i djeci sukobi s ljubavlju prema Bogu i ne mogu se 
obje opslužiti, mržnja“? je prema svojima ljubav prema Bogu. Isus, dakle, 
nije zabranio ljubiti oca ili majku već je jasno dodao: “Tko više ljubi oca 
ili majku nego mene ...? 

10,38: “I tko ne uzme svoj križ i ne slijedi me, nije mene 
dostojan. 

U drugome evanđelju piše tko “svaki dan" (Lk 9,23) ne uzme svoj 
križ. Da ne smatramo kako može dostajati samo jedan žar vjere, križ 
treba trajno nositi. To nas uči da uvijek ljubimo Krista. 

10,40: “Tko vas prima, mene prima i tko mene prima onoga 
Prima koji je mene poslao." 

Najljepši redoslijed! Isus šalje propovijedati; uči da se ne treba 
bojati opasnosti; osjećaje podvrgava vjeri; prethodno oduzima zlato i 
novac izbacuje iz pojasa. Težak je položaj evanđeoskih navjestitelja. 
Otkuda uzeti za trošak i što je nužno za prehranu? Isus nadom u obećanja 
ublažuje krutost naredaba. Kaza: “Tko vas prima, mene prima. I tko mene 
Prima, onoga prima koji je mene poslao." Tako će svaki vjernik koji 
Primi apostole znati da je primio Krista. 


a Usp. Post 11, 8. 
Usp. Mih 7, 6. 
Jeronim je uistinu napisao "mržnja" (odium). 
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10,41: “Tko prima proroka na ime proroka, primit će proročku 
plaću," itd. 

Onaj tko prima proroka ukoliko je prorok i shvaća da on proriče 
budućnost, primit će proročku plaću. Prema tome, Židovi koji su tjelesno 
shvaćali proroke neće primiti proročku plaću. Drukčije: u svakome se 
zvanju kukolj“% mješa s pšenicom. Isus je već kazao: “Tko vas prima, 
mene prima. Tko mene prima, prima onoga koji je mene poslao." Pozvao 
je učenike da prime učitelje. Mogao se poroditi potajni odgovor vjernika: 
trebamo li, dakle, primiti i lažne proroke i izdajicu Judu te i njima dati 
hranu? To Gospodin predusreće. Kaže da se ne primaju osobe već imena. 
Prihvatitelji ne gube plaću čak ako je prihvaćeni i nedostojan. 

10,42: “Tko god makar s čašom hladne vode napoji jednoga od 
ovih najmanjih na ime učenka, uistinu vam kažem da neće ostati bez svoje 
plaće." 

Kod proroka Davida čitamo izričaj “da u grijesima ispričaju 
isprike" (Ps 7,10). Mnogi ističu okolnosti svojih grijeha kao da ih 
opravdavaju. Tako se može pričiniti da su iz nužde griješili. Ipak su 
voljno prestupili. Gospodin ispituje srce i bubrege. Gleda kod svakoga 
buduće misli. Rekao je: “Tko vas prima, mene prima." Ali toj zapovijedi 
priječe put mnogi krivi proroci i lažni propovjednici. Gospodin je 
doskočio i toj sablazni*! kazavši: “Tko prima pravednoga na ime 
pravednoga, prima plaću pravednoga." Opet bi se mogao netko izgovarati 
pa kazati: sprečava me siromaštvo, zadržava me neimaština da ne mogu 
biti gostopriman. Gospodin je najlakšom naredbom otklonio i tu ispriku: 
čašu hladne vode pružimo od sve duše! 


Reče “hladne vode", a ne tople da se zbog tople ne navede izlika 
siromaštva i nedostatak drva. Već smo ranije kazali da nešto slično i 
Apostol naređuje Galaćanima. Rekao je: “Neka poučavani s onim koji ga 
uči dijeli sva dobra" (Gal 6,7). Učenike sokoli da pomažu učitelja. 
Budući da je tkogod kao ispriku mogao navesti siromaštvo te izbjeći 
zapovijedi i prije nego je takav što takva iznio, Apostol je riješio 
primjedbu koja se nametala. Rekao je: “Ne varajte se. Bog se ne da 
izigrati. Što čovjek posije, to će i žeti" (2 Kor 9,6). Ovo je smisao: uzalud 
se pozivaš na siromaštvo kada je u duši nešto drugo. Mene koji potičem 
možeš prevariti, ali znaj da ćeš onoliko požeti koliko zasiješ. 


40. Vidi pogl. 5. br. 24. 

Riječ sablazan prijevod je za oK&WSGAOw. Ta riječ izvorno označuje prepreku koju netko 
stavi pred nekoga da dotični posrne i padne. Usp. H. LESETRE, Scandale, DB, 5,1520- 
1522; G. STAHLIN, ok&v&oXov, ThLW, 7(1966), 338-358; L. G. MILLER, Scandal, 
NCE, 12(1981), 1112-1113. 
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DRUGA KNJIGA 
(Mt 11,2 - 16, 12) 


XI. Mt 11, 2-30 


11,2-3: “Kada je pak Ivan, u okovima, čuo za Kristova djela, 
poslavši dva svoja učenika reče mu: da li si ti onaj koji je imao doći ili 
ćemo drugoga čekati? " Kam 

Ivan ne pita jer ne bi znao. Sam je Isusa pokazao drugima koji ga 
nisu poznavali. Rekao je: “Evo jaganjca Božjega; evo onoga koji oduzima 
grijehe svijeta" (Iv 1,29). Također je čuo glas Oca kada kaza: To je moj 
ljubljeni Sin u kojemu sam se nasladio" (Mt 3,17). Ali i Spasitelj je pitao 
gdje je “Lazar položen" (Iv 11,34) da se oni koji pokažu grobno mjesto 
makar tako pripreme na vjeru i vide kako mrtvi ustaje. Na taj način i Ivan 
kojega će pogubiti Herod! šalje svoje učenike Kristu. Kada tom pri godom 
vide znake i čudesa, u Krista će povjerovati. Dok učitelj pita, oni će se 
poučiti. Navedeno pitanje pokazuje da su se Ivanovi učenici uznosili u 
odnosu na Gospodina. Od jala su i zavisti u sebi nosili nešto jetkosti. 
Evanđelist opisuje: “Tada mu pristupe Ivanovi učenici i rekoše: zašto mi a 
farizeji često postimo, a tvoji učenici ne poste?" (Mt 9,14). Drugdje piše: 
“Učitelju! Onaj kome si ti kod Jordana iskazao svjedočanstvo, njegovi 
učenici, eto, krštavaju i mnogi mu pristupaju" (Iv 3,26). Kao da su kazali: 
nas se napušta, ovdje je šačica, a k njemu se slijeva mnoštvo. ' 

“Da li si ti onaj koji je trebao doći ili da drugoga čekamo? Ivan 
ne kaže: ti si koji si došao. Veli: “Da li si onaj koji je imao doći? Ovo je 

smisao: ja ću sići u podzemlje; javi mi da li ću te navijestiti u podzemlju 
kako sam te najavio na zemlji ili ne priliči da Sin Božji okusi smrt te ćeš 
nekoga drugoga poslati radi tih otajstava.? 


1 To je Herod Antipa. Vidi pog. 3. br. 13. pod B. 
Iskreno se čudimo tome tumačenju. 
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11,4-5: “Isus im u odgovoru reče: idite i javite Ivanu što ste čuli i 
vidjeli: slijepi vide, hromi hodaju, gubavi su čisti; gluhi čuju, mrtvi su 
ustali." : 

Ivan je preko učenika pitao: “Da li si ti koji treba doći ili da 
drugoga čekamo?" Krist pak pokazuje znake. Ne odgovara na ono o 
čemu ga pitaju. Odgovara na užas poslanih. Reče: pođite i javite Ivanu o 
znakovima koje promatrate. Slijepi gledaju, hromi hodaju, itd. Tu je i ono 
što nije manje od nabrojenoga: “Siromasima se naviješta evanđelje." 
Riječ je o siromasima “u duhu" (Mt 5,3) ili o pravim pravcatim siroma- 
sima. Kod propovijedanja nema nikakve razlike između plemenitaša i 
neplemenitaša, bogatih i siromašnih. To potvrđuje Učiteljevu ispravnost i 
istinu njegova učenja: kod njega je svatko jednak tko se može spasiti. 
Gospodin pak kaza: 

11,6: “Blažen je tko se na meni ne sablazni." 


To je - kako će se u nastavku pokazati - pogodilo posrednike. 


11,7-8: “Kada su oni otišli, Isus je počeo mnoštvu govoriti o 
Ivanu. Zašto iziđoste u pustinju? Zar vidjeti trstiku koju vjetar njiše? 
Nego zašto ste izašli? Zar da vidite čovjeka obučena u meko?" I tako 
dalje. 


Mnogi misle da je prethodna rečenica kazana protiv Ivana jer je 
Isus rekao: “Blažen je tko se ne sablazni o meni." Ako je tako, kako Isus 
sada tolikim pohvalama uznosi Ivana? Mnoštvo nije shvaćalo otajstvo 
pitanja. Mislilo je da je Ivan sumnjao o Kristu kojega je sam pokazao. Da 
ljudi shvate kako Ivan nije za se pitao već za svoje učenike Isus je kazao: 
“Zašto ste izašli u pustinju?" Zar zato da vidite čovjeka slična trski3 i 
kojega okreće svaki vjetar te u nepostojanu duhu sumnja u onoga koga je 
ranije najavio? Ili ga možda ostani zavisti probadaju protiv mene pa 
njegova propovijed teži za ispraznom slavom da od nje traži dobit? Zašto 
bi Ivan žudio za bogatstvom? Da obiluje gozbama? On se hrani 
skakavcima“ i šumskim medom. Zar zato da se u mekano obuče? Odijelo 
su mu devine dlake. Takva se hrana i odjeća dobiva u zatvorskome 
obitavalištu. Takvo pak prebivalište ima propovijedanje istine. Oni koji 
su ulizice i žude za dobiti i traže bogatstvo i obiluju u užicima i u meko 
se oblače: takvi su u kraljevskim kućama. Rečeno pokazuje da tvrdi život 


3 Trstika je biljka. Živi u vodi. Uzbibana vjetrom znak je prevrtljive ljudske ćudi. U Iz 


42,3 piše da Sluga Jahvin neće "slomiti napuknutu trsku". To ističe blagost i veliko 
razumijevanje za ljudske slabosti. Usp. G. E. POST, Reed, DoB, 4,212-213; F. HY, 
Roseau, DB, 5,1203-1204; E. LEVESQUE, Roseau, DB, 5,1204-1206. 

4 Vidi pogl. 5. br. 29. 
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i storga propovijed moraju izbjegavati kraljevske dvore i kloniti se palača 
mekoputnih ljudi. , 

11,9: “Nego zašto ste izašli? Vidjeti proroka? Cak vam kažem i 
više nego proroka." 

Ivan je od drugih proroka time veći što je onoga čiji su oni 
naviještali dolazak on prstom kao došloga pokazao. Rekao je: Evo 
Jaganjca Božjega; evo onoga koji oduzima grijehe svijeta (Iv 1,29). 
Budući da proročkoj povlastici kod Krstitelja pridolazi što je krstio svoga 
Gospodina, radi toga mu se dodaje povećanje“ zasluga. Iz Malahije 
uzima svjedočanstvo u kojemu se nagoviješta kao anđeo.š Ivan se tu 
naziva anđelom. Ali ne mislimo da je to radi zajedništva naravi već zbog 
dostojanstva službe, tj. kao glasnik je najavio Gospodina koji je imao 
doći. 

11,11: “Uistinu vam kažem: nitko se između rođenih od žena nije 
rodio veći od Ivana Krstitelja." 

Reče “među rođenima od žena". Ivan se, dakle, stavlja pred ljude 
koji su se rodili od žena i muževa snošaja. Ne stavlja se pred onoga koji 
se rodio od Djevice i Duha Svetoga. Isus je, dakako, kazao: “Među 
rođenima od žena nije se veći rodio od Ivana Krstitelja." Ipak Ivana nije 
stavio povrh ostalih proroka i patrijarha i svih ljudi već je druge 
izjednačio s Ivanom. Nužno, naime, ne slijedi da je Ivan od drugih veći 
ako oni nisu od njega veći već da on s ostalima svetima posjeduje 
jednakost. 


“Tko je pak manji u kraljevstvu nebeskome, od njega je veći," 
Mnogi hoće da se to shvati o Gospodinu koji je vremenski mlađi, ali je 
dostojanstvom veći. Mi kazano shvaćamo jednostavno: svaki sveti koji je 
već s Bogom veći je od čovjeka koji se još uvijek nalazi u boju. Jedno je, 
naime, posjedovati krunu pobjede, a drugo još se boriti u postrojbi. Neki 


5 Jeronim je već naveo Iv 1,29. Učinio je to tumačeći Mt 11,2-3. Zanimljivo je da oba puta 
uIv 1,29 ČUApTLAVv što je jednina prevodi množinom peccata. Inače u Vulgati piše 
peccatum. Čudno je da Jeronim ne slijedi Vulgatu. Na to smo, uostalom, u svome uvodu 
svratili pozornost. Po sebi, Ivanov izričaj "grijeh svijeta" veoma je značajan i svečan 
zbog riječi "svijet" ili KOOuos kako stoji u izvorniku. Znamo da KĆOUOS izvorno znači 
ures, ukras. Grci su svemir nazvali KĆOPMLOS jer njime vlada sklad i ljepota. Jedini je 
"grijeh" nesklad u skladnome "kozmosu". I ljudsko se svekoliko obitavalište zove 
"kozmos". Iz "kozmosa" je "grijeh" udaljio Jaganjac. To je Krist. Nazvan je Jaganjcem 
zbog pashalnoga janjeta iz Izl 12,5 i janjeta što se po Iz 53,7 vodi na klanje. Isus je 
obistinio otajstveno značenje obadva janjeta i zato je "Božji Jaganjac". 

S Jeronim je iz nama nepoznatog razloga i naoko suvišno za riječ "povećanje" napisao 
grčku riječ. 

4 Usp. Mal 3,1. 

Znamo da riječ angelus (anđeo) zapravo znači "vjesnik" i "glasnik". 
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opet žele shvatiti da posljednji anđeo na nebu koji služi Bogu u nebu više 
vrijedi nego bilo koji čovjek koji se nalazi na zeml ji. 


11,12: “Od dana Ivana Krstitelja do sada nebesko kraljevstvo trpi 
silu." 


Ranije smo kazali da je Ivan prvi narodima propovijedao pokoru. 
Govorio je: “Činite pokoru jer se približilo nebesko kraljevstvo." Otud 
slijedi da od Ivanovih dana “nebesko kraljevstvo trpi silu i da ga grabe 
silnici". Ovo je ta velika silovitost: mi smo rođeni na zemlji, ali nebesko 
obitavalište nastojimo zadobiti vrlinom kada ga nismo dobili po naravi. 

11,13: “Svi proroci i Zakon proricahu do Ivana." 


Poslije Ivana se, dakako, ne iskl ljučuju proroci. Uostalom, čitamo u 
Djelima apostolskim? da je proricao Agab!? kao i četiri djevice, Filipove 
kćeri. Ali što god su prorekli Zakon i proroci koje čitamo napisane 
predskazali su o Gospodinu. Kada se, dakle, kaže: “Svi proroci i Zakon 
proricahu do Ivana," naznačuje se Kristovo vrijeme. Ivan je kao došla 
pokazao onoga za koga oni rekoše da će doći. 

11,14-15: “Ako hoćete, on je Ilija koji će doći. Tko ima uši da 
sluša, neka čuje." 

Da je izreka “ako hoćete prihvatiti, on je Ilija? otajstvena i da traži 
tumačenje, ističe navedena Gospodnja napomena kada Gospodin kaže: 
“Tko ima uši za slušanje, neka počuje." Ako je smisao razgovjetan i 
misao očita, zašto je bilo potrebno da se pripravimo na njezino 
pojašnjenje? Ivan se, dakle, ne oslovljuje Ilijom prema ludim filozofima i 
nekim krivovjernicima koji uvode selidbu duše!! već zato što je po 
drugome evanđeoskome svjedočanstvu!? došao u Iijinu duhu i moći te 
imao istu milost i istu mjeru Duha Svetoga. Ali je u Ilije i Ivana ista 
Životna strogost i misaona tvrdoća. Onaj je u pustinji, ovaj je u pustinji. 
Onaj se pasao kožnim pojasom, !3 ali je i ovaj posjedovao jednak pasac. 
Ilija je prekorio kralja Ahaba!“ i Jezabelul5 zbog bezboštva i zato je bio 


ske 2 

2 Usp. Dj 11,28 i 21,9-10. 
Agab je novozavjetni prorok. O njemu vidi E. JACQUIER, Agabus, DB, 1, 259; A. 
WIKENHAUSER, Hagabos, LThK, 4(1960), 1314; 1. A. GRASSI, Agabus, NCE, 
1(1981), 192. 

1 Jeronim je napisao uET€LJxoIW. Vidi pogl. 5. br. 12. 

12 Usp. Lk 1, 17. 

13 Vidi pogl. 5. br. 31. 

4 Vidi pogl. 3. br. 1. 

ISVidi pogl. 3. br. 18. 
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isiljen na bijeg.!* Ivana je stajalo glave što je Herodu!7 i Herodijadi!š 
E deltnuo edo pufleni brak.!? Ima tumača => bam da se Ivan zato 
naziva Ilijom jer kao što će Ilija, po Malahiji, ' prethoditi drugome 
Spasiteljevu dolasku i navijestiti Suca koji će doći, jednako. je Ivan X: 
kod prvoga Spasiteljeva dolaska. Tako su obojica vjesnici ili prvoga ili 
drugoga Gospodnjega dolaska. U o 

11,16-19: “Čemu ću pak upriličiti ovaj naraštaj? Sliči djeci što 
sjede na trgu i dovikuju onima koji su im jednaki i govore: svirali smo 
vam, ali niste plesali; cviljeli smo za vas, ali niste plakali. Došao je, 
naime, Ivan. Nije ni jeo ni pio. Ipak rekoše: ima đavla. Došao je Sin 
čovječji. Jeo je i pio. Ipak rekoše: eto čovjeka proždrljiva i ispijača vina. 
Prijatelj je carinika i grešnika. I opravdaše Mudrost njedna ai 

Djeca, dakle, sjede na trgu i viču i sebi sličnima dovikuju: “Za vas 
smo pjevali, ali niste plesali; bili smo žalosni, ali niste plakali. Židovski 
se naraštaj uspoređuje djeci. Pismo kaže: Kome ću usporediti ovaj 
naraštaj? Sliči djeci što sjede na trgu,? itd. Prema tome, ne pruža nam se 
slobodno tumačenje koje dopušta slikovito pojašnjenje. Što god kažemo o 
djeci kao usporedba mora se prenijeti na pokoljenje. Ta djeca što sjede na 
trgu djeca su o kojoj kaže Izaija: “Evo mene i moje djece koju mi je dao 
Bog" (Iz 8,18). U 18. psalmu piše: “Vjerno je Gospodnje svjedočanstvo. 
Malenima daje mudrost" (Ps 18,8). Drugdje čitamo: “Iz usta djece i 
dojenčadi dovršio si pohvalu? (Ps 8,3). Prema tome, ta su djeca sjedila 
na trgu ili na agori2! kako se slikovitije kaže grčki. Tu se mnogo što 
prodaje. Budući da židovski narod nije htio slušati, nisu mu djeca samo 
govorila već su iz punih sila kričala: “Za vas svirasmo, ali niste plesali. 
Zvasmo vas da uz našu pjesmu činite dobra djela i da plešete uz našu 
sviralu. Tako je i David plesao pred Gospodnjim kovčegom.?? Ali vi niste 
htjeli. “Kukali smo." Zvasmo vas na pokoru. Ni to niste htjeli. Prezreli ste 
obje propovijedi: poticaj na kreposti i poslije grijeha na pokoru. ' 

Nije čudno što ste prezreli oba spasonosna puta kad ste jednako 
prezreli i post i sitost. Ako vam se sviđa post, zašto vam se nije dopao 
Ivan? Ako pak sitost, zašto ne Sin čovječji? Jednoga ste nazvali 
čovjekom koji ima đavla, a drugoga proždrljivcem i pijanicom. Budući, 
dakle, da niste htjeli prigrliti nijednu stegu, “Mudrost su opravdala 


16 Usp. 1 Kr 193. 
Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 
Vidi pogl. 3. br. 14. 
"Usp. M ? 
p. Mt 14,3-11. 
Usp. Mal 4,5. Nare 
Jeronim je napisao €V Čtyopa. 
22 Usp. 2 Sam 6,14. 
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njezina djeca." To je Božji naum i nauk. Ja sam Božja moć i Božja 
mudrost. Apostoli - moja djeca - potvrdili su da sam pravedno radio, 
Njima je objavio Otac što je sakrio od onih koji su u vlastitim očima 
umni i pametni.?* U nekim se evanđeljima čita: “Mudrost su opravdala 
njezina djela." Mudrost, uistinu, ne traži svjedočanstvo riječi već djela. 


11,20: “Tada poče predbacivati gradovima u kojima su se zbila 
brojna njegova čudesa. Nisu, naime, vršili pokoru." 


U naslovu se ovoga poglavlja donosi predbacivanje gradovima: 
Korozaimu,? Betsaidi2% i Kafarnaumu.?7 Isus im je predbacivao što nisu 
obavili pokoru pošto su se dogodila mnogobrojna čudesa i znamenja. 


11,21-22: “Jao tebi Korozaime, jao tebi Betsaido jer da su se u 
Tiru i Sidonu dogodila čudesa koja se zbiše u vama, odavno bi u kostrijeti 
i pepelu vršili pokoru. Uistinu vam kažem da će Tiru i Sidonu biti lakše 
na sudnji dan nego vama." 

Korozaim i Betsaida galilejski su gradovi. Spasitelj ih oplakuje jer 
poslije brojnih znakova i čudesa nisu obavili pokoru. Njima predpostavlja 
Tir28 i Sidon? koji su bili odani idolopoklonstvu i opačinama. 
Pretpostavljeni su stoga što su Tir i Sidon pogazili samo prirodni zakon 
“dok Korozaim i Betsaida najprije prekršiše prirodni i pisani zakon, ali su 
također obescjenili znakove koji su se u njima dogodili. Potražimo gdje 
piše da je Gospodin učinio čudesa u Korozaimu i Betsaidi. Ranije 
čitasmo: “I obilazio je sve gradove i sela ozdravljajući svaku bolest" (Mt 
9,35). Moramo, dakle, misliti da je Isus između ostalih gradova i sela 
činio čudesa u Korozaimu i Betsaidi. 


23 Jeronim jamačno ima pred očima 1 Kor 1,24. 

24 Jeronim misli na Mt 11,25. 

25 Vidi pogl. 4. br. 13. 

26 Vidi pogl. 4. br. 5. 

27 Vidi pogl. 4. br. 12. 

28 Tir je fenicijski grad. Iznimno je drevan. Bio je trgovačko središte. Na početku je 
vjerojatno bio otok. Danas je smješten na poluotoku. O tome gradu i njegovu značenju 
vidi L. FILLION, Tyr, DB, 5,2337-2346; G. M. MACKIE, Tyre, DoB, 4,823-825; H. 
BARDTKE, Tyros, LThK, 10(1965), 425-426; M. TRECCO, Tyre, NCE, 14(1981), 355- 
356. 

29 Sidon pripada među najdrevnije fenicijske gradove. To je sredozemna luka. Grad je bio 
jak i bogat. Već se spominje u Post 10,19. Usp. M. TRECCO, Sidon, TRE, 13(1981), 
197; Sidon, DB, 5,1704-1706; G. M. MACKIE, Zidon, DoB, 4,980-981; L. 
GROLLENBERG, Sidon, LThK, 9(1964), 734-735. 
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11,23: “A i ti, Kafarnaume, zar ćeš se uznijeti do neba? Sići ćeš do 
pakla." 

U drugome spisu čitamo: “A i ti češ, Korozaime, koji si uzdignut 
do neba sići do pakla" (Lk 10,15). To se dade dvostruko rastumačiti. 
“Sići ćeš u pakao" jer si se najoholije odupro mome propovijedanju. Ili 
ovako: zato što si “uzdignut do neba" mojim posjetom, mojim znacima i 
čudesima te imao toliku povlasticu, ali kako svemu tome nisi htio 
vjerovati kaznit ćeš se težim kaznama. “Da su se, naime, u Sodomi 
dogodila čudesa koja se dogodiše u tebi, možda bi postojala do ovoga 
dana.“ Poman će čitalac postaviti pitanje: ako su Tir, Sidon i Sodoma?“ na 
Gospodnju propovijed i temeljem čudesnih znakova mogli obaviti 
pokoru, nisu u grijehu što nisu vjerovali. Pogreška je u šutnji onoga koji 
nije htio propovijedati onima koji bi činili pokoru. Na to je odgovor lak i 
očit. Mi ne poznamo Božje sudove i ne znamo otajstva pojedinoga 
njegova nauma. Gospodin je odlučio da neće preći judejske međe da 
farizejima i svećenicima ne pruži opravdani povod za progon. Radi toga 
prije muke i apostolima zapovijeda: “Ne idite na put naroda i ne ulazite u 
samaritanske gradove" (Mt 10,5). Prema tome, Korozaim se i Betsaida 
osuđuju jer nisu htjeli vjerovati nazočnome Gospodinu. Tir i Sidon 
opravdavaju se jer su povjerovali njegovim apostolima.?! Ne pitaj za 
vremena kada vidiš spasenje onih koji su povjerovali. Kafarnaumom se 
koji doslovno znači najljepši zaselak osuđuje nevjerni Jeruzalem kome je 
rečeno po Ezekielu: “Sodoma je opravdana umjesto tebe" (Ez 16,52). 


11,25: “U ono vrijeme Isus odgovori i reče: zahvaljujem 
(confiteor)?? ti Oče, Gospodaru neba i zemlje." 


Riječ confessio33 ne znači uvijek “pokora". Također znači 
“zahvaljivanje". Tako veoma često čitamo u psalmima. 


Oni kojiš“ Spasitelja ocrnjuju da nije rođen već stvoren neka 
kazano čuju: Isus Boga zove zvojim Ocem, ali Gospodarem neba i 
zemlje. Ako je pak i on stvorenje, a stvorenje može svoga Stvoritelja 


30 Vidi pogl. 4. br. 16. 

31 Pavlov se boravak u Tiru spominje u Dj 21,3-7, a u Sidonu u Dj 27,3. 

pa Glagol confiteor u kršćanskome govoru ima cijeli pregršt značenja. U osnovi confiteor 
znači "izjaviti". Kršćanin "izjavljuje" svoju vjeru u Boga. Također Boga "slavi" i pred 
Bogom "ispovijeda" odnosno "priznaje" svoje grijehe. Kršćanin Bogu "zahvaljuje". 
Svaki put tu dolazi riječ confiteor. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 196. 

g8 Riječ confessio preuzima značenja od confiteor. Vidi A. BLAISE, Dictionnaire, 194-195. 

“Misli se na Mt 11,25. 


To je osnovna arijevska postavka. Izrijekom je zabacuje i osuđuje Nicejsko vjerovanje iz 
8.325. 
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zvati Ocem, bilo je nerazumno da Boga podjednako ne nazove 
Gospodinom ili Ocem i svojim i neba i zemlje.?$ 

“To si naime, sakrio od mudrih i pametnih i objavio malenima," 
Isus zahvaljuje i klikće u Ocu što je apostolima razotkrio otajstva njegova 


11,30: “Moj je, naime, jaram blag i moje breme lako." 


Kako je od Zakona lakše evanđelje kada Zakon*% osuđuje 
ubojstvo, a evanđelje“! gnjev? S kojega je razloga milost evanđelja lakša 


dolaska dok ih nisu upoznali pismoznanci i farizeji koji su sebe držali kada se u Zakonu“ kažnjava preljub, a u evanđelju“ pohota? Apostol uči 
pametnima i u svojim očima bili razumni. “Mudrost su opravdala njezina da u Zakonu ima mnogo propisa koji se u potpunosti ne mogu ispuniti.“* 
djeca"? (Mt 11,19). U Zakonu se traže djela i tko ih učini u njima će živjeti.# U evanđelju se 
11,26: "Tako je, Oče, jer je tako bilo milo pred tobom." traži volja koja ne gubi nagradu ako je i bez učinka. Evanđelje naređuje 
Isus s ljubavlju onoga koji se umiljava govori Ocu da dovrši što možemo: da ne podlegnemo požudi. To zavisi o našoj slobodnoj volji. 
dobročinstvo započeto prema apostolima. Zakon ne kažnjava volju već učinak: ne učini preljub. Zamisli da je za 


progonstva neka djevica podvrgnuta bludu. Evanđelje je smatra djevicom 


LES SME M JO PRANJA M PO jer nije s voljom sagriješila. Zakon je odbacuje kao pokvarenu. 


Otajstveno shvati i Oca koji daje i Sina koji je primio. Ako pak 
želimo razumjeti u skladu sa svojom slabošću, tada onaj koji je dao 
počinje nemati kada počne imati koji je primio. Sinu je sve predao, ali 
nije predao nebo i zemlju i počela što je i sam načinio i sazdao. Rečeno se 
ne smije tako shvatiti. Odnosi se na one koji po Sinu imaju pristup Ocu. 
Ranije su bili buntovnici. Potom su počeli poznavati Boga. 


“I nitko ne pozna Sina osim Otac niti Oca tko pozna doli Sin i 
kome Sin hoće objaviti." Neka se srami Eunomije.37 Razmeće se tolikim 
znanjem koliko međusobno jedan o drugome imaju Otac i Sin. Ako to 
otuda svojata i svoje bezumlje tješi jer u nastavku piše “i kome Sin hoće 
objaviti," jedno je znati jednakošću naravi3š što se zna, a drugo 
Objaviteljevim udostojenjem. 

11,28: “Dođite k meni svi koji se trudite i koji ste opterećeni i ja 
ću vas odmoriti." 

Prorok Zaharija?? svjedoči da su tereti grijeha teški. Kaže da 
opačina sjedi na olovnoj gomili. Psalmist pak plače: “Moje su me opačine 
pritisnule"? (Ps 37,5). Ili ovako: Isus na milost evanđelja poziva one koje 
je tištio najkrući jaram Zakona. 


36 Jeronimova misao nije od prve jasna. Svakako on pomoću Mt 11,25 pobija arijevsku 
stožernu tvrdnju da je Sin Božji Očevo stvorenje. U Mt 11,25 Jeronim razlikuje dva 
naziva za prvu trojstvenu osobu: Otac i Gospodar odnosno Gospodin. Po Jeronimu, Isus 
u Mt 11,25 uza se veže naziv Otac, a Gospodin uz nebo i zemlju. Isusu je Bog Otac jer se 
kao Sin iz njega rađa. Prema nebu i zemlji Bog je Gospodin, tj. Stvoritelj. Jeronim 


primjećuje da Isus, kada bi bio stvorenje kako uče arijevci, u Mt 11,25 sebe ne bi 


razlikovao od neba i zemlje. Ne bi učinio nikakvu razliku. 40 Usp. Izl 20,13. 
Vidi pogl. 3. br. 10. 1 Usp. Mt 5,23 

38 U otačkome trojstvenome dokazivanju Kristova izreka u Mt 11,27 zaista je imala veliko 4 : reke 
: seba japi : : Usp. Izl 20,15. 

značenje. Tu Isus ističe jednakost međusobne spoznaje između sebe i Oca. Davni su Usp. Mt5 28 


teolozi zaključili da to pretpostavlja jednu te istu narav između Oca i Sina. 4 u : 
39 Usp. Zah 5,7. Sp. Rim 7,14-23. 


fo Usp. Ley 18,5. 
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XI. Mt 12, 1-49 


12,1: “U ono je vrijeme Isus prolazio kroz njive. Njegovi su 
učenici bili ogladnjeli. Stali su trgati klasje i jesti. 

Učenici, kao što čitamo kod jednoga drugog evanđeliste,! radi 
velike bezobzirnosti? nisu imali prilike niti blagovati. Zato su kao ljudi 
ogladnjeli. Rukama su trli klasje usjeva i sitili glad. Ali to je također znak 
strožega života ljudi koji ne traže pripremljeni objed već jednostavno 
jelo. 

12,2: “Kada su to zamijetili farizeji rekoše mu: tvoji učenici, eto, 
čine što im nije dopušteno raditi subotom. 

Uoči da prvi Spasiteljevi apostoli dokidaju slovo subote.3 To je 
protiv ebionita* koji prihvaćaju druge apostole dok Pavla odbacuju kao da 
je prekršitelj Zakona. 

12,3-4: “Ali on im reče: zar niste čitali što je učinio David kada je 
ogladnio on i oni koji su bili s njime: kako je ušao u Božju kuću te jeo 
postavljene kruhove koje mu nije bilo dopušteno jesti kao ni onima koji su 
bili s njime nego samo svećenicima." 


Da pobije farizejsku objedu Isus doziva u sjećanje davni događaj? 
kada je David pobjegao od Saula i došao u Nob,* Primio ga je svećenik 
Ahimelek.? David je zatražio jelo. Ahimelek nije imao običnaš kruha. 
Dao je Davidu posvećeni kruh koji su smjeli jesti samo svećenici i leviti. 
Ahimelek je jedino pitao da li su mladići čisti u odnosu na žene. David je 
kazao “od jučer i prekjučer".? Ahimelek nije oklijevao dati kruh jer je u 
skladu s prorokovom riječi "hoću milosrđe, a ne žrtvu" (Hoš 6,6) boljim 


Usp. Mk 3,20 i 6,31. 

Odnosi se na poučavani svijet. 

Židovi subotom nisu smjeli gotovo ništa raditi. 

Vidi pogl. 5. br. 6. 

Usp. 1 Sam 21,1-6. 

O tome naselju vidi A. LEGENDRE, Nobć, DB, 4,1655-1656. 

O njemu vidi A. PETER, Achimelek, LThK, 1(1957), 109; P. RENARD, Achimelech, DB, 
1,140-142. 

Zanimljivo je da je Jeronim upotrijebio riječ laicus. Ona znači "opći", "neposvećen", "ono 
što je za puk". Ali laicus također ozničuje vjernika koji ne pripada kleru. Usp. A- 
BLAISE, Dictionnaire, 484. 

% Navedeno je po Vulgati iz 1 Sam 21,5. 
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smatrao ljude izbaviti od pogibelji gladi nego Bogu prikazati žrtvu. 
Ljudsko je spasenje žrtva ugodna Bogu. Prema tome, Gospodin se 
suprostavlja i kaže: ako je David svet i ako ne kudite svećenika 
Ahimeleka,a ipak su obojica s valjanim opravdanjem prekršili zapovijed 
Zakona i u pitanju je glad, zašto ne dopuštate istu glad kod apostola kad 
je priznajete kod drugih? Ipak je i tu velika razlika: apostoli subotom taru 
klasje, a oni su jeli levitski kruh. Subotnjoj su se svečanosti pridruživali 
dani mlađaka.!" Tada je David, pozvan na gozbu, pobjegao iz 
kraljevskoga dvora.!! Primijetite da David i njegovi mladići nisu dobili 
postavljeni kruh"? prije nego odgovoriše da su čisti od žena. 

12,5: “Da li ste čitali u Zakonu kako svećenici subotom u Hramu 
krše subotu i da su bez krivnje?" 

Isus veli: optužujete moje učenike što-su, prolazeći kroz usjeve, 
trli klasje. To su činili prisiljeni nuždom gladi, a sami oskvrnjujete 
subotu. U Hramu žrtvujete žrtve, ubijate junce, plamenom velike gomile 
drva spaljujete prinose. Po izvješću drugoga evanđeliste!3 subotom 
obrezujete mališane. Dok nastojite opslužiti jedan zakon, kršite subotu. 
Ali Božji zakoni međusobno nisu nikada u protuslovlju. To je razborito. 
Međutim, kada se njegovim učenicima mogao predbaciti prijestup, Isus 
reče da su oni slijedili Davidov i Ahimelekov primjer. Pravo pak 
prekršenje subote i to bez nužna izgovora Isus prebacuje na one koji su 
posegnuli za ocrnjivanjem. 

12,6: “Kažem vam pak da je ovdje (hic ) veće od Hrama." 

Tu hic treba uzeti za mjesni prilog, a ne za zamjenicu.!“ Mjesto 
pak što drži Gospodara Hrama veće!? je od Hrama. 

12,7: “Kada biste znali što znači hoću milosrđe, a ne žrtvu, nikada 
ne biste osudili nevine." 

Ranije smo kazali što znači “hoću milosrđe, a ne žrtvu". Izreka 
koja slijedi “nikada ne biste osudili nevine" odnosi se na apostole. Ovo je 
smisao: ako potvrđujete Ahimelekovo milosrđe što je okrijepio Davida 
koji je ogladnio i njegove mladiće zašto osuđujete moje učenike koji nisu 
učinili ništa takvo? 


Po značenju mlađaka kod Židova vidi H. LESETRE, Nćomćnie, DB, 4,1588-1591; E. 
EISING, Neumond, LThK, 7(1962), 916-917. 
li Usp. 1 Sam 20,14-27. 
O tome vidi A. PELLETIER, Pains de proposition, DBS, 6(1960), 984-976; H. 
A LESETRE, Pain, DB, 4,1957; W. KORNFELD, Schaubrote, LThK, 9%(1964), 372-373. 
Usp. Iv 7,22. 
Hic može biti prijedlog i zamjenica. 


15 Nema dvojbe da Jeronim ima pred očima Iv 2,21. 
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12,9-10: “I kada je otuda otišao, ušao je u njihovu sinagogu. I, 
eto, čovjeka koji je usahle ruke." 

Taj je čovjek koji ozdravlja u sinagogi trinaesti. Zamijetimo da se 
usahla ruka nije nalazila na putu i vani već u židovskome zboru. “I da ga 
optuže pitahu ga: je li subotom dopušteno ozdravljati." Budući da je Isus 
valjanim primjerom opravdao subotnje kršenje što su farizeji predbacivali 
učenicima, oni ga nastoje optužiti. Pitaju da li je dopušteno subotom 
ozdravljati. Ako ne bude liječio, predbacit će mu okrutnost, ali ako bude 
liječio prijestup. 

12,11-12: “A on im kaza: tko će od vas biti takav čovjek koji ima 
jednu ovcu te ona subotom padne u provaliju: zar je neće dohvatiti i 
izvući? Koliko li je čovjek važniji od ovce!? Prema tome, dopušteno je 
subotom činiti dobro." 

Isus postavljeno pitanje tako rješava da zbog škrtosti osuđuje 
postavljače pitanja. Reče: ako se žurite izvući ovcu ili bilo koju drugu 
životinju što subotom padne u provaliju, to ne činite zbog životinje već 
radi svoje škrtosti. Koliko više ja moram osloboditi čovjeka koji je puno 
vredniji.od ovce?! 

12,13: “Tada kaza čovjeku: ispruži svoju ruku." 

Evanđelje kojim se služe Nazarenil5 i Ebioniti!7 nedavno smo s 
hebrejskoga preveli na grčki. Mnogi to evanđelje nazivlju Matejevim 
vjerodostojnim evanđeljem. U tome se evanđelju taj čovjek koji ima 
usahlu ruku naziva zidar. On ovim riječima moli pomoć: “Bio sam zidar. 
Rukama sam zarađivao hranu. Molim te, Isuse, da mi vratiš zdravlje te sa 

.stidom ne prosim hranu." Uvela je ruka do Spasiteljeva dolaska bila u 
židovskoj sinagogi. U njoj se nisu zbivala Božja djela. Pošto je Spasitelj 
došao na zemlju, u apostolima koji su povjerovali vraćena je desnica i 
upućena na ranije djelo. 

12,14: “Farizeji pak iziđoše. Vijećali su protiv njega kako bi ga 
pogubili." 

To što Gospodinu smišljaju zasjede dolazi od zavisti. Jer što je 
počinio da farizeje izazove da ga pogube? Učinio je da je čovjek 
protegnuo ruku. Koji pak farizej na subotnji dan ne pruža ruku kada 


16. O tome evanđelju vidi pogl. 2. br. 8. Spominjemo da su nazareni judokršćani koji su 
živjeli u sirijskim predjelima. Potomci su kršćana koji su pobjegli iz Palestine kada je g. 
70. razoren Jeruzalem. Nazareni su govorili aramejski i na tome jeziku posjedovali 
evanđelje. Strogo su se držali Zakona. Ipak su bili dosta blizu pravovjernome kršćanstvu. 
O njima vidi J. SCHMID, Nazoridier, LThK, 7(1962), 854-855; A. F. J. KLIJN, Nazorei, 
DPAC, 2,2350-2351; A. F. J. KLIJN, Jerome's Quotations from a Nazoraean 
Interpretation of Isaiah, Recherches de science religieuse, 60(1972), 242. 

17 Vidi pogl. 5. br. 6. 
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donosi jelo, pruža čašu i ostalo što služi za hranu? Ako nije zlodjelo u 
S bolu pružiti ruku da se podigne jelo ili piće, zašto drugima spočitavaju 
što \sami moraju činiti? Uostalom, taj zidar nije ništa slično nosio već je 
po Gospodnjoj zapovijedi ispružio samo jednu ruku. 1š 

* 12,15: “Isus je pak to znao te se otuda udaljio." 

Isus je uvidio farizejske zamke: oni su željeli pogubiti svoga 
Spasitelja. Odonuda je otišao da farizejima uskrati priliku za opakost 
protiv sebe. 

12,18: “Evo moga sluge)? kojega sam izabrao. Moj je miljenik," 
itd. 

Po proroku Izaiji u Očevo je ime rečeno: “Duha ću svoga staviti na 
nj? (Iz 42,1). Duh se ne stavljaž% na Božju Riječ i na Jedinorođencaž! koji 
je izišao“? iz Očeva "krila" (Iv 1,18) već na onoga o kojemu je kazano: 
“Evo moga sluge.? 

12,19: “Nitko neće po ulicama čuti njegov glas." 

Svakako: "Širok je i prostran put što vodi u propast i mnogi njime 
idu“(Mt 7,13). Koji su to mnogi? Oni koji ne slušaju Spasiteljev glas jer 
nisu na uskome putu već na prostranome. 

12,20: “Napuklu trsku neće slomiti niti ugasiti nit što se puši." 

Tko grešniku ne pruži ruku i ne nosi teret svoga brata, taj prelama 
napuklu trsku. Također: tko u malenome prezire sitni žižak vjere, gasi 
stijenj koji se dimi. Krist nije učinio ni jedno ni drugo. Došao je spasiti 
izgubljeno. , 

12,22: “Tada mu dovedu slijepa i nijema, đavlom opsjednuta. I on 
ga tako ozdravi da je govorio i gledao." 

Na jednome su se čovjeku istodobno zbila tri čuda: slijepi gleda; 
nijemi govori i opsjednuti se oslobađa zloduha. To što se onda tjelesno 
zbilo, svaki se dan događa kod obraćenja vjernika. Kada se otjera đavao, 
vjernici najprije primaju svjetlo vjere, a potom im se za hvale Bogu 
otvore usta koja su ranije šutjela. 2 


18 Vidi pogl. 6. br. 13. 

2 Vidi pogl. 6. br. 27. 
Obilježba je Sluge Jahvina da će posjedovati puninu Duha Svetoga. I tu stranu staro- 
zavjetnoga otajstvenoga lika ispunja Isus te je Sluga Jahvin. 

3 Pomišljamo da to Jeronim ističe zbog arijevaca. 
Zanimljivo je da je Jeronim napisao processit. Veliko je značenje riječi processio u 
trojstvenoj teologiji. 
Jeronim, očito, ima na umu dijelove krsnoga obreda: izgon đavla, izricanje Vjerovanja i 
efeta". 
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12,25: “Isus je znao njihova razmišljanja. Rekao im je: svako 
kraljevstvo u sebi razjedinjeno postat će pusto." 

Mnoštvo se čudilo. Priznavalo je da je Isus Davidov sin?* kada 
čini takva čudesa. Farizeji su, zauzvrat, Božja djela pripisali đavolskome 
poglavici. Gospodin ne odgovara na njihove riječi nego misli. Tako su 
prisiljeni povjrovati barem u moć onoga koji je motrio tajne srca. 

12,26: “Ako sotona izbacuje sotonu, razdijeljen je kod sebe. Kako 
će se, dakle, održati njegovo kraljevstvo?" 

Kraljevstvo i grad u sebi razjedinjeni ne mogu opstati. Naprotiv, 
kao što malo slogom raste, nesloga i najveće uništi. Ako se, dakle, sotona 
bori protiv sebe i ako je zloduh dušmanin zloduhu, već je trebao nastupiti 
konac svijeta u kojemu više ne bi bilo mjesta za protivne sile. Njihov je 
međusobni rat za ljude mir. Ako, pismoznanci i farizeji, smatrate kako je 
odstupanje zloduha poslušnost njihovu prvaku kako bi time prijevarnom 
himbom prevarili neupućene ljude što mislite kazati o tjelesnim 
. ozdravljenjima koja je Gospodin izveo? Drugo je ako bolest udova i 
sjajna djela duhovnih moći pripišete zlim dusima.?5 

12,27: “Ako ja po Beelzebulu izgonim đavle, po kome ih istjeruju 
vaši sinovi? Stoga će vam oni biti suci." 

Isus - kako je uobičajemo - židovskim sinovima naziva 
istjerivače2* toga naroda ili apostole rođene iz njihova roda. Ako se imaju 
na pameti izgonitelji koji su istjerivali zloduhe Božjim zazivom, 
pametnim pitanjem sili da priznaju kako je to djelo Duha Svetoga. Isus 
kaže: ako se tjeranje zlih duhova kod vaših sinova pripisuje Bogu, a ne 
đavlima, zašto isto djelo kod mene nema isti uzrok? Prema tome, “oni će 
vam biti suci" zbog usporedbe, a ne vlasti. Oni istjerivanje zloduha 
pripisuju Bogu, a vi đavolskome prvaku Belzebulu.?" Ako je pak 
navedeno kazano o apostolima - kako radije tumačimo - oni će im biti 
suci. Sjedit će na dvanaest stolica i suditi dvanaest izraelskih plemena. 

12,28: “Ali ako ja u Duhu Svetome istjerujem đavle, znači da je do 
vas doprlo Božje kraljevstvo." 

Kod Luke to mjesto ovako čitamo zabilježeno: “Ako ja u Božjemu 
prstu istjerujem đavle ...? (Lk 11,20). Taj isti “prst? priznaju i vrači koji 
su protiv Mojsila i Arona činili znake. Govorili su: “Prst je Božji" (Izl 


24 Vidi pogl. 6. br. 25. 

25 Na žalost tu ne naziremo jasan smisao. 

26 Jeronim je upotrijebio riječ exorcista. Tako se naziva istjerivač đavla. Po Jeronimu, istje- 
rivača je bilo i među Židovima. 

27 Vidi pogl. 5. br. 16. 
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8,19).2% Njime su na sinajskome brdu napisane kamene ploče.?? Ako je, 
prema tome, Božji Sin ruka i podlaktica i Duh Sveti Božji prst, jedna je 
bit Oca i Sina i Duha Svetoga.?% Neka te ne sablazni nejednakost dijelova 
kada se izgrađuje tjelesno jedinstvo. 


“Došlo je do vas Božje kraljevstvo." Isus time označuje ili sebe 
kako o njemu piše na drugome mjestu: “Božje je kraljevstvo među vama? 
(Lk 17,21) kao i: “Posred vas je koga ne poznate" (Iv 1,26) ili pak ono 
kraljevstvo što ga je navijestio Ivan odnosno sami Gospodin: “Vršite 
pokoru, približilo se nebesko kraljevstvo" (Mt 3,2; 4,17). Postoji i treće 
kraljevstvo: Sveto pismo. Ono se oduzima Židovima i daje narodu koji će 
donositi njegove plodove. 

12,29: “Ili kako netko može ući u kuću jakoga i razgrabiti njegovo 
posuđe ako prije ne sveže jakoga i tada oplijeni njegov stan?" 

Sigurni ne smijemo biti. I Pobjednikova riječ potvrđuje da je naš 
neprijatelj jak. Stan mu je svijet koji je “položen u zlu? (1 Iv 5,19), ali ne 
Stvoriteljevom moći već veličinom krivca. Mi smo nekoć bili njegovo 
posuđe. Jaki je svezan i poslan u Tartar.?! Zgažen je Gospodnjom nogom. 
Pošto su razorena tiraninova?? sjedišta odvedeno je “zarobljeno roblje" 
(Ps 67,19). 

12,30: “Tko nije sa mnom protiv mene je i tko ne skuplja sa mnom, 
rasipa. " 

Neka nitko ne misli da je to kazano o krivovjernicima i 
raskolnicima>3 makar se i tako može shvatiti kao dodatak. Rečeno se na 
temelju nastavka i okvira govora odnosi na đavla ukoliko se Spasiteljeva 
djela ne mogu uspoređivati s Belzebubovim djelima. Belzebul čezne 
ljudske duše držati zasužnjene, a Gospodin osloboditi. Onaj propovijeda 
kumire, a Isus spoznanje jedinoga Boga. Belzebub vuče u opačinu, Isus 
zove na kreposti. Kako mogu međusobno biti u slozi oni čija su djela 
suprotna? : 


28 Navod je iz Vulgate. 
D Usp. Pnz 9, 10. 
ši Vidi pogl. 6. br. 16. 
Vidi pogl. 5. br. 15. ; 

Riječ "tiranin" u Novome zavjetu čitamo jedino u Dj 19,9. Grci su tiraninom nazivali 
čovjeka koji se silom domogao vlasti. Vlast nije dobio naslijeđem ni izborom. Tiranin 
protuzakonito vlada. Stoga se smije nazvati samovladarom. Usp. W. M. RAMSEY, 
Tyrannus, DoB, 4,821-823; Tyran, DB, 5,2346. 


Jeronim je napisao heretici i scismatici. U čemu se spomenuti razlikuju Jeronim nije u 
Svome ulomku naznačio. 
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12,32: “Tko god rekne riječ protiv Sina čovječjega, oprostit će mu 
se. Tko pak kaže protiv Duha Svetoga, neće mu se oprostiti ni u ovome ni 
u budućemu vijeku. 

Kako neki našiš“ primaju u njihov stupanj biskupe i svećenike 
poslije hule Duha Svetoga, a Spasitelj kaže da se ljudima oprašta svaki 
grijeh i hula dok se onima koji su pohulili Duha Svetoga ne oprašta ni u 
ovome vremenu ni u budućemu? Ili možda da segnemo za navodom iz 
Marka koji je jasnije izrazio uzroke tolikoga gnjeva. Reče: “Govorili su, 
naime, da posjeduje nečistoga duha" (Mk 3,30). Tko god, dakle, 
Spasiteljeva djela pripiše đavolskome poglavici Belzebulu, nikada mu se 
ne oprašta hula. Možda se navedeno mjesto treba ovako razumjeti: tko 
rekne riječ protiv Sina čovječjega jer ga sablaznilo moje tijelo i smatrao 
me samo čovjekom? ukoliko sam “tesarov sin" (Mt 13,54) i imam “brata 
Jakova i Josipa i Judu* (Mt 13,55) i jer sam čovjek “izjelica" i “ispijač 
vina" (Mt 11,19), takvo mišljenje i hula nije, dakako, bez krivnje, ali 
zbog niskosti tijela ima opravdanje. Međutim, tko očito shvaća Božja 
djela ukoliko ne može zanijekati njegovu moć, ali ih, potaknut zavišću, 
ocrnjuje te kaže da Krist - Božja Riječ - i djela Duha Svetoga zavise o 
Belzebulu, njemu se ne oprašta niti u ovome ni u budućemu vijeku. 


12,33: “Ili priznajte da je stablo dobro te mu je i plod dobar ili 
priznajte da je stablo zlo te mu je rod zao. Stablo se, naime, pozna po 
rodu." 

Opasuje ih dokaznim postupkom koji Grci nazivaju neizbje- 
živim.3$ Mi ga možemo nazvati neuklonjivim. Pitane odasvuda zatvara i 
pritišće s oba krila. Isus veli: ako je đavao zao, ne može činiti dobra djela. 
Ali ako su djela koja gledate dobra, slijedi da ih nije učinio đavao. Ne 
može se, naime, dogoditi da od zla nastane dobro i od dobra zlo. Slijedi: 

12,34: “Zmijino potomstvo! Kako možete plemenito govoriti kada 
ste zli?" 

To pokazuje da su zlo stablo. U izobilju rađaju plodove koji su 
takvi kakva im sjemenja pruža đavao. 

12,35: “Dobar čovjek iznosi dobro iz dobre riznice, a opak čovjek 
iznosi zlo iz zle riznice." 


34 Ne bismo znali kazati na koga se odnosi Jeronimova naznaka "naši". Svakako, u to se 
doba uvelike raspravljalo kako treba postupiti s biskupima, svećenicima i đakonima koji 
su pristali na netočne, nepotpune i krivovjerne vjerske obrasce, ali bi se kasnije pokajali i 
htjeli vratiti u pravovjernu zajednicu. Jeronimovu napomenu svakako treba staviti u taj 
red razmišljanja. 
Bilo je zaista u rano doba ljudi koji su Isusa smatrali samo čovjekom. Radi toga su se 
nazivali psilantropistima. 

36 Jeronim je napisao ČbUKTOV. 
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Time se naznačuje iz koje riznice iznose sami Židovi koji hule 
Gospodina. Također je moguće da izreka zavisi od gornjega pitanja: kao 
što dobar čovjek ne može iznositi zlo ni zli dobro, tako ni Krist ne može 
činiti zla djela kao ni đavao dobra. 


12,36: “A kažem vam da će na sudnji dan ljudi polagati račun za 
svaku dokonu riječ koju su uzgovorili. 

To je u svezi s prethodnim. Smisao je: ako nije bez pogibli onaj 
koji izgovara dokonu riječ koja uopće ne sagrađuje slušatelja i ako će na 
Sudnji dan svatko polagati račun za svoje riječi, koliko ćete više polagati 
račun za svoju osvadu vi koji ozloglasujete djela Duha Svetoga i kažete 
da ja po Belzebulu, đavolskome prvaku, izgonim đavle? Dokona je riječ 
ona koja je rečena bez koristi za onoga koji je govori i za onoga koji je 
sluša: ako ostavimo ozbiljno i govorimo neznatno i pričamo drevne bajke. 
Uostalom, tko ponavlja lakrdijaško i usta grohotom otvara i govori 
sramotno, neće biti kriv za dokonu već za prijekornu riječ. 

12,38: “Tada mu odgovoriše neki pismoznanci i farizeji rekavši: 
želimo od tebe vidjeti znak." 

Tako traže znak kao da znaci koje su vidjeli nisu bili znaci. 
Međutim, drugi evanđelist cjelovitije tumači što traže: “Želimo od tebe 
vidjeti znak s neba? (MK 8,11). Htjeli su da po Ilijinu načinu37 s visine 
dođe oganj ili da slično kao i Samuel58 učini pa da u ljetno vrijeme 
gromovi zatutnje, bljesci zasjaju, oluja nahrupi. Kao da ne mogu i to 
obescjeniti i reći da se zbilo zbog tajnih i različitih zračnih poremećaja. Ti 
koji kudiš što očima gledaš, rukom dotičeš, osjećaš korisnim: što ćeš s 
onim učiniti što dođe s neba? Odgovorit ćeš, dašto, da su u Egiptu i 
vrači*? učinili mnoga znamenja s neba. 

12,39-40: “Reče im: iskvareni i preljubnički naraštaj." ' 

Sjajno kaza preljubnički jer je ostavio muža i, po Ezekielu,4 
sjedinio s mnogim ljubavnicama. “Traži znak. Ipak mu se neće dati znak 
osim znaka proroka Jone. Kao što je, naime, Jona bio u kitovoj utrobi tri 
dana i tri noći, tako će Sin čovječji biti u srcu zemlje tri dana i noći." 

O tome smo mjestu potpunije rasprvljali u Tumačenju proroka 
Jone.“! Tamo, dakle, upućujemo čitateljevu marljivost. Sada se zadovo- 


37 Usp. 1 Kr 18,38. 
i Usp. 1 Sam 12, 18. 
Usp. Izl 7, 12i 7, 22. 
Usp. Ez 16, 26. 
Djelo smo spomenuli u prethodnome radu o sv. Jeronimu. (Usp. M. MANDAC, Sveti 
Jeronim,120.) Nadamo se da će u ovome nizu uskoro ugledati sv jetlo dana. ' 
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ljavamo ukratko reći da se cjelina. sinegdohično# shvaća po dijelu. To 
znači da Gospodin nije u podzemlju proboravio puna tri dana i ti noći već 
dio Priprave# i nedjelje i cijelu subotu. To se podrazumijeva pod tri dana 
i toliko noćiju. 

12,41: “Ljudi će Ninivljani ustati na sudu s ovim naraštajem i 
osudit će ga." ' 

To neće biti snagom prosudbe već primjerom usporedbe. 

“A, evo, ovdje (hic) je više od Jone." Riječ hic shvati kao mjesni 
prilog, a ne kao zamjenicu. Po Sedamdesetorici prevodilaca Jona je 
propovijedao tri dana, ja toliko vremena; on asirskome nevjernome 
narodu, ja Židovima koji su Božji narod; on tuđincima, ja građanima; on 
je govorio naprosto riječju i nije učinio nikakav znak, ja sam načinio 
tolika čudesa i moram podnositi objedu Belzebula. Prema tome, ovdje je 
više od Jone, tj. sada je među vama. 

12,42: “Kraljica će juga ustati na sudu s ovim pokoljenjem i 
osuditi ga jer je došla s kraja zemlje čuti Salamonovu mudrost." 

Kraljica će juga na isti način osuditi židovski narod kako će 
osuditi ljudi iz Ninive“* nevjerni Izrael. Riječ je onoj sabskoj kraljicit5 o 
kojoj čitamo u Knjizi kraljeva“$ i u Knjizi ljetopisa.*" Ona je uz brojne 
poteškoće i ostavivši svoj narod i kraljevstvo došla u Judeju čuti 
Salamonovu mudrost i donijela mu mnogo darova. U Ninivi i Kraljica od 
Sabe skriveno se vjera naroda stavlja ispred Izraela. 


42 Jeronim je napisao OuveKSoyKUs. 

43 Jeronim je napisao parasceve, Ta riječ dolazi od Tapaokevr| što znači "priprava". To je 
naziv za petak. Toga bi dana Židovi sve pripremili da mogu kroz posvemašnji počinak i 
odmor slaviti subotu kada nisu smjeli ništa raditi. U kršćanskome rječniku parasceve 
označuje svaki petak, ali na zaseban način Veliki petak. Usp. Parascćvć, DB, 4, 2155. 

“A Vidi pogl. 4. br. 14. 

45 Saba je starodrevni naziv za dio južne Arabije. Čak se neki put Arabija nazivala Sabom. 
Ime također naznačuje stanovnike kraja. O kraljici iz Sabe govori seu 1 Kr 10,1-10iu2 
Ljet 9,1-12. Izvješćuje se o njezinu pohodu Salomonu. Vjerojatno je taj posjet bio prije 
svega trgovačke nakane. Kraljici nije naznačeno ime. U Mt 12,42 kraljica se naziva 
"kraljicom Juga", Izričaj nije jasan. U predaji se dvostruko govorilo o kraju iz kojega 
potječe ta kraljica. Donekle se oba mogu označiti "jugom". Josip Flavije izrijekom kaže 
da je ta kraljica vladala u Egiptu i Etiopiji. Etiopska predaja zaista svojata kraljicu. Ipak 
se redovito misli da je ona došla s arabijskoga juga. Usp. D. S. MARGOLIOUTH, 
Sheba, DoB, 4,479-483; M. HOFNER, Saba, LThK, 9(1964), 184-186; F. 
VIGOUROUKX, Saba, 5,1285-1287; Reine de Saba, DB, 5,1287; A. VINCENT, Sabćens, 
DTC, 14(1939), 431-437; A. JAMME, Saba (Sheba), NCE, 12(1981), 775. 

46 Usp. I Kr 10,1-10. 

47 Usp. 2 Ljet 9,1-12. 
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12,43-45: “Pošto je pak nečisti duh izišao iz čovjeka, obilazio je 
pusta mjesta tražeći počinak, ali ga nije našao," itd. 

Neki smatraju da se to mjesto odnosi na krivovjernike. Nečisti duh 
koji je u njima ranije boravio kada su bili pogani izbačen je kod 
ispovijedi vjere. Kada su kasnije prešli na krivovjerje i svoju kuću 
ukrasili hinjenim vrlinama, tada se đavao s pridodanih sedam zlih duhova 
k njima vratio i u njima stanuje. I s njima je na kraju gore nego na 
samome početku. Krivovjernici su u kudikamo težem položaju nego 
pogani jer u poganima postoji nada u vjeru dok je među krivovjernicima 
rat nesloge. Premda to tumačenje ima stanoviti ugođaj i boju učenja, ne 
znam da li je u posjedu istine. Ali zbog onoga što slijedi po završetku 
usporedbe“? ili primjera - “tako će biti i tom najgorem naraštaju" 
prisiljeni smo usporedbu pripisati ne krivovjernicima ili bilo kojim 
ljudima nego židovskome narodu. Tako sredina mjesta neće prisilno i 
neodređeno poteći prema raznovrsnome i neće se na način nerazumnih 
ispremiješati nego će ostati u sebi povezana. Odgovarat će ili 
prethodnome ili onome što slijedi. Nečisti je duh izišao od Židova kada 
su dobili Zakon. Išao je pustim mjestima i za se tražio počinak. Protjeran 
od Židova hodao je pustinjama naroda. Kada su oni kasnije povjerovali u 
Gospodina, nečisti je duh, ne našavši mjesto među narodima rekao: 


12,44: “Vratit ću se u svoju raniju kuću odakle sam izišao." 
Odlazim Židovima koje sam ranije ostavio. 


“I, vrativši se, našao je kuću praznu, pometenu metlom." Židovski 
je Hram bio pust. Za gosta nije imao Krista koji je kazao: "Ustanite, 
idimo odavde" (Iv 14,31). I na drugome mjestu reče: “Ostavit će vam se 
vaša opustjela kuća" (Lk 13,35). Budući da Židovi nisu imali kao zaštitu 
ni Boga ni anđele i jer su bili urešeni suvišnim opsluživanjima Zakona i 
farizejskim predajama, đavao se vraća u svoje ranije sjedište. Pridruživši 
sebi brojem sedam zloduha obitava prethodni dom. Tako naknadna 
vremena za onaj narod postaju gora od prethodnih. Sada ga jer u svojim 
Sinagogama huli Krista Isusa drži kudikamo veći broj đavli nego ga je 
držao u Egiptu prije upoznavanja Zakona. Ipak je jedno da se ne vjeruje u 
Onoga koji ima doći, a drugo da se ne prihvati onaj koji je došao. Sedmi 
Pak broj pridodan đavlu shvati radi subote ili zbog broja uz Duha 


5 Jeronim j je upotrijebio riječ parabola. Ona se češće čita u evanđeoskome tekstu. Izvorno 
riječ znači "poređenje", "usporedba", ali i "priča". Još nemamo općenito prihvaćene 
definicije što je to "parabola". O tome pojmu u Bibliji vidi H. LESETRE, Parabole, DB, 
4.2106-2118; A. GEORGE, Parabole, DBS, 6(1960), 1149-1177; E. KONIG, Parable, 
DoB, 3, A. PLUMMER, Parable, DoB, 3,662-665; F. HAUCH, rrapogoN ThW, 
5(1954), 741-759; J. SCHMID, Parabel, LThK, 8(1963), 65. ( 
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Svetoga. Izvještava se u Izaiji*? da je na mladicu iz Jesejeva korijena i na 
plod koji se pomalja iz korjena sišlo sedam duhova kreposti. Tako je, u 
suprotnome pravcu, isti broj pripisan đavlu. 

12,46-47: “Dok je on još govorio mnoštvu, majka njegova i 
njegova braća stajahu, eto, vani. Tražili su razgovarati s njime. Netko mu 
reče: evo, tvoja majka i braća stoje vani. Traže te." 

Gospodin je bio zauzet poslom riječi, poučavanjem naroda, 
službom propovijedanja. Dolaze pak njegova majka i braća. Ali ostaju 
vani i žele s njime govoriti. Ipak netko javlja Spasitelju da njegova majka 
i braća stoje vani i hoće s njime razgovarati. Meni se čini da onaj koji 
javlja ne dojavljuje slučajno i priprosto već da Isusu stavlja zamku: da li 
duhovnome poslu pretpostavlja tijelo i krv. Gospodin je odbio izaći ne 
što bi se odrekao majke i braće nego da odgovori onome koji je postavio 
zamku. \ 

12,49: “Ispruživši ruku prema učenicima kaza: evo moje majke i 
moje braće." 

Ovi su moja majka: svaki me dan rađaju u vjerničkim dušama. To 
su moja braća: vrše djela moga Oca. Nije, dakle, po Marcionu>? i 
Maniju,5! zanijekao majku da bi se držalo kako se prividno rodio."ž Samo 
je apostole pretpostavio srodstvu da i mi kod uspoređivanja ljubavi duh 
stavimo pred tijelo. 

“Eno, majka tvoja i braća tvoja stoje vani tražeći te." Neki 
pomišljaju da su “Gospodnja braća" Josipovi sinovi od druge žene. 
Slijede apokrifne ludosti te izmišljaju neku ženu Eshu. Mi pak - kako 
stoji u djelu Protiv Helvidija** - smatramo da “Gospodnja braća" nisu 
Josipova djeca nego Spasiteljevi tetkići, djeca Marije, Gospodinove tetke 
po majci. Za nju se kaže da je majka Jakova Mlađega, Josipa i Jude. Na 
drugome mjestu u evanđelju čitamo da se oni nazivaju “braćom 
Gospodnjom'" (MK 6,3). 

Protumačimo i drukčije: Spasitelj govori mnoštvu, unutra poučava 
narode. Njegova majka i braća, tj. sinagoga i židovski narod stoje vani i 
žele ući, ali su nedostojni Isusove riječi. Kada su zamolili i tražili i poslali 
glasnike, dobivaju odgovor: imaju slobodnu volju i mogu ući ako i sami 
žele vjerovati. Ipak neće moći ući ako druge ne zamole. 


4$ Usp. 12 11,1-5. 

50 Marcion je poznati gnostik drugoga stoljeća. 

SI Vidi pog. 3. br. 26. 

52 Doceti su tvrdili da je Isus posjedovao samo prividno ljudsko tijelo. 

53 O djelu smo već kazali nekoliko riječi .Usp. M. MANDAC,5v. Jeronim, 44-48. 
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XII. Mt 13, 1-58 


13,1-2: “Onoga je dana Isus, izišavši iz kuće, stajao na morskome 
rubu, a uza nj se skupilo veliko mnoštvo." 

Narod nije mogao ući u Isusovu kuću ni biti ondje gdje su 
apostoli! slušali otajstva. Stoga milostivi i milosrdni Gospodin izlazi iz 
svoje kuće i sjedi uz more ovoga vijeka? da se mnoštvo okupi oko njega i 
na obali čuje što unutra nije zavrijedilo čuti. 

13,2: “Tako se popeo na lađu i sjedio dok je sve mnoštvo stajalo 
na obali." 

Jsus je posred valova. More ga odasvud udara, ali on je u svome 
veličanstvu siguran. Traži da se njegova lađica približi zemlji. Puk pak 
uopće nije izložen pogibli niti ga okružuju kušnje koje nije mogao 
podnositi. Čvrstim korakom stoji na obali da čuje što Isus govori. 

13,3: “Govorio im je zboreći mnogo u usporedbama." 


Kod mnoštva ne vlada jedno mišljenje. U pojedinaca je nakana 
različita. Isus zato govori u mnogim usporedbama da svatko u skladu s 
različitim željama dobije raznoliku pouku. Treba uočiti da Isus mnoštvu 
nije u usporedbama kazao sve već mnogo. Da je, naime, sve kazao u 
usporedbama, narod bi se udaljio bez koristi. Isus je jasno miješao s 
nejasnim da ono što narod razumije pozove na shvaćanje onoga što ne 
razumije. 

13,3: “Evo, sijač je izišao sijati." 

; Isus je bio unutra. Zadržavao se u kući. Učenicima je govorio o 
tajnama. Izišao je, dakle, iz svoje kuće onaj koji sije Božju riječ da sije u 
mnoštvu. Ovo je naznačeno: taj je sijač što sije Božji Sin. U narodu sije 
Očevu riječ. Istodobno zapazi da je to prva usporedba koja je zabilježena 
S tumačenjem. Ovoga se treba kloniti: gdje god Gospodin razjašnjuje 
Svoje govore te ih, od učenika zamoljen, unutra razglaba, tu ne smijemo 
Shvaćati ni drukčije ni više ni manje nego je on izložio. 


n\h.k.k1m.k< 


1 R : g 
i: Je na jedan način poučavao apostole, na drugi svijet. Apostolima je otkrivao otajstva. 
tovo da tu Jeronim uz neposredno značenje izričaja misao usmjeruje na Utjelovljenje. 
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13,4-5: “Jedno je palo uz put. Došle su ptice i to pojele. Drugo je 
zrnje palo po kamenitu tlu gdje nije imalo mnogo zemlje", itd. 

Valentin3 se pozvao na tu usporedbu da ukrijepi svoje krivovjerje, 
Govorio je da postoje tri naravi: duhovna, životinjska i zemaljska. Ali tu 
su ipak četiri: jedna - uz put; druga - kamenita; treća - puna trnja i četvrta 
- dobra zemlja. Za kasnije odlažemo tumačenje usporedbe da to bude s 
učenicima koji kazano žele čuti nasamo. 

13,9: “Tko ima uši da čuje, neka sluša." 

Svaki put kada nas te riječi upozore, pozivaju nas na 
razumijevanje rečenoga. 

13,10: “1, pristupivši, učenici mu rekoše..." 

Treba pitati kako učenici pristupaju Isusu jer on sjedi na lađi. Kao 
moguće tumačenje pruža se i to da su se i oni s njime popeli na lađu. Tu 
sjede i traže da se usporedba razjasni. 

13,12: “Onome tko ima, dat će mu se i obilovat će. Onome pak iko 
nema, oduzet će mu se i ono što ima." 

Nije stroge pravednosti da se domeće onima koji imaju, a da se 
onima koji ne posjeduju oduzima i ono što se čini da imaju. Ali se 
apostolima koji imaju vjeru u Krista dodaje ako nešto od kreposti i 
nemaju. Židovi pak nisu vjerovali u Sina Božjega. Njima se oduzima ako 
što posjeduju kao naravno dobro. Ni ne mogu nešto mudro razumjeti 
kada nemaju Glavu mudrosti. ' 

13,13: “Zato im govorim u prispodobama jer gledaju, ali ne vide i 
slušajući ne čuju." 

To je rečeno o onima što stoje na obali i odvojeni su od Isusa. 
Radi silne buke valova jasno ne čuju što se govori. 

13,14: “Na njima se obistinjuje Izaijino proroštvo: ušima ćete 
čuti, ali nećete shvatiti. I gledajući gledat ćete, ali nećete vidjeti." 

To je prorečeno o mnoštvu koje stoji na obali i ne zaslužuje čuti 
Božju riječ.4 Pristupimo, dakle, i mi s učenicima Isusu i molimo za 
tumačenje usporedbe da ne bismo s gomilom uzalud imali uši i oči. 

13,15: “Srce je ovoga naroda otežalo. Ušima teško čuju i zatvorili 
su svoje oči," itd. 

Isus iznosi razloge zašto, gledajući, ne vide i, slušajući, ne čuju. 
Kaže: “Otežalo je srce ovoga naroda." Svojim “ušima teško čuju“. Da 
pak ne pomislimo kako otežalost srca i teškoća s ušima potječe od naravi, 
a ne od volje, Isus navodi krivnju slobodne odluke. Veli: “Zatvorili su 


3 Vidi pogl. 3. br. 36. 
4 Usp. Iz 6,9. 
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svoje oči da ne bi - kada očima gledaju i ušima slučaju - i srcem razumjeli 
te se obratili pa da ih iscijelim." Oni, dakle, slušaju u usporedbama i “u 
zagonetci" (1 Kor 13,12) koji neće da motre istinito i stoga zatvaraju oči. 
13,16: “Vaše su pak oči blažene jer vide i vaše uši jer čuju." 
Ranije čitasmo da su slušatelji pozvani na razumijevanje. Spasitelj 
je kazao: “Tko ima uši da čuje, neka sluša." Bez toga bismo sada 
pomislili da su oči i uši koje stječu blaženstvo tjelesne. Meni se čini da su 
one oči blažene koje mogu spoznati Kristova otajstva i kojima Isus 
naređuje da se podignu i pogledaju usjeve što se bjelasaju.* One su uši 
blažene o kojima Izaija kaza: “Gospodin mi je postavio uho? (Iz 50,4).9 
13,17: “Uistinu vam kažem: mnogi su proroci i pravednici čeznuli 
vidjeti što vi vidite, ali nisu vidjeli i čuti što vi slušate, ali nisu čuli." 
Tome se mjestu čini suprotno ono gdje Isus izjavljuje: “Abraham 
je želio vidjeti moj dan i vidio je i radovao se" (Iv 8,56). Isus pak nije 
kazao: svi su proroci i pravednici žudili vidjeti što motrite nego mnogi. 
Može se dogoditi da među mnogima neki vide, a drugi ne vide. Unatoč 
tome, i to je tumačenje smiono: moglo bi se pomisliti da uvodimo bilo 
kakvu razliku među svetačkim zaslugama." Zaključujem: Abraham je 
vidio “u zagonetci“ (1 Kor 13,12). Vidio je u prilici. Vi pak posjedujete u 
prisutnosti. Imate svoga Gospodina. Po volji ga pitate i s njime blagujete. 
13,19: “Tko čuje o kraljevstvu i ne shvati ..." 


Tom nas napomenom Isus potiče da pomnije slušamo što će 
govoriti. “Dolazi zli i grabi što je zasijano u njegovu srcu." Zli odnosi 
dobro sjeme. Istodobno shvati: što bi zasijano u srcu. Raznovrsna su tla 
Vjerničke duše. 


13,21: “Kada nastane poremećaj i progonstvo zbog riječi odmah 
se sablazni." ' 

Zapazi što je rečeno: “Smjesta se sablazni." Postoji, dakle, 
stanovita razlika između onoga koga brojne nepogode i muke natjeraju da 
Zaniječe Krista i onoga koji se već na početku progonstva sablazni i sruši. 


.— 


i Usp. Iv 435. 


Navedeno je po Vulgati. 


Smisao Jeronimove tvrdnje ne razumijemo. Jeronim inače redovito uči da stanje poslije 
pe među kažnjenima i nagrađenima odgovara proživljenome životu u ovome vijeku. 
Sp. J. RIVIERE, Mčrite, DTC, 10 (1920), 632-634. 
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13,22: “Tko sije u trnju, onaj je tko čuje riječ, ali briga za ovaj 
svijet i prevrtljivost bogatstva ugasi riječ i učini je neplodnom." 

Meni se čini da i ono što je doslovno kazano Adamu - “svoj češ 
kruh jesti sred trnjaš i babinih zubi“ (Post 3,18) - otajstveno znači 
slijedeće: tko god se preda svjetovnim željama i brizi Za ovaj svijet, 
nebeski kruh i pravo jelo jede posred trnja.19 Isus je fino dodao; 
“Lukavstvo bogatstva zaguši riječ." Bogatstvo mami. Jedno čini, drugo 
obećava. Njegovo je posjedovanje, dok se odasvud skuplja, zavodljivo. 
Nestalnom nogom posjednike ostavlja, a zasipa one koji ga nemaju. 
Gospodin tvrdi da bogati “teško ulaze u nebesko kraljevstvo (Mt 19,23) 
jer bogatstvo guši Božju riječ i mlitavi strogost kreposti. 

13,23: “Ali tko je zasijan u dobru zemlju, on sluša riječ i razumije 
i donosi plod." 

U lošoj su zemlji bile tri različitosti: ono što je uz put te kamenito i 
trnovito tlo. Tako i kod dobre zemlje postoji trostruka raznovrsnost, Ali 
se ni kod jedne ni kod druge zbilje ne mijenja narav nego volja. Sjeme 
dobivaju nevjernička i vjernička srca. Isus reče: “Zli dolazi i odnosi što je 
zasijano u njegovu srcu." Drugi i treći put veli “taj je to koji je čuo riječ". 
Prvo, dakle, moramo čuti, potom razumjeti i nakon shvaćanja donijeti 
plod od poučavanja. Moramo donijeti stostruki, šesdesetorostruki ili 
tridesetorostruki plod. O tome smo potpunije govorili u knjizi Protiv 
Jovinijana.!! Sada to kratko dotičemo. Stostruki urod pripisujemo 
djevičanskim osobama, šezdesetorostruk udovičkome staležu i onima koji 
se uzdržavaju, a trideseterostruki svetome braku. “Brak je častan kao i 
neporočna ložnica" (Heb 13,4). Neki naši!? stostruki rod pripisuju 

mučenicima. Ako je tako, od dobroga se roda isključuje sveto bračno 


druženje. 


Z im je napisao spina. Siječ znači "trn", "bodlja", "bodljika", U Bibliji se tako naziva 
<.“ koiznsta na sita biljkama, ali i biljke koje posjeduju bodljike. U Pismu bodljika 
na biljci jasno pokazuje da je zemlja zbog Adamova pada također pala. Biljka bi trebala 
ploditi dobrim. Ona pak rađa trnje. Tako trn na biljci čovjeku doziva u pamet ard 
iskonski pad i njegovu grešnost. Usp. E. LEVESQUE, Epines, DB, 2,1895-1896; G. E. 
POST, Thistles, Thorns, DoB, 4,751-753. sh 

9 Jeronim je napisao tribulus. Rječnici kažu da ta riječ znači biljku koja se zove "babini 

ši zubi". 

Smisao nam nije jasan. : 

1 To smo dilo sadi u prvome radu o sv. Jeronimu. Usp. M. MANDAC ,Sveti 
Jeronim, 48-52. m. 

12 Vobičajilo se u predaji kazati da je mučenik stopostotno u život proveo svoju vjeru. Usp. 
E. BONNARD, Jćrome, 1, 274 bilj. 42. 
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13,24-25: “Iznio im je drugu usporedbu. Rekao je: nebesko je 
kraljevstvo slično čovjeku koji je posijao dobro sjeme na svojoj njivi. Ali 
kada su ljudi zaspali, došao je njegov neprijatelj i u pšenicu nadosijao 
ljulj", itd. 

To je druga usporedba. Uz nju se odmah ne nalazi njezino 
tumačenje. Protumačena je tek kada su navedene ostale usporedbe. Tu se 
samo navodi. Kada je otpustio mnoštvo i potom ušao u kuću, Isusu su 
pristupili njegovi učenici moleći: “Razjasni nam usporedbu s ljuljom na 
njivi," itd. Ne smijemo od prehitre želje za razumijevanjem tražiti njezino 
tumačenje prije nego je razjasni Gospodin. E 

13,31: “Drugu im usporedbu iznese govoreći ..." 


Gospodin je sjedio u lađi, a mnoštvo stajalo na obali. Mnoštvo je 
bilo daleko. Učenici su slušali izbliza. Isus je pred njih iznio i drugu 
usporedbu kao što bogati domaćin uzvanike nudi raznim jelima da svatko 
po svome vlastitome okusu odabere različita jela. Stoga evanđelist nije 
kod prethodne usporedbe rekao “jednu od dviju“ usporedbi već “drugu? 
usporedbu. Da je, naime, napisao “jednu od dviju", ne bismo mogli 
očekivati treću. Napisao je “drugu? jer će ih doći više.13 

13,31-32: “Nebesko je kraljevstvo slično gorušičinu.zrnu koje 
čovjek uzme i posije na svoju njivu. Ono je, doduše, najmanje od sveg 
sjemenja, ali kada uzraste veće je od svega povrća. Postaje stablo tako 
da slijeću nebeske ptice i stanuju u njegovim granama." 

Neka čitaocu ne bude tegotno ako se zaustavljamo kod svih 
usporedaba. Nejasno se mora potpunije razjasniti. Inače će se pretjeranom 
kratkoćom smisao radije pokriti nego .rastumačiti. Nebesko je kraljevstvo 
naviještanje evanđelja i svetopisamsko poznavanje koje vodi u život. O 
njemu je kazano Židovima: “Od vas će se oduzeti Božje kraljevstvo i dati 


. narodu koje će od njega donijeti plod." Takvo je “kraljevstvo slično 


gorušičinu zrnu koje je čovjek uzeo i posijao na svoju zemlju". Mnogi 
drže da je Spasitelj čovjek koji sije na svojoj njivi. On sije u vjerničkim 
dušama. Drugi smatraju da je riječ o samome čovjeku koji sije na vlastitoj 
Njivi, tj. u sebi samome i u svome srcu. Tko je taj što sije ako ne naš um i 
duh koji uzima propovijedano zrno, usjev njeguje navodnjavanjem vjere i 
Čini da na njivi njegova srca preotme maha? 

Propovijedanje je evanđelja najmanje od svih učenja. Na prvi 


bed nema nikakve vjerojatnosti u tome učenju koje propovijeda 


-Ovjeka - Boga, preminuloga Krista i sablazan križa. Taj nauk usporedi s 
filozofskim učenjima, njihovim knjigama i sjaju izričaja i gradbi 


izlaganja pa ćeš vidjeti koliko je evanđeoski usjev manji od ostaloga 


.— <. oak a 
Jeronim pomno luči alter (jedan od dvojice) od alius (drugi između većega broja). 
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sjemenja. Ali kada filozofska učenja narastu ne pokazuju ništa što je 
žarko, životvorno, životno. Tu je sve mlitavo, uvelo. Razrasta se u zelje i 
travu što se brzo suši i vene. Propovijedanje se evanđelja na početku 
pričinjalo maleno. Ali kada je usijano u vjerničku dušu ili u cijeli svijet, 
ne izrasta u povrće već u stablo. Nebeske ptice - moramo smatrati da su 
tako nazvane vjerničke duše ili sile u Božjoj službi - silaze i prebivaju u 
njezinim granama. Smatram da su grane evanđeoskoga stabla koje je 
izraslo iz gorušičina zrna!“ različita učenja u kojima počiva svaka od gore 
spomenutih ptica. Uzmimo i mi golubinja krila. Uzletimo visoko da 
možemo boraviti u granama toga stabla i za se saviti gnjezdašce učenja te 
se, bježeći od zemaljskoga, požuriti nebeskome. 

Kada mnogi čitaju o gorušičinu zrnu kao najmanjem od svih 
sjemena i ono što učenici vele u evanđelju - “Gospodine, uvećaj nam 
vjeru"? (Lk 17,5) kao i Spasiteljev odgovor za njih: “Uistinu vam kažem: 
kada biste imali vjeru kao gorušičino zrno, kazali biste ovome brdu 
makni se s ovoga mjesta i pomaknulo bi se" (Lk 17,4) - smatraju da 
apostoli mole za malu vjeru ili da Gospodin dvoji o maloj vjeri. Unatoč 
tome, apostol Pavao vjeru uspoređenu gorušičinome zrnu drži najvećom. 
Što kaže? Reče: “Kada bih imao svu vjeru te bih i brda premještao, ali ne 
bih imao ljubavi, ne bi mi ništa koristilo“ (1 Kor 13,2). Dakle: za ono o 
čemu Gospodin kaza da se događa s vjerom uspoređenom gorušičinom 
zrnu, o tome Apostol uči da se može dogoditi s cjelovitom vjerom. 

13,33: “Kazao im je drugu usporedbu: nebesko je kraljevstvo 
slično kvascu koji žena uzme i stavi u tri brašnene mjere dok se sve ne 
ukvasa.*" 

Ljudski je želudac različit. Netko uživa u gorkoj hrani, netko 
slatkoj, netko u krutoj, a netko u mekoj hrani. Stoga je Gospodin - kako 
već ranije kazasmo - iznio različite usporedbe da lijek bude različit kao 
što su i rane raznovrsne. Ta žena što uzima kvasac!5 i miješa ga s tri 
mjere brašna dok sve ne uskisne, meni predstavlja apostolsku propovijed 
ili Crkvu koju sačinjavaju razni narodi. Žena uzima kvasac, tj. 
poznavanje i razumijevanje Pisma. To stavlja u tri brašnene mjere da se 
duh, duša i tijelo!$ slože i međusobno ne razilaze. Naprotiv, kada se 
“dvojica ili trojica" (Mt 18,19) sastanu, od Oca će postići sve što zatraže. 

U Platona čitamo - to je filozofsko učenje rašireno - da su u 
ljudskoj duši tri nagnuća: TONOYLOTIKOY što možemo prevesti kao “ono 


14 Vidi pog. 5. br. 23. 
15 Vidi pog. 5. br. 10. 
16 Vidi pog. 6. br. 5. 
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što misli"; TO OUMLK 6v što prevodimo kao punoća gnjeva ili “ono što se 
grdi?i TO ETLOUUNTIKOV što nazivamo “ono što žudi". 

Filozof Platon misli da se naša razumnost nalazi u mozgu, 
gnjevnost u žuči, a čeznuće u jetri. Recimo, dakle, da smo dobili 
evanđeoski svetopisamski kvasac o kojemu je ranije bilo govora. Tri se 
nagnuća ljudske duše svode na jedinstvo: u razumu posjedujemo 
razumnost, u srdžbi mržnju prema opačinama, u čežnji čeznuće za 
vrlinama. Sve se to zbiva posredstvom evanđeoskog nauka koji nam je 
pružila majka Crkva. 

Reći ću i treće tumačenje nekih tumača. Znatiželjni će čitalac 
između više mogućnosti odabrati što mu se svidi. Spomenuti također drže 
da je žena o kojoj je riječ Crkva. Ona je ljudsku vjeru umiješala u tri 
brašnene mjere. To naznačuje vjeru u Oca i Sina i Duha Svetoga. Kada se 
tijesto uskisa u jedno, ne dolazi se do trostrukoga Boga već do spoznanja 
jednoga božanstva. Ostaju tri mjere brašna. Ali kako u pojedinoj narav 
nije raznolika, vode do jednakosti biti. Doduše, to je tumačenje pobožno. 
Ipak ta usporedba i nesigurno tumačenje tajnovitosti ne može doprinijeti 
vlasti učenja. 

Riječ satum!" označuje određenu mjeru uobičajenu u 
palestinskome kraju. Mjera sadrži modij!5 i pol. O toj se usporedbi iznosi 
i drugo, ali na ovaj rad ne spada sve kazati o svemu. 

13,34: “Sve je to Isus kazao mnoštvu u usporedbama i nije mu bez 
usporedaba govorio." 


Isus nije govorio učenicima u usporedbama nego mnoštvu. I do 
danas mnoštvo sluša u usporedbama. Učenici u kući pitaju Spasitelja. 

13,35: “Da se ispuni što kaza prorok rekavši: otvorit ću svoja usta 
u usporedbama; očitovat ću skriveno od postanka svijeta." 


Taj navod dolazi iz 77. psalma.1? U nekim sam rukopisima čitao 
što će možda pronaći i marljivi čitatelj. Na mjestu gdje smo mi ispravili - 
to ima i opće izdanje?“ - “da se ispuni što reče prorok koji kaza" u 
spomenutim rukopisima piše “po Izaiji proroku koji kaže“. Budući pak da 
Se to zapravo nije nalazilo u Izaiji, mislim da su upućeni ljudi to kasnije 
izostavili. Meni se čini da je prvotno pisalo “po proroku Asafu koji veli". 
Psalam 77. iz kojega je uzet navod upisuje se na ime proroka Asafa. 
Kako prvi prepisivač nije razumio što znači Asaf i smatraše da je to 
Prepisivačka greška popravio je u Izaijino ime koje mu je bilo poznatije. 


ie Riječju "mjera" prevodili smo satum. O toj riječi vidi A. BLAISE, Dictionnaire, 740. 
A Već znamo da je modij mjera za žito. 

Usp. Ps 77,2. 

Jeronim je napisao editio vulgata što se, očito, odnosi na Septuagintu. 
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Svakako treba znati da se kod psalama, himana i popijevki Bogu 
imenom proroka ne zove samo David već i drugi ljudi čija su imena 
istaknuta na početku. Riječ je o Asafu,?! Iditunu,?“ Hemanu Ezrahiti 23 
Etanu,2* Korinim sinovima? i drugima koje Pismo spominje. 

U Božje se pak ime govori: “U usporedbama ću otvoriti svoja usta. 
Objavit ću skriveno od postanka svijeta." To treba pomnije promatrati i 
uočiti da je opisan Izraelov izlazak iz Egipta2* i da su ispričana sva 
čudesa koja se nalaze u povijesti izlaska. Otuda razabiremo da sve 
zapisano moramo otajstveno razumjeti i ne čuti jedino zvuk očitoga slova 
nego i skrivenoga otajstva. Spasitelj obećaje da će to kazati kada otvori 
svoja usta u usporedbama i kada obznani što je zastrto od utemeljenja 
svijeta. 


13,36: “Tada otpusti mnoštvo i dođe u kuću. I pristupe mu njegovi 
učenici govoreći: razjasni nam usporedbu s ljuljem na njivi." 

Isus otpušta mnoštvo i vraća se u kuću da mu pristupe učenici i 
nasamo pitaju što narod nije zaslužio niti mogao čuti: "Razjasni nam 
usporedbu s ljuljem". 

13,37: “On u odgovoru kaza: Sin čovječji sije dobro sjeme." 

Isus je jasno rastumačio da je njiva svijet, sijač Sin čovječji, dobro 
sjeme sinovi kraljevstva, ljulj sinovi najgorega,?" sijač ljulja đavao, žetva 
svršetak svijeta, žeteoci anđeli. Sve se sablazni odnose na ljulj. Pravedni 
se ubrajaju među sinove kraljevstva. S onim, dakle, što je Gospodin 
izložio moramo - kako ranije rekoh - uskladiti vjeru. Ono što je prešućeno 
i ostavljeno za naše tumačenje, to moramo ukratko dotaknuti. Uzmi da su 
ljudi što spavaju učitelji u Crkvama. 


21 Vidi pogl. 3. br. 5. 

22 Q Iditunu vidi bilješku br. 24. 

23 O Hemanu imamo malo podataka. Znamo da ga je David stavio za hramskoga 
zborovođu. Usp. Hćman, DB, 3,587; E. LEVESQUE, Ezrahite, DB, 2,2163-2164; N.J. 
D. WHITE, Heman, DoB, 2,348. 

24 Etan je bio levit. David ga je postavio za zborovođu u Hramu. Nije isključeno da je Etan 
ista osoba koja se zove Iditun. Oba imena susrećemo naznačena pred nekim psalmima. 
Usp. F. VIGOUROUX, Idithum, DB, 3, 807-808; E. LEVESQUE, Ethan, DB, 2,2004; 
M. REHM, Ethan, LThK, 3(1959), 1119-1120; J. A. SELBIE, Jeduthum, DoB, 2,555; 
Ethan, DB, 2, 2004. * 

25 Korahiti su Korahovi sinovi. Pripisuje im se jedanaest psalama. Moguće je da su oni te 
psalme samo upotrebljavali kao korski pjevači u Hramu. Usp. A. DEISSLER, 
Korachiten, LThK, 6(1961), 546; J. A. SELBIE, Korahites, DoB, 3, 12; G. WANKE, 
Korach/Korachiten, TRE, 19(1990), 608-609; E. PALIS, Corć, DB, 2,969-972. 

26 O smislu izlaska iz Egipta u Jeronimovim djelima vidi R. Le DEAUT-J. LECUYER, 
Exode, DS, 4(1960), 1957-1995. 

21 Odnosi se na đavla. 
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Domaćinove sluge ne drži za nikoga doli za anđele koji svaki dan 
“motre lice Očevo“ (Mt 18,10). Đavao se zato naziva neprijateljski 
čovjek jer je prestao biti bog.2% U 9. psalmu o njemu piše: “Ustani, 
Gospodine, da se ne osili čovjek" (Ps 9,20). Stoga neka ne spava tko je u 
Crkvi predstojnik. Inače će radi njegove nemarnosti čovjek nadosijati 
ljulj, tj. krivovjerna učenja. Izreka pak “da skupljajući ljulj možda 
zajedno ne iščupate i žito" omogućuje i pokoru i nas upozorava da brzo 
ne odvojimo brata. Može se, naime, dogoditi da se onaj koji je danas 
iskvaren štetnim učenjem sutra pokaje i počne braniti istinu. Nastavak 
“pustite oboje rasti do žetve" čini se suprotnim zapovijedi “otklonite zlo 
iz svoje sredine" (Pnz 13,5) i naredbi da se ne gaji nikakvo zajedništvo s 
onima koji se nazivaju braćom, ali su preljubnici i razvratnici.2? 

Ako se, naime, brani čupanje i ako se strpljivost proteže do žetve 
kako da se neki izbace iz naše sredine? Između pšenice i ljulja - mi ga 
zovemo lolium - dok su travke i dok biljka još nije isklasala velika je 
sličnost. Kod razlikovanja je različitost nikakva ili preteška. Gospodin 
nas, dakle, unaprijed opominje da brzo ne izričemo sud gdje je sumnja 
već da konac pripustimo Bogu. Kada dođe Sudnji dan, iz zajedništva 
svetih neće izbaciti sumnju o zlodjelu već očitu krivnju.3% Reče pak da će 
se snopovi ljulja baciti u oganj, a pšenica pohraniti u spremište. To 
pokazuje da će se krivovjernici i licemjeri u vjeri spaliti u plamenu 
gehene"! dok će se sveti koji se nazivaju pšenicom spremiti u žitnice, tj. u 
nebeske stanove. : 

13,43: “Tada će pravedni sjati kao sunce u kraljevstvu svoga 
Oca." 

U sadašnjem vijeku svjetlo svetih sjaji “pred ljudima" (Mt 5,16). 
Po svršetku će svijeta ti “pravedni blistati kao sunce u kraljevstvu svoga 
Oca." 


13,44: “Nebesko je kraljevstvo nalik blagu skrivenu u njivi. Čovjek 
koji ga nađe sakrije ga. I, radostan zbog njega, ode i proda sve što ima i 
kupi onu njivu." : 

Zadržavani učestalim nejasnoćama u usporedbama, ostavili smo 
tumačenje redak po redak. Gotovo bi se činilo da smo s jedne vrste 
razjašnjavanja prešli na drugu. 

Riznica “u kojoj su skrivena sva bogatstva mudrosti i znanja“ (Kol 
2,3) Riječ je Božja i ona je, čini se, sakrivena u Kristovu tijelu. Ali je to i 


Bo Upozorili smo na široku uporabu te riječi. 
29 Usp. 1 Kor 5,1. 

Smisao nam nije jasan. 
31 Vidi pogl. 5. br. 14. 
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Sveto pismo u kojemu se nalazi Spasiteljevo poznavanje. Kada čovjek u 
Pismima nađe Spasitelja mora odbaciti sve dobiti ovoga svijeta da može 
onoga imati kojega je našao. Nastavak - “kada čovjek to pronađe, sakrije? 
- nije zato kazan jer bi se tako postupilo iz zavisti već iz straha onoga koji 
želi sačuvati, a ne izgubiti. Zato skriva u svoje srce što pretpostavlja 
ranijemu blagu. 


13,45-46: “Nebesko je kraljevstvo također slično trgovcu koji traži 
vrijedno biserje. Kada pak pronađe jedan iznimno skupocjen biser, ode i 
proda sve što je imao i kupi biser. 

Tu je drugim riječima isto rečeno što i gore. Zakon i proroci: to je 
dobro biserje koje traži trgovac. Slušaj Marcione i ti Maniju: dobro su 
biserje Zakon i proroci i poznavanje Staroga zavjeta. Ali također postoji i 
jedan biser koji je najskuplji. To je poznavanje Spasitelja. To je otajstvo 
njegove muke i tajna uskrsnuća. Kada to nađe trgovac - povede se za 
apostolom Pavlom. Sva otajstva Zakona i proroka i ranija opsluživanja u 
kojima je čestito živio odbacuje kao “izmet i nečist" (Fil 3,8) da stekne 
Krista. Ipak to ne znači da je pronalazak novoga bisera osuda drevnoga 
biserja. To znači da je u poređenju s njim svaki drugi dragi kamen 
jeftiniji.3? 

13,47-49: “Nebesko je kraljevstvo slično i mreži bačenoj u more i 
koja skuplja svaku vrstu riba. Kada se napuni, ljudi je izvuku te sjedeći 
na obali izabiru dobre ribe u svoje sudove, a loše bacaju vani. Tako će 
biti na svršetku svijeta." Itd. 

Ispunilo se Jeremijino proroštvo koje prorokova: “Evo, poslat ću 
vam mnoge ribare? (Jer 16,16). Pošto su Petar i Andrija te Zebedejevi 
sinovi Jakov i Ivan čuli “pođite za mnom i učinit ću vas ribarima ljudi? 
(Mt 4,19) od Staroga su i Novoga zavjeta sebi spleli mrežu evanđeoskih 
učenja i bacili je u more ovoga vijeka. I sve je do danas rastegnuta sred 
valova. Skuplja što iz slanih i gorkih ponora uđe: dobre i zle ljude, 
odlične i najgore ribe. Tek kada dođe svršetak i kraj svijeta, mreža će se - 
kako sam Gospodar mreže tumači - izvući na obalu. Tada će se očitovati 
pravi sud da se odvoje ribe. Dobri će se poslati kao u najmirniju luku u 
sudove nebeskih stanova. Zle će primiti gehenin?* oganj da se prže i 
sahnu. 


32 Treba priznati da je Jeronim tu sjajno izrazio odnos između Staroga i Novoga zavjeta. 
33 Vidi pog. 5. br. 14. 
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13,51: “Da li ste sve to razumjeli? Rekoše: da." 
Govor je, pravo govoreći, upravljen apostolima. Njima je rečeno: 
“Jeste li to shvatili?" Isus ne želi da to jedino čuju kao narod nego da i 
razumiju kao budući učitelji. 

13,52: “Radi toga svaki pismoznanac, upućen u nebesko 
kraljevstvo, nalikuje domaćinu koji iz svoje riznice iznosi novo i staro." 

Apostoli, Spasiteljevi pisci i bilježnici koji su njegove riječi i 
zapovijedi bilježili na tjelesne ploče srca, bili su poučeni o nebeskim 
carstvima. Snažilo ih je Domaćinovo bogatstvo. Iz riznice su svojih 
učenja iznosili novo i staro. Što god su naviještali u evanđelju potvrđivali 
su navodima Zakona i proroka. Stoga u Pjesmi nad pjesmama kaže 
zaručnica: “Za te, ljubljeni, čuvah novo i staro" (Pj 7,13). 

13,53-54: “Kada je Isus dovršio te usporedbe, otuda je, eto, otišao 
i vratio se u svoj zavičaj. Učio ih je u njihovim sinagogama." 

Nakon usporedaba koje kaza narodu i koje razumiju samo 
apostoli, Isus prelazi u svoj rodni kraj da tu otvorenije poučava. 

13,54: “Otkuda tome ta mudrost i čudesa?" 

Čudne li ludosti kod Nazarećana! Snebivaju se odakle Mudrosti 
mudrost i Sili čudesa. Ali zabluda je očita. Nazarećani su držali da je Isus 
tesarov sin. 


13,55-56: “Zar ovaj nije tesarov sin? Zar mu se majka ne zove 
Marija i njegova braća Jakov i Josip, Šimun i Juda, i zar sve njegove 
sestre nisu kod nas?" 


Židovska je zabluda naše spasenje i osuda krivovjernika. Židovi su 
toliko motrili u Isusu Kristu čovjeka da su ga smatrali tesarovim sinom. 
“Zar taj nije tesarov sin?" Čudiš se što griješe s obzirom na braću, a 
griješe s obzirom na oca? To sam mjesto opširnije izložio u ranije 
spomenutoj knjizi Protiv Helvidija.3“ 

13,57: “Isus im pak kaza: prorok nije bez čašćenja osim u vlastitoj 
domovini i u svojoj kući." 

Gotovo pripada naravi da građani zavide sugrađanima. Ne 
razmišljaju o sadašnjim čovjekovim djelima nego se sjećaju krhkoga 
djetinjstva. Kao da ni sami nisu preko istih razvojnih stupnjeva došli do 
zrele dobi?! 


zi Spis smo dotaknuli u prvome radu o sv. Jeronimu. Usp. M. MANDAC, Sveti Jeronim, 


44-48. 
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13,58: “I zato zbog njihove nevjere nije ondje učinio mnogo 
čudesa." 

To ne znači da Isus i uz njihovu nevjeru ne bi mogao učiniti puno 
čudesa. Nije učinio mnogo čudesa da ne osudi nevjerne građane. Mjesto 
se može i drukčije rastumačiti. Isus nije cijenjen u svojoj domovini i 
domu, tj. u židovskome narodu. Tu zato čini malo čudesa da Židovi ne 
budu posve bez oproštenja. Svaki dan među narodima po apostolima čini 
veća čudesa ne toliko liječenjem tjelesa koliko spasavanjem duša. 
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XIV. Mt 14, 1-36 


14,1-2: “U ono vrijeme dočuje četverovlasnik Herod vijest o 
Isusu. I kaza svojim ljudima: to je Ivan Krstitelj. On je ustao od mrtvih i 
zato se po njemu zbivaju čudesa." 


Jedan od crkvenih tumača! istražuje uzroke zašto je Herod? 
navedeno mislio i smatrao da je Ivan ustao od mrtvih te se stoga po njemu 
zbivaju čudesa. Kao da je nama dužnost položiti račun za tuđu zabludu! 
Ili kao da navedene riječi pružaju uporište nauku o PLETELNUWILS! Ipak 
je u ono vrijeme kada je Ivanu odsječena glava Gospodinu bilo trideset 
godina, a UETEMNPUXWC LS tvrdi da se duše poslije mnogih kružnih godina 
nastanjuju u razna tjelesa.? 

14,3-4: “Herod je uhitio Ivana, svezao ga i bacio u zatvor radi 
Herodijade, žene svoga brata. Ivan mu je, naime, govorio: nije ti je 
dopušteno imati." 


Drevna povijest“ pripovijeda da se Filip,* sin Heroda Velikogać za 
čije je vlasti Gospodin pobjegao u Egipat i brat onoga Heroda“ pod kojim 
je Krist mučen, oženio Herodijadom,* kćerkom kralja iz Petre.? 
Naknadno je, pošto su nastale razne poteškoće sa zetom, od njega odveo 
svoju kćer i na žalost je prvoga muža!% udao za njegova neprijatelja 
Heroda.!! Evanđelist Luka cjelovitije izvještava tko je taj Filip. Kaže: 


1 Odnosi se na Origena: E. BONNARD, Jćrme, 1, 296 bilj. 60. 

2 Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 

3 Vidi pogl. 5. br. 12. 
Ne možemo sa svom sigurnošću reći na što Jeronim misli. Vjerojatno je riječ o djelu 
Josipa Flavija. Vidi pogl. 3. br. 19. 

Kada je riječ o osobama iz Herodove kuće mi ih označujemo u skladu s napomenama koje 
smo istaknuli u uvodu. Čini nam se da se to svaki put ne podudara s Jeronimovim 
načinom gledanja. - O tome Filipu vidi pogl. 3. br. 13. pod C. 

Vidi pogl. 3. br. 13. pod A. 

Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 

Vidi pogl. 3. br. 14. - Čudno je što Jeronim tvrdi da je Herodijada bila kći kralja iz Petre. 
Po nama, kći toga kralja bila je žena Heroda Antipe. Upravo je nju Antipa ostavio zbog 
Herodijade i tako došao u spor s kraljem iz Petre. 

Riječ je o glavnome nabatejskome gradu. Nabatejci su doživjeli cvat u vrijeme kada se 
rađa kršćanstvo. Usp. W. V. E. CASEY, Petra, NCE, 11(1981), 237-238; L. FILLION, 
Pćtra, DB, 5,166-173; C. KOPP, Petra, LThK, 8(1963), 323-324, 

Herodijadin je prvi muž bio Filip kojega navodimo u pog. 3. br. 13. pod slovom C. 
Herod Antipa preoteo je Herodijadu upravo spomenutome bratu Filipu. 
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“Četrnaeste godine vladanja Tiberija!2 Cezara,!5 kada je bio namjesnik 
Poncije Pilat!4 u Judeji, Herod!5 je bio četverovlasnik Galileje, a njegov 
brat Filip!“ četverovlasnik iturejskoga i trahonitidskoga kraja“ (Lk 3,1), 


Ivan Krstitelj došao je, dakle, u duhu i snazi Ilije. Onom vlašću 
kojom je Ilija korio Ahaba!" i Jezabelu!ž Krstitelj je ukorio Heroda!" | 
Herodijadu2* što su osnovali nedopušteni brak. Dok je rođeni brat živ, 
nije dopušteno oženiti njegovu ženu.?! Krstitelj se radije izvrgao pogibli 
pred kraljem nego da zbog ulagivanja zaboravi Božje zapovijedi. 


14,5: “Htio ga je ubiti, ali se bojao naroda. Držali su ga, naime, 
za proroka." 


Herod?2 se zbog Ivana bojao pobune. Znao je da je Ivan u Jordanu 
krstio veliko mnoštvo ljudi. Ipak je Heroda svladala ljubav prema ženi. 
Radi pohote za njom zanemario je Božje zapovijedi. 


14,6: “Na Herodov rođendan sred blagovališta je plesala 
Herodijadina kćer. I svidjela se Herodu." 


Ne znamo da je osim Heroda i faraona itko drugi slavio 
rođendan.2 Tako oni kojima je bezboštvo jednako imaju i istu svečanost. 


14,7: “Uz zakletvu joj je obećao dati što god od njega zatraži." 


i2 Tiberije umire g. 37. 

13 Posinak Julija Cezara Oktavije prvi se nazvao Cezarom. Otada to postaje općeniti naziv 
za rimske careve na vlasti. To se toliko uvriježilo da se nije niti dodavalo carevo osobno 
ime. Jednako postupaju i novozavjetni pisci. Tada je Palestina pod rimskom vlašću, U Lk 
2,1 spominje se Cezar August, a u Lk 3,1 Cezar Tiberije. U Lk 20,22 piše samo Cezar i 
misli se na rimskoga cara toga doba. U Dj 11,28 spomenut je po imenu car Klaudije. Nije 
oslovljen dodatkom Cezar. U Dj 25,8-12 riječ je o glasovitome Pavlovu prizivu na 
Cezara. Razumije se da Pavao ima na umu cara koji vlada. Usp. P. RENARD, Cćsar, 
DB, 2,449-450. 

14 Vidi pogl. 3. br. 29. 

15 Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 

16 Vidi pogl. 3. br. 13. pod D. O Itureji i Trahonitidi gdje je vladao taj Herod Filip vidi E. 
BEURLIER, /turea, DB, 3,1039-1042; D. SCHOTZ, Iturćia, LThK, 5(1960), 828; G. A. 
SMITH, Ituraea, DoB, 2,521-522; A. LEGENDRE, Trachonitide, DB, 5,2296-2298; J. 
BLINZLER, Trachonitis, LThK, 10(1965), 290; G. A. SMITH, Trachonitis, DoB, 4,801- 
802. 

17 Vidi pogl. 3. br. 1. 

18 Vidi pogl. 3. br. 18. 

19 Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 

20 Vidi pogl. 3. br. 14. 

21 Usp. Pnz 2433-10 

22 Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 

23 Ipak su rođendan slavili sirijski i egipatski prvaci. Usp. E. BONNARD, Jćrome, 1,299 
bilj. 63. 
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Heroda osobno ne ispričavam što je mimo volje i ne htijući radi 
zakletve počinio ubojstvo. Možda se baš zato zakleo da pripravi buduću 
prigodu. Herod kaže da je ubojstvo učinio iz zakletve. Da li bi to isto 
učinio da se tražila smrt njegova oca ili majke? Što bi, dakle, odbio kad je 
sam u pitanju, morao je otkloniti i za proroka. 

14,8: “Daj mi, reče, ovdje na koluti?* glavu Ivana Krstitelja." 

Herodijada se boji da se Herod jednom ne opameti ili sprijatelji s 
bratom Filipom te otpusnicom prekine nedopušteni brak. Moli kćer da 
smjesta kod gozbe traži Ivanovu glavu: dostojnome djelu plesa dostojna 
plaća u krvi! 

14,9: “I rastuži se kralj." 

Svetopisamski je običaj da izvjestitelj većinsko mišljenje iznese 
kako su u ono vrijeme svi držali. Kao što samo Marija Josipa naziva 
Isusovim ocem,25 tako se sada i za Heroda kaže da se rastužio. Tako su 
sustolnici mislili. Licemjer vlastite pameti i počinitelj ubojstva na lice je 
iznio tugu, ali je u duši zadržao veselje. “Zbog zakletve i onih koji su 
također bili za stolom zapovjedio je da se dade." Zakletvom ispričava 
zlodjelo. Pod krinkom ljubavi postaje bezbožan. Dodato je “i zbog onih 
koji su također bili za stolom.“ Herod želi da svi imaju dijela u njegovu 
zločinu: da se na raskalašenoj i nečistoj gozbi iznese krvava zdjela. 

14,11: “I donesena je njegova glava na kolutu i dana je djevojci, 
a ona predala svojoj majci. 

U rimskoj povijesti čitamo kako je rimski zapovjednik Flaminije?$ 
bio za stolom kod bludnice koja je izjavila da nije nikada vidjela čovjeka 
s odrubljenom glavom. Zapovjednik je pristao da se nekome osuđeniku 
na smrt još za ručka otkine glava. Cenzori?7 su ga potjerali s dvora jer je 
gozbu pomiješao s krvlju i smrt,mada kriva čovjeka, nekome prouzročio 
radi užitka. Tako je zajedno pomiješao pohotu i ubojstvo čovjeka. 

Koliko su zločinačkiji Herod, Herodijada i djevojka! Plesačica za 
plaću u krvi traži prorokovu glavu da ima u vlasti jezik koji je prekoravao 
zabranjenu ženidbu. To se dogodilo doslovno. Mi pak do danas u glavi 
proroka Ivana gledamo Krista, glavu proroka, koga su Židovi pogubili. 

14,12: “I pristupe njegovi učenici. Uzmu njegovo tijelo i ukopaju 
84. Potom odu i dojave Isusu." 


49 kolutu ili disku vidi E. BEURLIER, Disque, DB, 2,1441-1443; T. NICOL, Games, 
DoB, 2,106-108. 
Usp. Lk 2,48. 
Be događaju je izvijestio rimski pisac Tit Livije. Usp. E. BONNARD, Jćr&me, 1,302 bilj. 


Cenzori su bili čuvari javnoga ćudoređa. 
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Josip?5 bilježi da je Ivanu glava odsječena u nekome arabijskome 
gradu. Slijedi: “Pristupe njegovi učenici i uzmu tijelo." To jednako 
možemo razumjeti o Ivanovim i Spasiteljevim učenicima. “I, došavši, 
dojave Isusu." 

14,13: “Kada je Isus to čuo, u lađi je otuda otišao na samotno 
mjesto, nasamo." 

Spasitelju javljaju Krstiteljevo ubojstvo. Kada je to čuo, otišao je 
na samotno mjesto, ali ne kako neki misle iz straha od smrti već jer štedi 
svoje neprijatelje. Na taj način ubojstvu neće dodati ubojstvo. Ili pak svoj 
svršetak odlaže za pashu?? kada se zbog otajstva žrtvuje janje i krvlju 
škrope vjernički dovratnici. Možda se Isus i radi toga povlači da nam 
pruži primjer da izbjegavamo preuzetost onih koji se hotimice izručuju. 
Svi, naime, ne ustraju u mukama istom ustrajnošću kojom se predaju 
mučiteljima. Iz toga razloga Gospodin naređuje na drugome mjestu: 
“Kada vas budu progonili u tome gradu, pobjegnite u drugi" (Mt 10,23). 
Evanđelist jer ima ukusa nije kazao da je Isus pobjegao na samotno 
mjesto. Rekao je da se udaljio da izbjegne progonitelje, a ne što bi ih se 
bojao. 

Drugo tumačenje: kada su Židovi i njihov kralj odrubili prorokovu 
glavu, proroštvo je kod njih izgubilo i jezik i glas. Isus je prešao na 
upražnjeno mjesto: Crkvi koja ranije nije imala zaručnika. 

“Kada je čulo mnoštvo, pješice je pošlo za njim iz gradova.? 

Isus je i zbog drugoga razloga mogao otići na osamljeno mjesto 
kada je čuo za Ivanov kraj: da ispita vjeru vjernika. Uostalom, "mnoštvo 
ga je slijedilo pješice", a ne na živinama, različitim vozilima već uz 
vlastiti napor nogu da pokaže žar duše. 

Kad bismo htjeli utvrditi smisao svake pojedine riječi, napustili 
bismo kratkoću namjeravanoga djela. Ipak kažimo ukratko da je za 
Gospodinom koji je došao u osamu pošlo brojno mnoštvo dok ga je, prije 
nego je došao u osamu naroda, častio samo jedan narod. 

14,14: “I kada se iskrca vidje ogromno mnoštvo." 

U evanđeoskim je izvještajima duh vazda povezan sa slovom. Što 
god se na prvi pogled čini hladnim, grije čim dotakneš. Gospodin je bio 
na samotnome mjestu. Za njim je pošlo mnoštvo koje je ostavilo svoje 
gradove. To znači raniji način života i različita učenja.?% Isus je pak 


28 To je Josip Flavije. Vidi pogl. 3. br. 19. 

29 Vidi pogl. 6. br. 11. 
Jeronim je upotrijebio riječ dogma koja u njega još uvijek ima mnogo šire značenje nego 
će imati kasnije u teologiji. U Jeronima riječ dogma može značiti: mišljenje, sud, odluka, 
propis, nauk, zaključak. Ta riječ to redovito znači u ono doba. Općenito o toj ključnoj 


192 


izišao. To znači da je mnoštvo, doduše, imalo volju da krene, ali nije da i 
dođe. Stoga Spasitelj izlazi iz svoga mjesta te dolazi ususret kao u drugoj 
usporedbi otac raskajanome sinu.?! Vidjevši mnoštvo Spasitelj se 
smilovao. Liječio je njihove bolesti da se puna vjera smjesta nagradi. 

14,15: “Kada pak nasta veče, pristupe mu njegovi učenici i 
rekoše ..." ltd. 

Sve je tu puno tajni. Isus se udaljio iz Judeje, dolazi u pusto 
mjesto, slijedi ga mnoštvo ostavivši svoje gradove. Isus je izišao k njima, 
smilovao se mnoštvu, liječio njihove bolesnike. To ne čini jutrom niti kad 
je dan osnažio ni o podne već s večeri kada je zapalo sunce pravde. 

14,16: “Međutim, Isus im kaza: nije nužno da odu. Vi im dajte 
jesti." 

Nije im nužda tražiti različita jela i kupovati nepoznati kruh kad 
uza se imaju “nebeski kruh" (Iv 6,32). “Vi im dajte jesti." Isus poziva 
apostole da razlome kruh. To što jamče da ga nemaju čini očitijom 
veličinu čuda. 


14,17: “Odgovoriše mu: ovdje imamo samo pet kruhova i dvije 
ribe." 

Kod drugoga evanđeliste čitamo: “Tu je jedan dječak koji ima pet 
kruhova? (Iv 6,9). Meni se čini da dječak predstavlja Mojsija, a dvije ribe 
dva Zavjeta ili se broj dva odnosi na Zakon. Prije Spasiteljeve muke i 
bljeska sjajnoga evanđelja apostoli su imali samo pet?ž kruhova i dvije33 
ribice koje su živjele u slanim vodama i gorkim valovima. 

14,18: “On im kaza: donesite mi ih ovdje." 

E Počuj Marcione i ti Mani: Isus traži da mu donesu pet kruhova i 
dvije ribice*“ da ih posveti i umnoži. 

14,19: “I pošto naredi da mnoštvo sjedne po travi ..." 

Doslovni je smisao jasan. Potražimo tajne duhovnoga tumačenja. 
Zapovjeđeno je da posjedaju po travi. Drugi evanđelist kaže “na zemlju? 


teološkoj riječi vidi H. PINARD, Dogme, DAFC, 1(1914), 1122-1184; J. RANFT, 
Dogma, RAC, 3(1957), 1257-1260; E. DUBLANCHY, Dogme, DTC, 4(1939), 1574- 
1650; A. BLAISE, Dictionnaire, 289; M. E. WILLIAMS, Dogma, NCE, 4(1981), 947- 
948; G. KITTEL, S6yua, ThW, 2(1935), 233-235; U. WICKERT, Dogma, TRE, 
91982), 26-34; H. VORGRIMLER, Dogma, LThK, 3(1959), 438-439. 

Usp. Lk 15,20. 


E pet predstavlja Mojsija, autora Petoknjižja. Usp. £. BONNARD, Jćr&me, 1,306 bilj. 


31 


šo, SVN RONA RA 
z I broj dva ima simbolično značenje. Vidi prethodnu bilješku. 


Sada se vidi da kruhovi i ribice za Jeronima predstavljaju Stari zavjet koji su zabacili 
Marcion i Mani. To im Jeronim trajno spočitava. 
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(MK 6,40). Sjedaju po pedeset ili sto osoba.?> Najprije su zgazili svoje 
tijelo i svaki njegov cvijet i sebi kao suhu travu podložili svjetovne 
pohote. Potom se putem pokore broja pedeset uzdižu do savršenoga 
vrhunca broja sto.?$ 

“Pošto uze pet kruhova i dvije ribe, pogleda na nebo, blagoslovi i 
razlomi i dade kruhove učenicima." 

Isus gleda u nebo. Time uči da se gore moraju usmjeriti oči. U 
ruke uzima pet kruhova i dvije ribice. Razlomi ih i predade učenicima, 
Stoga što Gospodin lomi, razlomljeno postaje rasadnikom jela. Da je 
ostalo cijelo i nije bilo razdijeljeno na dijelove ni razdvojeno na 
mnogobrojni usjev, apostoli ne bi mogli nahraniti mnoštvo: djecu, žene i 
toliko mnoštvo. Prema tome, Zakon se s prorocima lomi kada na dijelove 
i na sredinu iznose njegove tajne. Na taj način ono što nije hranilo 
ostajući cjelovito i u prethodnome stanju, razdijeljeno na dijelove hrani 
mnoštvo naroda. “I dade kruhove učenicima, a učenici mnoštvu." 
Mnoštvo prima hranu od Gospodina po apostolima. 

14,20: “I uzeše ostatke: dvanaest košara punih odlomaka." 

Svaki pojedini apostol od Gospodnjih odlomaka napunja svoju 
košaru. Tako ima odakle će kasnije narodima davati jelo ili će po 
ostacima učiti da je bio pravi kruh koji je naknadno umnožen. Također 
istraži kako se u pustinji i tako velikoj osami našlo samo pet kruhova i 
dvije ribice dok se tako lako pronalazi dvanaest košara.37 


14,21: “Broj onih koji su blagovali bio je pet tisuća muškaraca. 
Izuzimaju se žene i djeca." 

S brojem pet kruhova u skladu je mnoštvo muževa koji su jeli. 
Bilo ih je pet tisuća. Još se,naime, nije, po pripovijedanju drugoga 
mjesta, doprlo do broja koji se sastoji od sedam i gdje su četiri tisuće 
koji jedu od sedam kruhova. Četiri je broj evanđelja. Jede pet tisuća 
muškaraca koji su uzrasli do “punog čovjeka" (Ef 4,13) i koji su slijedili 
onoga o kome kaže Zaharija: “Eto muža, ime mu je Istok" (Zah 5,12). 
Žene i nejačad - slabi spol i nedorasla dob - nisu dostojni broja. Stoga 
svaki put kad se u Knjizi brojeva? napominju svećenici, leviti, vojske i 
mnoštvo ratnika bez broja se ostavljaju robovi, žene, mališani i prosti 
puk. 


35 Usp. Mk 6,39. 
36 Q simbolici broja 50 i 100 vidi £. BONNARD, Jerame, 1, 308 bilj. 73. 

37 Smijemo pripomenuti da se skupljanje ulomaka u košare među teolozima i drukčije 
tumači. Neki misle da se na tu zgodu oslanja čuvanje euharistije što preostane na 
euharistijskoj gozbi. 

38 Usp. Mt 15,34. 
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14,22: “I prinuka svoje učenike da se ukrcaju na lađu i odu pred 
njim preko mora dok ne otpusti mnoštvo." 

Isus učenicima zapovijeda da se prebace. Sili ih da se popnu na 
lađu. Taj govor pokazuje da se oni mimo volje udaljuju od Gospodina. Iz 
ljubavi se prema Učitelju od njega ne žele odvojiti čak ni časak vremena. 

14,23: “Kada otpusti mnoštvo, uziđe na brdo da se sam moli. 

Da su s njime bili učenici Petar, Jakov i Ivan pošto bi već vidjeli 
slavu Preobraženoga,“ možda bi se s Isusom popeli na brdo. Mnoštvo ga 
ne može slijediti do vrhunca osim ako ga je poučio uz more na obali i 
nahranio u pustinji. Isus, dakle, sam uzlazi moliti. To ne pripiši onome 
koji je od pet kruhova nahranio pet tisuća ljudi ne računajući djecu i žene 
nego onome koji se, čuvši za Ivanovu smrt, povukao u osamu. Ipak time 
ne razdvajamo Gospodinovu osobu. Samo su njegova djela razvrstana 
između Boga i čovjeka.*! 

14,24: “Valovi su pak lađicu prevrtali sred mora. 


S pravom su se apostoli kao preko volje i uz protivljenje udaljivali 
od Gospodina da radi njegove odsutnosti ne dožive brodolom. Uostalom, 
dok je Gospodin bio na vrhu brda, odmah se digao protivni vjetar i 
uzburkao more. Apostoli su se našli u pogibli. Brodolom je tako dugo 
prijetio dok Isus nije došao. 

14.25: “O četvrtoj noćnoj straži dođe k njima idući po moru." 

Stražarenje i vojničke straže djele se na trajanje po tri sata. 
Evanđelist, dakle, kaže da je Gospodin došao k učenicima o četvrtoj 
noćnoj straži. Tako pokazuje da su apostoli bili u opasnosti čitavu noć i 
da im Isus pruža pomoć pri isteku noći i na svršetku svijeta. 

14,26: “I gledajući ga kako ide po moru, uznemirili su se. Rekli 
Su: to je utvara." 

Ako se, po Marcionu i Maniju, naš Gospodin nije rodio od Djevice 
nego se pojavio kao privid, kako se sada apostoli boje da ne vide prikazu? 


“I od straha su vikali." Oznaka je straha ispremiješana vika i 
nesigurni glas. 


14,27: “Isus im se smjesta obrati i kaza: imajte pouzdanja: ja 
sam." 


39 Usp. Br 1,3-18. 
X: O preobraženju se govori tek u Mt 17,1-13. 
Okristologiji toga ulomka vidi pogl. 6. br. 37. 


Po drevnome poimanju noć je počinjala u osamnaest sati. Budući da je stražar stražario 
tri sata, četvrta je straža bila na dužnosti od tri do šest sati ujutro. Usp. E. BONNARD, 
Jerome, 1,312 bilj. 79. 
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Isus liječi što je prvo bilo u pitanju. Prestrašenima naređuje 
govoreći: “Imajte pouzdanja, ne bojte se!" Dodaje “ja sam". Time ne veli 
tko je. Učenici su na temelju poznatoga glasa mogli razumjeti tko govori 
kroz mrkle noćne tmine ili su sebi dozvali u pamet da je riječ o onome za 
koga su znali da je rekao Mojsiju: “Ovo ćeš kazati Izraelovim sinovima: 
vama me posla onaj koji jest? (Izl 3,14).# 

14,28: “Petar odgovori i reče: Gospodine, ako si ti, naredi da po 
vodi dođem k tebi." ' 

Petra nalazimo na svim mjestima** s najžarčom vjerom. Kada su 
učenici zapitani što ljudi kažu# tko je Isus, Petar je ispovjedio da je Isus 
Sin Božji. Isus hoće poći prema muci: Petar se, doduše, vara u zbilji, ali 
se ne vara u osjećaju. Neće da umre onaj kojega je maločas priznao 
Božjim Sinom. Prvi među prvima uzlazi na brdo sa Spasiteljem i u muci 
ga jedini slijedi. Grijeh nijekanja koji je počinio radi straha što ga je 
odjednom spopao smjesta je oprao gorkim suzama. Kada su poslije Muke 
bili na Genezaretskome jezeru i ribarili, a Gospodin stajao na obali, drugi 
su se polako lađom približavali, ali Petar nije podnio odugovlačenje. 
Odmah se zaodjeo haljinom“ i skočio u valove. Prema tome, istim žarom 
kao i uvijek i sada dok drugi šute vjeruje da po Učiteljevoj volji može 
učiniti što je Učitelj mogao po naravi. “Zapovijedi mi da dođem do tebe 
po vodi." Samo naredi: vode će se odmah skrutnuti; tijelo koje je po sebi 
teško postat će lako. 

14,29: “I, sišavši s lađice, Petar je išao po vodi." 

Neki misle da Gospodnje tijelo zato nije pravo jer meko i kao zrak 
ide po mekim vodama. Neka kažu kako je hodao Petar! Neće pak nijekati 
da je Petar pravi čovjek. 

14,30: “Ali kada zapazi jak vjetar, prestraši se i pošto poče tonuti 
zavika govoreći: Gospodine, spasi me!" 

Vjera je u duši gorjela, ali je ljudska slabost vukla u ponor. Petar 
je, dakle, malo prepušten kušnji da se uveća njegova vjera i da shvati 
kako ga ne spašava lakoća zamolbe nego Gospodnja snaga. 

14,31: “Isus smjesta ispruži ruku, dohvati ga i reče mu: 
malovjerni, zašto si posumnjao? " 

Već smo govorili o Petrovoj vjeri i žaru njegove duše. Petar je 
pouzdano zamolio Spasitelja: “Gospodine, ako si ti, zapovijedi da po 
vodama dođem k tebi." Budući da se malo pobojao, Isus mu kaže: “Zašto 


4Bvidi pog. 6. br. 29. 

“4 Usp. Mt 16,13; 16,22; 17,1; 26,58; 26,75; Iv 21,7. 

45 Vidi pog. 6. br. 22. 

46 0 tome odjevnome predmetu vidi H. LESETRE, Tunique, DB, 5,234. 
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si, malovjerni, posumnjao?" Ako je tako s apostolom Petrom što reći o 
nama koji nemamo ni najmanji djelić njegove male vjere? 

14,33: “Oni koji su bili u lađici došli su i poklonili mu se. Rekli su: 
uistinu si Božji Sin." 

Radi jednoga čuda - vraćenoga mira moru, a to se katkada i od 
sebe zbiva nakon snažnih oluja - mornari i brodski putnici ispovijedaju da 
je Isus uistinu Sin Božji. Arije pak u Crkvi propovijeda da je Isus 
stvorenje.#7 

14,34: “Kada su se prebacili, došli su u genezaretski kraj. 

Kada bismo znali što na našem jeziku znači Genezaret# shvatili 
bismo kako Isus u liku apostola i slikom lađe Crkvu koja je oslobođena 
od brodoloma dovodi obali i u najmirnijoj luci omogućuje joj mir. 

14,35: “I kada ga prepoznaše ljudi onoga kraja, to obznaniše po 
svemu onome predjelu. 

Prepoznali su ga po prepričavanju, a ne po licu ili je čak Isus po 
veličini čudesa koja je činio u narodu i licem bio mnogima poznat. Uoči 
kolika je vjera u ljudi Genezaretskoga* kraja: ne zadovoljavaju se samo 
spasenjem nazočnih nego razglasuju po ostalim gradovima da svi dohrle 
Liječniku. 

14,35-36: “I donesu mu bolesne. Molili su ga da dotaknu i resu 
njegove odjeće. I koji god su dotaknuli, ozdravili su." 

Bolesni ne dotiču Isusovo tijelo niti cijelo njegovo odijelo nego 
krajnju resu i koji god dotaknuše ozdravili su. Pod odjećnom resom 
razumij najmanju zapovijed. Ako je netko prekrši, “najmanji će se zvati u 
nebeskome kraljevstvu" (Mt 5,19). Ili shvati kao uzimanje tijela. Po tome 
uzimanju?“ dolazimo do Božje Riječi i kasnije uživamo u njezinu 
veličanstvu. 


—_ "(mmm 


#7 Jeronim je naveo temeljnu Arijevu tvrdnju pobijenu na Nicejskome saboru g. 325. 
BPrejumo korijenski znači "perivoj prinčeva". Usp. E. BONNARD, Jćr&me, I, 318 bilj. 


E. Vidi pogl. 4. br. 8. 
Jeronim poput mnogih ranih teologa Isusovo tijelo uspoređuje odjeći. Riječ se zaodjela 


tijelom kao haljinom da nas po svome tijelu sebi dovede. Usp. £. BONNARD, Jćrćme, 
1,319 bilj. 84. 
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je farizejska predaja potjecala iz drugoga vrela. Mnogi bi bili zaduženi 
tuđim novcem. Ne bi htjeli tuđe vratiti. To bi odijelili za svećenike da 
dotični novac služi hramskim potrebama i svećeničkim potrepštinama. 
Ukratko: izreka “moj dar tebi će koristiti" može imati i jedno 
drugo značenje. Rečeno je: sile sinove da kažu svojim roditeljima: oče i 


XV. Mt 15, 2-34 


15,2: “Zašto tvoji učenici krše predaje starih?" 

Čudne li farizejske i pismoznanske ludosti! Sina Božjega kore što 
ne opslužuje ljudske predaje i zapovijedi. “Kada jedu kruh, ne peru svoje 
ruke." Moraju se prati ruke, tj. djela: ne tijela već duše da se u njima 
nastani Božja Riječ. 

15,3: “On im odgovori i reče: zašto pak vi prekoračujete Božju 


majko, svaki dar koji sam kanio prikazati Bogu, trošim za tvoju hranu i 


tebi koristi. Tako će se roditelji prestrašiti da prime što vide određeno za 
Boga. Radije će provoditi siromašan život nego se hraniti posvećenim. 


15,11: “Ne onečišćuje“ čovjeka što ulazi na usta već što izlazi iz 


usta. To nečisti čovjeka." 


Riječ onečistiti$ vlastita je Pismima. Obični je govor ne rabi. 


zapovijed radi svoje predaje?" 


Židovski se narod hvasta da je Božji dio. Jelo kojim se hrane svi ljudi 
Isus krivu objedu pobiva istinitim odgovorom. Veli: budući da vi 


naziva se nečistim.7 To je na primjer svinjsko meso, kamenice, zečevi i 
zbog ljudskih predaja zanemarujete Božje naredbe, zašto držite da moji slične životinje koje kraj nogu nemaju razdvojen niti preživaju kao ni ribe 
učenici zaslužuju prijekor kada zapovijedi starih zanemaruju da opsluže koje ne posjeduju ljuske. Radi toga piše u Djelima apostolskim: “Što je 
Božja naređenja? Bog posvetio, ti ne zovi nečistim" (Dj 10,15).% Ono, dakle, opće? što je 

15,4-6: “Bog je, naime, kazao: časti oca i majku. Tko prokune oca drugim ljudima dostupno, a tobože ne pripada u Božji dio, naziva se 


ili majku, smrću će umrijeti. Međutim, vi kažete: tko rekne ocu ili majci: nečistim. 


svaki će ti moj dar koristiti, ne časti svoga oca ili svoju majku." 


U Pismima se čast! ne pokazuje toliko iskazanim pozdravima i 
uljuđenošću koliko davanjem darova i poklona. Apostol kaže: “Casti 
udovice koje su zaista udovice" (1 Tim 5,3). Tu čast označuje dar. I na 
drugome mjestu Pavao reče: “Prezbitere treba častiti dvostrukom čašću, 
posebice one koji rade na Božjoj riječi i poučavanju" (1 Tim 5,17). Ista 
nam zapovijed naređuje da ne zatvaramo usta volu koji vrše. Radnik 
zaslužuje svoju plaću.? 

Motreći roditeljsku slabost, dob ili siromaštvo Gospodin je 
zapovjedio da sinovi časte svoje roditelje priskačući u pomoć potrebama 
njihova života. To je najprovidonosniji Božji zakon. Pismoznanci i 
farizeji su ga izvrnuli. Pod imenom su odanosti zavodili bezboštvo. Učili 
su najopakije sinove: ako tko ono što duguje dati roditeljima prikaže 
Bogu koji je pravi Otac, neka se prinos Bogu pretpostavi darivanju 
roditelja. Ili ovako: sami roditelji otklanjaju što vide posvećeno Bogu da 
ne padnu u grijeh svetogrđa.“ Tako skapavaju od neimaštine. Događalo se 
da prinos djece pod izlikom Hrama i Boga postane svećenička dobit. Ta 


1 Na žalost nije nam jasan ni prijevod evanđeoskoga teksta ni Jeronimovo tumačenje. 

2 Usp. Pnz 25,4 i 1 Kor 9,9. 

3 Usp. Lk 10,7. 

4 Jeronim je upotrijebio riječ sacrilegium. O tome pojmu vidi A. BLAISE, Dictionnaire, 
732; H. LESETRE, Sacrilage, DB, 5, 1337; A. SCHERMANN, Sakrileg, LThK, 
9(1964), 245; M. HERRON, Sacrilege, NCE, 12(1981), 842. 
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“Ne onečišćuje čovjeka što ulazi na usta već čovjeka nečisti što 


izlazi iz usta." Upućeni će čitalac prosvjedovati i reći: ako ne blati 
čovjeka što ulazi na usta, zašto ne jedemo što je žrtvovano kumirima?!9 
Ali i Apostol piše: “Ne možete piti Gospodnju čašu!! i čašu zlih duhova" 
(Rim 14,14.20). Treba, dakle, znati da je samo jelo kao i svako Božje 
stvorenje po sebi čisto. To nečistim čini zazivanje kumira i zlih duhova. 


15,12: “Tada mu pristupe njegovi učenici i rekoše mu: znaš li da 


su se farizeji sablaznili kada su čuli riječ?" 


Jednom je primjedbom bilo uništeno svekoliko praznovjerje 


židovskih opsluživanja. Židovi drže da se njihova vjera sastoji od 
uzimanja i otklanjanja jela. Budući da se riječ scandalum često 
upotrebljava u Crkvenim pismima moram kratko kazati što ona znači. 
Riječ Scolon i scandalum smijemo prevesti sa “zapreka", “pad" i 
“spoticanje noge". Kada, dakle, pročitamo: “Tko god sablazni bilo koga 


a Upotrijebljen je glagol communicare. 
I tuje glagol communicare. O njemu vidi A. BLAISE, Dictionnaire, 177. 
Upotrijebljen je pridjev communis. O njemu vidi A. BLAISE, Dictionnaire, 178. 
Opet imamo communis. 
I tu je communis. 


3 Usp. 1 Kor 10,14. 


O čaši vidi H. LESETRE, Coupe, DB, 2,1074-1077; L. GOPPELT, TroTYplov ThW, 
6(1959), 148-160. 


199 


od ovih najmanjih" (Mt 18,6), to shvaćamo: tko riječju ili činom nekome 
pruži prigodu da padne. 

15,13: “On im odgovori: svaka će se biljka koju nije zasadio moj 
nebeski Otac iskorijeniti." 

Čak je i ono što se u Pismima čini jasnim puno upitnika. Reče: 
“Svaka će se biljka koju nije zasadio moj nebeski Otac iskorijeniti." Hoće 
li se, prema tome, iščupati i ona biljka o kojoj kaže Apostol: “Ja sam 
sadio, a Apolon zalijevao" (1 Kor 3,6)? Pitanje rješava ono što slijedi: 
“Ali je rast dao Bog" (1 Kor 3,7). Sam Pavao kaže: “Božja ste njiva, 
Božja građevina" (1 Kor 3,9). I na drugome!2 mjestu veli: “Božji smo 
suradnici“ (1 Kor 3,9). Ako smo suradnici znači da Bog sadi i zalijeva sa 
svojim suradnicima kada Pavao sadi i kada Apolon zalijeva. Navedeno 
mjesto zlorabe oni koji uče različite naravi.!* Kažu: ako će se iskorijeniti 
biljka koju nije zasadio Otac, ona se, dakle, koju je usadio ne može 
iščupati. Ali neka takvi počuju Jeremijinu riječ: “Ja sam vas posadio kao 
pravi vinograd. Kako ste se pretvorili u gorčinu izrođene loze?" (Jer 
2,21). Bog je, dakako, zasadio i nitko ne može iskorijeniti njegov narod. 
Ali kako ta biljka ima svoju vlastitu slobodnu volju, nitko je ne može 
iščupati ako sama ne pristane. 

15,14: “Pustite ih. Slijepci su, vođe slijepaca." 

Evo što je Apostol zapovijedio: “Od krivovjerna čovjeka bježi 
nakon prvoga i drugoga ukora. Znaš da je pokvaren i od samoga sebe 
osuđen“ (Tit 3,10-11). U tome smislu i Spasitelj naređuje da se ti najgori 
učitelji prepuste svome sudu. Zna da se teško dovode istini, da su slijepi i 
da slijepi narod vuku u zabludu. : 

15,15-16: “Petar mu odgovori i kaza: razjasni nam tu usporedbu. 
Aonreče: zar ni vi još ne razumijete?" 

Apostol Petar drži da je ono što je kazano jasno i što je bilo 
dostupno slušanju kazano kao usporedba. Znači da u očitome traži 
tajanstveni smisao. Gospodin ga kori što za usporedbu uzima što je jasno 
rekao. To nas upozorava da griješi slušalac koji nejasno želi razumjeti 
jasno ili jasno nejasno. 

15,17: “Zar ne razumijete da sve što ulazi u usta odlazi u trbuh i 
odbacuje se na stranu?" ' 

Po krivovjernicima i pokvarenima sva su evanđeoska mjesta puna 
sablazni. I zbog te navedene sitne tvrdnje neki optužuju Gospodina da 
nije upućen u raspravu o ljudskome ustrojstvu. Misli da sva hrana odlazi 
u trbuh te se odlaže na stranu dok se uzeta hrana odmah raznosi po 


12 Unatoč tome Jeronim zapravo navodi isti Pavlov redak. 
13 To su učili gnostici. 
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zglobovima, žilama, utrobi i živcima. Radi toga mnogi koji zbog slaba 
želuca poslije večere i ručka trpe od trajnoga povraćanja smjesta povrate 
što su pojeli. Ipak su ugojeni jer se kod prvoga dodira rjeđa hrana i piće 
raznesu po udovima. Međutim, spomenuti ljudi kada hoće pokuditi tuđe 
neznanje pokazuju svoje. Premda se, naime, prozirna tekućina i rijetka 
hrana u žilama i zglobovima probave i razdijele, po tajnim se tjelesnim 
putovima koje Grci nazivaju porama!“ spuštaju na niže i odlaze na stranu. 
15,19: “Iz srca, naime, izlaze zle misli, ubojstva, preljubi, blud," 
.. itd. 

Isus je kazao: “Iz srca dolaze zle misli." Prema tome ravnalo!5 se 
duše ne nalazi u mozgu kako kaže Platon nego u srcu.l& Tako kaže Krist. 
Tom se tvrdnjom pobijaju oni koji smatraju da misli dolaze od đavla, a da 
se ne rađaju iz vlastite volje. Đavao može biti pomagač i poticatelj na zle 
misli, ali ne može biti začetnik. Ako se đavao stalno nalazi u zasjedi i 
svojim gorivom zapaljuje neznatni stijenj naših misli, ne moramo 
smatrati da on ispituje tajne srca. Zloduh po tjelesnome držanju i 
pokretima uoči što se zbiva u našoj nutrini. Evo primjera: ako zapazi da 
često gledamo lijepu ženu, shvati da nam je ljubavna strelica ranila srce. 

15,21: “Izišavši odonud Isus otiđe u predjele Tira i Sidona." 

Pošto je Isus ostavio ocrnjivačke pismoznance i farizeje, otišao je 
u krajeve Tira!7 i Sidona!š da iscijeli Tirane i Sidonce. Žena pak 
Kananejka!* izlazi iz ranijih predjela da uz povike izmoli kćerkino 
zdravlje. Zapazi da Kananejkina kćer ozdravlja kao petnaesta po redu. 

15,22: “Smiluj mi se, Gospodine, sine. Davidov: moju kćer 
nesretno muči đavao." 

Znala je zazvati Davidova sina?“ jer je već napustila svoj zavičaj. 
Promjenom je mjesta i vjere ostavila tirsku i sidonsku zabludu. “Moju 


i Jeronim je napisao grčku riječ Tr 6pos. Riječ znači "prolaz", "izlaz", "kožna šupljina". 
5 Jeronim je napisao principale. Pojam vjerojatno dolazi iz stoičke antropologije i ozna- 
čuje razumno u duši. Ono vodi i ravna dušom. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 663. 
Po nauku Pisma srce je sjedište misli, mudrosti, sjećanja, volje, raspoloženja, strasti, 
osjećaja, želja, svijesti, savjesti i samopoznavanja. Usp. H. LESETRE, Coeur, DB, 
s 2,822-826; J. LAIDLAW, Heart, DoB, 2,317-318. 
Već smo ranije kazali nekoliko riječi o tome gradu. Vidi bilj. 28. za Mt 11,2-30. 
Vidi pogl. 4. br. 10. 
O Kananejki i njezinu nazivu vidi H. HAAG, Kana, LThK, 5(1960), 1272-1273; G. M. 
MACKIE, Kanah, DoB, 2,831; A. LEGENDRE, Cana D'Aser, DB, 2, 106-110; J. E. 
WERIGLEY, Cana of Galilee, NCE, 3(1981), 1. 
Vidi pogl. 6. br. 25. 
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kćer zloduh teško muči." Osobno držim da je kći Crkve?! predstavljala 
vjerne duše kada ih je mučio đavao jer ne poznavahu Stvoritelja, a 
klanjaše se kamenu, 

15,23: “On joj nije odgovorio riječju. 

Isus nije tako postupio iz farizejske oholosti ili taštine 
pismoznanaca već da se ne pričini kako je u suprotnosti s vlastitom 
naredbom. Zapovijedio je: “Ne odlazite na put naroda i ne zalazite u 
samaritanske gradove" (Mt 10,5). Isus nije htio pružiti priliku opadačima, 
Potpuno je spasenje naroda pridržao vremenu muke i uskrsnuća. 

“I pristupe mu njegovi učenici. Molili su ga govoreći: otpusti je jer 
viče za nama." Učenici nisu još u ono vrijeme poznavali Gospodnja 
otajstva. Za ženu Kananejku koju drugi evanđelist?? naziva 
Sirofeničanka?3 molili su ganuti milosrđem ili iz želje da se riješe njezine 
bezobzirnosti. Isusa je ponovljeno zazivala, ali ne kao blagoga već 
tvrdoga liječnika. 

15,24: “Nisam poslan osim izgubljenim ovcama Izraelove kuće." 

To ne znači da Isus nije poslan i za narode već da je najprije 
poslan Izraelu. Tako će, kada Židovi ne prihvate evanđelje, prelazak 
narodima?“ biti pravedan. Isus je razgovjetno rekao “izgubljenim ovcama 
Izraelova doma" da pomoću toga mjesta također razumijemo onu drugu 
usporedbu o jednoj izgubljenoj ovci.?5 

15,25: “Ali ona je došla i poklonila mu se govoreći ..." 

Divne li u liku žene Kananejke vjere, strpljivosti i poniznosti 
Crkve: vjere jer je vjerovala da će ozdraviti njezina kćerka; strpljivosti jer 
je, uza sve odbijanje, ustrajala u molitvi; poniznosti jer se ne uspoređuje s 
psima?* već sa štenadi. Pogani se radi idolopoklonstva nazivlju psima 
koji pobjesne jer piju krv i jedu mrtve lešine. Zamijeti: ta Kananejka 
ustrajno Isusa najprije oslovljava sinom Davidovim, potom Gospodinom i 
na kraju mu se klanja kao Bogu. 

15,27: “Ona pak kaza: da, Gospodine, jer i štenad jede od mrvica 
koje panu sa stola njihovih gospodara. 

Veli: znam da ne zaslužujem dječji kruh i da ne mogu dobiti čitavi 
kruh niti s ocem sjesti za stol. Zadovoljna sam ostacima za štenad da po 


21 Po Jeronimu, Kananejka predstavlja kršćane koji će doći iz poganstva. Usp. E. 
BONNARD, Jćr6me, 1, 330 bilj. 89bis. 

22 Usp. Mk 7,26. ' 

23 Naziv smo već prethodno razjasnili. 

24 Vidi pogl. 6. br. 14. 

25 Usp. Lk 15,4. 

26 O psu vidi H. LESETRE, Chien, DB, 2, 697-702. 
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skrovitim mrvicama doprem do veličine cijeloga kruha. Divna izmjeno 
zbilje! Izrael je negda bio sin, mi psi. Red se naziva promijenio izmjenom 
vjere. O Židovima se kasnije kaže: “Opkoliše me mnogi psi" (Ps 21,17). 
Također: “Gledajte pse, gledajte zle radnike, gledajte obrezanje" (Fil 3,2). 
Mi pak čusmo sa Sirofeničankom i ženom koja je gubila krv: “Tvoja je 
vjera velika. Neka ti bude kako želiš". Isto tako: “Kćeri, tvoja te vjera 
spasila" (Mk 5,34). 

15,29-30: “Kada je Isus otišao odonud, išao je uz Galilejsko more. 
Popeo se na brdo i ondje sjedio. Pristupilo mu je silno mnoštvo. Uza se 
su imali nijeme, hrome, slijepe, nemoćne i mnoge druge. I smjestiše ih do 
njegovih nogu." 

Ondje gdje je latinski prevodilac?" upotrijebio debiles?8 u grčkome 
piše KUNOLS2? To pak nije opća riječ za nemoć već riječ za jednu bolest. 
Kao što se hromi zove tko na jednu nogu hramlje, tako se KUAAOS naziva 
koji ima jdnu ruku kljastu. Mi nemamo riječ koja točno odgovara grčkoj. 
Radi toga je evanđelist u nastavku razjasnio ozdravljenje drugih 
nemoćnika dok je te prešutio. Što slijedi? i 


15,30-31: “I ozdravio ih je tako da se mnoštvo divilo videći kako 
nijemi govore, hromi hodaju, slijepi gledaju. I slavili su Boga Izraelova. " 

Evanđelist o kljastima?? šuti jer suprotno ničim drugim nije mogao 
izraziti. Toliko o toj jednoj riječi. Uočimo da se nakon ozdravljenja 
Kananejkine kćeri Isus vraća u Judeju i Galilejskome moru. Uzlazi na 
brdo. I ondje sjedi kao ptica što na let poziva mlade. Mnoštvo se pak 
sliježe k njemu. Sobom dovodi ili donosi ljude pritisnute raznim 
slabostima. Pošto ih je Isus ozdravio dao im je jelo. Dovršivši taj posao, 
penje se u lađicu i dolazi u Magedanski. kraj.?! “Kada je uzišao na brdo 
ondje je sjedio. I prišlo mu je mnoštvo." Zapazi da se na brdo dovode 
mnogi hromi i slijepi da ih Gospodin ondje izliječi. 

15,32: “Isus pak dozove svoje učenike i kaza im: žao mi je 
mnoštva jer su već tri dana uza me, a nemaju ništa jesti. Ne želim ih 
otpustiti gladne da ne iznemognu na putu." 


Isus želi izliječene nahraniti. Najprije otklanja slabosti, a zatim 
zdravima daje jelo. Također saziva svoje učenjke i priopćuje što će 
učiniti. Tako pruža učiteljski primjer: nižima i učenicima treba otkriti 


27 Očito je da Jeronim ima na pameti prevodioca koji mu je predhodio. 
28 Debilis znači "nemoćan", "slab". 
4 Riječ znači "kriv", "sakat", "kljast". 
Jeronim je napisao grčku riječ. 
0 cijelome Svetome pismu Magadan se spominje jedino u Mt 15,39. Mjesto je u grčkim 
rukopisima dosta različito zabilježeno. Usp. Magćdan, DB, 4,552; W. ERWING, 
Magadan, DoB, 3,202-203; J. Van KASTEREN, Dalmanutha, DB, 2,1209-1211.. 
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nakane. Ili to radi da iz razgovora shvate veličinu čuda. Rekli su da u 
pustinji nemaju kruh. Isus kaza: “Žao mi je svijeta jer su sa mnom već tri 
dana." S pukom ima smilovanja. U broju triju dana vjerovali su u Oca, 
Sina i Duha Svetoga.?? “Nemaju što jesti." Mnoštvo uvijek izgladni, 
Treba mu hrane ako ga Gospodin ne nahrani. “Gladne ih ne želim otpus- 
titi da putem ne klonu." Ljudi bi poslije velike bolesti bili gladni i 
strpljivo čekali jelo koje će doći. Isus ih ne želi otpustiti natašte da na 
putu ne klonu. U pogibelji je, dakle, tko se bez nebeskoga kruha žuri 
željenome obitavalištu.?? Radi toga i anđeo veli Iliji: “Ustani i jedi jer ti je 
prevaliti dug put" (1 Kr 19,7). 

15,33-34: "Kažu mu učenici: gdje nam je, dakle, u pustinji toliko 
kruha da nasitimo toliko mnoštvo? Isus im kaza: koliko imate kruhova? 
Oni rekoše sedam i malo ribica." Itd. 

O tome smo čudu već ranije govorili.3* Dosadno je isto ponavljati. 
Zaustavit ćemo se samo na razlikama. Prethodno smo čuli: “Kada se 
spustila večer, pristupili su mu učenici i rekli: mjesto je pusto." Itd. Ovdje 
sam Gospodin saziva učenike i veli: “Žao mi je puka jer je već tri dana sa 
mnom." Ondje bijaše pet kruhova i dvije ribe, ovdje sedam kruhova i 
nekoliko ribica. Ondje sjedaju na suhu travu, ovdje na zemlju. Ondje u 
skladu s pet kruhova jede pet tisuća ljudi, a ovdje četiri tisuće. Ondje se 
od ostataka napunilo dvanaest košarica odlomaka, ovdje sedam košarica. 
Kod prethodnoga čuda onih se - jer su bili blizu i u blizini pet osjetila - ne 
“sjeća sami Gospodin nego učenici. Sjećaju ih se uveče kada je noć 
blizu i pošto je sunce već zapalo. Ovdje se sjeća sami Gospodin i kaže da 
se smilovao. Izražava uzrok smilovanja: “Već su, naime, tri dana sa 
mnom." Ne želi ih otpustiti gladne da ne klonu na putu. Ovih koji jedu od 
sedam kruhova - broj je posvećen i savršen - nema pet tisuća nego četiri. 
Taj se broj uvijek hvali. Ni četverokutni se kamen ne miče. Nije 
nepostojan. Iz tog su istoga razloga i evanđelja posvećena u tome broju. 


32 Vidi pogl. 6. br. 16. 

33 Nije isključeno da Jeronim ima pred očima euharistiju. Jedino se tom hranom hranjeni 
može žuriti do nebeskoga stana. 

34 To je bilo kada je Jeronim tumačio Mt 14,13-21. 
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XVI. Mt 16, 2-12 


16,2-3: “On im pak odgovori i reče: kada se spusti veče kažete: bit 
će vedro jer je nebo ružičasto. Ujutro: danas će oluja jer se natmureno 
nebo crveni. Znate, dakle, prosuditi nebesko lice, ali ne možete znakove 
vremena. * 


Navedeno se ne nalazi u brojnim uzorcima. Smisao je pak jasan: 
po rasporedu i postojanosti počela mogu unaprijed utvrditi vedre i kišne 
dane. Ipak pismoznanci i farizeji koji su se držali za učitelje Zakona iz 
proročkih nagovještaja nisu uspjeli razabrati Spasiteljev dolazak. 


16,4-5: “Pošto ih napusti, otiđe. I kada njegovi učenici dođoše 
preko mora, zaboravili su ponijeti kruh." 


Isus je ostavio pismoznance i farizeje. Njima je kazao: “Zlo i preljubničko 
pokoljenje traži znak, ali mu se neće dati znak osim Jonina znaka" (Mt 
16,4). S pravom je otišao preko mora. Slijedio ga je puk naroda. Već smo 
pak ranije kazali što znači Jonin znamen. 

16,6: “Cuvajte se farizejskoga i saducejskoga kvasca." 

Tko se čuva farizejskoga*5 i saducejskoga?* kvasca?" ne opslužuje 
naredbe Zakona i slova. Zanemaruje ljudske predaje da opsluži Božju 
zapovijed. 

16,8-12: “Što, malovjerni, u sebi razmišljate jer kruh ne 
posjedujete? Još niste shvatili i ne sjećate se pet kruhova, pet tisuća ljudi 
i koliko ste košara skupili?" Itd. 


Onom zgodom kada je Spasitelj izdao zapovijed “čuvajte se 
farizejskoga i saducejskoga kvasca" poučio je učenike što znači pet i 
sedam kruhova, pet i četiri tisuće ljudi koji su jeli u pustinji. Makar je 
veličina čudesa očita, ipak duhovno tumačenje i drugo pruža. Ako, 
naime, farizejski i saducejski kvasac ne naznačuje tvarni kruh već 
pokvarene predaje i krivovjerna učenja, zašto i jelo kojim je nahranio 
Božji narod ne bi značio pravi i pravovjerni nauk? 

Netko će pitati i reći: kako učenici nisu imali kruha kada su se sa 
sedam punih košara popeli na lađu i došli u magedanske krajeve pa i tu 


35 Vidi pogl. 5. br. 2. 
5 Vidi pogl. 5. br. 4. 
37 Vidi pogl. 5. br. 10. 
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oni brodski putnici čuju da se moraju čuvati farizejskoga i saducejskoga 
kvasca? Ali Pismo svjedoči da su zaboravili sa sobom ponijeti kruh. 

Riječ je o kvascu o kojemu kaže i Apostol: “Malo kvasca pokvari 
svu količinu" (1 Kor 5,6). Tu je vrstu kvasca koji moramo izbjeći na 
svaki način imao Marcion i Valentin?š i svi krivovjernici. Kvasac 
posjeduje tu moć da, umiješan u brašno, i s početka malen, sve više raste 
te na svoj okus okrene cijelo tijesto. Isto vrijedi za krivovjerno učenje. 
Ako ti u grudi ubaci i sitni plamičak zakratko se razbukta velika vatra i 
cijeloga čovjeka obuzme i sebi privuče. Sada slijedi: “Tada su shvatili 
kako nije kazao da se boje krušnoga kvasca već farizejskoga i sadu- 
cejskoga učenja." 


38 Vidi pogl 3. br. 36. 
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TREĆA KNJIGA 


(Mt 16, 13 - 22,37) 


XVI. Mt 16, 13-28 


16,13: “Isus pak dođe u krajeve Cezareje Filipove." 

Taj je Filip! brat Heroda? o kojemu smo već govorili i koji je bio 
četverovlasnik u krajevima Itureje i Trahonitide. Filip je grad koji se sada 
naziva Paneas u čast Tiberija Cezara nazvao Cezarejom Filipovom.? 
Nalazi se u pokrajini Fenicije.“ Filip se poveo za ocem Herodom? koji je 
ono što se zvaše Stratonovom kulom“ u čast Cezaru Augustu? nazvao 
Cezarejom. Po imenu je njegove kćeri preko Jordana sagradio Libijadu.? 
Cezareja Filipova nalazi se na mjestu gdje Jordan izvire na podnožju 
Libana.? Jordan ima dva izvora. Jedan se zove Jor, drugi Dan. Sliveni 
zajedno tvore Jordan.19 


1 Vidi pogl. 3. br. 13. pod D. 

2 Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 

3 Vidi pogl. 4. br. 6. 
Fenicijom se nazivala sirijska obala. Dužina joj je bila različito naznačena u različitim 
razdobljima. Usp. F. VIGOUROUX, Phćnicie, DB, 5, 228-247. 

5 Vidi pogl. 3. br. 13. pod A. 

Pravo govoreći, pouzdano ne znamo tko je bio Straton. Jedni kažu da je bio grčki 
pustolov, a drugi stridonski vladar. Straton je podigao utvrdu koja je zametak Cezareje 
Palestinske. 

Cezar August preminuo je g. 14. 

Filip nije sagradio to naselje ni ime mu nije vezano uz carevu kćer. Usp. E. BONNARD, 
Jćrome, II, 10. bilj. 5. 

ž Podrazumjeva se planinski lanac u Siriji. Bio je glasovit po svojim cedrovima. Usp. A. 

LEGENDRE, Liban, DB, 4, 337-342; F. J. BLISS, Libanon, DoB, 3,90-92; K. HOPF, 
Libanon, LThK, 6(1961), 1003-1004; P.K. HITTI, Lebanon, NCE, 8(1981), 594-595. 
U svezi s Jeronimovom napomenom o Jordanu i općenito o toj znamenitoj rijeci vidi F. 
VIGOUROUX, Jourdain, DB, 3,1704-1749; C. WARREN, Jordan, DoB, 3,756-767; K. 
HOPE, Jordan, LThK, 5(1960), 1118-1119; J. W. RAUSCH, Jordan, NCE, 7(1981), 
1102-1103; F. SCHMIDTKE, Dan, LThK, 3(1959), 147-148; A. LEGENDRE, Dan, DB, 
2,1240-1246. 
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“I zapita svoje učenike govoreći: što kažu ljudi tko je Sin 
čovječji?" Isus nije rekao “što kažu ljudi" tko sam ja!! već “Sin 
čovječji“!2 da se ne shvati kako o sebi pita razmetljivo. Znaj pak da gdje 
god u Starome zavjetu!* piše “sin čovječji" u hebrejskome!“ tekstu stoji 
“Adamov sin". U Psalmu čitamo “sinovi čovječji dokle ćete s otežalim 
srcem" (Ps 4,3), a u hebrejskome se tekstu kaže “Adamovi sinovi". Isus 
lijepo pita “što ljudi kažu što je Sin čovječji“. Zapravo ljudi govore o 
Sinu čovječjemu. Oni pak koji shvaćaju Kristovo božanstvo ne zovu se 
ljudima nego bogovima. 15 

16,14: “Međutim, oni kazaše: jedni da je Ivan Krstitelj, jedni Ilija, 
jedni pak Jeremija ili neki od proroka." 

Čudim se nekim tumačima. Istražuju razloge svakoj pojedinoj 
zabludi i pišu duge rasprave zašto su Gospodina našega Isusa Krista neki 
mogli vezati uz Ivana, neki uz Iliju i opet neki uz Jeremiju ili nekoga od 
proroka. Mogli su pogriješiti s obzirom na Iliju i Jeremiju kao što je 
Herod pogriješio s obzirom na Ivana. Rekao je: “Ivanu sam odrubio 
glavu, ali je on ustao i po njemu se događaju čudesa" (Mk 6,16). 


16,15-16: “Što pak vi kažete: tko sam ja? Odgovara Šimun Petar: 
ti si Krist, Sin Boga živoga." 

Pazi, pametni čitaoče, da iz govornoga rasporeda i slijeda uopće 
ne proizlazi da se apostoli nazivaju ljudima nego bogovima. Isus je 
najprije pitao: “Što kažu ljudi tko je Sin čovječji." Potom je dodao: “Što 
vi kažete tko sam ja?" Ljudi misle ljudsko jer su ljudi. Vi koji ste 
bogovil5 što vi mislite tko sam ja? U ime svih apostola Petar izjavljuje: 
“Ti si Krist, Sin živoga Boga." Boga naziva živim radi usporedbe s 
bogovima koje ljudi drže bogovima, ali su mrtvi. Označuju se kao: 


1 Vidi pogl. 6. br. 22. 

12 Vidi pogl. 6. br. 26. 

13. U tome ulomku Jeronim zacijelo ima pred očima LXX i drevni latinski biblijski prijevod. 

14 Riječ je o Bibliji na hebrejskome za razliku o njezinu prijevodu na grčki i latinski koji je 
načinjen po grčkome. 

15 Poznata je široka uporaba te riječi. 

16 TU Ps 82,6 čitamo: “Rekoh ... vi ste bogovi ..." 
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Saturn,!7 Jupiter,!% Cerera,!? Liber,2% Herkul.2! Tu su i ostale kumirske 
nakaze. 

16,17: “Isus mu odgovori i kaza: blažen si, Šimune Barjona jer ti 
nije objavilo tijelo i krv nego moj Otac koji je na nebu." 

Isus odgovara na apostolov iskaz o sebi. Petar je rekao: “Ti si 
Krist, Sin Boga živoga." Istinita ispovijed dobiva plaću: “Blažen si, 
Šimune Barjona." Zašto? Jer ti nije objavila put ni krv već je objavio 
Otac. Što nije moglo objaviti tijelo i krv, obznanjeno je milošću Duha 
Svetoga. Iz priznanja, dakle, dolazi naziv koji objavljenje posjeduje od 
Duha Svetoga čijim se sinom zove nazvani. Ime Barjona na našem jeziku 
znači “golubičin sin". Drugi naprosto smatraju da je Šimun, tj. Petar, 
Ivanov sin. To se nalazi u pitanju na drugome mjestu: “Šimune Ivanov, 
ljubiš li me? On odgovori: ti znaš, Gospodine" (Iv 21,16). Oba se pak 
imena mogu shvatiti otajstveno. Golubica naznačuje Duha Svetoga, ali je 
i Božja milost duhovni dar.22 

Isus je kazao: “Nije ti, naime, objavila put i krv." To usporedi s 
apostolskim pripovijedanjem gdje Apostol kaže: “Nisam se pouzdao u 
tijelo i krv, smjesta ..." (Gal 1,16). Tu izričajem “tijelo i krv" Pavao 
naznačuje Židove. Ovdje se pak pod drugim smislom pokazuje da Petru 
Krist nije objavljen Sinom Božjim ljudskim učenjem već po Božjoj 
milosti. 

16,18: “A ja tebi kažem ..." 

Što znači "i ja tebi kažem"? Budući da si ti meni rekao “ti si Krist, 


Sin Boga živoga, i ja tebi kažem" ne praznom riječju koja nema nikakav 


učinak nego "ti kažem" ukoliko kod mene reći znači učiniti. “Ti si Petar i 
na toj ću stijeni sagraditi svoju Crkvu." 


Isus je apostolima dao svjetlo da se nazovu svjetlo svijeta. I ostale 
Su nazive dobili od Gospodina. Tako je i Šimun koji je vjerovao u Krista - 


.._—-—J—J—.-aA——_——. 
i Saturn je naziv za iznimno starodrevno rimsko božanstvo koje ravna poljodjelstvom i 
ratarstvom. Predsjeda usjevima. 

j Jupiter je stožerno božanstvo latinske mitologije. Bio je Saturnov sin. Oca je zbacio s 
Prijestolja te zavladao nad svim božanstvima. 
Cerera je Saturnova kći i Jupiterova sestra. Božica je usjeva. 
Liber je naziv za božanstvo što ravna plodnošću u prirodi. 
Herkul je Jupiterov sin. Slavan je sa svoga junaštva i snage. 

Očevo ime što dolazi iza riječi sin kod Židova zamjenjuje obiteljsko ime. Otac se 
apostola Petra zvao Jona ili Ivan. Jona je skraćenica od Ivan. Inače Jona korijenski znači 

g0lub". O svemu vidi E. LEVESQUE, Bar-Jona, DB, 1,1461; H. P. RUGER, 
Aramilisch, TRE, 3(1978), 603-604; F. H. CHASE, John, Father of Simon Petrus, DoB, 
2,676-677; J. SCHMID, Barjona, LThK, 1(1957), 1245. 
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stijenu -23 dobio ime Petar.“ U skladu s usporedbom stijene Isus s 
pravom Petru kaže: na tebi ću sazidati svoju Crkvu. 

“I vrata je paklena neće nadvladati." Osobno smatram da paklena 
vrata naznačuju opačine i grijehe ili, dakako, krivovjerna učenja. Ona 
zavedene ljude odvode u tartar.2* Neka nitko ne misli da je navedeno 
kazano o smrti: da apostoli ne podliježu zakonu smrti. Znaj da sjaji 
njihovo mučeništvo. 

16,19: “I tebi ću dati ključeve nebeskoga kraljevstva. I što god 
svežeš na zemlji, bit će svezano i na nebesima. I što god razriješiš na 
zemlji, bit će razriješeno i na nebesima." 

Ne razumijevajući to mjesto biskupi i svećenici sebi nešto 
pripisuju od farizejske oholosti: osuđuju nevine ili smatraju da oni 
odriješujuž* krivce. Međutim, kod Boga se ne ispituje svećenička 
prosudba već život okrivljenih. U Levitskome zakoniku"? čitamo mjesto 
gdje se ljudima koji imaju gubu naređuje da se pokažu svećenicima. Ako 
imaju gubu, po svećeniku bivaju nečisti. To ne znači da svećenici ljude 
čine gubavima i nečistima već da posjeduju znanje o gubavcu i 
negubavcu. Svećenici mogu razlučiti tko je čist, a tko nečist. Prema tome, 
kako ondje svećenik gubava čini nečistim, tako i ovdje biskup i svećenik 
veže ili odrješuje nekrive i krive. Po svojoj službi, kada sasluša razne 
grijehe, zna koga treba svezati, a koga odriješiti. ' 

16,20: “Tada zapovijedi svojim učenicima da nikome ne reknu da 
je on Isus Krist." 

Kada gore šalje učenike propovijedati zapovijeda im da navijeste 
njegov dolazak, a ovdje naređuje da ne govore? da je on Isus .. 
Smatram da je jedno propovijedati Krista, drugo Isusa Krista. Krist je 
opće ime za dostojanstvo. Isus* je vlastito Spasiteljevo ime. Moguće je 
da Isus prije svoje muke i smrti nije htio da ga se naviješta kako bi, kada 
se kasnije obistini otajstvo krvi, prikladnije rekao apostolima: “Hodeći 


3 Usp. 1 Kor 104. 
24 Latinski petra znači stijena. 
25 Vidi pogl. 5. br. 15. 


26 Trebalo bi napisati cjelovitu raspravu i u njoj pokazati kako zapravo Jeronim tumači i . 


shvaća Mt 16,19. Ovdje čitatelja možemo tek uputiti na nekoliko autora: J. FORGET, 
Jćrome, DTC, 8(1947), 982-983; J. TIXERONT, Histoire des dogmes, II, Paris, 1921, 
325-326. 
27 Usp. Lev 14,24. 
28 Isus je branio učenicima razglašavati da je on Krist. Možda je tome razlog to što se lako 
moglo krivo razumjeti što znači Krist. U zaposjednutoj je Palestini bilo prošireno čisto 
političko poimanje mesijanstva i Mesije. 
29 Vidi pogl. 6. br. 23. 
30 Vidi pogl. 6. br. 18. 
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učite sve narode" (Mt 28,19). Itd. Da tko ne pomisli kako je rečeno samo 
naše mišljenje i da nije evanđeoski smisao nastavak ističe razloge zašto je 
tada propovijedanje“! bilo zabranjeno. 

16,21: “Otada Isus poče tumačiti svojim učenicima da mu treba 
ići u Jeruzalem i mnogo pretrpjeti od starješina i pismoznanaca i 
svećeničkih poglavara. Bit će ubijen i treći će dan uskrsnuti." 

Ovo je smisao: propovijedajte me kada navedeno pretrpim. Naime, 
ne koristi Krista javno naviještati i narodima obznanjivati slavu onoga 
koga će se malo kasnije gledati bičevana i raspeta i koji će mnogo trpjeti 
od starješina*? i pismoznanaca i svećeničkih poglavara. I sada Isus mnogo 
trpi? od onih koji za se opet raspinju Sina Božjega.“ U Crkvi se, doduše, 
drže starješinama i svećeničkim prvacima. Ipak jer slijede samo “slovo? 
(2 Kor 3,6) ubijaju Sina Božjega koji se sav prima u duhu. 

16,22-23: “Dozvavši ga Petar poče ga prekoravati: Gospodine, 
neka je daleko od tebe. To ti se neće dogoditi. On se okrene i reče Petru: 
protivniče, idi iza mene. Ti si mi na sablazan jer ne misliš što je Božje već 
što je ljudsko." 


Često smo govorili o Petrovu silnome žaru i najvećoj ljubavi 
prema Gospodinu Spasitelju. Tu je Petrova vjeroispovijed kad kaza: “Ti 
si Krist, Sin živoga Boga." Tu je također Spasiteljeva nagrada koju je 
Petar čuo: “Blažen si Šimune Barjona jer ti nije objavila put i krv već moj 
Otac koji je na nebesima." Nakon toga, dakle, Petar odjednom čuje od 
Gospodina da treba “ići u Jeruzalem te ondje mnogo trpjeti od starješina i 
pismoznanaca i svećeničkih prvaka i biti ubijen i treći dan uskrsnuti". 
Petar ne želi da mu se uništi njegova vjeroispovijed i drži da se ne može 
ubiti Sin Božji. Isusa u svojoj ljubavi sebi doziva ili vodi na stranu da se 
ne pomisli kako u nazočnosti ostalih suučenika kori Učitelja. Petar stade 
Isusu predbacivati osjećanjem onoga koji ljubi. U želji kaza: “Gospodine, 
neka je to daleko od tebe." Ili kako u grčkome bolje piše: “Gospodine, 
budi sebi milostiv."*5 To neće biti. To se ne može dogoditi. Moje uši ne 
Prihvaćaju da se mora ubiti Sina Božjega. 


Gospodin se okreće Petru i kaže: “Protivniče,36 idi iza mene. Ti si 
mi sablazan." Satanas znači protivnik ili suprotivnik. Isus veli: budući da 
govoriš usprotno mojoj volji, moraš se nazvati protivnik. Mnogi misle da 


.. zo... 5 
a Podrazumijeva se Isusovo mesijanstvo. 

Vidi pogl. 5. br. 5. 
U pozadini je nauk o Crkvi kao Kristovu tijelu. 
Usp. Heb 6,6. 
Jeronim je to ispisao grčki. 
Riječ je satanas, 


34 
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Isus nije prekorio Petra nego neprijateljskoga duha koji je Apostola naveo 
da rekne spomenuto. Osobno apostolsku grešku koja potječe iz osjećaja 
ljubavi neću nikada smatrati đavolskim začećem. 

“Protivniče, idi iza mene." Đavlu je rečeno: “Odstupi od mene." 
Petar je čuo: “Hajde iza mene," tj. slijedi moju odluku. “Ti, naime, ne 
misliš Božje već ljudsko." Moja je volja Očeva. Dođoh vršiti Očevu 
volju: umrijeti za ljudsko spasenje. Ti gledaš samo svoju volju. Ne želiš 
da pšenično zrno pane u zemlju i donese obilan rod.37 

Pomni će čitalac pitati kako nakon onolikoga blaženstva - “blažen 
si Šimune Barjona? i “ti si Petar i na toj ću stijeni sagraditi svoju Crkvu i 
vrata je paklena neće nadvladati i tebi ću dati ključeve nebeskoga 
kraljevstva" i što svežeš ili razvežeš “na zemlji" bit će razriješeno ili 
svezano “na nebu" - Petar sada čuje: “Idi iza mene, protivniče, sablazan 
si mi." Nastaje pitanje što se to promijenilo da se Petar poslije tolikih 
nagrada naziva protivnikom. 

Tko spomenuto pita neka shvati da je Petru za budućnost obećan 
onaj blagoslov, blaženstvo, moć i izgradnja Crkve na njemu. Isus reče: 
“Sazidat ću svoju Crkvu na tebi i paklena je vrata neće nadvladati i tebi 
ću dati ključeve nebeskoga kraljevstva." Sve sama budućnost! Da je Isus 
to Petru za odmah kazao, nikada u njemu ne bi našla mjesta greška kriva 
izričaja. . 

16,24: “Tada Isus kaza svojim učenicima: ako tko hoće ići za 
mnom, neka se odrekne samoga sebe i uzme svoj križ i slijedi me." itd. 

Sebe se odriče tko odloži “staroga čovjeka s njegovim djelima" 
(Kol 3,9-10). Pavao reče: “Ja pak već ne živim. Zaista u meni živi Krist? 
(Gal 2,20). Taj nosi svoj križ i za svijet je raspet. Kome je svijet raspet, 
taj slijedi raspetoga Gospodina. 

16,26: “Ili koju zamjenu može čovjek dati za svoju dušu? * 

Za Izraela se kao zamjena daje Egipat, Etiopija i Sevan.?? Za 
ljudsku dušu postoji samo ona zamjena o kojoj pjeva psalmist: “Što ću 
uzvratiti Gospodinu za sve što mi je dao? Uzet ću čašu spasenja i zazvat 
ću ime Gospodnje" (Ps 115,12-13). 


16,27: “Sin će čovječji doći u slavi svoga Oca s njegovim 
anđelima i tada će svakome platiti po njegovu djelu." 


37 Usp. Iv 12,24-25. 
38 Misli se na egipatski grad. Usp. F. L. GRIFFITH, Seveneh, DoB, 4,470-471; Syčne, DB, 
5, 1897-1898. 
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Petar se spotakao kod najave Gospodnje smrti. Gospodin ga je 
prekorio svojom riječi. Učenici su pozvani da se odreknu sebe, nose svoj 
križ i Učitelja slijede spremnošću na smrt. U onima koji su to čuli 
bojazan je velik. Budući da se prestrašio apostolski prvak, strah može i 
druge zahvatiti. Stoga nakon žalosnoga dolazi radosno. Isus veli: “Sin će 
čovječji doći u slavi svoga Oca s njegovim anđelima. 

Bojiš se smrti. Počuj Pobjednikovu slavu. Strah te križa, počuj 
anđeosko služenje. Kaza: “I tada će svakome platiti po njegovim 
djelima." Gdje se ne gleda na osobe, nema razlike između Židova i 
pogana, muška i ženska, siromašnih i bogatih. 

16,28: “Uistinu vam kažem: neki od ovih što ovdje stoje neće 
okusiti smrti dok ne vide Sina čovječjega koji dolazi u svoje kraljevstvo." 

Isus je apostolski strah htio izliječiti nadom u obećanja. Kazao je: 
“Sin će čovječji doći u slavi svoga Oca s njegovim anđelima." Tome je 
dodao i Sučevu vlast: “I svakome će platiti po njegovim djelima.? 
Prešutno je apostolsko razmišljanje moglo naići na ovo spoticanje: kažeš 
da će se ubistvo i smrt sada zbiti, a to što kažeš da ćeš doći u Očevoj slavi 
s anđeoskom službom i Sučevom moći, zbit će se nakon dana i odlaže se 
za duga vremena. Poznavalac tajnoga predviđa što apostoli mogu 
prigovoriti: prisutni strah zamjenjuje neposrednom nagradom. Što veli? 
“Ima nekih među vama koji su tu i koji neće okusiti smrti dok ne vide 
kako Sin čovječji dolazi u svoje kraljevstvo" da se zbog vaše nevjernosti 
u sadašnjemu vremenu pokaže kakav će doći kasnije. 
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XVII. Mt 17, 1-26 


17,1: “Poslije šest dana Isus uze Petra i Jakova i Ivana, njegova 
brata." 


Često smo spominjali zbog čega se na nekim evanđeoskim 
mjestima od ostalih odvajaju Petar i Jakov i Ivan ili koju imaju povlasticu 
među drugim apostolima. Sada pitamo kako ih je Isus uzeo poslije šest 
dana i odveo na visoko brdo, nasamo, kada evanđelist Luka navodi broj 
osam. Odgovor je lagan: Matej spominje srednje dane, a Luka dodaje prvi 
i zadnji. Ne kaže da je Isus Petra i Ivana uzeo poslije osam dana već 
osmoga dana.! 

“I povede ih, nasamo, na veliko brdo." Dio je kraljevskoga 
vladanja učenike voditi u gorje. Vode se “nasamo" jer su “mnogi zvani, 
malobrojni izabrani" (Mt 20,16). 

17,2: “I preobrazi se pred njima. 

Isus se apostolima ukazao onakav kakav će biti u vrijeme kad 
bude sudio. Neka time što je kazano da “se preobrazio pred njima" nitko 
ne pomisli da je Isus izgubio raniji oblik i lik ili da je napustio istinsko 
tijelo te uzeo duhovno odnosno zračno tijelo. Evanđelist u nastavku 
pokazuje kako se Isus preobrazio. Reče: “Njegovo je lice zasjalo kao 
sunce, a odjeća mu postala bijela poput snijega." Gdje se pokazuje sjaj 
lica i opisuje bjelina haljina, bit se ne uništava već mijenja slava. “Lice 
njegovo zasja kao sunce." Gospodin se zasigurno preobrazio u onu slavu 
u kojoj će kasnije doći u svome kraljevstvu. Preobraženje je dodalo sjaj, 
lice nije dokinulo. Recimo da je tijelo postalo duhovno, da li su se 
izmijenile i haljine koje su toliko postale bijele da je drugi evanđelist 
rekao: “Takve valjar na zemlji ne može načiniti" (Mk 9,2). Ono što 
bjelilac može na zemlji učiniti od tvari je,i podliježe dodiru. Nije 
duhovno niti je od zraka da vara oči te se jedino zamišlja u mašti.? 


1 Usp. Lk 9,28. 

2 Jeronim odbacuje svaki oblik kristološkoga docetizma koji su zastupali razni gnostici. Ne 
mislimo da tu također napada apolinariste koji su učili da se Isusova ljudska narav 
rasplinula u njegovu božanstvu. 


214 


17,3: “I, evo, ukaza im se Mojsije i Ilija govoreći s njime. 

Kada su pismoznanci i farizeji Isusa kušali i tražili znak s neba, on 
ga nije htio dati već je mudrim odgovorom pobio zlobno tumačenje.> 
Ovdje pak da uveća apostolsku vjeru daje znak s neba: Ilija silazi odonud 
kamo se popeo, a Mojsije ustaje iz podzemlja. I Izaija naređuje Ahazu* da 
traži “znak" (Iz 7,14) s visine ili iz podzemlja. Rečeno je: “Očitovao im 
se Mojsije i Ilija. Govorili su s njime." U drugome se evanđelju> 


* izvješćuje da su Isusu navijestili što će trpjeti u Jeruzalemu. Objavljuje se 


Zakon i proroci koji su često proricali Gospodnju muku i uskrsnuće, 

17,4: “Petar odgovori i reče Isusu: Gospodine, dobro nam je 
ovdje biti." 

Budući da se popeo na brdo, Petar ne želi sići na zemlju već trajno 
ostati u visinama. “Ako hoćeš ovdje ću načiniti tri sjenice: jednu tebi, 
Mojsiju jednu, a jednu Iliji."? 

Varaš se, Petre! To svjedoči drugi evanđelist: ne znaš što govoriš.$ 
Ne traži tri šatora kada postoji samo jedan evanđeoski šator u kojemu se 
uglavljuje Zakon i proroci. Ako ipak tražiš tri šatora, ne sjedinjuj sluge s 
Gospodinom. Učini tri šatora: još bolje jedan - Ocu i Sinu i Duhu 
Svetome da u tvome srcu bude jedan šator za one u kojih je jedno 
božanstvo. 

17,5: “Dok je on još govorio, sjajni ih oblak, eto, osjeni i glas s 
neba reče: ovo je moj ljubljeni Sin u kojemu sam se nasladio, njega 
slušajte." 

Zato što je Petar nerazborito pitao, nije zaslužio da mu Gospodin 
odgovori. Ali je umjesto Sina odgovorio Otac da se ispuni Gospodnja 
riječ: “Ja ne svjedočim za se već Otac koji me je poslao. On za me izriče 
svjedočanstvo" (Iv 5,37; 8,18). Vidi se pak sjajan oblak koji osjenjuje da 
se oni koji su tražili tvarni šator od granja ili platna prekriju zasjenom 
sjajnoga oblaka. Također se čuje Očev glas koji govori s neba. Glas 
iskazuje svjedočanstvo Sinu. Pošto je otklonjena pogreška u istini 
poučava Petra i preko njega ostale apostole. Otac veli: “Taj je moj 
preljubljeni Sin." Njemu treba načiniti šator i njemu se pokoravati. “Taj 
je moj Sin." Drugi su sluge. Mojsije i Ilija - i oni - moraju s vama u 
nutrini svoga srca Gospodinu pripraviti šator. 


3 Usp. Mt 12,38. 
Ahaz je bio judejski kralj. Prednjačio je u zlu i zato smatran bezbožnim. Usp. P. 
RENARD, Achaz, DB, 1,130-136; S. LANDERSDORFER, Achaz, LThK, 1(1957), 107; 
J. E. BRUNS, Achaz, NCE, 1(1981), 86. 

S Usp. Lk 931. 

S Usp. Lk 933. 
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17,6: “Kada su učenici čuli, pali su na svoje lice i jako se 
prestrašili." 

Iz trostrukoga je razloga strah spopao apostole: jer su spoznali“ d 
su pogriješili ili jer ih je prekrio blistavi oblak odnosno jer su čuli glas 
Boga Oca koji govori. Ljudska slabost ne može podnijeti motrenje velike 
slave. Svom se dušom i tijelom tresući pada na zemlju. Koliko tko traži 
više, tim niže pada na nisko ako ne pozna svoju mjeru. 

17,7: “Isus pristupi i dotakne ih." 

Budući da su ležali i nisu mogli ustati, Isus blago pristupa i dotiče 
ih da dodirom otjera strah i učvrsti oslabljene udove. Rekao im je: 
ustanite i nemojte se bojati. Zapovijeđu liječi one koje je iscijelio rukom.?7 
“Ne bojte se!" Najprije se otklanja strah da se potom priopći nauk. 

17,8: “Kada su podignuli svoje oči, nisu nikoga vidjeli osim 
samoga Isusa." 

Razumljivo je što nisu, kada ustadoše, vidjeli nikoga osim Isusa. 
Da su, inače, Mojsije i Ilija ostali s Gospodinom, bilo bi nejasno kome 
Očev glas pruža svjedočanstvo. Učenici, dakle, gledaju Isusa kako stoji 
pošto je nestao oblak. Iščezli su Mojsije i Ilija. Kada je iz Zakona i 
proroka nestala sjena što je svojim zastorom prekrivala apostole, oboje? 
se nalazi u evanđelju. ' 

17,9: “Dok su silazili s gore, Isus im naredi govoreći: nikome ne 
priopćite viđenje dok Sin čovječji ne uskrsne od mrtvih." 

Na brdu se očitovao znamen budućega kraljevstva i Pobjednikova 
slava. Isus ne želi da se to razglasuje među pukom da se radi veličine 
zbilje ne učini nevjerojatnim i da poslije tolike slave skori Križ priprostim 
dušama ne postane sablazan. 

17,10: “Pitahu ga učenici govoreći: zašto onda pismoznanci tvrde 
da najprije mora doći Ilija. 

Ako ne spomenemo razloge zašto su učenici pitali o Ilijinu imenu, 
njihovo se pitanje pričinja ludim i neobičnim. Koja je povezanost između 
onoga što je upravo napisano i pitanja o Ilijinu dolasku? Prema 
farizejskoj predaji na temelju proroka Malahije, zadnjega od 
dvanaestorice, Ilija dolazi prije Spasiteljeva dolaska, vraća otačka srca 
sinovima i sinovska ocima. Također sve uspostavlja u drevno stanje.? 
Učenici, dakle, smatraju da je riječ o slavnome preobraženju koje su 
vidjeli na brdu. Vele: ako si već došao u slavi, kako se ne pojavljuje tvoj 


7 Vidi pogl. 6. br. 13. 
5 To jest Zakon i proroci, a to je Stari zavjet. 
2 Usp. Mal 4,4-6. 
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preteča? Uostalom, vidjeli su da se Ilija povukao. Apostoli dodaju: 
“pismoznanci tvrde da najprije treba doći Ilija". Riječju “najprije? 
pokazuju da Spasiteljev dolazak nije po Pismima!? ako Ilija ne dođe. 

17,11-12: “Ali on im odgovori i kaza: Ilija će, dakako, doći i sve 
uspostaviti. Ipak vam kažem da je Ilija već došao." Itd. 

Onaj koji će kod drugoga Spasiteljeva dolaska doći s pravim 
tijelom, sada je došao po Ivanu!! u moći i duhu. Ali ga oni nisu 
prepoznali i s njime su postupili kako su htjeli. To znači: prezreli su ga i 
odrubili mu glavu. “Tako će od njih trpjeti i Sin čovječji." 

Ivana su umorili Herod i Herodijada. Sada nastaje pitanje kako se 
kaže da su oni i Isusa raspeli, a čitamo da su Isusa ubili pismoznanci i 
farizeji. Odgovaram kratko: na Ivanovo je ubojstvo pristala i farizejska 
stranka, a i Herod je svoju privolu vezao uz Gospodnje ubijanje. Isusa je 
izrugao, prezreo i poslao Pilatu da ga raspne. 

17,15-16: “Gospodine, smiluj se mome sinu jer je padavičar i 
veoma trpi. Cesto, naime, pane u vatru i često u vodu. Doveo sam ga 
tvojim učenicima i nisu ga mogli izliječiti." 

Ranije rekosmo iz kojega razloga zloduh, motreći mjesečev tijek, 
opsjeda ljude i preko stvorenja želi ozloglasiti Stvoritelja. Meni se čini - 
po tropološkome!? tumačenju - da padavičar!> predstavlja čovjeka koji se 
u odnosu na mane mijenja od sata do sata. Nije ustrajan u započetome 
već napreduje i pada. Čas pada u vatru što raspaljuje preljubnička srca, a 
čas u vodu koja ne može “ugasiti ljubav" (Pj 8,7). Riječima “doveo sam 
ga tvojim učenicima i nisu ga mogli ozdraviti" skriveno optužuje 
apostole. Nemogućnost se ozdravljivanja katkada ne pripisuje 
liječnikovoj slabosti nego vjeri onih koje treba iscijeliti. Gospodin je 
rekao: "Neka ti bude po tvojoj vjeri" (Mt 9,29). 

17,17: “Isus odgovori: nevjerni i iskvareni naraštaju, dokle ću biti 
s vama?" 

To ne znači da je Gospodina svladala dosada. Isus je krotak i blag. 
Svoja usta nije otvorio kao janje!“ pred onim koji ga striže. Zapao je u 
žestoke riječi poput liječnika koji vidi kako se bolesnik suprotno vlada od 
njegovih propisa pa rekne: dokle ću ti dolaziti u kuću? Dokle ću gubiti 


20 Izričaj "po Pismima" čitamo u 1 Kor 15,3. Pavao je na tome mjestu vjerojatno zabilježio 
iskonsko kršćansko Vjerovanje. Napomenom "po Pismima" želi se reći da su događaji 
Isusova života u skladu s Božjim naumom. , 
Odnosi se na Ivana Krstitelja. 

2 Tropološkim se tumačenjem dolazi do tumačenja koje omogućuje ćudoredni život. Usp. 
M. MANDAC,Sveti Jeronim, 204. 
Latinska je riječ Zunaticus. Ona razjašnjuje Jeronimovo razmišljanje. 
14 Usp. Iz 53,7. 


, 
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marljivost umijeća? Ja jedno zapovijedam, ti činiš drugo. Isus se nije 
toliko razljutio na čovjeka koliko na opačinu. Po jednome je čovjeku 
Židove prekorio zbog nevjernosti. Ali je smjesta dodao: “Dovedite mi ga 
ovdje." 

17,18: “Isus ga prekori. I đavao iziđe iz njega." 

Trebalo je prekoriti đavla, a ne onoga koji je trpio. Možda je Isus 
prekorio dječaka da iz njega iziđe đavao jer je đavao dječaka opsjeo radi 
njegovih grijeha. 

17,19-20: “I rekoše: zašto ga mi nismo mogli izbaciti? On im 
kaza: radi svoje nevjere. 

Evo što Isus kaže na drugome mjestu: “Što god u vjeri zatražite u 
moje ime dobit ćete" (Mt 21,22). Svaki put, dakle, kada ne primimo nije 
razlog udjeliteljeva nemoć nego moliteljeva greška. 

“Da imate vjeru kao gorušičino zrno, rekli biste ovome brdu 
makni se odavle i ono bi otišlo." Neki drže da se vjera uspoređena 
gorušičinu zrnu!5 naziva malom. Ipak se istome gorušičinu zrnu 
uspoređuje nebesko kraljevstvo. /* Apostol također kaže: “I ako bih imao 
cijelu vjeru tako da bih premještao brda ..." (1 Kor 13,2). Dakle: velika je 
vjera koja se izjednačuje s gorušičinim zrnom. Prenošenje se brda ne 
odnosi na brdo koje motrimo tjelesnim očima nego na brdo koje je 
Gospodin uklonio iz padavičara. Što, naime, veli? “Reći ćete tome brdu 
idi odavle i otići će." Stoga ludost predbacujemo onima koji tvrde kako 
apostoli i svi vjernici nisu imali ni malu vjeru jer nitko od njih nije 
premještao brda. Nije toliko ni korisno brda s jednoga mjesta premještati 
na drugo ni isprazno tražiti čudesa koliko je svima korisno da se ukloni 
ono brdo koje po proročkoj riječi!7 kvari cijelu zemlju.!š 

17,21: “Taj se pak rod ne izbacuje osim po molitvi i postu. 

Učeći kako se može otjerati najopakiji zloduh, Isus je sve poučio 

za život. 


17,22-23: “Dok su boravili u Galileji reče im Isus: treba da Sin 
čovječji bude predan u ljudske ruke. I ubit će ga, ali će treći dan 
uskrsnuti i silno se ražalostiše." 


15 Vidi pogl. 5. br. 23. 

16 Usp. Mt 13,31-32. 

17 Usp. Jer 51,25. a 

18 Brdo je znamen đavla koji ohološću oponaša visinu brda. Usp. E. BONNARD, Jćrome, 
IL, 41 bilj. 31. 
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Isus uvijek radosnome dodaje tužno. Tako se apostoli neće 
prestrašiti kada tužno najednom nahrupi već će podnijeti duhom koji je o 
tome već razmišljao. Apostole rastužuje što će Isus biti ubijen, ali ih mora 
razveseliti što kaže da će treći dan uskrsnuti. Prema tome, ne potječe od 
nevjere što se apostoli žaloste i to se jako žaloste. Uostalom, znali su da 
je Petar bio ukoren jer nije imao okus za Božje već ljudsko. Žaloste se 
uistinu jer iz ljubavi prema Učitelju ne podnose da o njemu čuju išta 
zlokobno što ponižava. : 

17,24: “Kada pak dođoše u Kafarnaum, Petru priđu ljudi koji 
skupljaju dvodrahmu i reknu: zar vaš Učitelj ne daje dvodrahmu? On 
reče: da." 

Judeja je poslije Cezara Augusta postala poreznom.!? Svi su se 
osobno upisivali u porezne imenike. Radi toga se i Josip sa svojom 
rođakinjom?% Marijom prijavio u Betlehem.2! Budući da je Isus odrastao 
u Nazaretu, galilejskome gradu, koji podliježe Kafarnaumu od njega se 
traži porez. Ali se porezni utjerivači zbog veličine čudesa nisu 
neposredno usudili pitati porez od Isusa. Pristupili su učeniku. Možda čak 
zlobno pitaju da li Isus plaća ili ne plaća porez te se tako protivi 
Cezarovoj odluci kako i čitamo na drugome mjestu: “Je li dopušteno 
Cezaru plaćati porez ili nije?" (Mk 12,14). 

17,25: “Kada uđe u kuću Isus ga pretekne govoreći ..." 

Oni koji su zahtijevali dvodrahmu?? s Petrom su govorili nasamo. 
Gospodin je ušao u kuću. Prije nego je Petar i prozborio, Gospodin ga je 
pitao. Tako apostole neće sablazniti porezna potražnja. Vidjet će da Isus 
zna što se dogodilo u njegovoj odsutnosti. 

17,25-26: “Što ti se, Šimune, čini? Od koga zemaljski kraljevi 
traže danak ili porez? Da li od svoje djece ili od tuđinaca? A on reče: od 
stranaca. Isus mu kaza: sinovi su oslobođeni." ' 

Naš je Gospodin kraljevski Sin i po tijelu i po duhu: rođen je iz 
Davidova potomstva i Riječ je svemogućega Oca. Nije, dakle, kao 
kraljevski Sin bio porezni obveznik. Ali je uzeo tjelesnu poniznost i zato 
trebao “ispuniti svu pravednost" (Mt 3,15). Mi pak nesretnici koji smo 
upisani na Kristovo ime ne činimo ništa dostojna tolikoga odličja. 


19 Vidi pogl. 5. br. 8. U svome je ulomku Jeronim pomiješao porez davan Rimljanima i 
hramski porez. 


Jeronim je napisao cognata što znači "rođakinja". 


21 Usp. Lk 2,5. 


 Dvodrahma je grčki zlatni novac. Svaki je Židov plaćao dvodrahmu za uzdržavanje 
Jeruzalemskoga Hrama. Usp. E. BEURLIER, Didrachme, DB, 2,1428. 
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Gospodin je za nas podnio križ i platio daće, a mi ne plaćamo porez za 
njegovu čast. Kao kraljevski smo sinovi oslobođeni nameta. 

17,27: “Pođi na more i baci udicu i onu ribu koja prva izroni uzmi 
i kada joj otvoriš usta naći ćeš stater, Uzmi ga i daj za me i za se." 

Ne znam kod toga navoda čemu bih se prvo divio: da li 
Spasiteljevu predznanju ili njegovoj veličini? Predznanju jer je znao da 
riba u ustima ima stater23 i da će se upravo ta prva uloviti; veličini i moći 
jer je smjesta na njegovu riječ stater stvoren u ribljim ustima. Sam je 
riječju načinio što se zbilo. Ovo mi se čini u skladu s otajstvenim 
tumačenjima: prva je ulovljena riba bila baš ona što se nalazila u morskoj 
dubini i boravila u slanim bezdanima da Drugi Adam?“ oslobodi Prvoga 
Adama? i da se ono što je nađeno u njegovim ustima, tj. priznanje priloži 
za Petra i Gospodina. Sama je po sebi data cijena lijepa. Ipak je razlučena 
jer je za Petra cijena isplaćena kao za grešnika. Gospodin naš nije učinio 
grijeha niti se prijevara našla u njegovim “ustima? (1 Pt 1,22). Stater koji 
vrijedi dvije dvodrahme spominje se da se pokaže sličnost tijela jer se 
istom cijenom oslobađa Gospodin i sluga. 

Međutim, i jednostavno tumačenje izgrađuje slušaoca. Gospodin 
je bio tako siromašan da nije imao čime platiti porez za se i za apostola. 
Ali netko bi mogao prigovoriti: kako je Juda nosio novac u kutijici? 
Odgovaramo: Isus je smatrao nedopuštenim u osobne svrhe upotrijebiti 
što pripada siromasima. Nama je ostavio isti primjer. 


23 Stater je novac koji se kovao od zlata ili srebra. Usp. Statere, DB, 5,1859-1860. 

24 To je Isus Krist. 

25 To je opći praroditelj. - Stanovito se tumačenje mjesta nalazi kod E. BONNARD, 
Jerome, 1, 45 bilj. 33. 
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XVIII. Mt 18, 1-35 


18,1: “U tome trenutku učenici pristupe Isusu i reknu: što misliš 
tko je najveći u nebeskome kraljevstvu? 


Često sam upozoravao na što i sada treba svratiti pozornost: 
moramo tražiti razloge pojedinim Gospodnjim izrekama i postupcima. 
Poslije nađenoga statera i nakon isplaćenoga poreza što znači naknadni 
apostolski upit? “U onaj su čas učenici pristupili Isusu i rekli mu: što 
misliš tko je najveći u nebeskome kraljevstvu?" Budući da su vidjeli kako 
je isti porez plaćen za Petra i Gospodina, iz jednake su cijene zaključili da 
je Petar predpostavljen svim apostolima jer je u plaćanju poreza 
izjednačen s Gospodinom. Zbog toga pitaju tko je najveći u nebeskome 
kraljevstvu. Videći apostolske misli i shvativši uzroke pogrešci Isus želi 
čežnju za slavom iscijeliti takmičenjem za poniznošću. 

18,2: “Isus dovede mališana i stavi ga među njih." 

Možda je naprosto riječ o bilo kojemu dječačiću s razloga dobi da 
se istakne sličnost s nevinošću ili je Isus samoga sebe - malenoga - stavio 
sred apostole da im pruži primjer poniznosti. Isus, naime, nije došao da 
“mu služe već da služi" (Mt 20,28). Neki pak “mališana poimlju Duhom 
Svetim kojega bi Isus učenicima stavio u srce da oholost zamijene 
poniznošću. 

18,3: “Zaista vam kažem: ako se ne obratite da postanete kao 
mališani nećete ući u nebesko kraljevstvo." 

Apostolima se ne naređuje da imaju djetinju dob već nevinost. 
Neka trudom steknu što djeca imaju zbog godina. Neka budu zloćom 
mališani, a ne mudrošću.! 

18,4: “Tko god se, dakle, ponizi kao ovaj mališan, najveći je u 
nebeskome kraljevstvu." 

Ovaj dječačić kojega vam stavljam za uzor ne ostaje u srdžbi, ne 
pamti uvrede, ne naslađuje se gledajući zgodnu ženu, jedno ne misli, a 
drugo čini. Tako i vi! Ako ne budete imali takvu nevinost i čistoću duše, 
nećete ući u nebesko kraljevstvo. Ali evo i drukčije tumačenje za izreku 
"tko se ponizi kao ovaj mališan, najveći je u nebeskome kraljevstvu“. 
Ovako: tko me bude nsljedovao i ponizio se po uzoru na me te se toliko 


S. 
1 Usp. 1 Kor 14,20. 


224 


snizi koliko se ja snizih “uzevši lik sluge" (Fil 2,7), ući će u nebesko 
kraljevstvo. 

18,5: “I tko primi jednoga takvog mališana u moje ime, mene 
prima." 

Tko je tkav te nasljeduje Kristovu poniznost i nevinost, u njemu se 
prima Krista. Izreka je razumna. Da apostoli ne misle kako se njih časti 
kada im se iskazuje počast, Isus dodaje da se njih ne prima radi njihove 
zasluge već iz poštovanja prema Učitelju. 

18,6: “Tko pak sablazni jednoga od tih dječačića ... " 

Zapazi da se sićušni sablažnjava. Odrasli se ne sablažnjuju. 

“Za nj je bolje da se o njegov vrat objesi magareći mlinski kamen? 
i zagnjuri u morski bezdan." To, svakako, može biti općenita osuda Svih 
koji nekoga sablazne. Ali se u skladu s tijekom govora može uzeti za riječ 
protiv apostola. Pitajući tko je najveći u nebeskome kraljevstvu apostoli 
omogućuju naslutiti da su se međusobno prepirali o dostojanstvu. Da su 
ustrajali u toj mani, mogli su one koje su pozivali na vjeru svojom 
sablazni upropastiti kad vide kako se apostoli između sebe bore za čast. 
Izreku “bolje mu je da mu se o vrat priveže mlinski kamen za magare? 
Isus izriče prema mjesnome običaju. Kod drevnih je Židova za teške 
zločine kazna bila u tome što su s vezanim kamenom zagnjureni u 
dubinu. To je korisnije jer je kudikamo bolje za grijeh primiti kratku 
kaznu nego biti sačuvan za vječne muke. “Neće Gospodin isto dvaput 
kažnjavati" (Nah 1,9). 

18,7: “Jao svijetu zbog sablazni! Nužno je što se događaju 
sablazni, ali je jao čovjeku po kojemu dolazi sablazan." 

To ne znači da sablazni dolaze nužno. Inače bi bez krivnje bili koji 
sablažnjuju. Ali, iako se u ovome vijeku sablazni s nužnošću zbivaju, 
svaki se pojedinac svojom krivnjom izvrgava sablazni. Istodobno opća 
osuda pogađa Judu koji je dušu pripravio na izdaju. 

18,8-9: “Ako te pak sablažnjava tvoja ruka ili tvoja noga, odsijeci 
je i odbaci od sebe," itd. 

Nužno je, doduše, da dođu sablazni. Ipak je jao onome čovjeku 
koji svojim prijestupom čini da po njemu bude što je nužno da se u 
svijetu dogodi. Prema tome, otklanja se svaki osjećaj i odbija svekoliko 
srodstvo da se nijedan vjernik radi ljubavi ne izvrgne sablaznima. Ako je, 
veli, tko s tobom tako povezan kao ruka, noga ili oko i ako je koristan, 


2 Tu i kod Mk 9,42 čitamo izričaj "magareći mlin". Očito je riječ o mlinskome kamenu koji 
je pokretalo magare. Usp. H. LESETRE, Meule, DB, 4, 1049-1055; W, CARSLAW, 
Mill, Millstone, DoB, 3,369-370, . 

3 Jeronim je naveo po prijevodu koji je zatekao. Usp. £. BONNARD, Jćrdme, II, 52 bilj. 39. 
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brižljiv i bistra pogleda, ali ti je na sablazan i nesložan te ćudoredno vuče 
u gehenu,* bolje ti je ostati bez srodstva s njime i bez tjelesnih koristi 
nego da se izvrgneš opasnosti da propadneš dok želiš pridobiti rodbinu i 
rođake. Ne smijemo, dakle, brata, ženu, djecu, prijatelje niti ijedan drugi 
osjećaj koji nas može isključiti iz nebeskoga kraljevstva staviti pred 
Gospodnju ljubav. Svaki vjernik zna što mu šteti ili što mu uznemiruje 
duh i često ga iskušava. Bolje je provoditi samotan život nego zbog 
potreba sadašnjega života izgubiti vječni. 

18,10: “Pazite da ne prezrete nijednoga od tih najmanjih. Jer 
kažem vam da njihovi anđeli trajno gledaju lice moga Oca koji je na 
nebu." 


Isus je ranije slikom ruke, noge i oka kazao da treba ukloniti sva 
srodstva i rođaštva koja mogu postati sablazan. Strogost pak izreke 
ublažuje dodanom zapovijeđu govoreći: “Pazite da ne prezrete nijednoga 
od tih najsitnijih." Veli: tako naređujem strogost da ujedno učim i 
blagost. Koliko je do vas ne prezirite nego svojim spasenjem tražite i 
njihovo ozdravljenje. Ali ako zamijetite da su ustrajni u grijesima, bolje 
je da se sami spasite nego da s mnogima propadnete. 


“Jer njihovi anđeli trajno gledaju Očevo lice." Veliko je 
dostojanstvo duše: od samoga postanka kod rođenja svaka pojedina ima 
anđela koji je određen da njezino čuvanje.“ Zato čitamo u Ivanovu 
Otkkrivenju: to piši anđelu Efeza, Tiatire i anđelu Filadelfije i anđelima 
ostalih četiriju Crkava.* I Apostol naređuje da zbog anđela žene u 
crkvama pokrivaju glave.7 : 


18,12: “Što vam se čini: ako netko ima sto ovaca i jedna se od njih 
izgubi, hoće li ostaviti u brdu devedeset i devet ovaca i poći tražiti onu 
koja se izgubila?" 

Dosljedno je što na blagost poziva onaj koji je prethodno kazao: 
“Gledajte da ne prezrete nijednoga od tih najmanjih. Dosljedno dodaje 
usporedbu s devedeset i devet ovaca ostavljenih u brdu i o jednoj ovci 
koju dobri pastir, jer zbog prevelike iznemoglosti nije mogla ići, na 
svojim leđima donosi u ostalo stado. Neki smatraju da je tu riječ o onome 
pastiru “koji, mada je u Božjemu liku, ne smatraše otimačinom biti 
jednak Bogu već je sebe ponizio uzevši slugin lik". Ocu je “postao 
poslušan do smrti i to smrti na križu" (Fil 2,6-8). Upravo je stoga sišao na 
zemlju da spasi jednu ovčicu koja se izgubila. To je ljudski rod. Drugi 


..-—— o... 
4 Vidi pogl. 5. br. 14. ' 
5 Vidi pogl. 6. br. 2. 

Usp. Otk 1,11; 2,1;3,1. 

Usp. 1 Kor 11,19. 


223 


pak drže da broj devedeset i devet označuje pravedne, a jedna OVčica 
grešnika u skladu s onim što je Isus kazao na drugome mjestu: "Nisam 
došao pozvati pravednike već grešne. Liječnik ne treba zdravima već 
bolesnima" (Lk 5,32-33). Ta je usporedba u Lukinu evanđelju zabilježena 
s drugim dvjema usporedbama o deset drahmaš i dvojici sinova.? 

18,14: “Tako: nije volja pred vašim Ocem koji je na nebesima da 
itko propadne od ovih najmanjih." 

To se odnosi na prethodno razmatranje gdje Isus kaza: “Pazite da 
ne prezrete nijednoga od ovih najmanjih." Uči kako je zato naredba 
iznesena da se mališani ne prezru. Veli: “Nije volja pred vašim Ocem da 
propadne ijedan od tih malenih." To okazuje da svaki put kada netko 
propadne od najmanjih ne propada Očevom voljom. 

18,15-17: “Ako pak brat tvoj sagriješi protiv tebe, idi i ukori ga 
između sebe i njega," itd. 

Ako protiv nas sagriješi naš brat i na bilo koji način nas uvrijedi, 
ovlašteni smo da mu oprostimo. To nam je čak i dužnost. Zapov. jeđeno je 
da “duge otpuštamo svojim dužnicima" (Mt 6, 12). Ali ako tko sagriješi 
protiv Boga, to nije u našoj slobodnoj odluci. Božansko Pismo kaže: 
“Ako sagriješi čovjek protiv čovjeka, za nj će moliti svećenik. Ali ako 
sagriješi protiv Boga, tko će za nj moliti?" (1 Sam 2,25). Mi smo, 
naprotiv, dobrohotni pred uvredom Boga, ali zapadamo u mržnju prema 
vlastitim uvredama. Brata treba prekoriti nasamo da ne ustraje u grijehu 
ako je već izgubio stid i sram. Ako posluša, dobili smo njegovu dušu, alii 
sebi stječemo spas po spasu drugoga. Ako nije htio poslušati, treba 
prizvati brata. Ali ako i njega ne posluša, treba dozvati i trećega od žel je 
za popravkom ili zbog opomene pred svjedocima. Recimo da nije ni njih 
htio poslušati. Tada se mora kazati mnogima da se nad njim zgnuse. 
Koga stid nije mogao spasiti, neka se spasi rugom. Izreka “neka ti bude 
poganin i poreznik" pokazuje da više gnušanje zaslužuje tko pod imenom 
vjernika čini nevjernička djela nego ljudi koji su otvoreno pogani. Po 
tipologiji!% poreznicima se nazivaju oni koji žude za svjetovnim dobitima 
i dohotke iznuđuju podvaljivanjem, prijevarom, krađom, zlodjelom i 
krivokletstvom. 


5 j lji i kao novac. Jedno se i drugo mijenjalo 
Drahma se upotrebljavala kao uteg na tezulj 
tijekom vremena. Usp. E. BEURLIER, Drachme, DB, 2,1502-1503; J. SCHMID, 


Drachme, LThK, 3(1959), 540-541. 
? Usp. Lk 15,8-32. 


10 Riječ je o vrsti egzegeze. Spominjali smo je u prvome radu o Jeronimu. Usp. M. 


MANDAC, Sveti Jeronim, 205. 
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18,18: “Uistinu vam kažem: što svežete na zemlji, bit će svezano i 
na nebu i što razriješite na zemlji, bit će razvezano i na nebu." 

Isus je rekao: “Ako ne posluša ni Crkvu, neka ti bude kao poganin 
i poreznik." Tajni je odgovor ili skrovita misao brata koji potcjenjuje 
možda ovo: ako me prezireš, i ja tebe prezirem. Ako me osuđuješ, bit ćeš 
osuđen mojom osudom. Gospodin je radi navedenoga dao apostolima 
vlast. Tako će znati oni koje spomenuti osuđuju da božanska presuda 
potvrđuje ljudski sud te se na nebu veže što je bilo svezano na zemlji. 


18,19-20: “Po drugi put vam kažem: ako se dvojica od vas slože 
na zemlji, sve što zaište dat će im moj Otac koji je na nebesima. Gdje su, 
naime, dvojica ili trojica okupljeni u moje ime, tu sam posred njih." 

Sav nas je prethodni govor pozvao na slogu. Isus obećaje i 
nagradu da s više skrbi hrlimo prema miru. Kaže da će osobno biti među 
dvojicom ili trojicom. Znamo čak onaj primjer tiranina koji je uhitio dva 
prijatelja. Jedan se vratio posjetiti majku. Za se je kao taoca ostavio 
prijatelja. Tiranin ih je tako htio iskušati: jednoga je zadržao, drugoga 
pustio. Kada se pušteni vratio na ugovoreni dan, tiranin se divio vjernosti 
obojice i zamolio da ga prime za trećega.!! 

Navedeno također možemo shvatiti duhovno: gdje se slažu duh, 
duša i tijelo! i međusobno ne poznaju sukob različitih nagnuća ukoliko 
tijelo “Žudi protiv duha i duh protiv tijela" (Gal 5,17) sve će što zamole 
dobiti od Oca. Nema pak dvojbe da se traži dobro kada tijelo želi imati 
što i duh. 


18,21-22: “Tada mu pristupi Petar i reče: Gospodine, koliko će 
puta moj brat sagriješiti protiv mene, a ja ću mu oprostiti? Da li do 
sedam puta? " Itd. 

Gospodnji je govor u sebi povezan. Ne može se prekinuti kao ni 
trostruko uže. Isus je već kazao: “Pazite da ne prezrete nijednoga od tih 
najneznatnijih." Također je dodao: “Ako se brat tvoj ogriješi o tebe, pođi 
i prekori ga između sebe i njega." I nagradu je obećao. Kazao je: “Ako se 
dvojica od vas slože na zemlji" postići će “sve što zamole?. I ja ću biti 
“posred njih". 

Apostol Petar, izazvan, pita koliko puta mora oprostiti bratu koji je 
sagriješio protiv njega. U pitanju iznosi i mišljenje: “Do sedam puta.? 
Isus mu odgovara: “Ne do sedam puta nego sedamdeset!3 puta sedam.? 


To znači četiristo devedeset puta: da toliko puta na dan oprosti bratu koji 


griješi koliko on ni ne može sagriješiti. 


mt re == eV 


a Pripovijest je zabilježio Ciceron. Usp. E. BONNARD, Jćr&me, II, 60 bilj. 43. 
Vidi pogl. 6. br. 5. 
Ta izreka ima u rukopisima više inačica. 
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18,23: “Stoga nebesko kraljevstvo sliči čovjeku-kralju koji je htio 
srediti račune sa svojim slugama." 

Sirijcima je i nadasve Palestincima uvriježeno svakome svome 
govoru pridodati usporedbe da slušaoci po usporedbi i primjerima 
zapamte što jednostavno podučavanje ne može postići. S usporedbom o 
kralju, gospodaru i sluzi koji je kao dužnik deset tisuća talenata “ molio 
za oprost i dobio ga Isus je Petra poučio da i on oprašta svojim su- 
slugama koji su manje sagriješili. Ako je onaj kralj i gospodar onako lako 
oprostio sluzi koji je dugovao deset tisuća talenata koliko radije sluge 
moraju oprostiti svojim su-slugama? Da to bude jasnije, iznosimo 
primjer. Recimo da je netko od nas počinio preljub, ubojstvo ili 
svetogrđe. To su veći zločini nego je dug od deset tisuća talenata. Ipak se 
opraštaju onima koji za to mole ako i oni oproste manje duge. Ali ako 
smo zbog nanesene uvrede neumoljivi i radi gorče riječi ostajemo trajno 
nesložni, zar se ne čini pravednim da nas se ostavi u zatvoru? Zar 
primjerom svoga postupka ne činimo da nam se ne udijeli oproštenje 
većih opačina? 

18,24: “Dovedu mu jednoga koji je dugovao deset tisuća 
talenata." 

Poznam neke koji toga koji je dugovao deset tisuća talenata 
uzimlju za đavla, a njegovu ženu i djecu što će se prodati ako on ustraje u 
zloći žele primijeniti na ludost i zle misli. Jer kao što se mudrost naziva 
pravednikovom ženom, tako se ludost zove suprugom nepravednoga 
čovjeka i grešnika. Ali kako bi mu Gospodin oprostio deset usa 
talenata, a on nije nama, koji smo također sluge, oprostio sto denara? 
Međutim, to tumačenje nije crkveno niti su ga prihavtili razumni ljudi. 

18,35: “Tako će i moj nebeski Otac postupiti s vama ako od svega 
srca ne oprostite svatko svome bratu." 

Tvrdnja je strahovita ako se Božji sud svija i mijenja prema 
našemu duhu. Ako braći ne oprostimo sitno, Bog nam neće oprostiti 
veliko. Svatko pak može kazati: protiv dotičnoga nemam ništa. Sam zna. 
Bog mi je sudac. Nije me briga što će drugi učiniti. Ja sam mu oprostio. 
Stoga Gospodin potvrđuje svoj sud i poništava svako hinjenje tobožnjega 
mira. Reče: “Ako svi ne oprostite svome bratu od svega srca ... 


14 Po sebi talent najprije označuje zdjelicu na vagi. Inače u Maloj Aziji i među Grcima 


talent označuje jedinicu za težinu i novac. Danas je teško jedno i drugo preračunati. — 


mijenjalo kroz povijest, i prema krajevima. Talent se rabio i u Palestini. 
UJap. H. ERHARTER, Talent, LTIK, 9(1964), 1279; Talent, DB, 5,1974-1975; A.R.S. 
KENNEDY, Money, DoB, 3,417-432; A. BLAISE, Dictionnaire, 807. 
15 Denar je osnovni rimski novac. Usp. J. SCHMID, Denar, LThK, 3(1959), 226-227; E. 
BEURLIER, Denier, DB, 2, 1380-1381. 
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XIX. Mt, 19, 3-30 


19,3: “Pristupiše mu farizeji. Kušali su ga govoreći: je li 
dopušteno čovjeku otpustiti svoju ženu iz bilo kojega razloga?" 

Isus je iz Galileje došao u Judeju. Farizejska ga i pismoznanska 
sljedba zato pita je li dopušteno otpustiti svoju ženu iz svakoga razloga da 
ga, tako reći, dovedu u bezizlazni zaključak: kako god odgovori, na 
njegovu je štetu. Ako rekne da ženu treba otpustiti iz svakoga razloga i 
dovesti drugu, vidjet će se da kao propovjednik nevinosti uči suprotno 
samome sebi. Ako pak odgovori da se ne smije otpustiti iz svakoga 
razloga, smatrat će se počiniteljem svetogrđa jer postupa protiv Mojsijeva 
učenja i preko njega protiv Božjega. Međutim, Gospodin tako postavlja 
odgovor da zaobilazi zamku. Za svjedočanstvo poziva Sveto pismo. 
Prirodni zakon i prvu Božju odluku suprostavlja drugoj koja nije 
dopuštena Božjom voljom već potrebom grešnika. 

19,4: “Niste li čitali da je onaj koji je stvarao od početka njih 
učinio muško i žensko? " 

Tako piše na početku Postanka.! Rekavši pak “muško i žensko" 
Isus pokazuje da treba izbjeći drugi brak. Uistinu nije kazao “muško i 
žene". To bi tražilo otpuštanje prethodnih žena. Reče “muško i žensko" 
da se sklopi zajednica jednoga braka.? 

19,5: “Radi toga će čovjek ostaviti oca i majku i prionuti uz svoju 
ženu." 

Isus jednako kaže: “Prionut će uz svoju ženu," a ne uz žene. “I bit 
će dvoje u jednome tijelu." Prednostš je ženidbe što od dvaju stvara jedno 
tijelo. Kada se pak čistoća poveže s Duhom, nastaje jedan duh. 


19,6: “Što je, dakle, Bog sjedinio neka čovjek ne rastavlja." 
Bog je, stvarajući, sjedinio jedno tijelo muža i žene. To čovjek ne 
može rastaviti. Može, u potrebi, samo Bog. Čovjek rastavlja kada se iz 


1 Usp. Post 1,27. 
2 Vidi pogl. 6. br. 10. 
Znamo da se Jeronim u nekim svojim tekstovima dosta negativno izrazio o braku. To je 


iznenadilo i njegove prijatelje. Stoga treba zapaziti da on o braku zna također govoriti 
pozitivno. 


jA Usp. 1 Kor 6,17. Stanovito tumačenje pruža E, BONNARD, Jćr&me, II, 67 bilj. 50. 
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želje za drugom ženom ostavlja prva. Bog koji je i sastavio razjedinjuje u 
slučaju dogovora. Tada je zbog služenja Bogu.? Budući da je vrijeme 
kratko žene imamo tako kao da ih i nemamo,* 

19,7: “Odgovore mu: zašto je, dakle, Mojsije zapovjedio da se 
uruči otpusni list i otpusti? " 

Protivnici otkrivaju pripremljenu objedu. Gospodin zaista nije 
iznio svoje mišljenje već dozvao u sjećanje drevnu povijest i Božje 
zapovijedi. 

19,8: “Reče im: Mojsije vam je dopustio otpustiti svoje supruge 
radi tvrdoće vašeg srca, ali na početku nije bilo tako." 

Rečeno znači: može li Bog biti sam sebi protuslovan da najprije 
jedno zapovjedi pa potom novom naredbom dokine svoj sud? Tako se ne 
smije misliti već ovako: kada je Mojsije uvidio da se zbog pohote prema 
drugim ženama koje su bogatije, mlađe ili ljepše prve supruge ubijaju ili 
provode bijedan život radije je pristao na bračni razlaz nego da se 
gomilaju mržnje odnosno ubojstva. Uostalom, vodi računa da Isus nije 
rekao “Bog vam je dopustio" već “Mojsije vam je dopustio zbog 
okorjelosti vašega srca." Tako je to - po Apostolu - ljudski savjet, a ne 
Božje naređenje.7 

19,9: “Kažem vam pak: tko otpusti svoju ženu osim zbog preljuba 
(fornicatio) i drugu uzme čini preljub. I onaj preljubuje tko dovede 
otpuštenu." . 

Jedino preljubš nadvladava ljubav prema ženi. Štoviše, budući da 
žena jedno tijelo dijeli na dva i preljubom se odvaja od supruga, ne treba 
se zadržati. Inače će pod prokletstvo dovesti i muža. Pismo, naime, kaže: 
“Lud je i bezbožan tko drži preljubnicu" (Izr 18,22). Gdje god je, prema 
tome, preljub i preljubna sumnja, žena se slobodno odvaja. Ali jer se 
može dogoditi da netko ocrni nevinu ženu i zbog druge bračne veze na 
prvu ženu krivo svali zločin naređeno je da se prva žena tako ostavi da se 
druga ne posjeduje dok je prva živa. Evo što se htjelo kazati: ako ženu ne 
otpuštaš zbog požude već radi nepravde, zašto se nakon iskustva prvoga 
nesretnoga braka s drugim izlažeš pogibli? Ukoliko se također događa da 
u skladu s istim zakonom žena daje mužu otpusnicu, isti oprez zabranjuje 


5 Usp. 1 Kor 7, 5. 

6 Usp. 1 Kor 7, 29. 

7 Usp. 1 Kor 7, 25. ' 

8 Upotrijebljena je riječ fornicatio koja u Svetome pismu označuje svako odstupanje od 
šeste Božje zapovijedi. Naši obični rječnici riječ ne navode. U Otaca fornicatio može 
značiti općenito "bludnost", ali također "prostitucija", "nevjernost Bogu" pa čak i 
"idolopoklonstvo". Usp. H. LESETRE, Fornication, DB, 2,2314-2317; B. 
DOLHAGARAY, Fornication, DTC, 6(1947), 600-611; A. BLAISE, Dictionnaire, 361. 
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da uzima drugoga supruga. Kako se pak bludnica, ukoliko je već jednom 
preljubila, ne boji sramote, novome se mužu naređuje da je pod zločinom 
preljuba ako takvu dovede. 

.19,10: “Kažu mu učenici: ako je takav odnos između muža i žene, 
ne koristi se ženiti. 

Bračni je teret težak ako ga nije dopušteno ostaviti osim u slučaju 
preljuba. Što pak ako se žena opija, ako se srdi, ako je zla vladanja, 
raskalašena, proždrljiva, skitnica, svađalica i klevetnica?! Da li se mora i 
tada držati? Hijeli ili ne htjeli, mora se podnositi. Premda smo bili 
slobodni, svojom smo se voljom prepustili ropstvu. Videći dakle, teški 
bračni jaram apostoli izražavaju uznemirenost svoje duše i vele: “Ako je 
tako čovjeku sa ženom, nije korisno ženiti se.? 

19,11: “On kaza: tu riječ ne razumiju svi već kojima je dano." 

Neka nitko ne shvati da rečeno uvodi sudbinu ili udes: bili bi 
djevičanski kojima je Bog dao ili koje bi kakav slučaj do toga doveo. 
Međutim, onima je dano koji su molili, htjeli i trudili se da dobiju. Doista, 


dat će se svakome tko moli, naći će tko traži i onome će se otvoriti tko 
kuca? 


19,12: “Postoje nesposobni za brak koji su se takvi rodili iz 
majčine utrobe; postoje nesposobni za brak koji su sami sebe 
onesposobili radi nebeskoga kraljevstva. Neka shvati tko može." 


Postoje tri vrste “uškopljenika": dvije su tjelesne, jedna duhovna. 
Jedno su “uškopljenici" koji se takvi rađaju iz majčine utrobe, a drugo oni 
koje učini zarobljeništvo ili hiri velikih gospođa. Treće su oni “koji su 
sami sebe uškopili radi nebeskoga kraljevstva". Ti su mogli biti muže- 
vima, ali postaju “uškopljenici" zbog Krista. Njima se obećaje nagrada 
dok se prethodnima koji su nuždom uzdržljivi, a ne voljom, uopće ništa 
ne duguje. Možemo pak i ovako reći: od majčine su utrobe “uškopljenici? 
oni koji su hladnije naravi pa ne hlepe za požudom. Druge eunusima čine 
ljudi: filozofi. Neki se čak radi čašćenja kumira razblažuju kao žensko ili 
iz krivovjerničkoga pretvaranja hine čistoću da zavaraju istinitost 
vjerskog osvjedočenja. Ali nitko od navedenih neće postići nebesko 
kraljevstvo. Jedino onaj koji se “uškopi" zbog Krista. 

Isus je dodao: “Tko može shvatiti, neka shvati." To je zato da 
svatko odmjeri svoje snage da li može ispuniti djevičanske zakone i 
čistoću. Čistoća je po sebi ugodna i svakog sebi privlači. Ipak treba voditi 
računa o silama da "razumije tko može razumjeti". Gospodnja riječ kao 
da sokoli i svoje vjernike poziva nagradi čistoće. “Neka shvati tko može 
shvatiti." Nek se bori tko se može boriti. Neka svlada i slavi slavlje. 


? Usp. Mt7,8. 
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19,13: “Tada mu prinesu djecu da na njih stavi ruke i moli. Ali su 
učenici djecu korili." 

To ne znači da učenici ne žele da Spasitelj djecu blagoslovi i 
rukom!" i glasom. Budući da još nisu imali najcjelovitiju vjeru smatrali su 
da Isusa kao i svakoga drugoga zamara bezobzirnost onih koji su donosili 
djecu. 

19,14: “Pustite djecu i ne branite im da mi dođu jer takvih je 
nebesko kraljevstvo. 

Isus jasno kaza “takvih", a ne tih da pokaže kako ne vlada dob već 
ćudorednost te da se nagrada obećaje onima koji imaju jednaku nevinost i 
jednostavnost. I Apostol se slaže s istom mišlju: "Braćo, ne budite djeca 
mišlju već zloćom budite djeca. Mišlju budite potpuni" (1 Kor 14,20). 

19,16: “Jedan mu, evo, priđe i kaza: dobri Učitelju, što ću dobro 
učiniti da posjedujem vječni život?" 

Taj što pita kako će postići vječni život mlad je, bogat i ohol. Po 
drugome evanđelisti ne pita iz želje za poukom već da kuša.!! 

19,17: “Što me pitaš o dobru? Jedini je Bog dobar." 

Budući da ga je dotični nazvao Učiteljem, a nije ispovjedio 
Bogom ili Božjim Sinom, Isus ga poučava da čovjek, mada svet, u 
usporedbi s Bogom nije dobar. O Bogu je rečeno: “Zahvaljujte 
Gospodinu jer je dobar" (Ps 117,1). Da tko ne pomisli kako se time što se 
za Boga kaže da je dobar iz dobrote isključuje Sin Božji, na drugome 
mjestu čitamo: “Dobri Pastir polaže dušu za svoje ovce" (Iv 10,11). U 
proroka pak čitamo da je “Duh dobar? (Ps 142,10) i “zemlja dobra" (Ez 
17,8). Prema tome, Spasitelj se nije odrekao svjedočanstva o dobroti već 
isključio zabludu o Učitelju bez Boga.!? 

19,17-19: “Ako hoćeš ući u život, opslužuj zapovijedi. On mu 
kaza: koje? Isus pak reče: ne ubij, ne preljubi" itd. “I ljubi svoga 
bližnjega kao samoga sebe." 

Da je taj mladić iskušavao možemo i otud dokazati što je, kada mu 
je Gospodin kazao “ako želiš ući u život, opslužuj zapovijedi," iznova 
pretvorno pitao koje su to zapovijedi, Kao da sam nije čitao ili kao da 
Gospodin može naređivati protuslovno Bogu! 


10 Vidi pogl. 6. br. 13. 

11 Čini se da je Jeronim tu nešto pomiješao. Tako misli E. BONNARD, Jćrome, II, 76 bilj. 
53. 

12 Jeronim upozorava kako je zabluda učiti da je Isus samo učitelj. Isus je Bog. Znamo da 
je bilo skupina koje su prihvaćale Isusa kao Učitelja, ali su odbijale Kristovo božanstvo. 
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19,20: “Kaže mu mladić: sve sam to opslužio. Što mi još 
nedostaje?" 

' Mladić laže. Ako je u djelo proveo što piše u zapovijedima - “ljubi 
bližnjega svoga kao sebe samoga" - kako može, čuvši riječi “idi, prodaj 
što imaš i daj siromasima" otići tužan jer je imao velika imanja? 

19,21: “Veli mu Isus: ako želiš biti savršen, idi, prodaj što imaš i 
daj siromasima i imat ćeš blago na nebu. 1 dođi, slijedi me." 

U našoj je vlasti da li hoćemo biti savršeni. Ipak tko želi biti 
savršen mora prodati što ima, ali ne prodati dijelom kao što učiniše 
Ananija i Safira!3 već sve prodati i pošto se proda sve dati siromasima i 
tako sebi pripraviti blago u nebeskome kraljevstvu. Čak ni to nije 
dovoljno za savršenost ako poslije odbačenoga bogatstva ne slijedimo 
Spasitelja, tj. ostavivši zlo ne činimo dobro. Lakše se, naime, prezre 
novčanik nego volja. Mnogi su ostavili bogatstvo, ali Gospodina ne 
slijede. Gospodina slijedi tko je njegov nasljedovatelj i ide njegovim 
stopama. Tko, naime, kaže da vjeruje u Krista “mora i sam živjeti kako je 
i on živio" (1 Iv 2,6). 

19,22: “Otišao je žalostan jer je posjedovao mnoga imanja. 

Tu je riječ o onoj tuzi koja vodi u smrt. Naznačen je i razlog tuge: 
imao je mnoge posjede. Ali to je “trnje i korov" (Post 3,18) što guši 
Gospodnji usjev. 

19,23: “Isus pak reče svojim učenicima: zaista vam kažem da će 
bogati teško ući u nebesko kraljevstvo." 

' Ali kako su bogati Abraham, Izak i Jakov ušli u nebesko 
kraljevstvo? Kako se u evanđelju, po Gospodnjemu svjedočanstvu, hvale 
Matej!“ i Zahej!5 pošto su ostavili bogatstvo? Treba zapaziti da su unišli u 
onome času kada su prestali biti bogati. Dakle, sve dotle neće ući dok su 
bogati. Ali kako se bogatstvo teško ostavlja, Isus nije rekao da je 
nemoguće bogatima ući u nebesko kraljevstvo već “teško". Gdje se kaže 

teško", ne tvrdi se nemogućnost već naznačuje rijetkost. 

19,24-26: “I opet vam kažem: lakše je da deva prođe kroz iglenu 
rupicu nego da bogati uđe u nebesko kraljevstvo." 

1 Navedena izreka ne pokazuje da je teško nego nemoguće. Ako, 
naime, ni bogati ne može ući u nebesko kraljevstvo kao što deva ne može 
proći kroz rupu od igle, za bogate nema nikakva spasa. Ali ako u Izaiji 


13. Usp. Dj 5, 1-10. 
14 Usp. Mt 9, 9. 
15 Usp. Lk 19, 8. 
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čitamo!$ da madijanske!7 i efinel8 deve dolaze u Jeruzalem s darovima i 
poklonima te kako ranije iskrivljeni i grbavi s darovima i poklonima 
ulaze kroz Jeruzalemska vrata, vidjet ćemo kako i te “deve" kojima se 
upriličuju bogati kada odlože teški teret grijeha i iskrivljenost cijeloga 
tijela mogu ući po uskome i strmome putu što vodi u život. 

Učenici su, zatečeni krutošću kazanog, pitali: “Tko će se, dakle, 
spasiti?" Isus je svojom blagošću ublažio oštrinu suda. Kaza da je “kod 
Boga moguće" što je “kod ljudi" nemoguće. 

19,27: “Tada odgovori Petar i reče mu: mi smo, evo, sve ostavili i 
krenuli za tobom. Što ćemo, dakle, mi dobiti?" 


Velika li pouzdanja! Petar je bio ribar. Nije bio bogataš. Hranu je 
zarađivao rukom i zanimanjem. Ipak veli s pouzdanjem: “Sve smo 
ostavili." Budući da nije dosta samo ostaviti dodaje ono savršeno: “I 
slijedili smo te." Učinili smo što si zapovjedio: koju ćeš nam, dakle, dati 
nagradu? 

19,28: “Isus im pak reče: uistinu vam kažem da ćete vi koji ste išli 
za mnom kod novoporoda kada Sin čovječji sjedne na sjedište svoga 
veličanstva sjediti na dvanaest stolica i suditi dvanaest izraelskih 
plemena." 


Isus ne reče koji ste sve ostavili. To je učinio i filozof Krates.!? I 
mnogi su drugi prezreli bogatstvo. Rekao je “koji ste me slijedili." To je 
vlastito za apostole i kršćane. Kada o novoporodu2“ Sin čovječji bude 
“sjedio na prijestolju svoje slave" i vi ćete, pošto mrtvi uskrsnu 
neraspadljivi iz raspadljivosti, sjediti na sudačkim stolicama i suditi 
dvanaest izraelskih plemena jer ste vjerovali, a oni nisu htjeli povjerovati. 

19,29-30: “Svatko tko ostavi kuću, braću, sestre, oca, majku, ženu, 
djecu ili njive zbog moga Imena, stostruko će primiti i posjedovat će 
vječni život. Ipak će mnogi prvi biti posljednji i zadnji prvi." 

To se mjesto slaže s onom izrekom gdje Spasitelj veli: “Nisam 
došao donijeti mir već mač. Došao sam, naime, razdvojiti čovjeka od 
njegova oca i majku od kćeri i snahu od svekrve. Čovjeku su neprijatelji 
njegovi ukućani" (Mt 10,34-36). Oni će, dakle, koji su zbog vjere u 
Krista i zbog propovijedanja evanđelja prezreli svaku osjećajnost kao i 


16 Usp. Iz 60, 6. . 

17 O Madijanu ili Midijanu spomenutu u Iz 60,6 i Dj 7,29 vidi J, BONACCORSI, Madian, 
DB, 4,532-534; A. T. CHAPMAN, Midian, DoB, 3,365-366; A. PETAER, Midian, 
LThK, 7(1962), 407-408; T. KARDONG, Madianites, NCE, 91981), 49. 

18 Usp. A. LEGENDRE, Zpha, DB, 2, 1829-1830. 

19 Vidi pogl. 3. br. 25.. 

20 Vidi pogl. 6. br. 7. 
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bogatstvo odnosno svjetovne pohote primiti stostruko i posjedovati vječni 
život. Neki na temelju navedene izreke zamišljaju poslije uskrsnuća 
tisuću godina.2! Kažu da će nam se tada od svega što ostavismo dati 
stostruko i vječni život. Ti ne shvaćaju da se - ako bi ostalo obećanje i 
bilo dostojno - s obzirom na žene tvrdi sramota: tko je zbog Gospodina 
ostavio jednu ženu, u budućem bi ih životu primio sto! 

Ovo je smisao navedenoga: tko je radi Spasitelja ostavio tjelesno, 
primit će duhovno. To će usporedbom i svojom zaslužbom biti kao kada 
se sto usporedi sa sitnim brojem. Zato i Apostol koji je ostavio samo 
jednu kuću i male njive jedne pokrajine kaže: “Kao da ništa nemamo, a 
sve posjedujemo" (2 Kor 6,10). 


21 Vidi pogl. 5. br. 13. 
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XX. Mt 20,1-34 


20,1-2: “Nebesko kraljevstvo sliči domaćinu koji je u rano jutro 
izišao dovesti radnike u svoj vinograd. Pošto je s radnicima sklopio 
ugovor po denar na dan poslao ih je u svoj vinograd." 


Ta se usporedba ili upriličenje nebeskoga kraljevstva shvaća po 
onome što je prethodno istaknuto. Pred tim je, naime, zapisano: “Mnogi 
će prvi biti zadnji i zadnji prvi." Gospodin ne pazi na vrijeme već na 
vjeru. Veli kako je domaćin rano ujutro izišao unajmiti radnike u svoj 
vinograd i kao plaću za rad utanačio denar. Opet je izišao oko trećeg sata! 
i na trgu vidio gdje stoje besposleni ljudi. Njima nije obećao denar nego 
što bude pravedno. Jednako je uradio o šestoj i devetoj uri. I kod 
jedanaestoga je sata našao neke gdje stoje. Bili su cijeli dan bez posla. I 
njih je poslao u vinograd. Kada se spustio mrak naredio je svome 
upravitelju da s isplatom počne od zadnjih, tj. od radnika jedanaestoga 
sata do radnika prve ure. Sve je pak obuzela zavist prema posljednjima. 
Domaćinu su predbacivali nepravdu ne što bi manje dobili od 
ugovorenoga već jer su htjeli više dobiti od onih na kojima se razlila 
poduzetnikova dobrota. Osobno smatram da su radnici prvoga sata 
Samuel, Jeremija i Ivan Krstitelj. Oni s psalmistom mogu kazati: “Ti si 
moj Bog od utrobe moje majke" (Ps 21,11). Radnici su trećeg sata ljudi 
koji su od mladosti počeli služiti Bogu. Šestoga su sata oni koji su uzeli 
Kristov jaram u zreloj dobi, a devetoga oni kojima se dob već stala 
naginjati starosti. Ljudi jedanaeste ure jesu ljudi krajnje starosti. Unatoč 
svemu, svi primaju istu plaću iako je trud bio različit. 

Drugi tu usporedbu drukčije tumače. Kažu da su prve ure u 
vinograd poslani Adam i ostali patriarsi do Noe. Treća je ura sam Noa do 
Abrahama i obrezanja koje mu je dano. Šesta je od Abrahama do Mojsija 
kada je dat Zakon, a deveta sami Mojsije i proroci. Jedanaesta su apostoli 
i poganski narodi. Njima svi zavide. Tako poima i evanđelist Ivan. Stoga 
poslije jedanaestoga sata, kad se bližio sunčev zalaz i večer, veli: “Moja 
dječice, zadnji je sat" (1 Iv 2,8). 


1 Utv11)9 piše da dan ima dvanaest sati. U novozavjetno su doba Židovi redovito tako 
dijelili dan. Prva je ura počinjala kod izlaska sunca. Oko devet sati prije podne počinje 
treća ura. S podne počinje šesta ura, a deveta u tri sata poslije podne. Pred veče počinje 
jedanaesti sat. Usp. E. BEURLIER, Heure, DB, 3,683-686.. 
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Međutim, glede domaćinove nepravde koju u svezi s radnicima 
jedanaeste ure svi jednako optužuju ne ističu je kada je o njima riječ. Ako 
je. naime, domaćin nepravedan, nije nepravedan prema pojedincu. 
Nepravedan je svima jer radnik treće ure nije radio koliko i onaj koji je 
od prvoga sata poslan u vinograd. Isto tako radnik je šeste ure manje 
radio od radnika treće ure i devete od radnika šeste ure. Prema tome, 
svekoliko ranije pozivanje zavidi narodima i muči ga milost u evanđelju. 
Zato i Spasitelj završava usporedbu riječima: “Prvi će biti zadnji i zadnji 
prvi“ * Židovi se s početka vraćaju natrag, a mi se s kraja stavljamo na 
prvo mjesto. 

20,13: “Prijatelju, ne nanosim ti nepravdu." 

U nekoj sam knjizi čitao da taj prijatelj kojega kori domaćin - 
radnik prve ure - predstavlja Prvoga čovjeka i one koji su u ono vrijeme 
vjerovali. “Zar se nisi sa mnom pogodio za denar?" Denar sadrži carev 
lik. Primio si, dakle, plaću koju sam ti obećao. To je moja “slika i 
sličnost" (Post 1,27). Što hoćeš više? Uostalom, ni ne želiš toliko više 
primiti koliko da drugi ništa ne primi. Kao da udioništvo drugoga 
umanjuje zaslužbu naplate! 

20,14; “Uzmi svoje i idi." 

Židov se - po Zakonu - spašava djelom, a ne milošću jer će u 
Zakonu živjeti tko ga opsluži.2 Zato je Židovu upravljeno što slijedi. 


20,15-16: “Da li je tvoje oko zlo što sam ja dobar?" 


Isto odzvanja i kroz Lukinu prispodobu> gdje stariji sin zavidi 
mlađemu. Neće da bude primljen mada se pokajao. Ocu predbacuje 
nepravdu. Da pak znamo kako je upravo to smisao koji smo iznijeli, slaže 
se početak i kraj usporedbe. Isus veli: “Tako će zadnji biti prvi i prvi 
zadnji jer su mnogi pozvani, a malobrojni odabrani." 

20,17-19: “Uzlazeći u Jeruzalem Isus je poveo svojih dvanaest 
učenika. Rekao im je: evo uzlazimo u Jeruzalem i Sin će čovječji biti 
izručen prvacima starješina i pismoznancima. Osudit će ga na smrt. 
Predat će ga poganima da ga izrugaju, bičuju i raspnu. Ali će treći dan 
uskrsnuti." 

Isus je to isto često govorio učenicima. Ali kako se između toga o 
mnogome raspravljalo, iz sjećanja je moglo ispasti što su čuli. Idući u 
Jeruzalem i vodeći sa sobom apostole Isus ih sprema na iskušenje da se 
ne sablazne kada naiđe progonstvo i sramota križa.“ 


2 Usp. Lev 18, 5. 
3 Usp. Lk 15, 28-30. 


U drevno se doba umiranje na križu smatralo teškom i sramotnom smrću. Židovi su takvo 
umiranje čak držali prokletstvom. 
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20,20-21: “Tada mu pristupi majka Zebedejevih sinova sa svojim 
sinovima. Pokloni se i nešto ga zamoli. On joj kaza: što želiš? Reče mu: 
kaži da ova moja dva sina u tvome kraljevstvu sjede jedan desno, drugi 
lijevo." 

Otkuda majka Zebedejevih sinova posjeduje misao o kraljevstvu? 
Gospodin je kazao: “Sin će čovječji biti predan svećeničkim prvacima i 
pismoznancima i osudit će ga na smrt i predati poganima da ga izrugaju, 
da bude bičevan i raspet." Također je najavio zastrašenim učenicima 
porugu muke. A ona traži Pobjednikovu slavu?! Po mome sudu tome je 
ovo razlog: Gospodin je na koncu svega rekao “i treći će dan uskrsnuti", 
Radi toga je žena smatrala da će on smjesta nakon uskrsnuća kraljevati te 
će se kod prvoga dolaska ispuniti što je obećano za drugi. Zenskim je 
lakomstvom, zaboravljajući budućnost, žudila za sadašnjošću. Na njezinu 
molbu Gospodin odgovara pitanjem: “Što želiš?" To ne dolazi od 
neznanja. To govori onaj koji će biti bičevan i raspet. Slično kaza ženi 
kojoj je otjecala krv: “Tko me se dotaknuo?" (Lk 8,45). Također u svezi s 
Lazarom kaza: “Gdje ste ga položili?" (Iv 11,34). I u Starome zavjetu 
čitamo: “Adame, gdje si? (Post 3,9). Također: “Sići ću i vidjeti da li čine 
po vici svojoj koja je doprla do mene. Ako nije tako, znat ću" (Post 
18,21). Majka pak Zebedejevih sinova pita iz ženskoga neznanja i 
osjećaja ljubavi. Nije znala što traži. Nije čudno što joj se spočitava 
neupućenost kada se o Petru veli kada kani načiniti tri sjenice: “Nije znao 
što govori" (Mk 9,6). 

20,22: “Isus, odgovarajući, kaza: ne znate što ištete." 

Majka moli. Ipak Gospodin govori učenicima. Zna da njezine 
molbe potječu iz volje sinova. “Da li možete piti čašu koju ću ja piti?" U 
božanskim Pismima čaša naznačuje muku: “Oče, ako je moguće, neka me 
mimoiđe ova čaša" (Mt 26,39). U psalmu piše: “Što ću uzvratiti 
Gospodinu za sve što mi je udijelio? Uzet ću čašu spasenja i zazvati ime 
Gospodnje" (Ps 115,12-13). Psalmist smjesta pokazuje što je ta čaša: 
“Dragocjena je u Gospodnjim očima smrt svetih njegovih" (Ps 115,15). 

20,23: “Kaza im: moju ćete čašu, doduše, piti, ali sjediti meni 
zdesna i slijeva ne pripada meni da vama dam nego onima kojima je 
pripravljeno od moga Oca." 

Nastaje pitanje kako su Zebedejevi sinovi, Jakov i Ivan, ispili čašu 
mučeništva kada Pismo pripovijeda“ da je Herod odrubio glavu samo 
apostolu Jakovu dok je Ivan život dovršio naravnom smrću. Ali ako 
čitamo crkvene povijesti u kojima se kaže da je i Ivan zbog mučenja 


5 Usp. Dj 12,2. 
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bačen u bačvu vrela ulja i otuda izišao kao Kristov atlet* da primi vijenac 
te je odmah protjeran na otok Patmos" vidjet ćemo da mu u duši nije 
nedostajalo mučeništvo već je ispio čašu priznanja kao što su je ispili i tri 
mladića u ognjenoj pećiš makar progonitelj nije prolio Ivanovu krv. 
Izreku “ sjediti mi zdesna i slijeva nije na meni dati vama nego onima 
kojima je pripravljeno od moga Oca" treba ovako razumjeti: nebesko 
kraljevstvo ne pripada onome tko daje već tko prima. “Kod Boga ne 
postoji pristranost prema osobama“ (Dj 10,34). Tko god se takvim 
pokaže da je dostojan nebeskoga kraljevstva, on prima što nije 
pripravljeno osobnosti već životu. Prema tome, ako ste takvi da 
zavrijeđujete nebesko kraljevstvo koje je moj Otac pripremio za 
slavodobitnike i pobjednike i vi ćete ga također dobiti. 


Drugi drže da se izreka odnosi na Mojsija i Iliju koji su se nešto 
ranije vidjeli na brdu s njime u razgovoru. Ja nipošto tako ne mislim. 
Imena onih koji obitavaju u nebeskome kraljevstvu stoga nisu kazana da 
se drugi ne bi smatrali isključeni ako se spomenu samo nekolicina.. 


20,24: “Kada desetorica čuše, rasrdiše se na dva brata." 


Desetorica se apostola ne ljute na majku Zebedejevih sinova niti 
odvažnost traženoga pripisuju ženi već sinovima. Oni su se s 
nepoznavanja svoje mjere raspalili neumjerenom pohlepom. Njima je i 
Gospodin rekao; “Ne znate što tražite." Iz Gospodnjega se odgovora i 
apostolske ljutnje dade naslutiti da su sinovi nagovorili majku da traži 
veliko. 


20,25: “Isus ih pak sebi dozove i reče: znate da narodni prvaci 
gospodare nad njima." Itd. 


Ponizni i dobrostivi Učitelj niti dvojicu koji traže ne kori zbog | 
neumjerene pohlepe niti ostaloj desetorici spočitava srdžbu i zavist. Samo 
iznosi takav primjer kojim uči da je onaj veći tko je manji i da je onaj 
postao gospodarom tko je svima sluga. Prema tome, zaludu su oni tražili 
neumjereno ili se ovi žaloste nad čeznućem za višim kada se do vrhunca 
kreposti ne dolazi vlašću već poniznošću. Uostalom, Isus sebe stavlja za 
uzor da apostole zastide djela ako riječi potcjenjuju. 


$ Vidi pogl. 5. br. 9. 
Patmos je otočić u Egejskome moru, Usp. E. BEURLIER, Patmos, DB, 4, 2183-2184. 
5 Usp. Dn 3, 19. 

? Usp. Mt 17,3. 
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20,28: “Tako ni Sin čovječji nije došao da mu se služi već da 
služi." 

Sjeti se što smo često govorili: Sinom se čovječjim!“? zove onaj 
koji služi. Došao je “i svoju dušu dati kao otkupljenje!! za mnoge" kada 


20,32: “Isus se zaustavi, pozove ih i kaza ..." 

Bili su slijepi. Nisu znali kamo će poći. Nisu mogli slijediti 
Spasitelja. U Jerihonu je puno jama, grebena i strmina što se ruše u 
ponor. Gospodin zato zastaje da slijepi mogu doći. Zapovijeda da se 


je uzeo “slugin lik" (Fil 2,7)!2 da za svijet prolije krv. Isus nije rekao pozovu da ih svijet ne spriječi. Isus pita kao da ne bi znao što hoće da se 

“dati svoju dušu kao otkupljenje“ za sve nego “za mnoge", tj. za one koji iz odgovora slijepaca očituje očitost bolesti i po lijeku spozna čudo. 

budu htjeli vjerovati. 20,34: “Isus im se smilovao. Dotakne njihove oči te umah 
20,29-31: “Dok su izlazili iz Jerihona, za njim je išlo veliko progledaše i slijedili su ga." 


mnoštvo. A dva su, evo, slijepca sjedila uz put. Čuše da Isus prolazi. 
Vikali su govoreći: Gospodine, sine Davidov, smiluj nam se! Svijet ih je 
korio da šute. Ali su oni još jače izvikivali govoreći: Gospodine, sine 
Davidov, smiluj nam se." 

U Jerihonu!3 je bilo puno razbojnika!“ koji bi obično ubijali ili 
ranjavali ljude koji su izlazili i silazili iz Jeruzalema. Gospodin je sa 
svojim učenicima upravo zato i došao u Jerihon da iscijeli ranjene i da sa 
sobom povede veliko mnoštvo. Uostalom, pošto htjede izići iz Jerihona 
za njim je pošao silan svijet. Da je ostao u Jeruzalemu i da se nikada nije 
spustio na nizinu, svijet bi do sada sjedio u “tami i smrtnoj sjeni" (Lk 
1,79). 

Ali su uz put bila i dva slijepca. Slijepima se nazivlju koji još nisu 
mogli kazati: “U tvome ćemo svjetlu gledati svjetlo" (Ps 35,10). “Uz put" 
jer se čini da su posjedovali znanje o Zakonu, ali nisu poznavali put koji 
je Krist. Dobar dio tumača tu dvojicu slijepaca drži farizejima i 
saducejima. Drugi ih pak uzimlju za dva naroda: Staroga i Novoga 
zavjeta. Jedan je i drugi bio slijep jer je jedan slijedio zapisani zakon, a 
drugi naravni, ali bez Krista. Budući da po sebi nisu mogli vidjeti, čuli su 
da se Spasitelj slavi i priznali ga sinom Davidovim. Ako se jedan i drugi 
slijepac odnosi na židovski narod, nastavak “svijet ih je korio? odnosi se 
na narode koje Apostol upozorava da se ne hvale i ne ponašaju oholo 
prema svome korijenu. Ukoliko su i sami zbog zablude Židova s divlje 
masline ucijepljeni u pitomu,!5 nikako ne smiju zavidjeti spasenju 
prethodnika. 

“Sine Davidov, smiluj nam se!" Svijet kori slijepce, ali oni ne šute 
već još češće isto ponavljaju da pokažu puno čeznuće za pravim svjetlom. 


Isus dotiče oči. Stvoritelj daje što narav nije udijelila ili pak 
milosrđe poklanja što je slabost oduzela. Smjesta su “progledali i pošli za 
njim". Ti koji su ranije zgrčeni sjedili u Jerihonu i znali samo vikati sada 
Isusa slijede ne toliko nogama koliko krepostima. 


10 Vidi pogl. 6. br. 26. 

11 Vidi pogl. 6. br. 31. 

12 Vidi pogl. 6. br. 32. 

13 Vidi pogl. 4. br. 11. 

14 Usp. Lk 10,30. 
15 Usp. Rim 11, 18. 
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XXI. Mt 21, 1-46 


21,1-3: “Kada su se približili Jeruzalemu i došli u Betfagu uz 
Maslinsko brdo, tada Isus pošalje dva učenika rekavši im: pođite u seoce 
što je nasuprot vas i odmah ćete naći svezanu magaricu i mlado s njom. 
Odvežite i dovedite meni. A ako vam tko što kaže, recite: Gospodinu! 
trebaju. 1 smjesta će ih pustiti." 

Isus izlazi iz Jerihona. Otuda je poveo veoma veliko mnoštvo. 
Slijepima je vratio zdravlje. Približava se Jeruzalemu obasut velikom 
zaslužbom.? Spasenje je vratio vjernicima. Sada Isus želi ući u grad mira, 
u mjesto Božjega gledanja i u promatračevu kulu.? Tako su se približili 
Jeruzalemu i došli u Betfagu,* tj. “kuću vilic4". To je seoce pripadalo 
svećenicima i bilo znamen vjeroispovijedi. Smjestilo se na Maslinskoj 
gori gdje je svjetlo istine i počinak od napora i muka. Isus je tada “poslao 
svoja dva učenika" kao razmatranje i djelo,? tj. znanje i čin. Poslao ih je 
da uđu u mjestance. Kazao im je: “Idite u mjestance što stoji nasuprot 
vas." Bilo je protiv apostola. Nije htjelo nositi jaram nauka. Isus je kazao: 
“Odmah ćete naći privezanu magaricu i s njom mladoga magarčića. 
Odvežite i dovedite mi." Magarica je bila svezana s mnogim “grešnim'" 
svezama. Mladi je magarac - nezauzdan i ne podnoseći uzde - bio s 
magaricom od koje se okotio.“ Po Lukinu evanđelju" imao je mnogo 
gospodara. Nije bio podložen jednoj “zabludi" i “mišljenju". Ipak kada su 
ti mnogi gospodari koji su za se svojatali nezakonitu vlast, vidjeli pravoga 
Gospodara i da su došli njegove sluge koji su bili poslani odriješiti nisu se 
usudili da se suprostave. U nastavku kazujemo što predstavlja magarica i 
njezino mlado. 


1 Vidi je. 6. br. 28. 

2 Francuski stručnjak izreku drži nejasnom: E. BONNARD, Jćr&me, II, 100, bilj. 68. 

3 To Jeronim vjerojatno izvlači iz korijenskoga značenja imena Jeruzalem. Usp. A. 

LEGENDRE, Jćrusalem, DB, 3, 1318. 

4 OBetfagi vidi L. HEIDEL, Bethphagć, DB, 1, 1706-1709. 

5 Tu je Jeronim naveo grčke riječi. O njima vidi E. BONNARD, Jćrome, II, 102, bilj. 72. 
Jeronim je za magaricu napisao da je mater magarčiću . 

7 Usp. Lk 19,33. 
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21,4-5: “To se pak zbilo da se ispuni što je kazano po proroku koji 
reče: kažite Sionskoj kćeri: tvoj ti, evo, dolazi kralj krotak. Jaše na 
magarici i magarcu, mladome te teretne živine." 

Navedeno piše u proroku Zahariji.* O tome ćemo, ako nam život 
potraje, govoriti na svome mjestu.? Sada ćemo kratko istaknuti da - uzeto 
doslovce - Isus na kratkoj dužini puta nije mogao jahati na obje životinje. 
Ili je jahao na magarici, a mladi je magarac!" ostao bez jahača ili su, ako 
se Isus za jahanje - i to je doličnije - poslužio mladim magarcem, 
magaricu vodili neopterećenu. Budući, dakle, da doslovnost sadrži 
nemogućnost ili nepriličnost, usmjereni smo na više tumačenje. Tako ta 
magarica koja je bila teretna životinja i ukroćena i nosila jaram Zakona 
označava Sinagogu. Nezauzdano je i slobodno magaričino mladunče 
predstavljalo poganski narod. Isus je na oboje sjeo kada je k njima poslao 
svoja dva učenika: jednoga obrezanju,!! drugoga narodima.!2 


21,6-7: “Učenici pak odu i učine kako im je Isus naredio. Doveli 
su magaricu i mladoga magarca. Na njih su stavili svoju odjeću i učiniše 
da on sjedne ozgo." 


Taj magarac i magarica na koje su apostoli stavili svoju odjeću da 
Isus mekše sjedi bili su prije Spasiteljeva dolaska goli. Nad njima su 
mnogi svojatali vlast. Bez pokrivača im je bilo hladno. Pošto dobiše 
apostolsku odjeću i kada postadoše lijepi, za sjedioca su imali Gospodina. 
Apostolska odjeća može označavati nauk o krepostima, tumačenje 
Pisama ili raznolika crkvena učenja. Ako duša nije o tome poučena i time 
urešena ne zaslužuje da ima Gospodina za sjedioca. 

21,8: “Veliko je mnoštvo svoje haljine prostiralo po putu." 

Zapazite razliku između svake pojedine osobe. Apostoli svoju 
odjeću stavljaju na magarca. Svijet je prostiji. Stoga postavlja pod noge 
magarcu da se nigdje ne spotakne o kamen, ne nagazi na draču i da ne 
padne u jamu. “Drugi su lomili grane sa stabala i pokrivali put." Grane su 
lomili s plodonosnih stabala koja rastu na Maslinskome brdu. Stavljali su 
ih na put da isprave krivo i ujednače nejednako. Tako će Krist kao 
pobjednik zloduha i opačina ravnije i sigurnije ući u vjernička srca. 


5 Usp. Zah 9, 9. 
Jeronim je zaista protumačio navedenoga proroka. To smo djelo spomenuli u prvome 
radu o Jeronimu. Usp. M. MANDAC, Sveti Jeronim, 124. 

10 Vidi pogl. . 5. br. 28. 
Petar je propovijedao obrezanjuj tj. Židovima. 

12 Pavao je propovijedao narodima, tj. poganima. 
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21,9: “Mnoštva koja su prethodila i slijedila vikahu i govorahu: 
hosana sinu Davidovu! Blagoslovljen koji će doći u Ime Gospodnje: 
hosana u visini." 

Događaj je jasan. Stoga krenimo redom duhovnoga izlaganja. 
Mnoštvo je izašlo iz Jerihona. Slijedilo je Spasitelja i njegove učenike. 
Kada je vidjelo magaričino mlado odriješeno - prije bijaše svezano - i 
urešeno apostolskom odjećom te Gospodina Isusa kako na njemu sjedi 
podastrlo je svoju odjeću i po putu položilo grane stabala. Pošto je činom 
sve učinilo, iskazuje svjedočanstvo i riječju. Oni što prethode i slijede ne 
govore kratku i tihu ispovijed već najpunijim glasom izvikuju: Hosana"? 
sinu Davidovu! Blagoslovljen koji će doći u ime Gospodnje. Izreka 
“mnoštvo što je prethodilo i slijedilo" označuje da jedan i drugi narod - 
onaj koji je u Gospodina vjerovao prije evanđelja i poslije evanđelja - 
jednoglasnim vjeroispovjednim glasom slavi Isusa i da po primjeru ranije 
usporedbe radnici različitih sati primaju istu nagradu za vjeru. Slijedi 
“hosana sinu Davidovu". Sjećam se da sam i pred više godina u kratkome 
pismu onda rimskome biskupu Damazu kazao što navedeno znači. 1+ Sada 
ću ukratko razjasniti. Psalam 117. očito je napisan u svezi sa 
Spasiteljevim dolaskom. U njemu između ostaloga i ovo čitamo: Kamen 
koji su odbacili graditelji postao je zaglavna stijena. To je učinio 
Gospodin. Radujmo se i veselimo se u njemu“ (Ps 117,22-24). 

Smjesta se nastavlja: “O, Gospodine, spasi me! O, Gospodine, 
sreću daj! Blagoslovljen koji će doći u ime Gospodnje. Blagoslivamo vas 
iz doma Gospodnjega"? (Ps 117,25-26). Itd. Umjesto “o, Gospodine, spasi 
me" kako piše kod Sedamdesetorice!“ u hebrejskome čitamo Anna 
Adonai osi anna. To je Simah!“ bolje'" preveo kao “molim, Gospodine, 
spasi me, molim". Neka nitko ne misli da se izreka sastoji iz dviju riječi - 
grčke i hebrejske - već je sve hebrejsko i znači da je Kristov dolazak 
spasenje svijeta. Zato i slijedi: “Blagoslovljen koji će doći u ime 
Gospodnje." To i Spasitelj potvrđuje u evanđelju: Ja sam došao u ime 
svoga Oca i niste me primili. Drugi će doći u svoje ime i njega ćete 
primiti? (Iv 5,43). I to što slijedi - “hosana“, tj. spasenje i “u visini“ - 
očito pokazuje da je Kristov dolazak ne samo spas ljudi već cijeloga 
svijeta. Zemaljsko je povezano s nebeskim da se Isusu pokloni “svako 
koljeno nebesnika, zemnika i podzemnika" (Fil 2,10). 


13 Vidi pog. 5. br. 11. 

14 To je Ep 20. Nalazi se u PL, 22,375-379. ' 

15 To su prevoditelji hebrejske Biblije na grčki. Usp. M. MANDAC ,Sveti Jeronim, 187. 
16 On je hebrejski biblijski tekst preveo na grčki. 

17 Misli se bolje nego Septuaginta. 
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21,10: “A kada je ušao u Jeruzalem, uzgibao se cijeli grad 
pitajući: tko je taj?" 

Pošto je Isus unišao s mnoštvom, uzgibao se cijeli grad Jeruzalem. 
Čudio se mnoštvu. Nije znao istinu. Pitao je: “Tko je taj?" Na drugome 
mjestu čitamo da isto govore anđeli: “Tko je taj kralj slave?" (Ps 24,8). 
Dok su jedni u neizvjesnosti i dok pitaju, priprosti puk priznaje. Polazi od 
manjega da dopre do većega. Veli: ' 

21,11: “To je Isus iz Nazareta Galilejskoga." 

Riječ je o “proroku za kojega i Mojsije!Š kaza da će - njemu 
sličan - doći. U grčkome prorok točno piše s članom. "Iz Nazareta 
Galilejskoga" jer je Isus ondje odrastao da se "poljski cvijet" (Pj 2,1) 
hrani u cvijeću vrlina.!? ' 

21,12-13: “Isus uđe u Božji hram. Izbacivao je sve prodavače i 
kupce u Hramu. Prevrtao je mjenjačke stolove i sjedala prodavačima 
golubica. Rekao im je da piše: moja će se kuća zvati domom molitve. Vi 
ste je pak pretvorili u razbojničku špilju." 

Isus, praćen vjerničkim mnoštvom, što je svoje haljine rasprostrlo 
da magare koraca neozlijeđene noge ulazi u Hram. Izgoni sve koji su 
prodavali i kupovali u Hramu. I mjenjačke stolove prevrće i izbacuje 
sjedala prodavača golubica. Služeći se svetopisamskim navodima2% kazao 
im je da dom njegova Oca mora biti kuća molitve, a ne razbojnička 
pećina ili trgovačka kuća kako piše kod drugoga evanđeliste.2! Treba 
najprije znati ovo: u najveličanstvenijem Božjemu hramu na cijelome 
svijetu i uz prisutnost židovskoga naroda koji se tu slijegao gotovo iz svih 
krajeva žrtvovale su se bezbrojne žrtve i to naročito na svečane dane. 

rtvovalo se: bikove, ovnove, jarce. Siromasi su - da ni oni ne ostanu bez 
Žrtve - prikazivali golubičine mlade i grlice. Često se događalo da 
došljaci izdaleka nisu imali žrtava. Svećenici su izmislili kako bi od 
naroda imali korist. Prodavali su sve životinje koje su bile potrebne za 
žrtve. Prodavali su ih onima koji nisu imali da prodano opet dobiju. Tu je 
njihovu lukavštinu uništavalo često siromaštvo došljaka koji nisu imali 
novca. Ne samo što nisu posjedovali žrtve nego nisu imali čime kupiti ni 
Ptice ni jeftine sitne darove. Stoga su svećenici uspostavili mjenjače?? 
koji su uz jamstvo posuđivali novac. Ali je Zakon23 naredio da nitko ne 


18 Usp. Pnz 18,15. 
Jeronim se oslanja na korijensko značenje naziva Nazaret. Usp. A. LEGENDRE, 
Nazareth, DB, 4, 1522. 

20 Usp. Iz 56, 7; Jer 7, 11. 

21 Usp. Iv 2, 16. 

22 Vidi pogl. 5. br. 7. 
Usp. Lev 25, 37. 
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uzima kamate. Zato posuđeni novac nije mogao donositi korist. Bio je 
bez dobiti. Čak je koji put gubio i glavnicu, Radi toga su svećenici 
smislili drugu prijevaru. Namjesto mjenjača uspostavili su kolibiste" a 
Na latinski se jezik ta riječ ne može doslovno prevesti. Ono što oni kažu 
collyba2 mi nazivamo poslasticama ili jeftinim darovima kao što su na 
primjer: popržena rogačica, sušeno grožđe i različito voće. Budući, dakle, 
da "kolibisti" koji su posudili novac nisu smjeli primati kamate, umjesto 
njih uzimali su razne poklone. Na taj su način ono što nije bilo dopušteno 
u novcu tražili posredstvom tih predmeta koji se kupuju novcem. Kao da 
Ezekiel nije i to otklonio rekavši: “Kamate i suvišak nećete uzimati" (Ez 
22,12). za 

Gospodin je u Očevoj kući vidio svu tu trgovinu ili razbojstvo. 
Obuzeo ga je duhovni žar kako piše u 68. psalmu: “Izjede me žar za 
tvojom kućom" (Ps 68,10). Načinio je bič od konopa. Iz Hrama je istjerao 
veliko ljudsko mnoštvo govoreći: “Napisano je: moj će se dom zvati 
kućom molitve. Vi ste ga pak pretvorili u špilju razbojničku. Razbojnik 
je i u razbojničku pećinu pretvara Božji hram tko od vjere traži dobit i 
čije bogoštovlje nije toliko štovanje Boga koliko prigoda za trgovanje. 
Toliko glede povijesnoga događaja. ' : 

U skladu s otajstvenim značenjima Isus svaki dan ulazi u Očev 
hram i sve istjeruje iz svoje Crkve: i biskupe i svećenike i đakone i 
svjetovnjake i svekoliko mnoštvo. Jednakom opačinom optužuje 
prodavače i kupce. Piše: “Primili ste badava, badava dajte (Mt 10,8). 
Isus također prevrće mjenjačke stolove. Uoči da se zbog svećeničke 
pohlepe Božji oltari nazivaju stolovima. Isus preokreće sjedala prodavača 
golubica. Spomenuti prodaju milost Duha Svetoga i sve čine da pojedu 
podložene narode. O njima je rečeno: “Oni proždiru moj narod kao 
zalogaj kruha" (Ps 13,4). Po jednostavnome shvaćanju golubice nisu bile 
na stolicama već u krletkama. Možda su pak prodavači golubica sjedili na 
stolicama. Ipak je to tumačenje posve nerazumno jer stolice?$ radije 
naznačuju učiteljsko dostojanstvo koje postaje ništa kada se umiješa 
dobit. Što smo kazali o crkvama, neka svatko primijeni i na samoga sebe. 
Kaže apostol Pavao: “Vi ste Božji hram i Duh Sveti stanuje u vama (1 
Kor 3,16). Neka u kući našega srca ne bude trgovanja niti izmjene 
između prodavača i kupaca. Neka ne bude polepe za darovima. Inače će 


24 Riječ označuje mjenjače novca. Usp. A. BLAISE, Dictionniare, 169. 

25 Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 169. ' : 

26 Upotrijebljena je riječ cathedra što je riječ za vrstu sjedala. Katedra redovito . 
naslona za ruke, ali ima za leđa. Katedra je služila filozofima i učiteljima dok S 
poučavali. Usp. F. VIGOUROUX, Chaire, DB, 2,500-503; T. KLAUSER, Kathedra, 
LThK, 6(1961), 66-67. 
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ući razljućen i strog Isus i svoj će hram tako očistiti što će zgrabiti bič da 
od razbojničke špilje i trgovačke kuće načini kuću molitve. 

21,14: “Pristupiše mu slijepi i hromi u Hramu i izliječi ih. 

Da nije prevrnuo mjenjačke stolove i sjedala prodavača golubica, 
slijepi i hromi ne bi zaslužili primiti ranije svjetlo i hitri korak. 

21,15-16: “Kada su svećenički prvaci i pismoznanci vidjeli čudesa 
koja je učinio i djecu kako viču u Hramu i govore: hosana Davidovu sinu, 
razjarili su se i kazali mu: čuješ li što dotični govore?" 

Mnogi drže da su ovo najveća čudesa: to što je Lazar vraćen u 
život; što je slijepac od rođenja dobio svjetlo; što se na Jordanu čuo Očev 
glas; što je Isus - preobražen na gori - pokazao pobjedničku slavu. Meni 
se između svih čudesa koja je Isus učinio čini najčudesnijim?7 što je jedan 
čovjek?š koji je u to doba bio prezren i toliko malo cijenjen da je kasnije > 
raspet makar su protiv njega bjesnjeli pismoznanci i farizeji jer su vidjeli 
da im se ruše njihovi probici mogao udarcima jednoga biča istjerati 
ogromno mnoštvo, isprevrtati stolove i polomiti sjedala i drugo učiniti što 
ne bi učinila ni velika vojska. Nešto je vatreno i sjajno isijavalo iz 
Isusovih očiju i veličanstvo je božanstva sjalo na njegovu licu. Svećenici 
se nisu usudili na nj staviti ruku. Zato su kudili njegova djela. 
Svjedočanstvo puka i djece što klicahu “hosana sinu Davidovu" prevrću u 
prijekor jer da se to ne govori nikome osim Božjemu Sinu. Neka, dakle, 
paze biskupi i svi sveti ljudi uz koliku opasnost dopuštaju da im se 
navedeno govori.?* Gospodinu se to s pravom govorilo. Ipak mu se 
upisalo u krivnju jer vjernička vjera još nije bila čista. 

21,16: “Isus im odgovori da. Zar niste čitali: iz usta si djece i 
dojenčadi sazdao hvalu?" 


Kako je to odmjereno sročena misao! Kako li je odgovor nagnut 
na obje strane i nedostupan objedi! Isus nije rekao što su pismoznanci 
htjeli čuti: djeca čine dobro što za me svjedoče. Također nije kazao: 


varaju se, djeca su. Morate oprostiti njihovoj dobi. Isus navodi 8. 
psalam?? da svetopisamski potvrdi izreku djece. 


27 Jedan se istraživalac čudi što Jeronim izgon prodavača iz Hrama drži najvećim Kris- 
tovim čudesnim znakom. Usp. H. SILVESTRE, Le “plus grand miracle" de Jćsus, 
Analecta Bollandiana, 100(1982), 1-15. 

Koga bi možda iznenadila naznaka "čovjek" na tome mjestu, može pročitati 1 Tim 2, 5. 
Jeronim napada običaj da se kod primanja crkvenih dostojanstvenika pjeva "blagoslovljen 
koji dolazi" i "hosana". Usp. £. BONNARD, Jćr&me, II, 116 bilj. 90. 

3 Usp. Ps 8, 3. . 


U 
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21,17: “Ostavivši ih, ode vani, izvan grada, u Betaniju. I tu 
ostane." 

Isus ostavlja nevjerne. Napustivši grad onih koji su mu se opirali 
otišao je u Betaniju.3! Ona u prijevodu znači “kuća poslušnosti". Betanija 
je već tada bila pralik poziva narodima. Isus je ostao u Betaniji jer nije 
mogao ostati u Izraelu. To i ovako moramo shvatiti: Isus je do te mjere 
bio siromašan i tako se nikome nije ulagivao da u ogromnome 
Jeruzalemu nije našao nikakva gostoprimca i nikakvo prebivalište. 
Boravio je u malome selu kod Lazara i njegovih sestara. Betanija je, 
naime, njihovo mjesto.?? 

21,18-20: “Jednom je, vraćajući se u grad, ogladnio. Kada uz. put 
vidje jedno smokvino stablo, pristupi mu, ali na njemu ne nađe ništa osim 
sama lišća. I kaza mu: neka iz tebe nikada ne nikne plod, zauvijek. I 
smokva se odmah osušila. To su vidjeli apostoli i čudili se. Govorili su: 
kako se odjednom osuši? " 

Sjaj je jutarnje svjetlosti rastjerao noćne tmine. Bližilo se podne. U 
to je doba Gospodin svojom mukom rasvijetlio svijet. Sada se vraćao u 
grad i ogladnio. Time je pokazao da ima pravo ljudsko tijelo? ili je 
ogladnio za spasenjem vjernika ili plamtio pred Izraelovom nevjernošću. 
Isus je ugledao jedno stablo u kome prepoznajemo sinagogu i židovsku 
zajednicu. Stablo je bilo pored puta. Sinagoga je imala Zakon. Ipak je bila 
pored puta jer nije vjerovala u Put. Isus je prišao stablu koje nepomično 
stajaše. Nije posjedovalo “noge" za evanđelje. Na stablu nije ništa drugo 
našao osim lišće: šum obećanja, farizejske predaje, razmetanje Zakona, 
ukras riječi bez ikakvih plodova istine. Zato i kaže drugi evanđelist: "Još 
nije bilo vrijeme“ (Mk 11,13). Još nije došlo vrijeme izraelskoga spasenja 
ili je već minulo vrijeme za vjeru. Isus je najprije došao Izraelu, ali je bio 
prezren i zato prešao narodima. “I kaza mu: nikada ne rodilo plodom , ili 
“vječno“, tj. zauvijek. Grčka riječ GLWV znači oboje. “I smokva se osuši. 
Nije imala hranu koju je Gospodin zaželio kada je ogladnio. Lišće se pak 
tako osušilo da je stablo ostalo. Grane su se skršile, ali je korijen ostao 
živ da izbaci izdanke vjere ako Židovi budu htjeli vjerovati te se ispuni 
Pismo što kaže: “Stablu postoji spas" (Job 14,7). 

Prijeđimo na doslovni smisao. Gospodin koji će među narodima 
trpjeti i podnijeti sablazan križa** prethodnim je čudom trebao učvrstiti 
učeničke duše. Zato se i učenici čude govoreći: “Kako se odmah osuši?" 


31 Vidi pogl. 4. br. 4. 
32 Usp. lv 11,1. 

33 Vidi pogl. 6. br. 35. 
34 Usp. 1 Kor 1, 23. 
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Spasitelj je, dakle, mogao istom moći sasušiti svoje neprijatelje da nije 
čekao da se pokorom spase. 

21,21: “Isus im odgovori i reče: uistinu vam kažem: ako imate 
vjeru i ne oklijevate, ne samo da ćete sa smokvom to činiti nego ako i 
brdu reknete diži se i stropoštaj u more, bit će." 


Poganski psi laju protiv nas u svojim spisima koje su ostavili kao 
uspomenu vlastitoga bezboštva.3* Tvrde da apostoli nisu imali vjeru jer 
nisu mogli premještati brda. Odgovorit ćemo im da je Gospodin načinio 
mnogo čudesa. Po svjedočanstvu Ivana evanđeliste da su sva zapisana 
svijet ih ne bi mogao obuhvatiti.“ Tvrdnja ne znači da svijet ne bi mogao 
obujmiti sveske koliko god bili brojni kada ih može primiti jedan ormar 
ili jedan kovčeg. Znači da svijet ne može zbog nevjere pred čudesima 
prihvatiti veličinu čudesa. Vjerujem pak da su i apostoli činili čudesa. 
Nisu zapisana da se nevjernicima ne pruži još veća prigoda za 
suprostavljanje. Pitamo ih, uostalom, da li vjeruju ili ne vjeruju tim 
čudesima koja su napisano kazana. Kada ustanovimo da ne vjeruju, 
razborito ćemo zaključiti da ne bi vjerovali ni u veća čudesa kada nisu 
vjerovali u manja, Toliko protiv njih. 

Mi pak - kako ranije kazasmo - brda uzimamo za đavla koji se 
oholi i razmeće protiv svoga Stvoritelja. Prorok đavla naziva pokvarenim 
brdom.?7 Pošto zaposjedne ljudsku dušu i u njoj se ukorijeni, apostoli ga i 
njima slični mogu baciti u more, tj. u slano, uzbibano i gorko mjesto koje 
ne pozna nikakvu Božju slatkoću. Isto se čita i u psalmima: “Nećemo se 
bojati dok se zemlja trese i brda bacaju u srce mora" (Ps 45,3). 


21,23: “Kada je došao u Hram i poučavao, pristupiše mu 
svećenički prvaci i pučki starješine govoreći: kojom moću to činiš i tko ti 
je dao tu vlast? 

Različitim riječima, ali istu objedu, snuju kao ranije kada su 
kazali: “Taj istjeruje zloduhe po đavolskome prvaku Belzebubu" (Mt 
12,24). Kada vele “kojom moću to činiš", sumnjaju u Božju moć i žele da 
se shvati kako ono što čini dolazi od đavla. Dodajući “tko ti je dao tu 
vlast" očito tvrde da onaj o kome drže da čudesa ne čini svojim silama 
nego tuđim nije Božji Sin. 

21,24-25: “Isus im odgovori i reče: i ja ću vama postaviti jedan 
običan upit. Ako mi odgovorite na nj, i ja ću vama reći kojom moću ovo 
činim. Otkuda je bio Ivanov krst: s neba ili od ljudi? " Itd. 


35 Jeronim je među poganskim piscima posebice spominjao Porfirija i cara Julijana 
Odmetnika. 

36 Usp. Iv 21, 25. 

37 Usp. Jer 51, 25. 
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Narod kaže: u zli se čvor na stablu zabija zli čavao ili klin. 
Gospodin je mogao jasnim odgovorom pobiti ocrnjivanje iskušavatelja. 
Ipak razumno stavlja pitanje da sami sebe pobiju šutnjom ili odgovorom. 
Da su rekli kako je Ivanov krst s neba - to su i sami u zloći mudro 
pomislili - dosljedan bi bio upit: zašto se, dakle, niste krstili od Ivana? 
Zbog pučke su se pobune bojali kazati da je otkan ljudskom prevarom i 
da nema ništa božansko. Sve je skupljeno mnoštvo primilo Ivanovo 
krštenje i Ivana smatralo prorokom. Ta skroz bezbožna sljedba 
odgovorila je da ne zna. Poslužila se poniznom riječju da pripremi 
klopku. 

21,27: “Sam im kaza: ni ja vama ne velim kojom moću to vršim." 

Time što su odgovorili da ne znaju, lagali su. U skladu s njihovim 
odgovorom bilo bi prirodno da je i Gospodin rekao: ni ja ne znam. Ali 
Istina ne može lagati. Isus reče: “Ni ja vama ne kažem.“ Time pokazuje 
da oni znaju samo ne žele odgovoriti i da on zna, ali šuti jer i oni 
prešućuju što znaju. Smjesta iznosi usporedbu kojom ih prekorava zbog 
bezboštva i uči da Božje kraljevstvo treba prenijeti narodima. 

21,28-32: “Što vam se čini? Čovjek je imao dva sina. Pristupi 
prvome i reče: idi danas raditi u moj vinograd. On pak odgovori neću. 
Potom se pokaje i ode. Ali pristupi i drugome i rekne isto. Međutim, on 
odgovori i kaza: gospodine, idem, ali ne ode." 

Tu dvojicu sinova - čestitoga i raskalašenoga - opisuje i Luka u 
prispodobi.38 O njima je i prorok Zaharija rekao: “Sebi sam uzeo dvije 
mladice. Jednu sam nazvao ures, drugu prozvah uzica i pasao sam stado" 
(Zah 11,7). Najprije bi rečeno puku naroda posredstvom: spoznaje 
naravnoga zakona: “Idi i radi u mome vinogradu.“ To znači: što ne želiš 
da se tebi učini, ni ti ne čini drugome. Taj je pak narod odgovorio neću. 
Potom je, kod Spasiteljeva dolaska, obavio pokoru i radio u Božjemu 
vinogradu. Radom je popravio tvrdokornu riječ. Drugi je sin židovski 
narod koji je rekao Mojsiju: "Učinit ćemo sve što kaže Gospodin" (Izl 
24,3). Ipak nije otišao u vinograd. Ubio je domaćinova sina i sebe 
smatrao baštinikom. B 

Drugi pak misle da se usporedba ne odnosi na narode i Židove već 
naprosto na grešnike i pravednike jer je kasnije sam Gospodin razjasnio 
svoju postavku: “Uistinu vam kažem: carinici vas i bludnice pretječu u 
Božjemu kraljevstvu." Ti su zlim djelima odbili služiti Bogu, ali su 
kasnije prihvatili Ivanov krst pokore. Farizeji su isticali pravednost i 
hvastali se da opslužuju Božji zakon. Budući da su prezreli Ivanovo 
krštenje, Božje zapovijedi nisu izvršili. Zato reče: “Ivan je putem 


38 Usp. Lk 15, 11-32. 
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pravednosti došao k vama, ali mu niste povjerovali. Carinici i bludnice 
povjerovaše.?" 

Slijedi: “Koji je od dvojice ispunio očevu volju?" Na to i ovi 
rekoše “zadnji. Međutim, moramo znati da u pravim primjercima? ne 
piše “zadnji" nego “prvi". To osuđuje njihovo vlastito mišljenje. Ako 
bismo htjeli čitati “zadnji", tumačenje je očevidno. Recimo: Židovi 
razumiju istinu, ali se izmiču i ne žele kazati što misle kao što su znali da 
je Ivanov krst s neba, ali to nisu htjeli reći. 


21,33: “Čujte drugu usporedbu. Bio domaćin koji je posadio 
vinograd, podigao ogradu, ukopao u nj tijesak i sagradio kulu i iznajmio 
ga težacima i otišao na put." 

. Ako se poslužimo izrekom Gospodin je naznačio da je “protiv 
ostana mučno dizati pete" (Dj 9,5). Svećenički su poglavari i narodni 
starješine pitali Gospodina: “Kojom moću to činiš i tko ti je dao tu vlast?" 
Htjeli su Mudrost uhvatiti u riječi. Svojom su vještinom nadjačani. U 
usporedbama slušaju što nisu zaslužili otvorenim licem. Taj čovjek- 
domaćin isti je s onim koji je “imao dva sina" (Lk 15,11) i koji je u 
drugoj usporedbi odveo radnike u svoj vinograd.“ To je isti koji je 
posadio vinograd i kojemu i Izaija u punoj mjeri govori kroz pjesmu da bi 
na kraju kazao: “Vinograd Gospodina nad vojskama kuća je Izraelova" 
(Iz 5,7). U psalmu se kaže: “Vinograd je prenesen iz Egipta. Izbacio si 
narode i njega zasadio. I ogradom ga je ogradio? (Ps 79,9). To je gradski 
zid ili anđeoska zaštita. “I za tijesak u njemu iskopa." Riječ je o žrtveniku 
ili o onim tijescima koji se bilježe u naslovu triju psalama. To su: osmi, 
osamdeseti i osamdeset i treći. “I podiže kulu." To je bez dvojbe Hram o 
kojemu je kazano po Miheji: “I ti magloviti tornju sionske kćeri ..." (Mih 
4,8). “I iznajmi ga ratarima" koje drugdje nazva vinogradarskim 
“radnicima" (Mt 20,1-6). “I krenu na put,? ali ne promjenom mjesta jer 
otkuda može biti odsutan Bog koji sve ispunja i koji kaže po Jeremiji: 
“Zar sam ja Bog samo iz blizine - veli Gospodin - zar iz daljine nisam?" 
(Jer 23,23). Pričinja se da odlazi od vinograda kako bi vinogradarima pri 
radu omogućio slobodnu volju. 

21,34-35: “Kada se približilo vrijeme za plodove, poslao je svoje 
sluge težacima da uzme svoj urod. Ali ratari su uhitili njegove sluge. 
Jednoga su izudarali, jednoga ubili, a jednoga kamenovali." 

Dao im je Zakon i zapovjedio da rade u tome vinogradu te djelima 
donesu plodove Zakona. Potom je poslao sluge. Oni su ih pohvatali i tukli 


3% Usp. £. BONNARD, Jćr6me, II, 128, bilj. 97. 
40 Usp. Mt 20, 2. 
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kao Jeremiju, ubili kao Izaiju ili kamenovali kao Nabota*! i Zahariju 
kojeg su pogubili “između hrama i žrtvenika" (Mt 23,35). Pročitajmo 
Pavlovu Poslanicu Hebrejima* i iz nje cjelovito naučimo koji su koliko 
pretrpjeli između Gospodnjih slugu. 

21,37: “Na posljetku im posla svoga sina govoreći: od straha će 
poštivati moga sina." 

Prethodno čitamo: “Ponovno posla druge sluge, brojnije od ranijih, 
ali i s njima su jednako postupili." To pokazuje domaćinovu strpljivost 
ukoliko je češće slao da zle zakupnike pozove na pokajanje. Ali oni su 
sebi “zgrtali srdžbu za dan gnjeva" (Rim 2,5). Dodatak “pobojat će se 
moga sina" ne dolazi od neznanja. Jer što ne zna domaćin kojega na tome 
mjestu poimamo za Boga Oca? Kad god se kaže da se Bog “koleba", 
uvijek je to zato da se čovjeku ostavi slobodna volja. Pitajmo Arija i 
Eunomija.*““ Kaže se, eto, da Otac “ne zna"! Svoju odluku odgađa. Po 
vama, to dokazuje da je lagao?! Što odgovore za Oca, neka shvate i o 
Sinu koji kaže da ne pozna“ “dan svršetka" (Mt 24,36). 

21,39: “Uhvativši ga, izbace ga izvan vinograda i ubiše." 

I Apostol kaže da je Gospodin raspet izvan vrata.+" Možemo čak i 
tako razumjeti da je izbačen iz vinograda i tu ubijen da se vinograd - 
ukoliko su ga prigrlili narodi - drugima iznajmi. 

21,40: “Kada, dakle, dođe gospodar vinograda što će učiniti s 
onim zakupnicima? " Itd. 

Gospodin pita, ali ne što ne bi znao kako će odgovoriti nego da 
protivnike osudi vlastiti odgovor. Vinograd je nama unajmljen i to pod 
uvjetom da Gospodinu uzvraćamo plodom kada dođe vrijeme i da u 
svako doba znamo što nam treba govoriti ili činiti. 


41 Nabot je poznat iz spora s kraljem Ahabom. Spor je nastao zbog Nabotova vinograda koji 
Nabot nije htio nipošto ustupiti kralju. Po nagovoru kraljeve žene Nabot je kamenovan. 
Tobože je vrijeđao Boga i kralja. Usp. H. LESETRE, Naboth, DB, 4,1436-1437; A.C. 
WELCH, Naboth, DoB, 3,471; M. REHM, Naboth, LThK, 7(1962), 755. 

42 Pitanje pisca Poslanice Hebrejima još ni danas nije riješeno. Neki su već u drugome 
stoljeću tvrdili da spis potječe od Pavla. Od trećega se stoljeća to mišljenje udomaćilo u 
latinskoj Crkvi. Ali je već Origen naslutio poteškoću. Usp. F. J. SCHIERSE, 
Hebrćierbrief, LThK, 5(1960), 45-49; L. PIROT, Hćbreux, DBS, 3(1938), 1410-1440. 

43 Usp. Heb 11,34-37. 

“4 Vidi pogl. 3. br. 10. 

45 To su Arije i Eunomije. 

46 Vidi pogl. 6. br. 34. 

47 Usp. Heb 13, 12. 
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21,42: “Kaza im Isus: zar niste čitali u Pismima: kamen koji su 
odbacili graditelji postao je glava kuta. To je učinio Gospodin. To je 
divno u našim očima." 

Jedna se te ista zbilja tka kroz različite usporedbe i raznolike 
govore. One koje Isus sprijeda naziva radnicima, vinogradarima i 
ratarima sada ih zove graditeljima, tj. zidarima. Zato i Apostol kaže: “Vi 
ste Božja njiva, Božje zdanje" (1 Kor 3,9). Kako vinogradari dobivaju 
njivu, tako, dakle, i ti zidari primiše kamen koji poput graditelja Pavla 
polažu u temelje ili u kut da poveže dvije strane, tj. dva naroda.4#5 Ali 
zidari su odbacili kamen. Međutim, on je postao zaglavni. To je učinio 
Bog. Nije učinjeno ljudskim silama već Božjom moću. O toj stijeni- 
pomoćnici i Petar govori s pouzdanjem: “Taj je kamen koji ste vi 
graditelji odbacili postao zaglavni kamen" (Dj 4,11; 1 Pt 2,7). I Izaija 
reče: “Evo, stavit ću u svaki temelj kamen odabrani, skupocjeni, zaglavni. 
I tko u nj povjeruje, neće se smesti" (Iz 28,26). X 

21,43: “Zato vam kažem da će se:od vas oduzeti nebesko 
kraljevstvo i dati narodu koji će donijeti njegov plod." 

Više puta rekoh da Božje kraljevstvo označava Sveto pismo koje 
je Gospodin oduzeo od Židova i nama predao da donesemo njegov plod. 
To je taj vinograd što se daje težacima i vinogradarima. Koji u njemu ne 
budu radili već zadrže samo ime Pisma, izgubit će plodove vinograda. 

21,44: “Tko padne na tu stijenu, slomit će se. Na koga ona padne, 
smrvit će ga." 

Jedno je zlim djelima uvrijediti Krista, a drugo zanijekati ga. Tko 
je grešnik, ali vjeruje u Krista, pada, doduše, na kamen i lomi se, ali se 
posve ne uništava. Po strpljivosti se ostavlja za spasenje. Na koga pak 
padne stijena, tj. na koga je sama stijena nahrupila i tko je Krista skroz 
zanijekao, stijena će ga tako smrviti da neće ostati ni djelić u što bi se 
zagrabilo malo vode. 

21,45-46: “Pošto su svećenički poglavari i farizeji čuli njegove 
usporedbe, shvatili su da je govorio o njima. I tražili su ga ubiti. Bojali su 
se svijeta jer ga je držao za proroka." 

Makar su bili tvrda srca i zbog nevjere i bezboštva tupi prema Sinu 
Božjemu, ipak nisu mogli nijekati otvorene tvrdnje. Razumjeli su da je 
Gospodin protiv njih upravio sve svoje osude. Zato su ga htjeli pogubiti, 
ali su se strašili “mnoštva" jer “ga je smatralo prorokom". Mnoštvo je 
uvijek prevrtljivo i ne ostaje u započetoj nakani. Poput valova i raznoli- 
koga vjetra vuče se tamo i amo. Onoga koga sada časti i koga štuje kao 
Proroka kasnije protiv njega viče: toga “raspni, raspni" (Iv 19,6.15). 


< Riječ je o Židovima i narodima koji nisu Židovi. 
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XXII. Mt 22, 1-37 


22,1-3: “Isus im je u odgovoru uzvratio usporedbama. Rekao je: 
nebesko je kraljevstvo nalik čovjeku-kralju koji je pripravio svadbu 
svome sinu. Poslao je svoga slugu da pozove uzvanike na vjenčanu 
gozbu. Ali oni nisu htjeli doći." 

Farizeji su shvatili da su usporedbe usmjerene protiv njih. Zato su 
nastojali Isusa uhititi i ubiti. On je poznavao tu njihovu nakanu. Ipak kori 
razbješnjele. Strah ga nije spriječio da prekorava grešnike. Taj kralj što 
sprema svadbu svome Sinu svemogući je Bog. Priprema gozbu 
Gospodinu našemu Isusu Kristu i Crkvi koju sačinjavaju Židovi i narodi. 
Šalje svoga slugu da pozove uzvanike na svadbu. Jedva može biti sumnje 
da je riječ o Mojsiju po kojemu je pozvanima “dao Zakon" (Iv 1,17). Ako 
pak čitamo “sluge" - kako piše u mnogim primjercima - izričaj moramo 
primijeniti na proroke. Ali su oni koje su proroci pozvali poziv prezreli. 

22,4: “Opet je poslao druge sluge. Rekao je: kažite pozvanima: 
svoju sam gozbu spremio, moji su bikovi i uhranjena živad poklani i sve 
je spremljeno. Dođite na svadbu!" 

Potom su poslane sluge. Bolje je da ih, uz uvjet da je prethodno 
napisano “sluga, uzmemo za proroke nego apostole. Međutim, ako tu 
čitaš “sluge", ovdje se pod “drugim slugama" podrazumijevaju apostoli. 
Pripremljeni ručak, bikovi i ugojena živad slikovito izražavaju kraljevsko 
bogatstvo. Tvarnim omogućuju shvatiti duhovno. Svakako se 
posredstvom navedenoga dade osjetiti veličina učenja i nauk koji je 
potpuno ispunjen Božjim zakonom. 

22,5-6: “I otiđoše: jedan na svoje dobarce, drugi trgovati. Neki 
pak uhitiše njegove sluge. Zatvarali su ih i ubijali." 

Postoji velika razlika između onih koji ne prihvaćaju evanđeosku 
istinu. Manje su zli koji zbog zauzetosti drugim nisu htjeli doći nego oni 
koji su prezreli ljubav onoga koji poziva te pohvatali kraljeve sluge, 
izvrgli ih ruglu ili ubili. U toj se usporedbi ne govori o Zaručnikovu 
smaknuću. Ubijanjem se slugu izražava prezir prema ljubavi. 

22,7: “Kada je kralj dočuo, rasrdio se." 

Dok je zvao na gozbu i činio milosrdna djela, o njemu je kazano: 
“Čovjeku-kralju sliči nebesko kraljevstvo." Dodan mu je naziv čovjek. 
Sada pak kada se stao osvećivati, prešućuje se čovjek i samo kaže kralj. 
“Poslavši svoju vojsku, smaknuo je one ubojice i spalio im grad." Pod 
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“vojskom" razumijemo osvetničke anđele o kojima u psalmima piše: 
“Posla anđele nesreće" (Ps 77,49). Možemo shvatiti i Rimljane koje vode 
Vespazijan! i Tit. Oni su ubijali židovski narod i spalili prestupnički 
grad. 

22,8-9: “Tada kaza svojim slugama: gozba je, doduše, spremljena, 
ali su pozvani bili nedostojni. Pođite, dakle, na raskršća i na svadbu 
pozovite sve koje nađete." 


Poganski narod nije bio na putovima već na raskršćima. Nastaje 
pitanje kako su se našli neki dobri posred onih koji su bili vani između 
zlih. To punije razlaže Rimljanima Apostol. Narodi koji su po naravi 
činili što pripada Zakonu osuđuju Židove koji nisu vršili pisani Zakon.3 
Ali postoji i među poganima beskrajna raličitost. Znamo da neki naginju 
na mane i odaju se porocima dok drugi čestitim životom streme prema 
krepostima. 


22,11-12: “Uđe pak kralj pogledati uzvanike i tu zapazi čovjeka 
bez svadbene haljine. I reče mu: kako si, prijatelju, ovdje unišao, a nemaš 
svadbeno ruho? On je pak zamuknuo." 

Ljudi koji su ušli na gozbu, kraljevsku su večeru ispunili došavši s 
plotova, iz zakutaka, s ulica i različitih mjesta. Potom je došao kralj da 
pogleda uzvanike svoje gozbe, tj. da kao na dan suda posjeti uzvanike 
koji se tako reći odmaraju u svojoj vjeri i da razluči zasluge svakoga 
pojedinca. Zatekao je pak jednoga koji nije bio obučen u svadbeno ruho. 
Taj je jedan zastupao sve koje sjedinjuje zloća. Svadbene su haljine 
Gospodnje zapovijedi i djela koja se čine po zakonu i evanđelju. To 
sačinjava odjeću “novoga čovjeka" (Ef 2,15). Prema tome, ako se u 
vrijeme suda tko nađe s kršćanskim imenom, a nema svadbeno ruho, tj. 
odjeću nadnebeskoga čovjeka već odijelo “staroga čovjeka“ (Rim 6,6) 
smjesta se kori. Kaže mu se: “Prijatelju, kako si ovamo ušao? Zove ga 
prijateljem jer ga je pozvao na gozbu. Predbacuje mu besramnost jer je 
nečistom haljinom onečistio svadbenu čistoću. 


22,13: “Tada kralj reče slugama: pošto mu svežete noge i ruke, 
bacite ga u vanjske tmine. Tu će biti plač i škripanje zubi." 

Svezane ruke i noge, očinji plač i škrgut zubima shvati kao 
Potvrdu istine o uskrsnuću ili se pak zato svezuju ruke i noge da prestanu 


1 Car Vespazijan je umro g. 79. 
Riječ je o rimskome caru koji je preminuo g. 81. Istaknuo se u vrijeme rimskoga ratovanja 


u Palestini. On je g. 70. zauzeo Jeruzalem. Usp. H. U. ISTINSKY, Titus, LThK, 
10(1965), 213. : 


3 Usp.Rim2, 14. 
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činiti zlo i da više ne trče proliti krv. Također plač očiju i škripanje 
zubima slikom tjelesnih udova pokazuje veličinu muka. 
22,14: “Mnogo je zvanih, malo odabranih." 


Isus kratkom mišlju sažima sve usporedbe: kod rada u vinogradu, 
kod izgradnje kuće i svadbene gozbe traži se kraj, a ne početak. 


22,15-16: “Farizeji se udalje. Tada se posavjetovaše da ga uhvate 
u riječi. Pošalju svoje učenike s Herodovcima govoreći ..." 


Judeja je nedavno, za vladanja Cezara Augusta, podvrgnuta 
Rimljanima. Kada se pak u cijelome svijetu vršio popis, obvezana je na 
plaćanje poreza. U narodu je nastala velika nesloga. Jedni su govorili da 
se porez mora plaćati jer se Rimljani bore u korist opće sigurnosti i mira. 
Farizeji su sami sebe hvalili zbog pravednosti i zato su tvrdili da Božji 
narod koji je davao desetinu“ i prvine> i drugo što propisuje Zakon ne 
podliježe ljudskim propisima. 

Cezar August Židovima je postavio za kralja Heroda, 
Antipaterova" sina, stranca i prozelitu.š On je vodio brigu o porezima i 
pokoravao se rimskoj vlasti. Prema tome, šalju farizeji svoje učenike s 
Herodovcima.? To su Herodovi!“ vojnici ili ljudi koje su farizeji 
porugljivo nazivali Herodovcima jer su Rimljanima isplaćivali poreze. 
Neki latinski pisci!! smiješno smatraju da su Herodovci ljudi koji su 
Heroda držali za Pomazanika. Takva što nismo nikada pročitali. 

22,16-17: “Učitelju, znamo da si pravičan. Po istinu učiš Božji put 
i ne obazireš se na nikoga jer ne gledaš tko je tko. Reci nam, dakle, što ti 
se čini: je li dopušteno ili nije plaćati porez Cezaru?" 

Pitanje laska i stavlja zamku. Izaziva na to da Isus odgovori kako 
se više treba bojati Boga nego Cezara i da rekne kako ne treba davati 


4 Desetina je davnje desetoga dijela od zemljinih dobara, stoke i dobara drugih izvora. Usp. 
H. LESETRE, Dime, DB, 2,1431-1435. ' 

5 Prvine se prinose Bogu. To vrijedi za plodove zemlje i blaga. Nisu od toga izuzeti ni ljudi. 
Usp. H. LESETRE, Prćmices, DB, 2,597-601. 

$ Vidi pog. 3. br. 13. pod A. 

7 Vidi pog. 3. br. 2. 

Š Prozelitom se naziva osoba koja prijeđe na židovstvo. Usp. H. LESETRE, Prosćlyte, DB, 
2,758-764; F. C. PORTER, Proselyte, DoB, 4,932-937. 

? Svjetovna povijesna vrela ne spominju Herodovce. Teško je kazati o kakvoj je skupini 
riječ. Očito je da su Herodovci bili privrženi herodovskoj dinastiji i rimskoj vlasti. Usp. 
Hćrodiens, DB, 3, 653-654; D. EATON, Herodians, DoB, 2,362; J. BLINZLER, 
Herodianer, LThK, 5(1960), 266; J. M. DOUGHERTY, Herodians, NCE, 6(1981), 
1082. 

10 Vidi pog. 3. br. 13. pod B. 

11 To se vjerojatno odnosi na Tertulijana i Filastrija. Usp. E. BONNARD, Jćrome, II, 146 
bilj. 110. 
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porez. Tako će ga Herodovci čim čuju smatrati vođom pobune protiv 
Rimljana. 


22,18: “Pošto zapazi njihovo nevaljalstvo, Isus kaza: zašto me, 
licemjeri, iskušavate ? * 


ma Prva je vrlina onoga koji odgovara što shvaća nakanu onih koji 
pitaju i što ih naziva napasnicima, a ne učenicima. Licemjerem se, dakle, 
naziva čovjek koji je jedno, a hini drugo. To znači da jedno provodi u 
djelo dok drugo zaklanja iza riječi. 
22,19: “Pokažite mi porezni novac. Oni mu pružiše denar." 


đ Mudrost uvijek postupa mudro. Najčešće iskušavatelje pobija 
njihovim riječima. Veli: “Pokažite mi" denar. To je novac koji je vrijedio 
deset novčića!? i nosio Cezarevu sliku. 

22. 20: “Isus im kaza: čija je to slika i natpis?" 


Oni koji misle da Spasiteljevo pitanje dolazi od neznanja, .a ne 
zbog nauma, neka iz ovoga mjesta nauče da je Isus bez dvojbe znao čija 
je slika na novcu. Pitao je da prikladno odgovori na njihovu riječ. 


22,21: “Kažu mu: Cezarov. Tada im reče: dajte, dakle, Cezaru što 
je Cezarovo i Bogu što je Božje." 


Ne mislimo da je riječ o Cezaru Augustu nego Tiberiju, 13 njegovu 
pastorku, koji je naslijedio očuhovo mjesto. Za njegove je vlasti mučen 
Gospodin. Svi su se rimski vladari počevši s Gajem Cezarom!“ koji je 
prigrabio vlast nazivali Cezarima. Kaza: “Dajte Cezaru Cezarovo," tj. 
novčić, porez i novac. “I Bogu Božje": desetine, prvine, prinose i žrtve. 
Zamijetimo kako i sam plaća porez za se i za Petra.l5 Također Bogu dajte 
što je Božje. Isus je vršio Očevu “volju? (Iv 6,38). 

22,22: “Kada su čuli, čudili su se." 


, Trebali su povjerovati u toliku mudrost. Oni se pak snebivaju što 
njihovo lukavstvo nije uspjelo Isusa uloviti u zamku. “Ostave ga i odu.? 
Sobom su ponijeli nevjeru i čuđenje. 


12 Riječ je o sestercima. 
Preminuo je g. 37, 

14 Umro je g. 44. prije Krista. 

15 Usp. Mt 17,24-27. Možda Jeronim u Mt 17,24-27 ističe samo činjenicu da je i Isus pla- 
ćao porez. Prema tome, ne slijedi nužno da je hramski porez pomiješao s porezom koji se 


plaćao Rimljanima. Inače smo tu pomiješanost već ranije spominjali kao činjenicu. Sada 
je donekle ublažujemo. 
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22,23: “Onoga mu dana pristupiše saduceji koji kažu da nema 
uskrsnuća." 

U Judeji su postojale dvije sljedbe: jedna farizejska, druga 
saducejska. Farizeji su isticali pravednost koja dolazi od predaja i 
opsluživanja koja su oni nazivali deuterosis. pi Saduceji u prijevodu znači 
“pravedni". Ali su i saduceji sebi prisvajali što nisu bili. Farizeji su 
vjerovali u uskrsnuće duše i tijela. Priznavali su anđele i duh. Saduceji su, 
po Djelima apostolskim,!" sve to nijekali. To su one dvije kuće o kojima 
Izaija jasno uči da će se srušiti o kamen sablazni.!5 

22,23-25: “Pitali su ga govoreći: učitelju, Mojsije je kazao: ako 
umre čovjek koji nema sina, neka njegov brat dovede njegovu ženu i 
podigne potomstvo svome bratu. Kod nas je bilo sedam braće i prvi je 
preminuo pošto je doveo ženu." ltd. 

Saduceji nisu vjerovali u tjelesno uskrsnuće. Mislili su da duša 
ugiba s tijelom. Stoga ispravno smišljaju spomenutu priču koja s ludosti 
kori one koji prihvaćaju tjelesno uskrsnuće. Moglo se čak dogoditi da se 
u njihovu narodu spomenuto i zbilo. 

22,28: “Čija će, dakle, pri uskrsnuću biti žena između sedmorice? 
Svima je bila ženom." 

Saduceji iznose gnusnu priču da zaniječu istinu o uskrsnuću. 

22, 29: “Isus odgovori i kaza: varate se jer ne poznate ni Pisma ni 
Božju moć!" 

Saduceji su zato bili u zabludi jer nisu poznavali Pisma. Budući da 
ne poznaju Pisma, ne poznaju, dosljedno, ni “Božju moć". To je Krist. On 
je “Božja moć i Božja mudrost" (1 Kor 1,24). 

22,30: “Doista, kod uskrsnuća niti se žene (nubent) niti se udavaju 
(nubentur). ? 

Latinski način izražavanja ne odgovara grčkome jeziku. D 
strogome se smislu o ženama kaže nubere,!? za muževe uxorem ducere“ 
Mi pak kazano shvatimo jednostavno: nubere?! za muževe, nubi za 
žene. Prema tome, o uskrsnuću se ne ženi niti udaje. Ipak će uskrsnuti 
tjelesa koja se mogu ženiti i udavati. Nitko ne kaže o kamenu, stablu i 


16 Riječ označuje razna tumačenja i običajne propise. Usp. E. BONNARD, Jćrome, II, 150 
bilj. 113. 
17 Usp. Dj 23,8. 
18 Usp. 12 8,14. 
-19 To znači "udati se". 
20 To znači "dovesti ženu", tj. oženiti se. 
21 To jest "oženiti se". 
22 To jest "udati se". 
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onome što nema udove da se ne ženi niti udaje nego o onima koji bi se 
mogli ženiti, ali se zbog stanovitoga razloga ne žene. Slijedi: “Nego su 
kao Božji anđeli na nebu." Time se obećaje duhovni način života. 

22,31-32: “Zar glede uskrsnuća mrtvih niste čitali što je Bog 
kazao? Rekao vam je: ja sam Bog Abrahamov i Bog Izakov i Bog 
Jakovljev. Nije Bog mrtvih nego živih." 

Da potvrdi istinitost uskrsnuća Isus se mogao poslužiti još jasnijim 
navodima. Od njih je i ovaj: “Mrtvi će ustati i uskrsnut će koji su u 
grobovima" (Iz 26,19). Na drugome mjestu piše: "Mnogi će usnuli ustati 
iz zemaljskoga praha: jedni za život, drugi na sramotu i za vječnu 
pomutnju (Dan 12,2). Nastaje, prema tome, pitanje, što je Gospodin htio 
kada je naveo spomenuti navod koji se pričinja zagonetan ili da se 
dovoljno ne odnosi na istinitost uskrsnuća. Navod glasi: “Ja sam Bog 
Abrahamov i Bog Izakov i Bog Jakovljev" (Izl 3,6). I, ukoliko bi tom 
izrekom dokazao što je htio, Isus smjesta dodaje: “Nije Bog mrtvih nego 
živih." Mnoštvo koje je stajalo uokolo poznavalo je tajnu te zbilje i divilo 
se učenosti Gospodnjega odgovora. 

Već smo kazali da saduceji ne priznaju anđele, duh ni tjelesno 
uskrsnuće i da propovijedaju uništenje duša. Saduceji priznaju samo pet 
Mojsijevih knjiga, a odbacuju proročka proroštva. Bilo je, dakle, 
nerazumno navode crpsti odonuda gdje oni nisu priznavali vlast. Prema 
tome, da potvrdi vječnost duša Krist navod uzima23 od Mojsija: “Ja sam 
Abrahamov Bog i Bog Izakov i Bog Jakovljev." Smjesta prosljeđuje: 
“Nije Bog mrtvih nego živih." Pošto je Isus dokazao da duše postoje 
nakon smrti, nije više moguće da je Bog za one koji uopće ne postoje. 
Dosljedno se dodaje uskrsnuće tjelesa koja su s dušama činila dobro ili 
zlo. To mjesto cjelovitije tumači apostol Pavao potkraj Prve poslanice 
Korinćanima. 24 


22,34-37: “Kada su farizeji čuli da je ušutkao saduceje, 
sporazumjeli su se. I pitao ga je jedan od njih, učitelj Zakona. Kušao ga 
je: koja je, učitelju, velika zapovijed u Zakonu? Reče mu Isus: ljubit ćeš 
Gospodina Boga svoga iz svega svoga srca." Itd. 

Čitamo o Herodu i Ponciju Pilatu da su sklopili slogu25 u 
Gospodnjemu ubojstvu. To isto sada zapažamo s farizejima i saducejima. 
Međusobno su protivnici, ali se u istoj namjeri slažu kada treba kušati 


. Isusa. Oni koji su već sprijeda bili pobijeni kod pokazivanja denara i 


23 Usp. Izl 3,6. Navod se čita i kod Lk 20,37. 
24 Usp. 1 Kor 15,35-38. 
25 Usp. Lk 23,12. 
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vidjeli uništenu sljedbu suprotnoga smjera morali su se tim primjerom 
opametiti da više ne smišljaju zasjede. Ali zloba i zavist hrane bestidnost. 

Pita jedan od učitelja u Zakonu. Ne želi spoznati već iskušava da li 
će pitani znati što ga se pita: koja je najveća zapovijed? Ne Pita o 
zapovijedima nego koja je prva i velika zapovijed. Ali kako je sve veliko 
što je Bog naredio, što god Isus odgovori protivniku se pruža prigoda da 
ga ocrni. Moći će tvrditi da je drugo veće od toga. Prema tome, tko znai 
pita, ali ne iz želje da nauči nego s nakanom da dozna da li Zna onaj koji 
odgovara pristupa poput farizeja. Ne pristupa kao učenik već iskušavatelj. 
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ČETVRTA KNJIGA 


(Mt 22, 41-28, 20) 


XXIL. Mt 22, 41-46 


22,41-44: “Kad su se skupili farizeji, Isus ih pitaše govoreći: što 
vam se čini o Pomazaniku? Čiji je sin? Rekoše mu: Davidov. Reče im: 
kako ga, dakle, David u Duhu zove Gospodinom? Kaza: reče Gospodin 
mome Gospodinu sjedni mi zdesna dok tvoje neprijatelje ne postavim 
klupčicom tvojim nogama." 

Oni koji su se skupili iskušati Isusa i urotničkim pitanjem nastojali 
zaskočiti Istinu, pružili su zgodu za vlastito pobijanje. Zapitani su o 
Pomazaniku: čiji je sin? Isusovo pitanje nama koristi sve do danas protiv 
Židova. I oni koji drže da će Pomazanik doći tvrde da je običan čovjek i 
sveti muž iz Davidova roda. Poučeni od Gospodina pitajmo ih: ako je 
običan čovjek i samo Davidov sin, kako ga David naziva svojim 
Gospodinom! i to ne s mogućnošću pogreške niti od vlastitoga nadahnuća 
već u Duhu Svetome? Upotrijebljeni je navod uzet iz 109. psalma.2 Prema 
tome, Mesija se ne naziva Davidovim Gospodinom po tome što se od 
njega rodio već u skladu s time što je - rođen od Oca - uvijek bio i 
prethodi samome ocu svoga tijela. 

Da se našale istini pitanja Židovi izmišljaju razne doskočice. 
Tvrde da je Abrahamov sluga imao sina Eliezera iz Damaska.3 Psalam bi 


. bio napisan u njegovo ime. Nakon pogibije pet kraljeva Gospodin Bog bi 


1 Vidi pogl. 6. br. 28. 
2 Usp. Ps 109,1. 


3 Eliezer je spomenut u Post 15,2. Bio je Abrahamov rob ili sluga. Usp. E. PALIS, Elićzer, 
DB, 2,1677-1679. 
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kazao njegovom gospodaru Abrahamu: “Sjedni mi zdesna dok sve tvoje 
neprijatelje ne podložim kao klupu za tvoje noge." Pitajmo Židove kako 
bi Bog rekao Abrahamu što slijedi: “S tobom je vlast na dan tvoje moći u 
sjaju svetih. Iz krila sam te rodio prije danice" (Ps 109,3). Isto tako: 
“Gospodin je prisegao i neće se pokajati: ti si svećenik zauvijek po redu 
Melhizedekovu* (Ps 109,4). Prisilimo ih da odgovore: kako se Abraham 
rodio prije zore i bio svećenik po redu Melhizedekovu, a Melhizedek“ je 
za nj prinio kruh i vino i od njega primio desetinu od plijena.? 

22,46: “I nitko mu nije mogao odgovoriti ni riječi niti se itko 
usudio da od onoga dana unaprijed pita." ' 

Farizeji i saduceji tražili su priliku za ocrnjivanje. Htjeli su naći 
neku riječ koja bi upala u zamku. Ali su kroz razgovor bili potučeni. Sada 
više ne pitaju već uhićenoga posve javno predaju rimskoj vlasti. Otuda 
shvaćamo da se otrov zavisti dade nadvladati, ali se teško može umiriti. 


4 O Melhizedeku usp. H. LESETRE, Melchisćdech, DB, 4,939-942; A. H. SAYCE, 
Melchizedek, DoB, 3,335; H. RUCHE, Melchisedech, LThK, 7(1962), 252-253; J. F. 
MATTINGLY, Melchisedec, NCE, 91981), 626-627. 


5 Usp. Post 14, 18-20. 
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XXII. Mt 23, 1-39 


23,1-3: “Tada je Isus govorio mnoštvu i svojim učenicima. Rekao 
je: na Mojsijevu stolicu sjeli su pismoznanci i farizeji. Sve što vam kažu 
opslužite i činite, ali ne vršite prema njihovim djelima jer oni govore, ali 
ne rade." 

Što je od Gospodina blaže, dobrohotnije? Farizeji ga iskušavaju. 
Ali se njihove zasjede otklanjaju po psalmisti: “Udarci su mi postali 
dječačke strelice" (Ps 63,8). Ipak Isus zbog svećeništva i svećeničkoga 
imena potiče narod da se pokorava svećenicima i da ne vodi računa o 
njihovim djelima već učenju. U riječima “na Mojsijevu su stolicu sjeli 
pismoznanci i farizeji" sjedalom označuje nauk Zakona. U smislu nauka 
trebamo razumjeti i ono što se kaže u psalmu: “Nije sjeo na stolicu 
nesreće" (Ps 1,1). Jednako i ovo: “Prevrnuo je sjedala prodavača 
golubica" (Mt 21,12). 

23,4: “Teške i nesnosne terete vežu i meću na ljudska leđa, ali ih 
svojim prstom ne žele maknuti." 

To je općenito kazano protiv svih učitelja koji naređuju veliko, a 
sami ne vrše manje. Treba zapaziti da duhovno moramo razumjeti leđa, 
prst, bremena i poveze s kojima se tereti vežu. 

23,5: “Sva svoja djela čine da ih ljudi vide." 

Tko čini što čini da ga ljudi vide, pismoznanac je i farizej. 

23,5-7: “Raširuju svoje zapise! i produljuju rese. Također vole 
prve položaje na gozbama i prva sjedala u sinagogama i pozdrave na 
trgu i da ih ljudi nazivaju rabbi".2 

Jao nama bijednima na koje su prešle farizejske mane. Kada je 
Gospodin po Mojsiju dao zapovijedi Zakona na koncu je dodao: “Vezat 
ćeš ih na svoju ruku i pred tvojim će očima biti nepomične" (Pnz 6,8). 
Ovo je smisao: neka ti moje naredbe budu u ruci da ih provedeš u djelo. 
Neka ti budu pred očima da o njima rzmišljaš dan i noć. Farizeji su to 


i Riječ je o sitnim dijelovima pergamene s biblijskim recima. Židovi su ih nosili vezane o 
čelo ili ruku. Naročito su ih isticali kod molitve. Usp. H. LESETRE, Phylactćres, DB, 
5,349-353; A. BLAISE, Dictionnaire, 624. 

Riječ je hebrejska. Dobila je posebno značenje. Redovito se s njome izražava poštovanje i 
čast. Tako se oslovljavalo učitelje Zakona kada im se stavljalo pitanje. Usp. L. FILLION, 
Rabbi, DB, 5,918-919; R. W. MOSS, Rabbi, DoB, 4,190; H. P. RUGER, Aramusch, 
TRE, 3(1978), 608. 
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krivo shvatili. Mojsijev su dekalog, tj. deset zapovijedi Zakona zapisivali 
na pregamene. To bi smotali i vezali o čelo i činili kao neku krunu na 
glavi da im trajno trepere pred očima. To do danas čine Indijci i 
Babilonci. Tko to ima u narodu se smatra vjernikom. Mojsije je također 
naredio da se na četiri kraja od ogrtača načine hijacintne rese kako bi se 
izraelski narod mogao razlikovati. Tako će odjeća posjedovati razliku kao 
što je na tijelu obrezanje“ znak izraelskoga naroda. Praznovjerni učitelji 
koji su hlepili za naklonošću svjetine i išli za dobitkom od ženica pravili 
su velike rese i u njih pričvršćivali iznimno oštre bodlje da ih, dok idu i 
sjede, katkada ubodu i tobože tom nepogodom opet potaknu na služenje 
Bogu i izvršenje njegove službe. 

Gospodin je kazao: “Sva svoja djela čine da ih ljudi vide.? To je 
opća optužba. Isus je sada rastavlja na dijelove. Praznovjerni su učitelji 
one zabilježbe deset Božjih zapovijedi nazivali zapisima. Tko god ih je 
imao, imao ih je za svoju zaštitu i obranu. Farizeji nisu razumjeli da 
zapise treba nositi u srcu, a ne na tijelu. Ormari i kovčezi u sebi drže 
knjige, ali nemaju spoznaju o Bogu. Tako kod nas praznovjerne ženice 
postupaju s malim evanđeljima, drvenim križem i ostalim takve vrste. Te 
žene, doduše, posjeduju žar za Bogom, ali nije usklađen znanju. 
Spomenuto rade do danas. “Cijede komarca, a gutaju devu" (Mt 23,24). 

Takva je, u skladu sa Zakonom, bila sitna i kratka resa koju je na 
Gospodnjem ogrtaču dotaknula i ona žena kojoj je otjecala krv. Ali se 
žena nije nabola na praznovjerne farizejske bodlje već je pri resinu dodiru 
ozdravila. Farizeji preko mjere šire zapise i čine ogromne rese da od ljudi 
steknu slavu. Uz to im se predbacuje zašto na gozbama traže prve ležaje, 
prva sjedala u sinagogama i zašto javno idu za jelom i slavom i zašto ih 
ljudi nazivaju rabbi što latinski znači "učitelj". Radi svega toga slijedi: 

23,8-10: “Vi se pak ne zovite rabbi jer je jedan vaš Učitelj. I ne 
zovite sebi oca na zemlji jer je jedan vaš Otac koji je na nebesima. Ne 
zovite se ni učiteljima jer je vaš Učitelj jedan, Krist." 

Nitko se drugi ne smije zvati ni učiteljem ni ocem osim Boga Oca 
i Gospodina našega Isusa Krista. Bog je Otac jer je “sve od njega" (1 Kor 
8,6). Krist je Učitelj jer je “sve po njemu? (Iv 1,3) ili jer smo po 
tjelesnome Utjelovljenju svi izmireni s Bogom. Nastaje pitanje zašto je, 
protivno toj zapovijedi, Apostol za se kazao da je “učitelj naroda" (1 Tim 
2,7) ili kako se u dnevnome govoru ponajviše u palestinskim i egipatskim 
samostanima redovnici međusobno nazivaju ocima. Ovo je obrazloženje: 


3 Otojriječi vidi E. HULL, Jacinth, DoB, 2,526; Hyacinth, DB, 3, 707. 
4 Vidi pogl. 6. br. 8. 
5 Usp. Mt9, 20. 
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jedno je po naravi biti otac ili učitelj, drugo dopuštenjem. Ako čovjeka 
zovemo ocem, častimo dob. Time ne obznanjujemo začetnika svoga 
života. Učiteljem se zove radi udioništva na istinskome Učitelju. Ne bih u 
nedogled ponavljao: po naravi je jedan Bog i jedan Sin. Ali to ne priječi 
da se drugi radi posvojenja nazivlju bogovima i sinovima. Tako jedan 
Otac i Učitelj ne priječe drugima da se preneseno zovu ocima i učiteljima. 

23,13: “Jao vama pismoznanci i farizeji, licemjeri. Pred ljudima 
zatvarate nebesko kraljevstvo, a sami ne ulazite niti dopuštate da uđu oni 
koji ulaze." 

Pismoznanci i farizeji poznaju Zakon i proroke. Znaju da je Krist 
Božji Sin. Nije im nepoznato da se rodio od Djevice. Ali oni teže za 
plijenom od naroda koji im je potčinjen. Niti sami ulaze u nebesko 
kraljevstvo niti onima dopuštaju koji mogu ući. Evo što im je predbačeno 
u proroku Hošei: "Svećenici su sakrili put, uništili Sihem" (Hoš 6,9).5 
Također: “Svećenici ne kazaše gdje je Gospodin" (Hoš 6,4). Zaista: svaki 
učitelj koji zlim djelima sablažnjava svoje učenike, pred njima zatvara 
nebesko kraljevstvo. 


23,15: “Jao vama licemjerni pismoznanci i farizeji jer obilazite 
more i kopno da pridobijete jednoga prozelitu. Ali kada ga pridobijete, 
dvostruko ga više od sebe činite sinom gehene." 

Traženo ne čuvamo istom skrbi kojom tražimo. Pismoznanci i 
farizeji obilaze cijeli svijet radi trgovine i da steknu razne dobitke koliko 
od učenika toliko od prividne svetosti. Trudili su se od pogana stvoriti 
prozelitu, tj. tuđinca i neobrezana dovesti u Božji narod. Ali onaj koji je 
kao poganin griješio u jednome i bio jednostavno sin gehene/ videći 
mane učitelja i shvativši da oni djelom ruše što su riječima učili vraća se 
svojoj bljuvotini. Opet postaje poganin i kao prijestupnik zaslužuje veću 
kaznu. Kaže se sin gehene kako se rekne sin propasti i sin ovoga svijeta. 
Svatko se zove sinom onoga čija vrši djela. 

23,16-22: “Jao vama slijepi vođe koji govorite: tko se zakune 
Hramom, ništa. Ali tko prisegne na zlato u Hramu, obavezan je. Glupi i 
slijepi! Što je veće: zlato ili Hram koji posvećuje zlato? I: tko prisegne na 
žrtvenik, ništa. Ali tko se klede na dar koji je na njemu, duguje. Slijepci! 
Što je veće: dar ili žrtvenik koji posvećuje dar? Tko, dakle, priseže na 
žrtvenik, klede se na nj i na sve što je na njemu. Tko je prisegao na 
Hram, priseže na nj i na onoga tko u njemu stanuje. Tko se zakune 
nebom, kune se Božjim prijestoljem i onim koji na njemu sjedi." 


$ OSihemu vidi L. HEIDET, Sichem, DB, 5,1695-1703. 
7 Vidi pogl. 5. br. 14. 
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Ranije smo, kako smo znali, izložili što znači kada farizeji s 
predajom kažu: “Svaki će moj 'dar tebi koristiti" (Mt 15,5). Sada se 
osuđuje dvostruka farizejska predaja koja vodi jednome vrelu, pohlepi. 
Farizeji su napadnuti da sve rade zbog dobiti, a ne iz strahopočitanja 
prema Bogu. Proširenim je zapisima i resama umišljena svetost stjecala 
slavu i uz nju tražila dobit. Jednako učitelje kudi i druga varka iščupana 
iz predaje. Ako se tko u prepirci kod neke zakletve ili u nejasnome 
slučaju zakleo Hramom i kasnije mu se dokazala laž, nije se držao krivim 
za zločin. Ali ako se zakleo zlatom i novcem koji se u Hramu davao 
svećenicima, smjesta je morao isplatiti ono na što se zakleo. Isto tako, 
ako se tko zakleo žrtvenikom, nitko ga nije smatrao krivim za 
krivokletstvo. Ali ako se zakleo darom ili prinosima, tj. klanicom i 
žrtvama te brašnenim cvijetom odnosno drugim što se prikazivalo na 
oltaru, to se najpomnije tražilo. Gospodin, dakle, protivnike prekorava s 
ludosti i krađe jer je mnogo veći Hram nego zlato koje Hram posvećuje i 
oltar nego žrtve koje žrtvenik posvećuje. Ali su oni sve činili radi pohlepe 
za bogatstvom, a ne iz straha Božjega. 

23,23: “Jao vama, licemjerni pismoznanci i farizeji jer plaćate 
desetinu od vrtne metvice)% komorača? i kima,!% ali ste izostavili što je u 
Zakonu važnije: sudbenu istragu, milosrđe i vjeru. To je trebalo činiti, a 
ono ne izostaviti." 


Ima u Zakonu mnogo propisa koji predstavljaju slike budućih 
dobara. Ostalo je očito. U skladu je s psalmistom koji kaže: “Gospodnja 
je naredba jasna, prosvjetljuje oči" (Ps 18,9). Za takvim neposredno teže 
djela. Evo primjera: "Ne preljubi, ne kradi, ne reci krivo svjedočanstvo" 
(Izl 20,14-16). I tako dalje. Gospodin je osim toga - da po strani ostavimo 
ostajstvena tumačenja - zbog uzdržavanja svećenika i levita kojima je on 
sam bio dio!! zapovjedio da se od svega u Hramu daje desetina. Zato su 
farizeji nastojali jedino oko toga da se naređeno izvrši. Ostalo što je bilo 
veće hoće li tko vršiti ili neće, malo su se zanimali. Isus ih je iz toga 
razloga prekorio što sa svim marom zahtijevaju desetine i od jeftinoga 
povrća dok su ispuštali prosuđivati pri mimoilaženju oko poslova. 
Također su propuštali milosrđe prema siromasima, siročadi i udovicama i 
vjeru u Boga. To je pak sve veliko. 


Gao) mirisavoj biljci metvici vidi F. HY, Menthe, DB, 4,976-977; E. LEVESQUE, Menihe, 
DB, 4,977-978; G. E. POST, Mint, DoB, 3,379. 

? Komorač je aromatična biljka ugodna mirisa. Usp. A. ORBAN, Anis, DB, 1, 624-626. 

lo Kim je jednogodišnja biljka. Njezino se zrnje upotrebljavalo za liječenje, ali se također 
dodavalo jelu. Kim se cijenio na Istoku i među Rimljanima. Usp. A. MACALISTER, 
Food, DoB, 2,38; F. HY, Cumin, DB, 2, 1158-1159; E. LEVESQUE, Cumin, DB, 
2,1159-1160. 
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23,24: "Slijepi vođe! Cijedite komarca, a gutate devu." 


U skladu s tim mjestom držim da deva predstavlja velike 
zapovijedi: suđenje, milosrđe i vjeru, a komarac desetinu metvice, 
komorača, kima i ostaloga jeftinoga povrća. Protiv Božje zapovijedi 
gutamo i zanemarujemo što je veliko. U malenome što donosi probitak 
zbog tobožnje vjere pokazujemo marljivost. 

23,25-26: “Licemjerni pismoznanci i farizeji! Jao vama jer perete 
vanjski dio čaša i zdjele, ali ste iznutra puni otimačine i nečistoće. Slijepi 
Jarizeji! Najprije čašu i zdjelu očistite iznutra da vanjski dio postane 
Čist." 

Isus u istome smislu kao i ranije, mada drugim riječima, spočitava 
farizejima himbu i laž. Farizeji jedno pokazuju ljudima vani, drugo čine 
kod kuće. To ne znači da se njihovo praznovjerje nalazi u čaši i zdjeli već 


* da na vani ljudima pokazuju svetost: u držanju, govoru, zapisima, resama, 


dugim molitvama i time slično, ali su unutra puni nečistih opačina. 

23,27: “Jao vama licemjerni pismoznanci i farizeji! Sličite 
obijeljenim grobovima koji se izvana ljudima ukazuju lijepi, a unutra su 
puni mrtvačkih kostiju i svake nečistoće." 

Što je Isus istaknuo s čašom i zdjelom ukoliko su izvana oprani, 
ali iznutra nečisti, isto sada ponavlja primjerom s grobovima. Grobovi se 
izvana bijele krečom, ukrasuju mramorom, kite zlatom i sjajem. Iznutra 
su puni mrtvačkih kostiju. Takvi su i pokvareni učitelji koji jedno uče, a 
drugo čine. Cistoću pokazuju držanjem odjeće i poniznim riječima. 
Iznutra su pak puni svake nečistoće, škrtosti i pohote. Uostalom, 
Gospodin je to isto još jasnije izrazio u nastavku. 


23,28-31: “Tako i vi vanjštinom ljudima izgledate pravedni, ali ste 
unutra puni licemjerja i nepravednosti. Jao vama, licemjerni pismoznanci 
i farizeji! Podižete grobove prorocima i ukrasujete grobne spomenike 
pravednih. Govorite: da smo živjeli u doba svojih roditelja, ne bismo bili 
sudruzi u proročkoj krvi. Tako ste svjedoci protiv samih sebe. Sinovi ste 
onih koji su ubili proroke." 

Isus je najrazumnijim zaključnim postupkom dokazao da su 
spomenuti sinovi ubojica kada sami - da ih ljudi drže dobrima i slavnima 
- podižu grobove prorocima koje su smaknuli njihovi preci. Govore: da 
smo živjeli u ono vrijeme, ne bismo učinili što uradiše naši očevi. Premda 
to ne govore riječju, kazuju djelom. Častohlepno i veledušno grade 
grobne spomenike ubijenima za koje ne niječu da su ih posmicali njihovi 
očevi. 


1 Usp. Br 23,20. 
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23,32: “Vi pak ispunite mjeru svojih očeva." 

Gospodin je prethodnim riječima dokazao da su sinovi ubojica i 
onih koji su umorili proroke. Sada zaključuje kako je nakanio. U zadnjem 
dijelu zaključivanja kaže: "I vi ispunite mjeru svojih otaca". Što oni nisu 
učinili, vi učinite. Oni su ubili sluge, vi raspnite Gospodara. Oni su ubili 
proroke, vi onoga kojeg su proroci nagovijestili. 

23,33: “Zmije,!? riđovkino potomstvo! Kako ćete pobjeći od osude 
na gehenu? " 

Isto je kazao i Ivan Krstitelj. Rekao je: kao što od riđovka 
postaju riđovke, tako ste se i vi ubojicama rodili od očeva koji su 
ubojice.!+ 

23,34: “Stoga vam, evo, šaljem proroke, mudre ljude i 
pismoznance. Od njih ćete neke ubiti i raspeti, a neke bičevati u svojim 
sinagogama i progoniti iz grada u grad." 

“Ispunite mjeru svojih otaca." Prethodno kazasmo da se to odnosi 
na Gospodinovu osobu. Oni su ga imali ubiti. Ali to se također može 
pripisati Isusovim učenicima. O njima Isus sada veli: “Evo, upravo vam 
šaljem proroke, mudre ljude i pismoznance. Neke ćete od njih ubiti, 
raspeti, bičevati u svojim sinagogama i prognati iz grada u grad? Tako 
ćete dovršiti “mjeru svojih otaca". Gospodin istodobno uči da su - tako i 
Apostol!5 piše Korinćanima - različiti darovi njegovih učenika. Jedni su 
proroci. Oni proriču budućnost. Drugi su mudraci. Oni znaju kada treba 
kazati riječ. Među njima je Stjepan kamenovan, Pavao ubijen, Petar 
raspet. Učenici su, po Djelima apostolskim,1$ bičevani i progonjeni od 
grada do grada. Potjerani su iz Judeje da prijeđu poganskim narodima. 

23,35-36: “... da na vas pane sva pravedna krv koja je prolivena 
po zemlji od krvi pravednoga Abela do krvi Barahijina sina Zaharije koji 
je ubijen između hrama i oltara. Zaista vam kažem: sve će to doći na ovaj 
naraštaj." 

S obzirom na Abela nema nikakve dvojbe da je riječ o onome 
kojega je ubio njegov brat Kain.!" Da je pak pravedan ne potvrđuje 
jedino sadašnja Gospodnja izreka nego i Postanak!? gdje se veli kako je 
Bog primio njegove prvine. Ali tražimo tko je onaj Barahijin sin Zaharija. 


12 Vidi pogl. 5. br. 30. 

13 Usp. Mt 3,8. 

14 Očito je da Jeronim zapravo tumači. 
15 Usp. 1 Kor 12,8-10. 

16 Usp. Dj 5,40. 

17 Usp. Post 4,8. 

18 Usp, Post 4,5. 
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Čitamo, naime, o mnogim Zaharijama. Da nam ne bude dopušteno 
pogriješiti Isus je dometnuo: “Njega ubiste između hrama i oltara." Kod 
raznih sam pisaca razno čitao. Stoga sam dužan iznijeti pojedinačna 
mišljenja. Neki kažu da je Barahijin sin Zaharija jedanaesti među 
dvanaest proroka.!? Očevo se ime kod njega slaže, ali Pismo nigdje ne 
kaže da je ubijen između hrama i oltara. Uostalom, u njegovo su vrijeme 
jedva postojale hramske ruševine. 


Neki žele da se Zaharija poistovjeti s Ivanovim2% ocem. Pomoću 
apokrifnih maštanja dokazuju da je bio ubijen jer je nagovijestio 
Spasiteljev dolazak. Kako to nema svetopisamskoga uporišta, jednako se 
odbacuje kako i tvrdi. Neki drže da je riječ o Zahariji kojega je - kako 
pripovijeda kraljevska povijest - između hrama i žrtvenika ubio judejski 
kralj Joaš. Međutim, treba zapaziti da taj Zaharija nije Barahijin sin već 
sin svećenika Jojade. Zato i Pismo bilježi: “Joaš se nije sjećao dobra koja 
mu je učinio njegov otac Jojada" (2 Ljet 24,22). Tako, dakle, imamo 
Zahariju, ali se i mjesto ubojstva slaže. Ispitajmo zašto ga naziva 
Barahijinim sinom, a ne Jojadinim. Barahija na latinskome jeziku znači 
“Gospodnji blagoslovljenik." Ime pak svećenika Jojade na hebrejskome 
znači “pravednost". U evanđelju kojim se služe Nazareni?! umjesto 
“Barahijin sin" piše - kako nađosmo - “Jojadin sin". Priprostija braća 
između hrama i oltara, tj. na izlaznim vratima što vode u Siloe pokazuju 
crveno stijenje držeći da je onečišćeno Zaharijinom krvlju. Ne osuđujemo 
zabludu koja potječe iz neprijateljstva prema Židovima i pobožne vjere. 


Ukratko recimo zašto se krv od pravednoga Abela do Barahijinoga 
sina Zaharije traži od onoga pokoljenja koje nije ubilo Abela ni Zahariju. 
U Pismima je pravilo da se opisuju dva naraštaja: dobri ili zli, tj. 
pojedinci iz pojedinoga. Navedimo primjere za dobre: “Tko će uzaći na 
goru Gospodnju ili tko će počivati na svetome njegovu brdu?" (Ps 23,3). 
Pošto je psalmist opisao mnoge koji su se popeli na Gospodnje brdo, a 
živjeli u razna vremena, reče: “To je pokoljenje Gospodnjih tražitelja, 
ljudi koji traže lice Boga Jakovljeva" (Ps 23,6). Na drugome mjestu kaže 
O svim svetima: “Blagoslivat će se pokoljenje pravednih" (Ps 111,2). O 
zlima se kaže na sadašnjemu mjestu “riđovkin naraštaj" i “od ovoga će se 
pokoljenja tražiti“. Kada je proročka riječ u Ezekielu opisala zemljine 
grijehe dodala je: da su se zatekli Noa, Job i Daniel, ne bi se grijesi 
zemlje oprostili pokoljenju.?2 Htjede da se u Noi, Jobu i Danielu shvate 
svi pravedni koji će im biti slični po vrlinama. I ovi se, dakle, koji su 


19 Misli se na "male proroke". 
Misli se na Ivana Krstitelja. 
! Vidi pogl. 2. br. 8. 
2 Usp. Ez 14,14. 


267 


protiv apostola postupili slično Kainu i Joašu pribrajaju jednome te 
istome naraštaju. 

23,37: “Jeruzaleme, Jeruzaleme koji ubijaš proroke i kamenuješ 
one koji su ti poslani: koliko sam puta htio skupiti tvoju djecu kao što 
kvočka?2 pod krila skuplja svoje piliće i nisi htio." 

Isus Jeruzalemom ne zove gradsko kamenje ni zgrade nego 
stanovnike. Očinskim ga osjećajem oplakuje kao što i na drugome mjestu 
čitamo?“ da je plakao motreći Jeruzalem. Time što veli “koliko puta 
htjedoh skupiti tvoju djecu?" pokazuje da je sam poslao sve prethodne 
proroke. Usporedbu s kvočkom koja pod krilo skuplja svoje piliće čitamo 
u pjesmi Ponovljenoga zakona: “Kao što orao štiti svoje gnijezdo i bdije 
nad svojim mladima, raširivši svoja krila uzeo ih je i nosio na svojim 
perima" (Pnz 32,11). 

23,38: “Eto, ostavit će vam se prazna vaša kuća." 

Isto je i ranije kazao preko samoga Jeremije: “Ostavio sam svoju 
kuću, napustio svoju baštinu. Moja mi je baština postala kao hijenin 
brlog" (Jer 12,7-8). Židovski je prazni dom onaj Hram koji je ranije 
sjajno blistao. To očima potvrđujemo. Izgubio je obitavaoca Krista. 
Želeći se posve dokopati baštine, ubio je baštinika. 

23,39: “Jer kažem vam: odsada me nećete gledati dok ne kažete: 
blagoslovljen koji dolazi u ime Gospodnje." 

Isus to govori Jeruzalemu i židovskome narodu. Tom su se 
izrekom služila dječica i dojenčad kada je Gospodin Spasitelj ulazio u 
Jeruzalem. Govorahu: “Blagoslovljen koji dolazi u ime Gospodnje, 
hosana u visinama" (Mt 21;9). Navod je iz 117. psalma koji je očito 
napisan za Gospodnji dolazak. Isus želi da se rečeno ovako shvati: ako ne 
obavite pokoru i ne priznate da su o meni proricali proroci - da sam Sin 
svemogućega Oca - moje lice nećete vidjeti. Židovi su dobili na 
raspolaganje vrijeme za pokoru. Neka priznaju Blagoslovljenoga koji 
dolazi u ime Gospodnje i gledat će Kristovo lice. 


23 Q kvočki vidi H. LESETRE, Poule, DB, 5, 582-583. 
24 Usp. Lk 19,41. 
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XXIV. Mt 24, 1-51 


24,1-2: “Izišavši iz Hrama Isus je hodao. Pristupe mu njegovi 
učenici da mu pokažu hramsko zdanje. On im kao odgovor kaza: vidite li 
sve to? Uistinu vam kažem: tu neće ostati kamen na kamenu koji se neće 
satrti." 


Tu je doslovni smisao jasan. Kada se pak Gospodin povukao iz 
Hrama, cjelokupna se zgrada Zakona i splet zapovijedi tako razorio da 
Židovi ne mogu ništa vršiti. Pošto se ukloni glava, svi se udovi 
međusobno sukobljuju. 


24,3: “Dok je sjedio na Maslinskome brdu, nasamo su mu 
pristupili učenici. Kazali su: reci nam kada će se to zbiti i koji je znak 
tvoga dolaska i svršetka svijeta?" 


Isus sjedi na Maslinskoj gori gdje se rađalo pravo svjetlo znanja. 
Učenici mu pristupaju nasamo. Željeli su upoznati otajstva i objavu 
budućnosti. Pitali su troje: kada će se razoriti Jeruzalem; kada će se vratiti 
Krist i kada će biti svršetak svijeta. 

24,5: “Mnogi će doći u moje ime govoreći: ja sam Pomazanik. I 
mnoge će zavesti." 

Jedan je od tih Šimun Samaritanac! o kojemu čitamo u Djelima 
apostolskim. Govorio je da je velika Božja sila. Između ostaloga u 
svojim je spisima ostavio napisano: “Ja sam Božja riječ; ja sam lijep; ja 
sam tješitelj; ja sam svemoguć; ja sam Božje sve. Ali i apostol Ivan kaže 
u svome pismu: “Čuli ste da će doći Antikrist.3 Sada su mnogi antikristi" 
(1 Iv 2,18). Osobno smatram da su svi krivovjerni vođe antikristi. Uče u 
Kristovo ime što se protivi Kristu. Nije čudo što vidimo da neke zavedu 
kada je Gospodin rekao “i mnoge će zavesti". 

24,6: “Čut ćete za ratove i razgovore o ratovima. Pazite da se ne 
uznemirite. Treba da se to dogodi, ali još nije kraj." 

Prema tome, kada vidimo da se navedeno događa, ne mislimo da 
nastupa Sudnji dan koji je ostavljen za ono vrijeme kojemu se znak prije 
svega spominje u onome što slijedi. 


! Vidi pogl. 3. br. 33. 
2 Usp. Dj 8,10. 
3 Vidi pogl. 6. br. 38. 


269 


24,7-8: “Ustat će narod protiv naroda i kraljevstvo protiv 
kraljevstva. Pojavit će se kuga i glad i mjestimice zemljotresi. Sve je to 
početak patnje. 

Ne dvojim da će se to što piše zbiti. Ipak mi se čini da s 
krivovjernicima treba posebice povezati napomene o kraljevstvu protiv 
kraljevstva; o kugi onih čija riječ gmiže kao rak; o gladi da se čuje Božja 
riječ; o pomicanju svekolike zemlje i odvojenju od prave vjere. 
Međusobnom borbom krivovjerci omogućuju pobjedu Crkve. Izričaj “to 
je pak početak boli? bolje možemo prevesti “porođajnih boli". Tako se 
dolazak Antikrista shvaća kao začetak, a ne kao rođenje. 

24,9: “Tada će vas mučiti i ubit će vas." 

Apostoli zastupaju sve vjernike. Ne znači pak da će apostoli u to 
doba biti na životu. 

24,12: “Budući da je opačina obilna, ljubav će kod mnogih 
ohladnjeti." 

Isus nije vjeru zanijekao svima nego mnogima. “Mnogi su 
pozvani, a malobrojni izabrani" (Mt 20,16). U apostola i njima sličnima 
ostat će ljubav o kojoj je zapisano: “Velika voda neće ugasiti ljubav" (Pj 
8.7). I sam Pavao piše: “Tko će nas rastaviti od ljubavi Kristove? Da li 
patnja ili tjeskoba?" (Rim 8,35). 

24,14: “To će se evanđelje o kraljevstvu propovijedati po cijelome 
svijetu na svjedočanstvo svim narodima. I tada će nastupiti kraj." 

Znak je Gospodnjega dolaska propovijedanje evanđelja po 
cijelome svijetu. Tako se nitko neće moći ispričati. Vidimo pak da se to 
već u cjelini ispunja ili će se zakratko ispuniti. Držim da nije ostao 
nijedan narod koji ne pozna Kristovo ime. Makar nije imao 
propovjednika, ipak ne može ne znati za vjeru radi susjednih naroda. 

24,15: “Kada, dakle, vidite užas opustošenja koje je nagovijestio 
Daniel stojeći na svetome mjestu, neka shvati tko čita." 

Činjenica da nas Isus poziva da shvatimo pokazuje da je kazano 
tajnovito. U Daniela čitamo ovo: “Sred tjedna će se zaustaviti moja žrtva 
i prinosi. U Hramu će biti užasno opustošenje do konca vremena. Kraj će 
se zbiti u pustinji? (Dan 9,27). O istome kaže Apostol da će se “čovjek 
bezakonja? i “protivnik? (2 Sol 2,3-4) dići protiv svega što je Božje ili što 
se štuje. Usudit će se stajati u Božjemu hramu i prikazivati se Bogom. Po 
djelovanju će sotone uništiti i vratiti u Božju pustinju one koji ga 
prihvate. To se također može jednostavno shvatiti o Antikristu, Cezarevoj 
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slici koju je Pilat stavio u Hram* ili o Hadrijanovom> konjaničkom kipu 
koji se sve dosada nalazi na samome svetome mjestu svetoga. U Starome 
zavjetu užas znači “kumir". Dodano je “opustošenje" jer je u opustošeni i 
razoreni Hram postavljen kumir. 

24,16-18: “Neka tada pobjegnu u gore koji se zateknu u Judeji. A 
tko je na krovu* neka ne silazi nešto uzeti iz svoje kuće. Tko je na njivi 
neka se ne vraća uzeti svoju tuniku." 


Užas se opustošenja može razumjeti kao svako krivo učenje. Kada 
vidimo da se ono nastanilo na svetome mjestu, tj. u Crkvi i predstavlja se 
Bogom, iz Judeje moramo pobjeći u brda. To znači da moramo ostaviti 
slovo koje ubija i židovsku zloću te se približiti vječnim brdima s kojih 
divno rasvjetljuje Bog. Moramo biti na krovu i terasi kamo ne mogu 
doprijeti ognjene đavlove strijele. Ne treba silaziti i nešto uzimati u kući 
ranijega života već radije sijati u polju duhovnih Pisama da iz njih 
steknemo plod. Ne smijemo uzeti drugu tuniku jer je zabranjena 
apostolima. U svezi s tim navodom, tj. glede užasa opustošenja koje 
spominje prorok Daniel stojeći na svetome mjestu, Porfirije? nas je 
mnogo ocrnjivao u trinaestome svesku svoga djela. Odgovorio mu je 
biskup Euzebije Cezarejski u tri sveska: 18., 19. i 20. Apolinar je pak o 
tome najcjelovitije pisao. Pokušaj da se u jednome poglavlju raspravi o 
onome o čemu se raspravljalo kroz toliko tisuća redaka suvišan je. 

24,19: “Jao trudnicama i dojiljama u one dane." 


Jao onim dušama koje ne dovedu svoj rod do savršena čovjeka već 
imaju začetak vjere te im treba učiteljsko poučavanje. I ovo se može 
kazati: kod Antikristova progona ili rimskoga zauzećaš trudnice i dojilje, 
opterećene trbuhom i djecom, ne mogu poduzeti brzi bijeg. 

24,20: “Molite da bijeg ne bude zimi ili subotom." 

Ako to želimo primijeniti na osvajanje Jeruzalema kada su ga 
zaposjeli Tit i Vespazijan, ljudi moraju moliti da njihov bijeg ne bude 
zimi ili subotom: zimi jer velika studen priječi bijeg u zabit i skrivanje po 
brdima i pustinjama; subotom jer je to kršenje Zakona ako žele bježati ili 


Ipak se čini da Pilat nije u Hram stavio nikakvu Cezarevu sliku. To smo već napomenuli u 
prvome uvodnome poglavlju. 

Hadrijan je vladao od g. 117. do g. 138. 

Treba znati da je na Istoku kućni krov drukčiji od krova kakav danas redovito gledamo u 
našim krajevima. Kod nas krov štiti od kiše i snijega. U skladu je s tom namjenom. Na 
Istoku je krov redovito ravan. Do njega se obično dolazilo izvanjskim stepeništem. Usp. 
H. LESETRE, Toit, DB, 5, 2263-2264. 

O Porfiriju i onima koji su ga pobijali bilo je riječi u našoj prvoj knjizi o Jeronimu. Usp. 
M.MANDAC, Sveti Jeronim, 184-185. 

Misli se na osvajanje Jeruzalema i Palestine. 
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neposredna smrt ako ostanu. Ako se kazano primijeni na svršetak svijeta, 
zapovijeda se da se naša vjera ne ohladi,? ali i naša ljubav prema Kristu. 
Također se naređuje da se - dokoni prema Božjemu djelu - ne ukočimo 
subotom kreposti. 19 

24,22: “Kada se ti dani ne bi skratili, ne bi se nitko spasio." 

Neki u svome ludilu misle da skraćeni dani znače vremensku 
promjenu vremena. Ne sjećaju se da piše: “Dan ostaje po tvojoj naredbi? 
(Ps 118,91). Rečeno, naprotiv, moramo razumjeti u smislu vremenske 
količine, tj. da su dani skraćeni brojem, ne dužinom. U blagoslovu se 
kaže: “Ispunit ću ga dužinom dana" (Ps 90,16). Jednako i sada izričaj 
“skraćeni dani" znači: neka vremensko produljivanje ne potrese vjerničku 
vjeru. 

24,23: “Ako vam tada tko rekne: evo, tu je Krist ili ondje, ne 
vjerujte." 

U vrijeme kada su Židovi bili zasužnjeni, bilo je mnogo vođa koji 
su govorili da su Pomazanici. Tako su za rimskoga opsjedanja unutra bile 
tri stranke. Ipak se navedeno bolje povezuje s koncem svijeta. 

24,24-25: “Ustat će lažni pomazanici i krivi proroci. Pružat će 
velike znakove i čuda da zavedu, ako je moguće, u bludnju. Eto, 
predskazao sam vam." 

Već rekoh da se to mjesto dade višestruko tumačiti: o vremenu 
rimskoga opsjedanja; o svršetku svijeta i o borbi krivovjernika i sličnih 
antikrista protiv Crkve. Oni se prividom kriva znanja bore protiv Krista. 

26,24: “Ako vam, dakle, kažu: eto, u pustinji je, ne izlazite; eto, u 
nutarnjim je prostorima, ne vjerujte." de 

Ako vam tko kaže da Krist boravi u poganskoj pustinji i 
farizejskome učenju ili neutemeljenosti krivovjernika koji obećavaju 
Božje tajne, nemojte izlaziti niti vjerovati. U vrijeme progonstva i 
tjeskobe krivi proroci uvijek nađu mogućnost da zavedu, Ali ako se netko 
razmeće Kristovim imenom, nemojte mu odmah iskazati povjerenje. 

24,27: “Jer kao što munja bljesne na istoku i protegne se do 
zapada, tako će biti i dolazak Sina čovječjega.'“ Kok. 

Ne izlazite. Ne vjerujte da je Sin čovječji u poganskoj pustinji ili 
krivovjerničkim skloništima već da vjera u nj sjaji u katoličkim Crkvama 
od Istoka do Zapada. I ovo moramo kazati: drugi Spasiteljev dolazak 
neće biti u poniznosti kao prvi već u slavi. Prema tome, ludo ga je tražiti 
na uskome ili skrovitome mjestu kada je Svjetlo cijeloga svijeta. 


? Usp. Mt24, 12.. 
10 Jeronim želi odbaciti lijenost. 
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bilo da se taj čovjek nije ni rodio." S obzirom na to, ne smije se misliti da 
je stoga prije bio?" nego se rodio jer nikome ne može biti dobro osim 
onome tko jest. Rečeno je jednostavna izreka: kudikamo je bolje ne 
postojati nego zlo postojati. 

26,25: “Juda koji ga je izdao u odgovoru kaza: zar sam to jd, 
Rabbi? Reče mu: ti kaza." 

Ostali su apostoli tužno - i to veoma tužno - pitali: “Gospodine, 
zar sam to ja?" Da se ne pričini kako ga odaje šutnja, slično pita i Juda 
koga muči savjest i koji je preuzetno ruku stavio u zdjelu: “Rabbi, zar 
sam to ja?" Juda dodaje osjećaj čovjeka koji se ulaguje ili pruža znak 
nevjere. Ostali koji neće izdati govore: “Gospodine, zar sam ja?" Juda 
koji će izdati, Isusa ne zove Gospodinom već Učiteljem. Kao da ima 
izgovor ako je zanijekao Gospodina, a izdao samo Učitelja!? “I kaza mu: 
ti si rekao." Izdajnika je pobio isti odgovor kojim je Isus kasnije 
odgovorio Pilatu.30 

26,26-27: “Dok su blagovali, Isus uze kruh i blagoslovi i prelomi i 
dade svojim učenicima. I reče: uzmite i jedite, ovo je moje tijelo. I, uzevši 
čašu, zahvali i dade im govoreći ..." Itd. 

Pošto je dovršena Pasha koja je pralik i nakon što je Isus s 
apostolima blagovao janjeće meso, uzeo je kruh koji “krijepi ljudsko 
srce" (Ps 103,15) i prešao na pravo otajstvo Pashe. Ono što je njegov 
pralik Melhizedek, svećenik Višnjega Boga, učinio kada je prikazao kruh 
i vino! to i sam Isus obavlja u istinitosti svoga tijela i krvi. U Luke 
čitamo? o dva kaleža s kojima je napojio učenike - jedan je prvoga, drugi 
drugoga mjeseca - da onaj koji nije prvoga mjeseca među svetima mogao 
blagovati Janje, drugoga mjeseca33 među pokornicima blaguje kozle.34 

26,29: “Kažem vam: odsada neću piti od ovoga lozina roda do 
onoga dana kada ga budem nova pio u kraljevstvu svoga Oca." 

Isus s tjelesnoga prelazi na duhovno. Prorok Izaija3š u pjesmi36 
koju pjeva ljubljenome, ali i svekoliko Pismo na raznim mjestima 
svjedoče da je čokot, presađen iz Egipta, izraelski narod. Njemu 
Gospodin govori po Jeremiji: “Ja sam te posadio kao pravu lozu: kako se 


22 Jeronim odbacuje teoriju o predegzistenciji duša. 
9% Usp. Mt 27,11. 
Bi Usp. Post 14,18. 
2 Usp. Lk 22,17-20.. 
Nije nam jasno što Jeronim zapravo ima pred očima. Vidi pogl. 4. br. 9. 
Usp. Br 9,1-14; Izl 12,5. 
2 Usp. Iz 5, 1-7. 
Nešto smo izmijenili red među rečenicama. 


289 


izmjeni u gorčinu divlje loze?" (Jer 2,21). Gospodin, dakle, kaže das te 
loze neće više piti osim u kraljevstvu svoga Oca. Mislim da je Očevo 
kraljevstvo vjera vjernika. To potvrđuje i Apostol: “Božje je kraljevstvo u 
vama" (Lk 17,21).57 Kada, dakle, Židovi prigrle Očevo kraljevstvo - 
zapazi da kaže Očevo, ne Božje jer svaki otac uključuje sinovo ime - 
kada, rekoh, povjeruju u Boga Oca i Otac ih dovede Sinu, tada će 
Gospodin piti od njihova vina. Pit će sa svojom braćom poput Josipa koji 
je vladao u Egiptu.?? 

26,30: “I pošto rekoše himan, iziđu na Maslinsko brdo." 

Evo što čitamo u nekome psalmu: “Jeli su i klanjali se svi 
zemaljski bogataši“ (Ps 21,30). Po tome primjeru onaj tko se nasitio 
Spasiteljevim kruhom i napio iz Spasiteljeve čaše može slaviti Gospodina 
i uspeti se na Maslinsku goru gdje se nalazi počinak od truda, utjeha od 
boli i spoznaja pravoga svjetla. 

26,31: “Tada im Isus kaza: svi ćete ove noći radi mene pretrpjeti 
sablazan." 

Isus proriče kako će trpjeti da ne dvoje o spasenju kada budu 
trpjeli već se oslobode vršeći pokoru. Isus je jasno dodao: Ove ćete noći 
trpjeti sablazan." Kao što se, naime, pijanice “noću opijaju 1 Sol 5,7), 
tako i oni koji podnose sablazan u noći, noću pate. Mi pak recimo: “Noć 
je prošla, a dan se približio" (Rim 13,12). 

“Zapisano je, naime, udarit ću pastira i ovce će se iz stada 
raspršiti." To je, drugim riječima, zabilježeno u proroka Zaharije gdje 
sam prorok, ako se ne varam, reče Bogu: “Udari pastira i ovce će se 
raspršiti“ (Zah 13,7). U istom je smislu i 68. psalam koji je Gospodin 
pjevao u cjelini: “Oni su, naime, progonili onoga koga si ti udario (Ps 
68,27). Udaren je dobri Pastir da položi “dušu* (Mt 20,28)? za svje 
ovce i da od mnogih stada zablude postane jedno stado i jedan pastir.“ O 
tome smo navodu opširnije govorili u knjižici koju smo napisali glede 
najboljega načina kako se prevodi.“! 

26,33: “A Petar odgovori i kaza mu: ako bi se svi sablaznili, ja se 
neću nikada sablazniti." 

To nije preuzetost ni laž. To je vjera apostola Petra i njegova žarka 
ljubav prema Gospodinu Spasitelju. O tome smo ranije govorili. 


37. Neobično je što Jeronim Luku naziva apostolom. Očito je da riječ uzima u širem smislu. 
38 Usp. Post 43,34. - Jeronim nije napisao djelo gdje bi cjelovito izložio euharistijsko otaj- 
stvo. Ipak je o njemu često govorio. Usp. A. GAUDEL, Messe, DTC, 10(1928), 965. 

39 Vidi pogl. 6. br. 31. 
40. Usp. Iv 10,16. 
41 Toje Ep 57; PL, 22, 568-579. 
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26,34: “Reče mu Isus: uistinu ti kažem: ove noći, prije nego 
pijetao*" zakukuriječe, triput ćeš me zanijekati." 

Petar je iz žarke vjere obećao, a Spasitelj je kao Bog znao 
budućnost. Zapazi da Petar noću niječe i da triput niječe. Kada je pijetao 
zakukurijekao i pošto su tmine oslabile, najavilo se blisko svjetlo. Petar 
se obratio. Gorko je plakao i suzama oprao nečistoću nijekanja. 


26,36: “Tada Isus dođe s njima u predio koji se zove Getsemani. I 
kaza svojim učenicima: tu sjedite dok ne odem tamo i ne pomolim se." 


Getsemani# znači “najplodnija uvala." Isus je naredio da učenici u 
njoj malo sjede i čekaju dok se on ne vrati: dok se sam ne pomoli za sve. 


26,37: “Uzevši Petra i dva Zebedejeva sina poče se žalostiti i biti 
tužan." 


Što smo ranije kazali o muci i početku patnje pokazuje se i u 
navedenome retku: da potvrdi istinitost uzetoga čovjeka““ Gospodin se 
zaista žalostio. Ali da patnja ne zavlada u njegovoj duši, počeo se 
žalostiti“" kroz početke muke. Jedno je, naime, žalostiti se, a drugo početi 
se žalostiti. Isus se nije žalostio iz straha pred patnjom. Došao je trpjeti. 
Petra je prekorio zbog straha. Isus se žalostio zbog najnesretnijega Jude, 
sablazni svih apostola, odbačenja židovskoga naroda i razorenja bijed- 
noga Jeruzalema. I Jona se žalostio zbog osušene bundeve ili bršljana.46 
Nije htio da ugine njegova negdašnja zaštita. Ako pak duševnu tugu 
krivovjernici ne shvaćaju kao Spasiteljevu sućut prema onima koji će 
propasti već kao patnju, neka odgovore kako tumače ono što se u Božje 
ime kaže po Ezekielu: “I u svemu si me tome žalostio?? (Ez 16,43). 


26,38: “Tada im kaza: duša mi je tužna do smrti. Ostanite tu i 
bdijte sa mnom." 


Duša je ono što se žalosti. Isus se ne žalosti zbog smrti nego se 
žalosti “do smrti". Naredio je: “Tu stojte i bdijte." Time ne zabranjuje san 
za koji i nije bio trenutak kada neposredno nastupa pogibao. Neki 
smatraju“? da je Isus uzeo nerazumnu dušu. Neka kažu kako se žalosti i 
zna vrijeme tuge. Premda se nerazumne životinje rastuže, ipak ne poznaju 
razloge ni vrijeme dokle moraju tugovati. : 


#2 Vidi pogl. 5. br. 27 

3 Vidi pogl. 4. br. 9. 
Jeronim je napisao assumptus homo. Taj je izričaj imao važnu ulogu u otačkoj 
kristologiji. 
O načinu kako Jeronim tumači Isusovu tugu usp. A. GARDEIL, Crainte, DTC, 3(1938), 
2020-2021. 


“6 Usp. Jon 4,8. 
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26,39: “I malo se odmakne, padne na svoje lice. Pokloni se i reče; 
Oče moj, ako je moguće, neka me mimoiđe ova čaša. Ipak neka ne bude 
kako ja hoću već kako ti. 

Gospodin je apostolima zapovjedio da stoje i bdiju s njim. Potom 
se malo udaljio i pao na svoje lice. Tjelesnim je držanjem pokazao 
duševnu poniznost. Umiljavajući se rekao je: “Oče moj." Moli da od 
njega, ako je moguće, ode čaša muke. O tome smo prethodno govorili. 
Isus ne moli od straha pred patnjom već zbog milosrđa spram ranijega 
naroda da od njega ne pije pruženu čašu. Radi toga Isus namjerice nije 
kazao “neka me mimoiđe čaša" nego “ova čaša," tj. čaša židovskoga 
naroda koji ne može imati izgovor neznanja ako me ubije. Poznaje Zakon 
i proroke koji me svaki dan navješćuju. Ali kada se Isus u sebe okrenuo, 
što je kao čovjek s užasom otklanjao, kao Bog i Sin potvrđuje. Ipak ne 
kao što ja hoću nego kao ti." Veli: neka ne bude što govorim ljudskim 
osjećanjem već ono radi čega sam po tvojoj volji sišao na zemlju. 

26,40: “I dođe učenicima, nađe ih zaspale i reče Petru: tako, zar 
niste mogli sa mnom bdjeti jedan sat?" 

Petar je ranije rekao: “Ako se svi sablazne o tebe, ja se neću 
nikada sablazniti" (Mt 26,33). Ipak sada zbog pregoleme tuge ne može 
svladati san. 

26,41: “Bdijte i molite da ne upadnete u napast." 

Nije ljudskoj duši moguće izbjeći napasti. Stoga i govorimo u 
Gospodnjoj molitvi “ne uvedi nas u napast" (Mt 6,13) koju ne možemo 
izdržati. Potpuno ne odbacujemo napastovanje već usrdno molimo za 
snagu da izdržimo kod napastovanja. Ni sada, dakle, Isus ne veli “bdijte i 
molite" da ne budete napastovani nego “da ne uđete u napast," tj. da vas 
napast ne svlada, pobijedi i zadrži u svojim zamkama. Mučenik, 
primjerice, za Gospodnje ispovijedanje prolijeva krv. Bio je u napasti, ali 
ga mreže napasti nisu svezale. 

“Duh je, doduše, spreman, ali je tijelo slabo." To je protiv 
preuzetosti onih koji smatraju da mogu obistiniti sve što zamisle. Prema 
tome, koliko god se uzdamo u duševni žar, toliko se bojimo tjelesne 
slabosti. Ipak se duhom mrtve tjelesna djela. Tako veli Apostol.# 


26,42: “Još jednom ode i pomoli se govoreći: Oče moj, ako ova 
čaša ne može proći, a da je ne pijem, budi volja tvoja.' 


4 Apolinaristi su zapravo učili da Isus nije imao razumsku ljudsku dušu. Njezino je mjesto 
u Kristu zauzela Riječ. 
48 Usp. Rim 8, 13. 
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Isus se moli drugi put. Ako se Niniva* ne može drukčije spasiti 
osim da se osuši tikva,*% neka se u djelo provede Očeva volja koja nije u 
protimbi sa Sinovom voljom. Sam Sin kaza po proroku: “Htio sam, Bože 
moj, vršiti tvoju volju? (Ps 39,9). 

26,43: “I opet dođe i nađe ih zaspale jer su im oči bile otežale." 

Isus sam moli za sve kao što sam i trpi za sve. Oči je apostola 
oslabilo i pritisnulo blizo nijekanje. 


26,45: “Tada dođe svojim učenicima i kaza im: sada spavajte i 
odmarajte se. Evo, približio se trenutak." 


Gospodin se i treći put pomolio kako bi svaku riječ posvjedočila 
usta dvaju ili triju svjedoka"! te da izmoli da skora pokora popravi 
apostolski strah. Isus, siguran za svoju muku, izlazi pred progonitelje. 
Dragovoljno se predaje da ga pogube. Kaza svojim učenicima: 

26,46: “Ustanite, idemo. Evo se približio tko će me izdati." 

Neka nas ne zateknu kao da se bojimo i uzmičemo. Od sebe 
krenimo prema smrti da vide pouzdanje i veselje onoga koji će trpjeti. 

26,48: “Onaj koji ga je izdao dao im je znak rekavši: taj je koga 
poljubim, uhvatite ga." 

Juda je bijedan. Nipošto ne zavrijeđuje smilovanje. Iz nevjere je 
predao Učitelja i Gospodina. Čudesa koja je vidio učinjena od Spasitelja 
radi nevjere je smatrao učinjena vračarskim umijećem, a ne božanskim 
veličanstvom. Kako je možda čuo da se Isus na brdu preobrazio," bojao 
se da sličnom preobrazbom ne pobjegne iz ruku slugu. Dao je, dakle, 
znak. Tako će znati da je onaj kojega naznači poljupcem. 


26,49: “I smjesta pristupi Isusu. Reče: Rabbi, zdravo! I poljubi 


ga." 
Besramna je i zločinačka poniznost nazvati Učiteljem i utisnuti 
cjelov onome koga je izdavao. Juda ipak ima još nešto od učeničke 
stidljivosti kada Isusa progoniteljima ne predaje javno već znakom 
poljupca. Taj je znak Bog stavio na Kaina da ga ne ubije tko ga nađe. 


26,50: “Isus mu reče: prijatelju, zašto si došao?" 


. m... 
4 Vidi pogl. 4. br. 14. 
Usp. Jon 4, 8. 
ŠI Usp. Mt 18, 16. 
Usp. Mt 17, 2. 
53 Usp. Post 4, 15. 
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Naznaku "prijatelju" treba shvatiti antifrastički“* ili pak u skladu s 
onim što smo ranije čitali: “Prijatelju, kako si ovdje ušao, a nemaš 
svadbeno ruho?" (Mt 22,12). : 

26,51: “I, gle, jedan od onih koji su bili s Isusom ispruži ruku, 
izvadi svoj mač te udari slugu svećeničkoga prvaka. Odsječe mu uho." 

U drugome evanđelju? piše da je to učinio Petar istim žarom srca 
kao i ostalo. Sluga se svećeničkoga prvaka naziva Malko. Odsječeno je 
desno uho. Usput recimo da je Malko - tj. kralj, negda židovski narod - 
postao sluga svećeničkoga bezboštva i proždrljivosti. Izgubio je desno 
uho da lijevim čuje svu niskost slova. Gospodin je pak onima koji su od 
Židova htjeli vjerovati vratio desno uho i slugu učinio “kraljevskim i 
svećeničkim pukom" (1 Pt 2,9). 

26,52: “Tada mu Isus reče: vrati svoj mač na njegovo mjesto jer 
će svi koji uzimaju mač od mača poginuti." 

Premda ne nosi uzalud mač koji je postavljen za osvetnika 
Gospodnje srdžbe protiv onoga koji čini zlo, ipak će od mača poginuti tko 
ga uzme. Od kojega mača? Od onoga koji se - ognjen - okreće pred 
rajem5 i mača Duha koji je opisan među Božjim oružjem. 

26,53-54: “Zar misliš da ne mogu zamoliti svoga Oca da mi sada 
pribavi više od dvanaest anđeoskih legija? Kako će se onda ispuniti 
Pisma da se tako treba zbiti? " 

Nije mi potrebita pomoć dvanaestorice apostola čak ako bi me svi 
branili jer mogu imati dvanaest legija? anđeoske vojske. Kod starih se 
jedna legija sastojala od šest tisuća ljudi. Zbog vremenske kratkoće ne 
tumačimo broj. Neka je dosta kazati da je znakovit. Iz dvanaest se legija 
dobije sedamdeset i dvije anđeoske tisuće. Na toliko je naroda podijeljen 
ljudski jezik. Slijedeća izreka pokazuje da je duh spreman trpjeti. To bi 
proroci uzalud navijestili da Gospodin nije svojom mukom pokazao da su 
rekli istinu. 


54 Jeronim je napisao KATO GVTLOPAJLV. Antifraza je stilska figura kada se riječ rabi u 
skroz protivnome smislu od onoga koji joj je vlastit. Redovito se to čini iz ironije. 

55 Usp. Iv 18,10. 

56 Usp. Post 3,24. 

57 Usp. Ef 6, 17. 

u Legija je dio rimske vojske. Legiju su sačinjavali pješaci i konjanici. 

59 Usp. Post 3,24. 
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26,55: “U tome trenutku reče Isus: kao na razbojnika ste izašli s 
mačevima i toljagama da me uhitite. Svaki sam pak dan kod vas sjedio u 
Hramu i niste me uhitili." 


Veli: ludo je s mačevima i štapovima tražiti onoga tko se 
dragovoljno predaje u vaše ruke. Nerazumno je u noći pomoću izdajnika 
onoga tražiti kao da se krije i bježi od vaših očiju, a on svaki dan uči u 
Hramu. Protiv mene se stoga skupljate po tami jer je vaša vlast u tami. 

26,56: “Sve se pak to dogodilo da se ispune proročka Pisma." 

O kojim je proročkim Pismima riječ? Evo ih: “Proboli su moje 
ruke i noge" (Ps 21,17). Također: “Kao ovca je vođen za žrtvu“ (Iz 53,7). 
I na drugome mjestu: “Bezboštvo ga je moga naroda odvelo u smrt" (Iz 
53,8). 

26,57: “Međutim, oni su uhićenoga Isusa doveli svećeničkome 
prvaku Kaifi gdje su se sastali pismoznanci i starješine." 

Mojsije je Božjom naredbom zapovjedio da svećenici nasljeđuju 
oce i da se uspostavi svećenički rodoslovni niz. Josip& bilježi da je taj 
Kaifa$! od Heroda kupio samo jednogodišnje svećeništvo. Prema tome, 
nije čudno ako nepravedni svećenik nepravedno sudi. 

26,58: “A Petar je slijedio izdaleka." 

Onaj je izdaleka slijedio koji će zanijekati Gospodina. “I ušao je 
unutra. Sjedio je sa slugama da vidi kraj." Petar je iz učeničke ljubavi ili 
zbog ljudske znatiželje želio znati što će svećenik suditi o Gospodinu: da 
li će ga osuditi na smrt ili izbičevana otpustiti. U ovome je razlika između 
desetorice apostola i Petra: oni bježe, a on, iako izdaleka, ipak slijedi 
Spasitelja. 

26,60-61: “Na kraju pak dođoše dva lažna svjedoka i kazaše: ovaj 
je rekao: mogu razoriti Božji hram i poslije tri dana ga sagraditi." 

Kako su svjedoci lažni ako kažu što čitamo da je Gospodin ranije 
rekao?Međutim, lažan je svjedok tko rečeno ne shvaća u onome smislu u 
kojemu je kazano. Gospodin je govorio o hramu svoga tijela. Svjedoci uz 
to i u samim riječima potvaraju. Stanovitim dodacima i izmjenama tobože 
iznose pravednu optužbu. Spasitelj je kazao: “Razorite ovaj hram" (Iv 


$0 Vidi pogl. 3. br. 19. 
61 Vidi pogl. 3. br. 24. 
62 Francuski stručnjak tu vidi Jeronimovu netočnost. Usp. E. BONNARD, Jćr&me, II, 264 
bilj. 73. 
3 Moramo priznati da nam nije jasno kako se Jeronimova tvrdnja dade uskladiti s Iv 18,15 


gdje piše: “Šimun Petar s drugim učenikom išao je za Isusom. Taj učenik bijaše poznat 
velikom svećeniku te uđe u dvorište velikoga svećenika." 


Mjesto se ne nalazi u Matejevu evanđelju već u Iv 2,19. 
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2,19). Oni mijenjaju i kažu: “Mogu razoriti Božji hram." Isus je kazao vi 
ga “razorite," a ne ja jer nije dopušteno da sami na se stavimo ruke. Oni i 
dalje izvrću - “i poslije tri dana sazidati ga" - da se stekne dojam kako je 
Isus zaista govorio o židovskome Hramu. Gospodin je - da pokaže živi 
hram što diše - rekao: “I ja ću ga za tri dana podići" (Iv 2,19). Ipak je 
jedno sazidati,$ drugo podići.$ 

26,62-63: “Ustavši veli mu veliki svećenik: ništa ne odgovaraš na 
to što ovi svjedoče protiv tebe? A Isus je šutio." 

Nagla srdžba i nestrpljivost jer ne nalazi povoda za optužbu 
velikoga svećenika podiže sa sjedala da tjelesnim pokretom pokaže umnu 
mahnitost. Koliko je Isus duže šutio jer su njegova odgovora bili 
nedostojni lažni svjedoci i bezbožni svećenici, toliko ga više svećenik, 
svladan gnjevom, poziva na odgovor kako bi u bilo kakvoj okolnosti 
odgovora našao priliku za optužbu. Unatoč tome, Isus šuti. Znao je kao 
Bog da će se, ma što odgovori, okrenuti na lažnu optužbu. 

“I veli mu svećenik: kunem te živim Bogom da nam kažeš da li si 
ti Krist, Božji Sin." Zašto, najbezbožniji svećeniče, zaklinješ? Da optužiš 
ili povjeruješ? Ako zato da optužiš, drugi okrivljuju. Osudi dok šuti. Ako 
je zato da povjeruješ, zašto nisi povjerovao dok je tvrdio? 

26,64: “Isus mu reče: ti si rekao." 

Isti je odgovor pred Pilatom i Kaifom da obojicu osudi isti sud. 

26,65: “Tada veliki svećenik raskine svoje haljine govoreći: 
pohulio je. Što nam još trebaju svjedoci? " 

Kaifu je sa svećeničkoga sjedala podigao gnjev. Isti ga bijes 
nagoni da kida odjeću. Razdire svoje haljine da pokaže kako su Židovi 
izgubili slavu svećeništva i da svećenici posjeduju prazna sjedala. Ali je 
također u Židova običaj da raspore svoju odjeću kada čuju nešto hulno i 
protiv Boga. Čitamo da su to učinili Pavao i Barnaba kad su im u 
Likaoniji iskazivali božansko štovanje." Heroda je smjesta udario anđeo 
jer nije dao čast Bogu već pristao na pretjeranu odanost puka. 

26,67: “Tada su mu pljuvali po licu i udarali ga ćuškama." 

Bilo je to da se ispuni što piše: “Svoje sam vilice pružio ćuškama i 
svoje lice nisam odvratio od slijevanja pljuvačaka" (Tuž 3,30). 

26,67-68: “Drugi su ga udarali po licu govoreći: proreci nam, 
Kriste, tko te je udario?" 


65 Tj. aedificare što znači "zidati". 

66 Tu je glagol suscitare. U kršćanskome rječniku znači "probuditi", "uskrsnuti". Usp. A. 
BLAISE, Dictionnaire, 802. 

$7 Usp. Dj 14,10-14. 

$8 Usp. Dj 1221-23. 
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Bilo bi ludo odgovarati onima koji su udarali i proricati udarača 
kada se javno vidjelo bezumlje onoga koji tuče. Premda Isus to nije 
proricao, najočitije je predskazao da će vojska opsjesti Jeruzalem te da u 
Hramu neće ostati kamen na kamenu. 

26,69: “Petar je pak sjedio vani u dvorištu." 

Sjedio je vani da vidi konac zbivanja. Isusu se nije približavao da 
se ne porodi kakva sumnja kod slugu. 

26,72: “I opet zanijeka sa zakletvom: ne poznam čovjeka." 

Znam da su neki iz odane pobožnosti prema apostolu Petru to 
mjesto tako protumačili da su kazali: Petar nije zanijekao Boga već 
čovjeka. Smisao bi bio: ne znam čovjeka jer poznam Boga. Pametan čitač 
uviđa koliko je to tumačenje ništavno. Spomenuti pisci brane Apostola, 
ali Gospodina okrivljuju za laž. Ako, naime, Petar nije zanijekao, znači 
da je Gospodin lagao jer je rekao: "Uistinu ti kažem da ćeš me ove noći 
prije nego pijetao zakukuriječe triput zanijekati" (Mt 26,34). Pazi što 
kaže: “Zanijekat ćeš mene," ne čovjeka. 

26,73: “Zaista si i ti od njih jer te i tvoj govor odaje." 

To ne znači da je Petar govorio drugim jezikom ili da je bio 
tuđinac. Svi su bili Židovi: tužitelji i tuženi. Ipak svaka pokrajina i predio 
ima svoje jezične posebitosti i ne može se osloboditi domaćega naglaska 
pri govoru. Tako u Knjizi sudaca" Efraćani"! ne mogu izgovoriti riječ 
oWOr|ua72 

26,74: “Tada se stade kleti i preklinjati da ne pozna čovjeka. I 
Dijetao odmah zakukuriječe.? 

U drugome evanđelju?? čitamo da je nakon Petrova nijekanja i 
pijetlova kukurijekanja Spasitelj pogledao Petra i svojim ga pogledom 
potaknuo na gorke suze. Nije se, dakle, moglo dogoditi da ostane u tami 
nijekanja onaj kojega je pogledalo Svjetlo svijeta. 

26,75: “I kada je izišao vani, gorko je plakao." 

Dok je Petar sjedio u Kaifinu dvoru, nije mogao činiti pokoru. 
Vani izlazi sa skupštine bezbožnih da gorkim plačem opere ljage 
strašnoga nijekanja. 


6 Usp. Lk 19,43-44. 

70 Usp. Sud 12,6. 

7! Efraćanin je pripadnik Benjaminova plemena. Usp. Ephrathćen, DB, 2, 1882. 
Ž Riječ znači "dogovor", "ugovor", "dogovorena riječ", "dogovoreni znak". 

73 Usp. Lk 22,60-62. 
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XXVII. Mt 27, 1-64 


27,1-2: “Kada se razdanilo, posavjetovaše se svi veliki svećenici i 
narodni starješine protiv Isusa da ga izruče smrti. Svezana ga odvedu i 
predadu upravitelju Ponciju Pilatu." ' 

Gospodina su vodili ne samo Pilatu! već i Heroduž da mu se 
obojica narugaju. Zapazi svećeničku brižljivost u zlu. Cijelu su noć bdjeli 
da izvrše ubojstvo. “I svezana predadoše Pilatu." Koga bi osudili na smrt, 
obično bi ga svezana predali sucu. 

27,3-4: “Juda koji ga je izdao tada vidje da je osuđen. Raskajan 
vratio je trideset srebrnjaka velikim svećenicima i starješinama. Rekao 
je: sagriješio sam jer sam izdao pravednu krv." 

Kada je Juda vidio da je Gospodin osuđen na smrt, cijenu je vratio 
svećenicima. Kao da je bilo u njegovoj moći promijeniti presudu 
progonitelja! Premda je, dakle, promijenio.svoju volju, nije izmijenio kraj 
prve odluke. Ali ako je onaj sagriješio koji je izdao pravednu krv, koliko 
su više sagriješili oni koji su kupili pravednu krv i ponuđenom cijenom 
potaknuli učenika na izdaju. Oni koji žele uvesti dvije naraviš i govore da 
je izdajica Juda imao zlu narav te ga nije mogao spasiti ni apostolski 
izbor, neka odgovore kako se zla narav pokajala. 

27,4-5: “Ali oni rekoše: što se to nas tiče? To je tvoj posao. Juda 
je srebrnjake bacio u Hram, otišao i objesio se o konop." 

Judi nije ništa koristilo što se pokajao. Pokajanjem nije mogao 
popraviti zločin. Kada brat tako sagriješi protiv brata da može popraviti 
što je sagriješio, može mu se oprostiti. Ali ako se djela nastavljaju, zaludu 
se riječju izražava pokajanje. O najnesretnijem se Judi kaže u psalmu: 
"Neka i njegova molitva postane grijeh" (Ps 108,7). Ne samo što Juda 
nije mogao zbrisati zločin izdaje već je ranijem zlodjelu dodao opačinu 
vlastitoga ubojstva. I Apostol kaže nešto slično u Drugoj poslanici 
Korinćanima: “Da brata ne proguta još obilnija tuga ...? (1 Kor 2,7). 


1 Vidi pogl. 3. br. 29. 
2 Vidi pogl. 3. br. 13. pod B. 
3 To se vjerojatno odnosi na gnostike i manihejce. 
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27,6: “Veliki su svećenici uzeli srebrnjake. Rekli su: nije 
dopušteno staviti ih u riznicu“ jer su cijena krvi." 


Oni zaista cijede komarca, a gutaju devu." Ako novac ne 
pohranjuju u blagajnu, tj. hramsku riznicu, i među prinose Bogu jer je 
cijena za krv, zašto se prolijeva sama krv? 

27,7: “Nakon vijećanja za nje kupiše lončarevu njivu za ukop 
tuđinaca. 

Oni su, dakako, srebrnjacima izmijenili nakanu i tako kupnjom 
njive podignuli vječni spomen svojoj opakosti. Uostalom, mi koji bijasmo 
daleko od Zakona i proroka, zbog njihovih smo zlih pothvata stekli 
spasenje i počivamo na cijeni Kristove krvi. Naziva se lončarevom 
njivom jer je Krist naš lončar.$ 

27,9-10: “Tada se ispunilo što je rekao prorok Jeremija. Kazao je: 
uzeli su trideset srebrenika, cijenu procijenjenoga kojeg su procijenili 
Izraelovi sinovi. Dali su ih za lončarevu njivu kako im je odredio 
Gospodin." 


Gornji se navod ne nalazi u Jeremiji.7 U Zaharije koji je gotovo 
zadnji među dvanaestoricom proroka* postoji nešto slično. Premda se 
smisao ne razlikuje, ipak je drukčiji redoslijed i riječi. Nedavno sam pak 
u nekom hebrejskome spisu čitao Jeremijin apokrif? koji mi je dao Židov 
nazarenske sljedbe. U njemu sam navod našao doslovce. Unatoč tome, 
meni se čini točnijim da je navod uzet iz Zaharije!“ jer su evanđelisti i 
apostoli redovito naviknuli mimoilaziti redoslijed riječi i za primjer iz 
Staroga zavjeta donositi samo smisao. 

27,11: “Isus stajaše pred upraviteljem. I zapita ga upravitelj: da li 
si ti židovski kralj?" 

Budući da Pilat!! pri istrazi nije pitao za nikakvo drugo zlodjelo 
osim da li je Isus židovski kralj, Židovima je dokazana opakost: nisu čak 
mogli pronaći ništa lažna što bi predbacili Spasitelju. “Veli mu Isus: ti 


x 


kažeš." Isus tako odgovara da govori istinu, ali i da njegov govor ne 


4 Tu je riječ corbanan. Označuje hramsku riznicu. Usp. A. BLAISE, Dictionnaire, 223; H. 


P. RUGER, Aramiiisch, TRE, 3(1978), 607. 
5 Usp. Mt 23,24. 
Jeronim jamačno ima pred očima Post 2,7. 


7 Ipak se nekako može govoriti o navodu iz Jeremije. Usp. £. BONNARD, Jćr&me, IL, 277 
bilj. 84. 


8 Podrazumijeva se "malih" proroka. 
9 Nismo mogli ustanoviti o kojem je djelu riječ. Usp. E. BONNARD, Jćrome, IL, 277 bilj. 


84. 
10 Usp. Zah 11,12. 
lI Vidi pogl. 3. br. 29. 
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omogući optužbu. Zapazi da je Isus Pilatu koji je protiv volje izricao sud 
dijelom odgovorio. Svećenicima pak i starješinama nije htio odgovoriti. 
Smatrao ih je nedostojnima svoje riječi. 

27,13: “Tada mu kaza Pilat: zar ne čuješ kolika svjedočanstva 
iznose protiv tebe?" 

Isusa, doduše, osuđuje poganin, ali razlog prenosi na židovski 
narod. “Ne čuješ li koliko svjedočanstava kazuju protiv tebe!?" Isus pak 
nije htio ništa odgovoriti da ga - otklonivši optužbu - upravitelj ne pusti te 
se tako odloži korist od križa. 

27,16: “Imao je tada poznatoga uznika koji se zvao Baraba." 

U takozvanome Evanđelju po Hebrejima!? Baraba!3 se pojašnjuje 
kao “sin učitelja." Bio je osuđen zbog pobune i ubojstva. Pilat im daje na 
izbor da se otpusti koga oni žele: razbojnik ili Isus. Nije pomišljao da će 
odabrati Isusa. Znao je da je Isus predan iz zavisti. Prema tome, očito je 
zavist uzrok križa. 

27,19: “Dok je sjedio na sudačkoj stolici, njegova mu je žena 
poručila: ti nemaš ništa s tim pravednikom. Danas sam, naime, mnogo 
zbog njega pretrpjela kroz san." 

Uoči da Bog poganima često u snu otkriva te da je u Pilatu i 
njegovoj ženi,!* ukoliko su Gospodina priznali pravednim, svjedočanstvo 
poganskoga naroda. 

27.,22-23: “Veli im Pilat: što ću, dakle, učiniti od Isusa koji se 
zove Krist? Svi odgovore: neka se raspne! Upravitelj im kaza: što je zlo 
učinio? Ali su oni još jače izvikivali govoreći: neka se raspne!" 

Pilat je pružio nekoliko prilika da se Spasitelj oslobodi. Prvo je 
razbojnika usporedio s Pravednikom. Potom je pitao "što ću onda učiniti s 
Isusom koji se zove Krist", tj. koji je vaš kralj? Kada su odgovorili “neka 
se propne" nije smjesta pristao već je po naputku žene koja je poručila 
“nemaj ništa s tim pravednikom" sam postavio pitanje: “Što je zlo 
učinio?" Pilat je tim riječima oslobodio Isusa. “Ali su oni još jače vikali 
govoreći neka se raspne." To je da se ispuni što je kazano u 21. psalmu: 
“Okružili su me brojni psi, opsjela me skupština zlih" (Ps 21,12). 
Također se ispunilo Jeremijino mjesto: “Moja mi je baština postala kao 
lav u šumi. Svoj su glas digli protiv mene" (Jer 12,8). Istoj se misli 


12 Vidi pogl. 2. br. 8. 

13 Vidi pogl. 3. br. 6. 

14 po predaji i legendi Pilatova se žena zvala Claudia Procula. Najprije bi s poganstva preš- 
la na židovstvo i potom postala kršćanka. Časti se u istočnome kršćanstvu. Usp. J. 
SCHMID, Claudia Procula, LThK, 2(1958), 1217; F. J. BUCKLEY, Pilate, NCE, 
11(1981), 360-361. 
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pridružuje Izaija: “Očekivao sam da postupe pravedno. Oni su pak 
načinili bezakonje, a ne pravednost već buku" (Iz 5,7). 


27,24: “Kada je Pilat vidio da ništa ne koristi već buka postaje 


«veća, uzeo je vodu, pred narodom oprao ruke i rekao: ja sam nevin od 


krvi ovoga pravednika. Vi razmislite." 


Pilat je uzeo vodu po onoj proročkoj izreci: “Oprat ću svoje ruke 
među nevinima" (Ps 25,6) da se u pranju njegovih ruku očiste djela 
pogana i da nas na neki način učini tuđima bezboštvu Židova koji su 
vikali “raspni ga“. Pilat je to odbacio i rekao: ja sam, jasno, htio nevinoga 
osloboditi. Ali jer nastaje pobuna i podmeće mi se zločin veleizdaje 
prema Cezaru “ja sam nevin od krvi ovoga pravednika". Sudac koji je 
prisiljen izreći presudu protiv Gospodina nije osudio izručenoga nego je 
okrivio izručitelje. Rekao je da je pravedan onaj koji će se raspeti. Reče 
vi se mislite: ja sam službenik zakona, vaša riječ prolijeva krv. 

27,25: “Ali sav narod uzvrati govoreći: njegova krv na nas i na 
našu djecu." 


Sve je do današnjega dana ta zla želja na snazi kod Židova. S njih 
se ne skida Gospodnja krv. Zato govori po Izaiji: “Ako i uzdignete k 
meni ruke, neću vas uslišati jer su vam pune krvi? (Iz 5,7). Kako li su 
lijepu baštinu namrli djeci Židovi kada su rekli: “Njegova krv na nas i na 
našu djecu!" 

27,26: “Tada im otpusti Barabu, a Isusa, bičevana, predade im da 
se raspne." 


Baraba je bio razbojnik. U puku je podizao ustanke i vršio je 
ubojstva. Predan je židovskome narodu. Shvatimo: đavao koji do danas 
vlada nad Židovima koji zato ne mogu imati mira. Isusa su Židovi 
predali. Pilatova ga žena razrješuje i sami ga upravitelj naziva pravednim. 
I satnik!5 priznaje da je Isus uistinu Sin Božji.!6 

Učeni će čitatelj pitati kako je međusobno u skladu što je Pilat 
oprao svoje ruke i kazao “ja sam nevin od krvi ovoga pravednika," a 
potom izbičevana Isusa predao da se raspne? Treba znati da se Pilat 
pokoravao rimskim zakonima koji propisuju da se najprije bičevima 
izbičuje onaj koji se raspinje. Isus je, dakle, predan vojnicima da ga 
bičuju. Bičevi su izranili ono najsvetije tijelo i grudi koje sadrže Boga. To 
se dogodilo da se mi oslobodimo od bičevanja jer je Isus bičevan. Piše: 
“Za grešnika su mnogi bičevi“ (Ps 31,10). Ali Pismo govori pravednome 
čovjeku: “Bič se neće približiti tvome šatoru" (Ps 90,10). 


15 Satnik je rimski vojni časnik koji zapovijeda stotini vojnika ili satniji. Usp. E. 
BEURLIER, Centurion, DB, 2,427-429. 
l6 Usp. Mt 27,54. 
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27,27-29: “Tada upraviteljevi vojnici odvedu Isusa u pretorij. Oko 
njega skupe cijelu kohortu.!" Pošto su ga svukli, ogrnuli su ga u skrletnu 
kabanicu.!8 Spleli su trnovu krunu i stavili mu na glavu, a trstiku u 
njegovu desnicu. Pred njim su se klanjali i rugali se izvikujući: zdravo, 
kralju židovski!" m ' 

Isus je nazvan židovskim kraljem. Pismoznanci i svećenici na nj 
su svalili ovu pritužbu: u izraelskome je narodu sebi na silu prigrabio 
vlast. Radi navedenoga vojnici iz poruge ovo čine: Isusa lišavaju 
njegovih haljina i oblače ga u skrletnu kabanicu umjesto crvenoga ruha 
kojim su se služili drevni kraljevi. Namjesto kraljevskoga vijenca 
stavljaju mu trnovu krunu, a umjesto vladarskoga žezla daju mu trstiku. 1 
klanjaju mu se kao kralju. Mi pak sve to shvatimo otajstveno. Kao što je 
Kaifa - ne znajući što govori - kazao “treba da jedan čovjek premine za 
sve," tako je i s vojnicima. Što god su učinili, mada su načinili s drugom 
nakanom, ipak su nama koji vjerujemo pružili otajstva. U skrletnome 
plaštu Isus podnosi krvava poganska djela, trnovom!? krunom razrješuje 
drevno prokletstvo, trstikom ubija otrovne životinje ili je trstiku držao u 
ruci da zapiše židovsko svetogrđe. 

27,30: “I na nj su pljuvali. Uzimali su trstiku i udarali ga po 
glavi." 5 ' 

Tada se ispunilo: “Nisam odvratio svoje lice od slijevanja 
pljuvački"? (Iz 50,6). Ipak dok Isusovu glavu udaraju trstikom, on sve 
podnosi strpljivo. Tako pokazuje istinitost Izaijina proroštva gdje se kaže: 
“Nije slomio napuklu trsku? (Iz 42,3). 

27,31: “Pošto su ga izrugali, svukli su s njega ogrtač i obukli u 
njegove haljine i odveli da se raspne." ' 

Dok Isusa bičuju, pljuju i izruguju, on nema vlastitih haljina već 
one koje je uzeo zbog naših grijeha. Kada se raspinje - pošto je prošao 
prizor izrugivanja i ismijavanja - uzima vlastiti nakit. Počela se smjesta 
poremećuju. Pružaju svjedočanstvo svome Stvoritelju. : 

27,32: “Pošto pak iziđu, nađoše čovjeka Cirenca, imenom Simun. 


Njega zadužiše da nosi njegov križ. ia 
Neka nitko ne pomisli da se navedenome mjestu protivi izvještaj 


Ivana evanđeliste. Ivan, naime, kaže da je Gospodin pri izlasku iz 


17 Kohorta je postrojba rimske vojske. Obično je deset kohorta sačinjavalo jednu legiju. 


Kohortom je redovito zapovjedao satnik. Usp. E. BEURLIER, Cohorte, DB, 2, 827-828. 
18 Tu je zapravo riječ o tzv. klamidi. Vidi pogl. 5. br. 20. 
19 Usp. Post 3,18. 
20 Usp. Iv 19,17. 
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pretorija nosio svoj križ, dok Matej tvrdi da su našli Cirenca,?! imenom 
Šimun: njega su uhvatili i na nj stavili Isusov križ. Ovako moramo 
shvatiti: Isus je, izlazeći iz pretorija, sam nosio svoj križ. Potom je preda 
nj izišao Šimun i njemu su naložili da ponese križ. Po otajstvenome 
tumačenju Isusov križ preuzimaju narodi i poslušni?2 tuđinac nosi 
Spasiteljevu “porugu". 

27,33: “I dođoše na mjesto koje se zove Golgota, tj. mjesto 
Kalvarija. 


Čuo sam da je netko tumačio kako je Kalvarijaž3 mjesto na kojemu 
je ukopan Adam i da se Kalvarija tako naziva jer je tu sahranjena glava 
prvoga čovjeka. To bi i Apostol tvrdio kada kaže: “Probudi se ti što 
spavaš i ustani od mrtvih i Krist će te rasvijetliti" (Ef 5,14). Tumačenje je 
lijepo i godi narodnome uhu, ali ipak nije istinito. Uistinu, van grada i 
izvan vrata nalaze se prostori na kojima se osuđenima odsijecaju glave. 
Dobili su ime Kalvarija, tj. mjesto pogubljenih. Tu je Gospodin zato 
raspet da se ondje digne zastava mučeništva gdje je ranije bilo mjesto 
osuđenih. Kao što je Isus za nas postao prokletstvo križa,“ bio mučen i 
raspet, tako se za spas svih raspinje kao tobožnji zlotvor među 
zločincima. Ako bi netko ipak htio ustrajno tvrditi da je Gospodin stoga 
ondje raspet da njegova krv orosi Adamov humak, zapitat ćemo ga zašto 
se na istome mjestu općenito raspinjalo razbojnike? Iz prethodnoga se 
vidi da Kalvarija nije nazvana po grobu prvoga čovjeka nego jer je mjesto 
smaknutih. U spisu Nunova sina Jošue čitamo da je Adam ukopan pokraj 
Hebrona i Arbe.25 


27,34: “I dadoše mu piti vino pomiješano sa žuči,25 ali, pošto je 
okusio, nije htio piti." 

Bog govori Jeruzalemu: “Ja sam te zasadio pravom lozom. Kako 
si postao gorčina izrođene loze?" (Jer 2,21). Gorka loza daje gorko vino. 
Njime nude Gospodina Isusa da se ispuni zapisano: “Dadoše mi za jelo 
žuč i u mojoj su me žeđi napojili octom" (Ps 68,22).27 Izričaj “pošto je 


21 Vidi pogl. 3. br. 32. ' 

22 Šimun korijenski znači "poslušni". Usp. E. BONNARD, Jćr&me, II, 288 bilj. 90. 

23 Vidi pogl. 4. br. 10. 

24 Usp. Gal 3,13-14. 

Vidi pogl. 4. br. 3. 

Bio je običaj da se osuđenome dade čaša vina u koje se dodavala žuč. To je skraćivalo 
muke. Inače nije isključeno da "žuč" u Mt 27,34 naznačuje veoma gorku tvar. Usp. G. E. 
POST, Gall, DoB, 2, 104-105; H. LESETRE, Fiel, DB, 2, 2233-2234. 

Bo Stručnjaci drže teško zamišljivim da bi Isusovi mučitelji na Kalvariji imali pravi ocat. 
Stoga se ne slažu u kojemu smislu treba razumjeti govor o octu. Prilično je razumno 
pretpostaviti da su rimski vojnici Isusu pružili piće zvano posca. Oni su ga redovito 
posjedovali. Sastojalo se od vode, octa i jaja. Usp. A. MACALISTER, Vinegar, DoB, 
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okusio, ne htjede piti" naznačuje da je Isus za nas, doduše, okusio gorčinu 
smrti, ali je treći dan uskrsnuo. 

27,35: “Kada ga raspeše, bacivši kocku podijele njegove haljine." 

I to je bilo prorečeno u istome? psalmu: “Međusobno podijeliše 
moje haljine i za moju su odjeću bacili kocku" (Ps 21,19). 

27,36: “Čuvahu ga sjedeći." 

Pažljivost vojnika i svećenika nama koristi da se većom i 
očevidnijom očituje snaga Uskrsloga. 

27,37: “I postaviše nad njegovu glavu napisan njegov razlog: ovo 
je Isus, židovski kralj." 

Ne mogu se dovoljno načuditi veličini činjenice: kupili su krive 
svjedoke i nesretni puk potaknuli na uzbunu i viku, a nije se našao 
nijedan drugi uzrok Isusovu smaknuću osim što je židovski kralj! Možda 
su to učinili iz poruge i podsmjeha. Ali kada su se natpisa odricali Pilat je 
odgovorio: “Što sam napisao, napisao sam." Htjeli vi, Židovi, ili ne: sve 
vam mnoštvo naroda odgovara: Isus jest kralj židovski, tj. on je vrhovni 
zapovjednik onih koji vjeruju i ispovijedaju. 

27,38: “Tada su s njime raspeta dva razbojnika: jedan zdesna, a 
jedan slijeva." 

Ako je Golgota Adamov grob, a ne mjesto osuđenih i ako je 
Gospodin tu raspet da uskrisi Adama, zašto su na istome mjestu raspeta 
dvojica razbojnika??? 

27,39: “Prolaznici su ga psovali i mahali svojim glavama." 

Hulili su jer su mimoilazili Put i nisu htjeli ići pravom 
svetopisamskom stazom. Klimali su glavom jer su već ranije pomaknuli 
nogu i nisu stajali na Stijeni.3% Ludi narod vrijeđajući govori isto što su 
izmislili lažni svjedoci. 

27,42: “Druge je spašavao. Sama sebe ne može spasiti." 

Pismoznanci i farizeji i mimo volje priznaju da je Isus druge 
spašavao. Tako vas osuđuje vaša tvrdnja. Tko, naime, druge spašava, 
može, jasno, i samoga sebe spasiti ako hoće. 


4,870; H. LESETRE, Vinaigre, DB, 5,2436-2437; H. W. HEIDLAND, čćos ThW, 
5(1954), 288-289. 

28 Ipak Jeronim ne navodi isti psalam. 

29 Pomišlja se da su dvojica razbojnika bili Barnabini politički sljedbenici. Usp. D. M. 
CROSSAN, Barabbas, NCE, 2(1981), 83-84; R. H. RENGSTORE, AnoT/g, ThW, 
4(1942), 265-267. 

0 Usp. Ps 39,3. 
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“Neka sada siđe s križa pa ćemo mu vjerovati." Lažljivo obećanje! 
Što je veće: da li da još živi siđe s križa ili da mrtvi ustane iz groba? 
Uskrsnuo je, a vi ne vjerujete. Kada bi, dakle, sišao s križa, jednako ne 
biste vjerovali. Međutim, meni se čini da im to zlodusi došaptavaju. Čim 
je, naime, Gospodin raspet, osjetili su snagu križa i razumjeli da su 
skršene njihove sile. Čine da siđe s križa. Ali j je Gospodin shvatio njihove 
zasjede i ostao na drvu da uništi đavla. 

27,44: “I razbojnici koji su s njime bili raspeti jednako su ga 
vrijeđali. 

Ovdje se oblikom koji se zove silepsaš! navodi da su, umjesto 
jednoga razbojnika, obojica grdili Isusa. Ali Luka tvrdi: dok je jedan 
vrijeđao, drugi je ispovijedao. Čak je korio hulitelja.32 Spomenuto ne 
znači da se evanđelja mimoilaze nego da su oba razbojnika najprije 
vrijeđala, a potom, kada se sunce sakrilo, zemlja potresla, stijenje 
raspucalo i nastupila tama, jedan je povjerovao u Isusa i prethodno 
nijekanje popravio vjeroispovjeđu. U dvojici je razbojnika jedan i drugi 
narod - poganski i židovski - najprije hulio Gospodina, potom se 
poganski uplašio veličine čudesa, pokajao i sve do danas prekorava 
hulitelje Židove. 


27,45: “Tama je zavladala svom zemljom od šestoga do devetoga 
sata." 


Oni koji su pisali protiv evanđelja?* drže da su sunčevu pomrčinu 
koja se pojavljuje u određeno i utvrđeno vrijeme Kristovi učenici iz 
neznanja rastumačili u korist Gospodnjega uskrsnuća jer se pomrčina 
sunca isključivo događa kod mlađaka. Međutim, nema sumnje da je u 
vrijeme Pashe bio pun mjesec. Ali da se ne pričini kako je zemljina sjena 
ili mjesečev krug nasuprot sunca prouzročio kratkotrajne i zagasite sjene 
naznačuje se razmak triju sati da se tužiteljima oduzme svaka prilika. 

Smatram kako se spomenuto zbilo da se ispuni proroštvo koje 
kaže: “Sunce će zapasti na podne i danom će na zemlji potamniti svjetlo" 
(Am 5,9). Također piše na drugome mjestu: “Sunce je zapalo dok je još 
bilo podne" (Jer 15,9). Meni s čini da je najsjajnije svjetlo svijeta, tj. veće 
svjetlilo** povuklo svoje zrake da ne gleda raspetoga Gospodina ili da u 
njegovu svjetlu ne uživaju bezbožni hulitelji. 


31 Jeronim je napisao grčki gUAxnlns. 
32 Usp. Lk 23,39-40. 


f m noč se odnosi na Celza i Porfirija. 


34 Usp. Post 1,16. 
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27,46: “Ali oko devetoga sata Isus povika jakim glasom govoreći: 
Heli,35 Heli, lema sabacthani, tj. Bože moj, Bože moj, zašto si me 
ostavio?" 

Isus se poslužio početkom 21. psalma.?* Izričaj “pogledaj me" koji 
se čita u sredini retka suvišan je. U hebrejskome se, naime, čita: “Bože 
moj, moj Bože, zašto si me ostavio?" Prema tome, bezbožni su koji 
smatraju da je psalam kazan u ime Davida ili Estere ili Mardoheja?7 kada 
se evanđeoski navodi uzeti iz njega odnose na Spasitelja. Takvo je ovo: 
“Među sobom podijeliše moje haljine i za moju odjeću baciše kocku“ (Ps 
21,19). Isto vrijedi i za ovo: “Proboli su moje noge i ruke" (Ps 21, 17). Ti 
se ne čudi poniznim riječima i tužbi. Tebi je poznat “slugin lik? (Fil 2,7) i 
ti vidiš “sablazan? (1 Kor 1,23) križa. 

27,47: “Neki od onih koji su tu stajali i čuli rekli su: ovaj zaziva 
Iliju." 

Ne svi već neki: smatraj da su to bili rimski vojnici koji nisu 
poznavali hebrejski jezik. Stoga što je Isus rekao “Heli, Heli" pomislili su 
da poziva Iliju. Ako pak hoćeš, drži da su navedeno kazali Židovi. Oni to 
čine na vlastiti uobičajeni način da Gospodina ozloglase sa slabosti: od 
Ilije moli pomoć! 

27,48: “Smjesta jedan od njih potrča, uzme spužvu,* napuni je 
octom, stavi na trstiku i dade mu piti." 

I to se zbilo da se ispuni ij “U mojoj su me žeđi napili 
octom (Ps 65,22). Sve do danas Židovi i svi koji ne vjeruju u Gospodnje 
uskrsnuće, Isusa poje octom i žuči. Daju mu vino sa smrinom““ da ga 
uspavaju pa ne vidi njihova zla djela. 

27,50: “Isus pak opet povikavši snažnim glasom otpusti duh." 

Otpustiti duh znamen je božanske moći. Tako je Isus sam rekao: 
“Nitko od mene ne može uzeti moju dušu već je ja od sebe polažem da je 
opet uzmem“ (Iv 10,18). 


35 Glede toga vidi H. P.. RUGER, Aramćlisch, TRE, 3(1978), 606. 

36 Usp. Ps 21,1. : 

37 Mardohej je kao rođak štitio Esteru. Usp. H. LESETRE, Mardochće, DB, 4,733-756. 

38 U cijeloj se Bibliji spužva spominje jedino u Mt 27,48. Njezin se spomen na tome mjestu 
tumači dvojako. Po nekima, rimski su vojnici sa sobom nosili spužvu dok su osuđenika 
raspinjali da sa sebe obrišu krv koja bi možda na njih pala. Drugi misle da je spužva 
služila da se raspetome, ako ustreba, po spužvi dade ocat. Usp. H. LESETRE, Eponge, 
DB, 2,1901-1902; G. E. POST, Sponge, DoB, 4, 612. 

39 Ocat smo spomenuli u bilješci 27. 

49 Vidi pogl. 5. br. 25. 
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27,51: “I hramski se zastor s vrha do dna razdere na dvoje." 


Hramski se veo rasporio. Sva su zakonska otajstva koja su ranije 
bila sakrivena izašla na vidjelo i prešla poganskome narodu. U često 
spominjanome evanđelju“! čitamo da se hramski zastor, ogromne 
veličine, rasporio i razdijelio. I Josip*? izvješćuje da su anđeoske sile, 
nekoć hramske predsjednice, tada također zajedno povikale: “Iziđimo s 
ovih sjela.? 


27,51-52: “Zemlja se potresla, stijene raspucale, a grobovi 
otvorili." 


Nitko ne sumnja u ono što u doslovnome smislu znače ta velika 
čudesa: nebo i zemlja i sve očituje da je raspet njihov Gospodin. Ali meni 
se čini da je zemljotres i drugo slika vjernika koji su ostavili ranije mane 
zabluda i smekšali tvrdoću srca. Prije bijahu nalik na mrtvačke grobove, a 
potom su spoznali Spasitelja. 


27,52-53: “I mnoga tjelesa svetih koji spavahu ustadoše i iziđoše 
iz grobova. Poslije njegova uskrsnuća dođoše u Sveti grad i pokazaše se 
mnogima." 

Kao što je Lazar uskrsnuo,# tako su uskrsnula i mnoga tjelesa 
svetih da očituju uskrsloga Gospodina. Ali makar su se grobovi otvorili, 
sveti nisu uskrsnuli prije nego je Gospodin uskrsnuo da on bude 
“prvorođenac" (Kol 1,18) uskrsnuća od mrtvih. Sveti pak grad u kojemu 
su se vidjeli uskrsli poimamo ili kao nebeski Jeruzalem ili onaj zemaljski 
koji je prije bio svet. Tako se i Matej zove carinikom ne što bi i kao 
apostol ostao carinikom nego jer zadržava raniji naziv. Jeruzalem se zvao 
svetim zbog Hrama i Svetišta nad svetištem i zbog razlike od ostalih 
gradova u kojima su se štovali kumiri. Kada se veli “pokazali su se 
mnogima" naznačuje se da uskrsnuće nije bilo opće i svima vidljivo nego 
posebno za mnoge da vide koji su zaslužili vidjeti. 

27,54: “A satnik kao i oni koji su s njime čuvali Isusa kada 
zapaziše zemljotres i ono što se dogodilo, jako su se prestrašili. Rekli su: 
ovaj je zaista bio Božji Sin." 

U drugome se evanđelju“* jasnije ističe razlog satnikova čuđenja 
nakon potresa. Kada je satnik vidio da je Isus otpustio duh kazao je: 
“Ovaj je uistinu bio Božji Sin." Nitko, naime, nema vlast otpustiti duh 


*! Riječ je o evanđelju s kojim su se služili Nazarejci. Vidi pogl. 2. br. 8. Također vidi £. 
BONNARD, Jerome, 11, 298 bilj. 99. 


42 To je Josip Flavije. Vidi pog. 3. br. 19. Također vidi £. BONNARD, Jćrome, IL, 300, 
bilj. 100. 

a Usp. Iv 11,44. 

“A Usp. Mk 15, 37-39. 
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osim onoga koji je Stvoritelj duša. Na navedenome mjestu duh je duša ili 
ono što tijelu daje duhovnost i životnost. Duh je sama bit duše prema 
onome što piše: "Ako im oduzmeš duh, oni izdahnjuju" (Ps 103,29). Ali i 
ovo treba uvažiti: dok satnik pod križem u samoj sablazni muke 
ispovijeda da je Isus zaista Božji Sin, Arije# u Crkvi propovijeda da je 
stvorenje. 

27,55: “Bile su ondje podalje mnoge žene koje su slijedile Isusa od 
Galileje i posluživale ga." 

Bio je židovski običaj - nije se uzimao za zlo ni drevni poganski 
običaj - da žene od svog imutka učitelje uzdržavaju jelom i odjećom. 
Budući da je to moglo biti poganima na sablazan, Pavao spominje da je to 
odbacio: “Zar kao i drugi apostoli nismo ovlašteni voditi žene koje su 
sestre?" (1 Kor 9,5). Gospodina su posluživale od svoga blaga da on 
požanje njihovo zemaljsko dobro jer su one od njega žele duhovno. To ne 
znači da je Gospodin trebao jelo od stvorenja. Isticao je lik učitelja koji 
su se dužni zadovoljiti jelom i odijelom dobivenim od učenika. 
Pogledajmo koje su mu bile suputnice. To je Marija Magdalena iz koje je 
istjerao sedam zlih duhova. Tu je i Marija, Jakovljeva i Josipova majka, 
njegova tetka i sestra njegove majke Marije. Tu je i majka Zebedejevih 
sinova koja je malo prije tražila vlast za sinove. Tu su i druge o kojima 
čitamo u drugim evanđeljima.# 

27,57: “Kada se snoćalo, došao je neki bogati čovjek iz Arimateje, 
imenom Josip koji je i sam bio Isusov učenik." 

Kaže se da je bio bogat. Tu se pisac time ne razmeće kada ističe 
kako je Isus imao za učenika čovjeka plemenitaša i veoma bogata. Htio je 
iznijeti razlog zašto je od Pilata mogao dobiti Isusovo tijelo. Siromah i 
nepoznat čovjek ne bi imao pristup Pilatu, predstavniku rimske vlasti i 
tražiti tijelo raspetoga. Kod drugoga evanđeliste taj se Josip naziva 
BoVe TT, tj. savjetnik.47 Neki misle da je u odnosu na nj sastavljen 
1. psalam: “Blažen čovjek koji nije pošao na savjetovanje bezbožnika' 
(Ps 1,1). 

27,59: “I pošto je uzeo Isusovo tijelo, umotao ga je u novo 
platno." 

Jednostavni Gospodnji ukop osuđuje bogataško častoljublje. 
Bogataši ni u grobovima ne mogu biti bez bogatstva. U skladu s 
duhovnim tumačenjem možemo i tako shvatiti da Gospodnje tijelo ne 


45 Naznačena je osnovna Arijeva tvrdnja. 

46 Usp. Mt 20, 21; Mk 16, 9; Lk 8, 2-3. 

47 Usp. Lk 23, 50. 

48 Tako je već mislio Tertulijan. Usp. E. BONNARD, Jćr&me, IL, 305, bilj. 104. 
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treba umatati u zlato, biserje i svilu već u čisto platno.? To čak znači i 
ovo: onaj Isusa umata u čisto platno tko ga prima čiste duše. 

27,60: “I položi ga u svoj novi grob koji je bio isklesao u litici, I 
na vrata je groba dokotrljao veliki kamen i otišao." 

Isus se polaže u novi grob. Inače bi se poslije uskrsnuća smislilo 
da je, jer su druga tjelesa ostala, netko drugi uskrsnuo. Novi grob također 
može naznačiti Marijinu djevičansku utrobu. Na vrata je stavljen kamen i 
to veoma veliki kamen. To pokazuje da se grob nije mogao otvoriti bez 
pomoći većega broja ljudi. 

27,61: “Tu pak bijaše Marija Magdalena i druga Marija. Sjedile 
su nasuprot groba." 

š< Dok su drugi napustili Gospodina, žene su ustrajale u svojoj 
službi. Čekale su što je Isus obećao i zato zaslužile da prve vide 
Uskrsloga jer “spasit će se onaj tko ustraje do konca"? (Mt 10,22). 

27,64: “Zapovjedi, dakle, da se grob čuva do trećega dana da 
možda ne dođu njegovi učenici i ukradu ga." 


Svećeničkim poglavarima, pismoznancima i farizejima nije bilo 
dosta što su raspeli Gospodina Spasitelja: čuvali su grob, tražili kohortu, 
zapečatili kamen i što je do njih suprostavili se Uskrslome. Sve je to bilo 
da njihova pomnja koristi našoj vjeri. Koliko se, naime, Isus više čuva, 
toliko se više očituje snaga uskrsnuća. Isus je sahranjen u novi grob koji 
je bio uklesan u stijeni. Da je inače grob bio načinjen od mnogoga 
kamenja, reklo bi se da je kradom odnesen jer su provaljeni grobni 
temelji. Da je pak Isus trebao biti stavljen u grob svjedoči prorok kada 
kaže: “Ovaj će prebivati u dubokoj udubini najtvrđe stijene" (Iz 33,16). 
*rA dva je retka odmah dodano: “Kralja ćete vidjeti sa slavom" (Iz 


e o E 


4 Vidi pogl. 5. br. 21. 
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XXVIII. Mt 28, 1-20 


28,1: “U subotu s večeri kada svitaše prvi dan u tjednu, dođu 
Marija Magdalena i druga Marija pogledati grob." 

To što se u evanđeljima! naznačuju različita vremena tih žena nije 
znak laži kako bezbožni predbacuju nego je znamen dužnosti marljivog 
posjeta. Žene često odlaze i dolaze. Ne trpe da su dugo ili daleko udaljene 
od Gospodnjega groba. 

28,2-3: “I, eto se dogodi veliki zemljotres. Anđeo Gospodnji siđe s 
neba. Pristupi i udalji kamen i sjedio je na njemu. Bijaše mu pak izgled 
kao munja, a njegova odjeća kao snijeg." 

Naš Gospodin je jedan te isti: Božji Sin i Sin čovječji. U skladu s 
obje naravi - s naravi božanstva i tijela - obznanjuje znake čas 
uzvišenosti, čas poniznosti. Tako je i s navedenim mjestom. Kao čovjek 
je raspet, ukopan, zatvoren u grob i spriječen nasuprot postavljenim 
kamenom. Ipak ono što se vani događa pokazuje da je Božji Sin. Sunce se 
sakrilo, tmine su nahrupile, zemlja se potresla, veo raskinuo, kamenje 
popucalo, mrtvi su ustali. Anđeoske su službe kao i od početka Isusova 
rođenja dokazivale da je Bog. Gabrijel je došao Mariji; anđeo govorio s 
Josipom; anđeo javio pastirima; kasnije se čuo anđeoski zbor sa “slava 
Bogu na visini i na zemlji mir ljudima dobre volje"; Isus je iskušavan u 
pustinji i nakon pobjede smjesta su mu služili anđeli.2 Sada pak dolazi 
anđeo, čuvar Gospodnjega groba, i bijelom odjećom naznačuje 
Pobjednikovu slavu. Kada je Gospodin uzlazio na nebo, ukazala su se dva 
anđelaš na Maslinskome brdu i apostolima obećali drugi Spasiteljev 
dolazak. ' 

28,4-5: “Strahom su se od njega prestrašili stražari i postali su 
kao mrtvi. Anđeo odgovori i kaza ženama: vi se ne bojte jer znam da 
tražite Isusa koji je raspet." ' 

Stražari, prestravljeni strahom, poput mrtvaca leže zaprepašteni. 
Ipak anđeo ne tješi njih već žene: “Vi se ne bojte." Veli: neka se oni boje, 
neka u onima ostane strah u kojima ostaje nevjera. Vi pak jer tražite 
raspetog Isusa počujte: uskrsnuo je i obistinio obećanje. 


1 Usp. Mk 16, 1; Lk 24, 1; Iv 20, 1. 
2 Usp. Lk 1,26; Mt 1, 20; Lk 2, 14; Mt4, 11. 
3 Usp. Dj 1, 10-11. 
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28,6-7: “Dođite i vidite gdje bijaše položen." 

Ako ne vjerujete mojim riječima vjerovat ćete praznome grobu. 
Pođite žurnim korakom i javite njegovim učenicima da je uskrsnuo. “I ići 
će pred vama u Galileju." To znači u pogansku kaljužu“ gdje je prije 
prebivala zabluda i pohota i zato tu nije čvrstom i postojanom nogom 
stavljao stopalo. 


28,8: “Brzo iziđu iz groba sa strahom i velikom radošću potrče 
javiti njegovim učenicima." 

Dvostruki je osjećaj ženama obuzeo dušu: strah i radost; strah radi 
veličine čuda, a radost od želje za Uskrslim. Oba su pak požurivala 
ženski korak. Žene su hitile apostolima da se po njima posije sjeme vjere. 

28,9: “I, eto, Isus im dođe ususret govoreći: zdravo!" 


Žene koje.su usrdno tražile i tako trčale zaslužile su da im ususret 
dođe uskrsli Gospodin i da prve čuju zdravo. Na taj se način na ženama 
dokinulo prokletstvo žene Eve. “One pak pristupiše i obujmiše njegove 
noge i klanjahu mu se.? Žene prilaze i obujmljuju njegove noge. Klanjale 
su mu se. Ona pak koja je Živoga tražila među mrtvima i još nije znala da 
je Sin Božji uskrsnuo s pravom je čula: “Ne dodiruj me jer još nisam 
uzišao svome Ocu" (Iv 20,17). 

28,10: "Tada im Isus reče: ne strašite se." 


U Starome i Novome zavjetu uvijek ovo zapažamo: kada nastupa 
neko uzvišenije viđenje, najprije se odgoni strah da se sa smirenim 
duhom može slušati što se govori. “Idite, javite mojoj braći da odu u 
Galileju. Ondje će me vidjeti." Riječ je o onoj braći o kojoj je i na 
drugome mjestu kazao: “Tvoje ću Ime objaviti svojoj braći" (Ps 21,23). 
Oni nipošto ne motre Spasitelja u Judeji već u mnoštvu naroda. 

28,12-14: “Sastanu se sa starješinama, održe vijeće i vojnicima 
dadnu obilan novac govoreći: kažite da su njegovi učenici došli po noći i 
ukrali ga dok ste spavali. A ako to dočuje upravitelj, mi ćemo ga 
nagovoriti i vas učiniti sigurnima." 

Čuvari priznaju čudo, žurno odlaze u grad, dojavljuju svećeničkim 
prvacima što su vidjeli i što su kao činjenice gledali. Ti su se prvaci 
trebali obratiti i pokajati i tražiti uskrsloga Isusa. Ali oni ostaju u zloći. 
Novac koji je bio dat za hramsku uporabu rabe za kupnju laži kao što su 
ranije dali trideset srebrnika izdajniku Judi.“ Prema tome, svi koji 
hramski prilog i što se daje na uporabu crkvi zlorabe u druge svrhe i troše 


“ Usp. E. BONNARD, Jćr6me, II, 310, bilj. 107. 
S Usp. Mt28,17. 
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po svojoj volji sliče pismoznancima i svećenicima koji kupuju laž i 
Spasiteljevu krv. 

28,16: “A jedanaestorica otiđoše u Galileju, na brdo gdje im je 
zapovijedio Isus." 

Isus se poslije uskrsnuća ukazuje na galilejskome brdu. Tu mu se 
klanjaju. Ipak neki sumnjaju. Ali njihova dvojba uvećava našu vjeru. 
Tada se Isus jasnije očituje Tomi. Pokazuje mu bok, ranjen kopljem, i 
ruke, probodene čavlima.$ 

28,18: “Pristupivši Isus im je govorio. Rekao je: dana mi je sva 
vlast na nebu i na zemlji." 

Vlast je data onome koji je nešto ranije bio raspet, položen u grob, 
ležao mrtav i potom uskrsnuo. Data je vlast na nebu i na zemlji da onaj 
koji je ranije vladao na nebu, po vjerničkoj vjeri vlada na zemlji. 

28,19: “Idući, dakle, poučavajte sve narode; krstite ih u ime Oca i 
Sina i Duha Svetoga." 

Apostoli najprije uče sve narode, potom poučene krste vodom. Ne 
može se, naime, dogoditi da tijelo primi krsno otajstvo ako duša nije prije 
prigrlila istinu vjere. Krštavaju se pak u ime Oca i Sina i Duha Svetoga da 
darivanje bude jedno čije je i božanstvo jedno. Trojstvu je ime jedan Bog. 

28,20: “Učeći ih opsluživati sve što sam vam zapovjedio." 

Sjajan redoslijed! Isus je apostolima zapovjedio da najprije 
poučavaju svekolike narode, da ih zatim krste otajstvom vjere i da im 
poslije vjere i krštenja razjasne što moraju vršiti. Da pak ne pomislimo 
kako je lako i neznatno što je naređeno Isus je dodao “sve što sam vam 
zapovjedio". Tako oni koji su povjerovali i u Trojstvu bili kršteni moraju 
sve opslužiti što je naređeno. 

“I, evo, ja sam s vama u sve dane do svršetka svijeta." Isus obećaje 
da će biti s učenicima do konca svijeta. Pokazuje da će oni uvijek 


pobjeđivati i da se on neće nikada udaljiti od vjernika. Onaj koji svoju - 


nazočnost obećaje do svršetka svijeta pozna onaj dan" za koji zna da će 
biti s apostolima. 


6 Usp. Iv 20,27. 
7 Vidi pogl. 6. br. 34. 
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RESUME 


Notre livre possede deux parties: l'introduction et la 
trađuction. Nous avons traduit en langue croate le Commentaire de 
saint Jćrome sur saint Matthieu. Pour ce faire nous avons pris le 
texte qui se trouve dans les Sources chrćtiennes. L'introduction est 
divisće en six chapitres. Mais nous le disons tout de suite: mis a 
part le sixičme chapitre od nous donnons une explication assez 
detaillee du fameux €TTLOUG LOS de Voraison dominicale tous les 
autres chapitres ne sont que des notes explicatives aidant a mieux 


comprendre le texte ćvangćlique et le commentaire de Jćrome lui- 
me&me. 
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VAŽNIJE KRATICE 


CCL = Corpus Christianorum, Series Latina 

DACL = Dictionnaire d'archćologie chrćtienne et liturgie 

DAFC = Dictionnaire apologćtique de la foi catholique 

DAPAC = Dizionario patristico e di antichita cristiane 

DB = Dictionnaire de la Bible | 

DBS = Dictionnaire de la Bible, Supplćment 

DHGE = Dictionnaire d'histoire et de gćographie ecclćsiastiques 

DoB = Dictionary of the Bible, J. Hastings 

DS = Dictionnaire de spiritualitć 

DTC = Dictionnaire de theologie catholique 

LThK = Lexikon fiir Theologie und Kirche 

NCE = New Catholic Encyclopedia 

RAC = Reallexicon fiir Antike und Christentum 

SC = Sources chrćtiennes 

ThW = Theologisches Wčrterbuch zum Neuen Testament, G. 
Kittel 

TRE = Theologische Realenzyklopadie 
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